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„Co když existuje nějaký Bůh?

Co když existuje nějaké nebe?

Co když existuje nějaké peklo?

A co když… čistě teoreticky…

tam už všichni jsme?“
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Středa 6. ledna 2016



9.52

„Žádný bůh neexistuje. Tečka.“

Detektivka vrchní inspektorka Emily Baxterová sledovala vlastní obraz v zrcadlovém okně výslechové místnosti a čekala, jestli na tuto nepopulární pravdu nějak zareagují odposlouchávající diváci.

Nic.

Vypadala hrozně: spíš na padesát než na pětatřicet. Černé stehy, které   jí   držely   pohromadě   horní   ret,   se   při   každé   větě   napínaly a připomínaly jí věci, na něž by raději zapomněla. Sedřená kůže na čele  se  nechtěla  hojit,   zlomené   prsty  měla  v dlaze  svázané   k sobě a desítky dalších poranění se skrývaly pod vlhkým oblečením.

Se  záměrně znuděným výrazem se obrátila ke dvěma mužům, kteří seděli za stolem naproti ní. Ani jeden nepromluvil. Zívla a začala si   hrát   s dlouhými   hnědými   vlasy.   Těch   pár   posledních   zdravých prstů   zabořila   do   jejich   zaprášených   konečků,   po   třech   dnech slepených   suchým   šamponem.   Bylo   jí   úplně   jedno,   že   poslední odpovědí   zjevně   urazila   zvláštního   agenta   Sinclaira,   urostlého holohlavého Američana, jenž si teď cosi psal na list papíru se složitou hlavičkou.

Atkins,   styčný   důstojník   metropolitní   policie,   působil  vedle elegantně  oblečeného  cizince zcela  nevýrazně.  Předešlých  padesát minut   Baxterová   věnovala   převážně   pokusům   odhadnout,   jakou barvu původně měla jeho špinavě béžová košile. Kravata mu volně visela na krku, jako kdyby mu ji uvázal dobrosrdečný kat ve snaze zakrýt volným koncem čerstvou skvrnu od kečupu.

Nakonec si Atkins vyložil mlčení jako pokyn ozvat se.

„Z toho  musela  být poměrně   zajímavá  konverzace  se zvláštním agentem Rouchem,“ prohlásil.

Po oholené lebce mu ze strany tekl pot, což byla zásluha světla nad   nimi   a topení   v koutě,   které   chrlilo   horký   vzduch   a změnilo čtvery sněhové šlépěje na linoleu ve špinavou louži.

„Co tím chcete říct?“ zeptala se Baxterová.

„Tím chci říct, že podle jeho spisu –“

„Se  spisem  jděte   někam!“   zasáhl   Sinclair.   „Pracoval   jsem s Rouchem a vím  jistě, že byl zbožný křesťan.“

Američan  zalistoval  přehledně seřazenou složkou po své levici a vytáhl dokument ozdobený rukopisem Baxterové. „Stejně jako vy, aspoň podle žádosti o zařazení na vaše současné místo.“

Díval  se  jí do očí a těšilo ho, že se ta hádavá ženská nakonec dostala do rozporu sama se sebou, jako kdyby obnovil rovnováhu světa   důkazem,   že   Baxterová   sdílí   jeho   přesvědčení   a jen   se   ho pokoušela vyprovokovat. Ona však vypadala pořád stejně znuděně.

„Pochopila   jsem,   že   celkově  vzato,   lidi  jsou   idioti,“   začala, „a hodně   se   jich   mylně   domnívá,   že   bezmyšlenkovitá   důvěřivost a silné   morální   přesvědčení   spolu   jaksi   souvisí.   V podstatě   jsem chtěla vyšší plat.“

Sinclair  znechuceně zakroutil hlavou, jako kdyby nevěřil svým uším.

„Takže  jste  lhala? To úplně nepodporuje vaše tvrzení o silném morálním   přesvědčení,   viďte?“   Pousmál   se   a pokračoval   v psaní poznámek.

Baxterová   pokrčila   rameny.   „Ale  dost  to   vypovídá o bezmyšlenkovité důvěřivosti.“

Sinclairův úsměv pohasl.

„Máte nějaký důvod, proč mě  chcete  obrátit na víru?“ musela pošťouchnout   vznětlivého   vyšetřovatele,   takže   vyskočil   na   nohy a postavil se nad ni.

„Zemřel   člověk,   vrchní   inspektorko!“   zařval.   Baxterová  ani nehnula brvou.

„Hodně lidí je mrtvých… po tom, co se stalo,“ zamumlala a přešla k jízlivosti,   „a vy   kdovíproč   všechny   okrádáte   o čas   starostmi o jediného člověka, který si to zasloužil!“

„Ptáme  se,“  zasáhl  Atkins,  aby  zklidnil  situaci,  „protože  u těla byly nalezeny jisté důkazní materiály… náboženské povahy.“

„Ty tam mohl dát kdokoli,“ podotkla Baxterová.

Muži si vyměnili pohledy, které si vyložila jako náznak, že vědí ještě něco dalšího, co jí neprozradili.

„Máte   nějaké  informace  o tom,   kde   se   zvláštní   agent   Rouche v současné době nachází?“ zeptal se jí Sinclair.

Baxterová odsekla: „Pokud je mi známo, agent Rouche je mrtvý.“

„Vážně to s námi chcete sehrát takhle?“

„Pokud  je  mi   známo,   agent   Rouche   je   mrtvý,“   zopakovala Baxterová.

„Takže jste viděla jeho tě–“

Doktorka

Preston-Hallová,   psychiatrická   poradkyně Metropolitní   policejní   služby   a čtvrtá   osoba   sedící   u malého kovového stolu, si hlasitě odkašlala. Sinclair pochopil nevyslovené varování   a zarazil   se.   Opřel   se   a obrátil   oči   k zrcadlovému   oknu.

Atkins   cosi   naškrábal   do   svého   notýsku   a přisunul   jej   k doktorce Preston-Hallové.

Lékařka  byla  elegantní   žena   krátce   po   šedesátce,   jejíž   drahý parfém   teď   působil   jen   jako   květinový   osvěžovač   maskující   pach mokrých bot. Vyzařovala přirozenou autoritu a dala jasně najevo, že může   výslech   kdykoli   ukončit,   pokud   nabyde   dojmu,   že   otázky neprospívají   zotavení   její   pacientky.   Pomalu   zvedla   zápisník   se skvrnami   od   kávy   a přečetla   si   poznámku   jako   učitelka,   která zachytila tajný vzkaz.

Skoro hodinu mlčela a patrně neměla potřebu zasahovat ani teď, protože na Atkinsovu otázku odpověděla prostým zavrtěním hlavou.

„Co se tam píše?“ zajímala se Baxterová. Lékařka si jí nevšímala.

„Co  se  tam   píše?“   dožadovala   se   Baxterová.   Otočila   se k Sinclairovi. „Zeptejte se nahlas.“

Sinclair vypadal rozpolceně.

„Zeptejte se nahlas,“ zopakovala Baxterová.

„Emily!“  napomenula  ji   lékařka.   „Neříkejte   ani   slovo,   pane Sinclaire.“

„To ani nebude nutné,“ pokračovala Baxterová a její hlas vyplnil malou místnost. „Jde o tu stanici? Chcete mluvit o tomhle?“

„Výslech končí,“ oznámila doktorka Preston-Hallová a vstala.

„Zeptejte se!“ vykřikla Baxterová.

Sinclair měl dojem, že přichází o poslední šanci získat odpovědi, a tak se rozhodl pokračovat a následky se zabývat později: „Podle své výpovědi máte za to, že zvláštní agent Rouche byl mezi mrtvými.“

Doktorka Preston-Hallová podrážděně zvedla ruce.

„To nebyla otázka,“ opáčila Baxterová.

„Viděla jste jeho tělo?“

Teprve  teď si Sinclair všiml, že Baxterová znejistěla, ale místo radosti pocítil spíš bodnutí výčitky. Její oči ztratily lesk, protože ji otázka vrátila do podzemí a dočasně polapila v minulosti.

Hlas jí přeskočil, když konečně zašeptala odpověď: „I kdyby, stejně bych ho nepoznala, nemyslíte?“

Opět  nastalo  napjaté   ticho,   v němž   všem   docházelo,   jak znepokojivě ta jednoduchá věta zní.

„Jak vám připadal?“  vyhrkl  Atkins nepřipravenou otázku, když se mlčení stalo nesnesitelným.

„Kdo?“

„Rouche.“

„V jakém smyslu?“ chtěla vědět Baxterová.

„Psychické rozpoložení.“

„Kdy?“

„Když jste ho viděla naposledy.“

Chvíli nad tím přemýšlela a pak se opravdově usmála.

„Působil klidně.“

„Klidně?“

Baxterová přikývla.

„Zdá se, jako byste ho měla ráda,“ pokračoval Atkins.

„Nijak   zvlášť.  Byl  inteligentní,   schopný   spolupracovník…

navzdory svým  evidentním nedostatkům,“ dodala.

Její   velké   hnědé   oči,   zvýrazněné   tmavým   líčením,   čekaly  na Sinclairovu reakci. Agent se kousl do rtu a znovu pohlédl k zrcadlu, jako kdyby proklínal někoho za sklem za tak náročný úkol.

Atkins  vzal   ukončení  výslechu   na   sebe.   V podpaží   měl   tmavé skvrny potu a nevšiml si, že si obě ženy kousíček odsedly, aby unikly před pachem.

„Poslala jste tým prohledat dům agenta Rouche,“ nadhodil.

„Ano.“

„Takže jste mu nevěřila?“

„Nevěřila.“

„Ani vůči němu necítíte žádné zbytky loajality?“

„Vůbec žádné.“

„Vzpomínáte  si  na poslední věc, kterou vám řekl?“ Baxterová vypadala neklidně: „Už jsme skončili?“

„Skoro.   Odpovězte  na  otázku,   prosím.“   Seděl   s perem připraveným nad zápisníkem.

„Chtěla bych už jít,“ oznámila Baxterová lékařce.

„Samozřejmě,“ odpověděla doktorka Preston-Hallová rozhodně.

„Je   nějaký   důvod,   proč   nemůžete   nejdřív   zodpovědět  tuhle jednoduchou otázku?“ Sinclairova slova zněla jako obvinění.

„Dobře.“   Baxterová  nasadila  rozzuřený   výraz.   „Odpovím.“

Zamyslela se a potom se naklonila nad stůl a podívala se Američanovi do očí.

„Žádný… bůh… neexistuje,“ ušklíbla se.

Atkins  odhodil   pero   na   stůl,   zatímco   Sinclair  vstal,   až  hlučně převrátil kovovou židli na podlahu, a vyrazil z místnosti.

„Dobrá   práce,“  podotkl  Atkins   unaveně.   „Díky   za   spolupráci, detektivko vrchní inspektorko. To je všechno.“

O pět týdnů dříve…
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Zamrzlá   řeka  praskala  a křupala,   jako   kdyby   sebou   házela v neklidném   spánku   pod   třpytivou   metropolí.   Různá   plavidla, uvězněná   v ledu   a zapomenutá,   se   postupně   ztrácela   pod   sněhem a pevnina se znovu dočasně spojila s ostrovní částí města.

Když  slunce  vyšplhalo   nad   členitý   obzor   a most   se   koupal v oranžovém   světle,   dolů   na   led   dopadl   tmavý   stín:   v mohutném oblouku se rozpínala síť poprášených vláken jako pavučina, která přes noc něco zachytila.

Zapletené   a pokroucené   v místě,  kde  viselo   jako   moucha potrhaná   ve   snaze   o vyproštění,   zastiňovalo   sluneční   kotouč polámané tělo Williama Fawkese.








KAPITOLA 2
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18.39

Do  oken New Scotland Yardu se tlačil večer a vrstvou sražené vlhkosti pronikalo světlo velkoměsta.

S výjimkou  dvou  krátkých   přestávek   na   toaletu   a výpravu   do skladu   kancelářských   potřeb   Baxterová   od   rána   neopustila   svou malou   kancelář   v oddělení   vražd   a závažných   zločinů.   Teď   se zadívala   na   stoh   papírů,   který   se   nejistě   tyčil   na   kraji   stolu   nad odpadkovým košem, a musela potlačovat nutkání mírně jej postrčit správným směrem.

Ve čtyřiatřiceti letech se zařadila k nejmladším ženám, které kdy u Metropolitní   policejní   služby   dosáhly   hodnosti   vrchního inspektora,   avšak   její   rychlý   postup   nebyl   očekávaný   ani   zvlášť vítaný.   Uprázdněné   velitelské   místo   i její   následné   povýšení   bylo možné připsat pouze a jedině případu Hadrového panáka z loňského léta   a skutečnosti,   že   právě   ona   zatkla   nechvalně   proslulého sériového vraha.

Předešlý vrchní inspektor Terrence Simmons musel odejít kvůli špatnému zdraví, na kterém se podle všeobecného mínění podepsala komisařova   výhrůžka,   že   ho   vyrazí,   pokud   Simmons   neodstoupí dobrovolně, což bylo tradiční gesto vůči rozčarované veřejnosti, něco jako obětování nevinného trvale rozhněvaným božstvům. Baxterová se   na   věc   dívala   stejně   jako   ostatní   kolegové:   znechutilo   ji,   že předchůdce posloužil jako obětní beránek, ale v podstatě se jí ulevilo, že tento osud nepotkal ji. Ani nepřemýšlela o tom, že by se ucházela o čerstvě uvolněnou pozici, dokud jí komisař neřekl, že místo může mít, pokud o něj požádá.

Rozhlédla  se  po své dřevotřískové kóji se špinavým kobercem a zprohýbanou   kartotékou   (kdo   ví,   jaké   důležité   dokumenty   jsou pohřbeny ve spodní přihrádce, kterou se jí nikdy nepodařilo otevřít?) a uvažovala, co ji to sakra napadlo.

Z hlavní kanceláře  se  rozlehlo veselé volání, ale Baxterová mu nevěnovala pozornost a znovu se začetla do stížnosti na detektiva Saunderse. Nějaké ženě se nelíbilo, že detektiv v souvislosti s jejím synem použil sprosté slovo. Baxterová znejistěla jen kvůli tomu, že jí výraz připadal poměrně neškodný. Začala psát oficiální odpověď, ale v polovině   ztratila   vůli   k životu,   zmuchlala   stížnost   a hodila   ji směrem ke koši.

Ozvalo  se   nesmělé   zaklepání   a do   dveří   vstoupila   nevýrazná policistka.  Posbírala  papírové koule,  jimiž Baxterová více  či méně minula cíl, přemístila je do koše a zručně na vrchol vratké hromady položila další dokument.

„Velice  nerada  vás   ruším,“   začala,   „ale   detektiv   Shaw   každou chvíli pronese řeč. Napadlo mě, že byste možná chtěla být u toho.“

Baxterová hlasitě zaklela a položila čelo na stůl.

„Dárek!“ připomněla sama sobě příliš pozdě.

Nervózní mladá žena rozpačitě čekala na další pokyny. Po chvíli ztratila   jistotu,   jestli   je   Baxterová   ještě   vzhůru,   a nenápadně   se vytratila.

Baxterová se zvedla ze židle a zamířila do hlavní kanceláře, kde se kolem stolu detektiva seržanta Finlaye Shawa shlukl dav. Na stěnu přilepili transparent, který sám Finlay před dvaceti lety koupil pro jednoho dávno zapomenutého kolegu:

BUDE SE NÁM STÝSKAT!

Na stole okorávaly donuty ze supermarketu a několik nálepek se stále   větší   slevou   na   jejich   krabici   vypovídalo   o třídenní   cestě   od nevábnosti k nepoživatelnosti.

Když skotský  detektiv  chraplavě pohrozil Saundersovi, že mu před odchodem do penze ještě jednu vrazí, ozval se zdvořilý smích.

Teď   to   všechny   pobavilo,   ale   po   posledním   takovém   incidentu následovala jedna rekonstrukce nosu, dvě disciplinární slyšení a pro Baxterovou několik hodin vyplňování formulářů.

Podobné   okamžiky   nenáviděla:   neupřímné   a vlastně   trapné loučení  po  několika   desetiletích   ve   službě,   z nichž   si   domů   jako suvenýry odnese spousty děsivých vzpomínek na situace zvládnuté s odřenýma   ušima.   Stála   vzadu,   usmívala   se   a vysílala   k Finlayovi laskavé pohledy, aby ho podpořila. Byl jejím posledním opravdovým spojencem, jedinou zbývající přátelskou tváří. Teď odcházel a ona mu ani nekoupila přání.

Připomněl se telefon v její kanceláři.

Nechala ho zvonit a sledovala, jak Finlay neúspěšně předstírá, že whisky, na kterou se složili, je jeho oblíbená.

Nejraději měl Jamesona – stejně jako Wolf.

Baxterová  se  zatoulala   v myšlenkách   jinam.   Vzpomněla   si,   že Finlayovi při posledním společenském setkání koupila panáka. Od té doby   uplynul   skoro   rok.   Ujistil   ji,   že   ho   nikdy   netrápil   vlastní nedostatek ctižádosti. Potom ji varoval, že funkce detektiva vrchního inspektora   není   nic   pro   ni,   protože   se   ukouše   nudou.   Tehdy   ho neposlouchala, protože Finlay nemohl pochopit, že jí nejde ani tak o povýšení, jako o rozptýlení, změnu, únik.

Její  telefon  se ozval znovu a ona se naštvaně ohlédla ke svému stolu. Finlay pročítal různé vzkazy na rozloučenou, naškrábané na přání   s   Mimoni,   o nichž  se  kdosi   mylně   domníval,   že   je   jejich fanouškem.   Baxterová   se   podívala   na   hodinky.   Opravdu   jednou potřebovala odejít nějak rozumně.

Finlay  s přidušeným   smíchem   odložil   přání   a pustil   se   do projevu od srdce. Plánoval jej co nejkratší, protože si neliboval ve veřejných vystoupeních.

„A teď vážně, děkuju vám. Sloužím  tady  od doby, kdy byl New Scotland Yard ještě jako ze škatulky…“ Odmlčel se a doufal, že by se aspoň jeden člověk mohl zasmát. Tragickým podáním právě zazdil svůj   nejlepší   vtip.   Přesto   pokračoval   a věděl,   že   zbytek   už   nějak doklepe.

„Tenhle barák a lidi v něm  pro  mě znamenají mnohem víc než jenom práci a kolegy – stali jste se pro mě druhou rodinou.“

Žena v první řadě  si  otřela uslzené oči. Finlay se na ni pokusil usmát způsobem, který by naznačoval, že city jsou vzájemné a on má tušení, kdo ta ženská je. Rozhlédl se po přítomných a hledal jedinou osobu, které byla jeho řeč doopravdy určena.

„Měl  jsem  to   potěšení   sledovat,   jak   někteří   z vás   kolem   mě rostou a mění se z drzých praktikantů“ – sám pocítil pálení v očích – „v silné,   nezávislé,   krásné   a statečné   mladé   ženy…   a muže,“   dodal, aby neprozradil příliš. „Chci říct, že mi bylo ctí pracovat s vámi a jsem na vás  vážně pyšný. Děkuju vám.“

Odkašlal   si,   usmál  se  na   tleskající   kolegy   a konečně   spatřil Baxterovou.   Stála   u stolu   za   zavřenými   dveřmi   své   kanceláře a během telefonátu zuřivě gestikulovala. Znovu se usmál, tentokrát posmutněle,   a zástup   se   rozcházel   a nechával   ho   naposledy   si posbírat věci.

Když skládal fotografie, které mu roky zpříjemňovaly pracoviště, zpomalovaly   ho   vzpomínky   a zejména   jedna   upoutala   jeho pozornost,   zkroucený   a vybledlý   snímek   z vánočního   večírku v kanceláři. Na Finlayově holé hlavě spočívala koruna z krepového papíru, což zjevně pobavilo jeho kamaráda Benjamina Chamberse, držícího kolem ramen Baxterovou, pro kterou to nejspíš byla jediná fotografie,   na   níž   se   usmívala.   A z druhé   strany,   v dojemně neúspěšném pokusu zvednout Finlaye do vzduchu, stál Will… Wolf.

Finlay opatrně uložil fotku do kapsy saka a posbíral ostatní věci.

Cestou ke dveřím zaváhal. Neměl pocit, že by zapomenutý dopis, který objevil vzadu v šuplíku, patřil zrovna jemu. Napadlo ho, že by ho tam nechal nebo ho roztrhal, ale pak ho uložil na dno krabice se svými krámy a zamířil k výtahům.

Usoudil, že jedno tajemství navíc ještě unese.

V 19.49 Baxterová ještě seděla za svým stolem. Každých dvacet minut poslala textovku s omluvou za zpoždění a slibem, že dorazí co nejdřív.   Kvůli   komandérce   nejen   dočista   zapomněla   na   Finlayovo rozloučení, ale teď navíc sabotovala svou první společenskou událost po   několika   měsících.   Komandérka   chtěla,   aby   Baxterová   zůstala v práci, dokud se za ní nezastaví.

Vzájemně  se  neměly   v oblibě.   Vanitová,   mediální   tvář Metropolitní   policejní   služby,   zcela   otevřeně   vystoupila   proti povýšení Baxterové. Protože s ní pracovala na vraždách Hadrového panáka, upozornila komisaře, že Baxterová je hádavá a tvrdohlavá a nemá úctu k autoritám, nemluvě o tom, že podle jejího názoru nese zodpovědnost za smrt jedné z obětí. Baxterová považovala Vanitovou za   pokryteckou   osobu,   která   umí   vystupovat   před   kamerami,   ale Simmonse hodila přes palubu při prvním náznaku problému.

Aby  to bylo ještě horší, Baxterová právě otevřela automaticky generovaný   e-mail   z archivu   s další   připomínkou,   že   Wolf   ještě nevrátil  několik  složek.  Přehlédla seznam a pár  případů  poznala…

Bennettová, Sarah: žena, která utopila manžela v bazénu. Baxterová měla podezření, že spis by se mohl nacházet za radiátorem v zasedací místnosti.

Dubois, Léo: nekomplikované ubodání,  ze  kterého se postupně vyklubalo jedno z nejsložitějších vyšetřování s účastí různých služeb, zahrnující pašování drog, černý trh se zbraněmi a obchod s lidmi.

To si s Wolfem moc užili.

Vanitová  do  kanceláře   vstoupila   se   dvěma   dalšími   lidmi,   což prakticky vylučovalo, že by Baxterová mohla odejít před osmou. Ani se   neobtěžovala   vstát,   když   Vanitová   přistoupila   k jejímu   stolu a pozdravila   s vřelostí   osvojenou   tak   dokonale,   že   působila   téměř upřímně.

„Detektivka   vrchní  inspektorka  Emily   Baxterová,   zvláštní agentka Elliot Curtisová z FBI,“ představila je Vanitová a uhladila si tmavé vlasy dozadu.

„Těší mě,“ řekla vysoká černoška a natáhla ruku k Baxterové. Na sobě měla pánsky vypadající oblek, vlasy si stáhla tak pevně, že si rovnou mohla oholit hlavu, a téměř se nenalíčila. Ačkoli budila dojem, že jí je přes třicet, Baxterová usoudila, že ve skutečnosti bude mladší.

Vsedě  si  s Curtisovou   potřásla   rukou,   zatímco   Vanitová představovala   druhého   hosta,   kterého   zřejmě   víc   než   oficiality zajímala poničená kartotéka.

„A tohle je zvláštní agent –“

„Nevíte,  co  je   na   nich   tak   zvláštního,“   přerušila   ji   rozpustile Baxterová, „když se v mé mrňavé kanceláři vyskytnou hned dva?“

Vanitová si jí nevšímala. „Jak jsem řekla, tohle je zvláštní agent Damien Rouche ze CIA.“

„Rúz?“ zopakovala po ní Baxterová.

„‚Rauš‘?“ zapochybovala Vanitová o své předešlé výslovnosti . 

„Myslím, že  je  to ‚rúš‘,“ pomohla jim Curtisová a pro jistotu se obrátila k Roucheovi.

Baxterová   nechápavě  sledovala,   jak  se   muž   zdvořile   usmívá, ťuká si s kolegyní pěstí a beze slova si sedá. Odhadla, že mu bude necelých čtyřicet. Byl hladce oholený a měl bledou pleť a prošedivělé vlasy, vepředu trochu přerostlé a učesané na patku. Podíval se na papírovou věž mezi nimi, sjel pohledem ke koši a usmál se. Na sobě měl   bílou   košili   se   dvěma   rozepnutými   horními   knoflíčky a tmavomodrý oblek, který vypadal pomačkaně, ale seděl mu.

Baxterová se otočila k Vanitové a vyčkávala.

„Agenti Curtisová a Rouche dnes večer přiletěli z Ameriky,“ řekla Vanitová.

„To   dává   smysl,“   odpověděla   Baxterová   trpělivěji,   než   měla v úmyslu. „Docela spěchám, takže…“

„Můžu, komandérko?“ oslovila Curtisová Vanitovou a obrátila se k Baxterové.   „Vrchní   inspektorko,   jistě   jste   slyšela   o té   mrtvole nalezené před necelým týdnem. Víte –“

Baxterová s neutrálním výrazem pokrčila rameny, čímž  ji  hned na začátku přerušila.

„V New  Yorku?  Na   Brooklynském   mostě?“   ujišťovala   se Curtisová. „Zapletená v lanech? Dávali to ve všech zprávách?“

Baxterová potlačila zívnutí.

Rouche šátral v kapse pláště. Curtisová předpokládala, že hledá něco, čím podpoří její vyprávění, jenže on místo toho vylovil rodinné balení   želatinových   bonbonů   Jelly   Babies   a roztrhl   sáček.   Když zaznamenal kolegynin pohoršený výraz, nabídl jí.

Curtisová  se  odvrátila,   otevřela   tašku   a vytáhla   z ní   složku.

Uvnitř bylo několik zvětšených fotografií, které položila na stůl před Baxterovou.

Hned jí došlo, proč za ní ti lidé přicestovali z takové dálky. První snímek   byl   pořízen   při   pohledu   z ulice   vzhůru.   Na   pozadí   záře vycházející   z města   viselo   mezi   lany   asi   třicet   metrů   vysoko   tělo.

Končetiny mělo zkroucené do nepřirozené polohy.

„Zatím  jsme  to   nezveřejnili,   ale   oběť   se   jmenuje   William Fawkes.“ Baxterová na chvíli přestala dýchat. Už tak byla zesláblá z hladu, ale teď se jí zdálo, že by doopravdy mohla omdlít. Ruka se jí třásla,   když   se   dotkla   pokřivené   postavy   orámované   ikonickým mostem.   Vnímala,   jak   ji   všichni   sledují   a možná   v nich   ožívají pochyby   o její   vágní   verzi   dramatického   vyvrcholení   vražd Hadrového panáka.

Curtisová se zvědavým výrazem pokračovala. „Ne  tamten,“ řekla pomalu, natáhla se, a když odsunula horní fotografii, odhalila detailní záběr nahé, obézní a neznámé oběti.

Baxterová zvedla dlaň ke rtům a stále nedokázala odpovědět.

„Pracoval   v investiční  bance  P.   J.   Henderson.   Manželka,   dvě děti… Ale někdo nám evidentně posílá vzkaz.“

Baxterová se vzpamatovala natolik, aby si dokázala prohlédnout zbylé fotky, které ukazovaly mrtvolu z různých úhlů. Jedno kompletní tělo, bez stehů. Muž kolem padesátky, úplně nahý. Levá ruka volně visící,   do   hrudi   vyřezané   slovo   „Návnada“.   Když   snímky   prošla, vrátila je Curtisové.

„Návnada?“ zeptala se a podívala se po obou agentech.

„Už   zřejmě   chápete,   proč  jsme  mysleli,   že   byste   o tom   měla vědět,“ nadhodila Curtisová.

„Ani   ne,“   odpověděla   Baxterová,   která  se  rychle   vracela   ke svému normálnímu vystupování.

Curtisová se překvapeně obrátila k Vanitové.

„Předpokládala jsem, že především vaše oddělení bude chtít –“

„Víte,  kolik  zločinců se ve Spojeném království za poslední rok pokusilo napodobit vraždy Hadrového panáka?“ zasáhla Baxterová.

„Jenom já vím o sedmi, a to tyhle informace aktivně nevyhledávám.“

„A vás  to  vůbec   neznepokojuje?“   zajímala   se   Curtisová.

Baxterová neviděla důvod, proč by zrovna této hrůze měla věnovat víc času než pěti dalším, které na jejím stole přistály dopoledne.

Pokrčila  rameny:  „Magoři vždycky budou magořit.“ Roucheovi málem zaskočila oranžová želatinová postavička.

„Poslyšte,  Lethaniel  Masse   byl   velice   inteligentní,   vynalézavý a výkonný   sériový   vrah.   Ti   ostatní   jsou   prostě   pošuci,   co   zohaví mrtvolu, než je sebere místní policie.“

Baxterová   zavřela   počítač,   sáhla  pro  tašku   a chystala   se k odchodu.

„Před   šesti   týdny  jsem  dala   krabičku   lentilek   metrové   verzi Hadrového   panáka,   která   ke   mně   přišla   koledovat.   Nějaký   pozér v baretu se rozhodl sešít dohromady kusy mrtvých zvířat. Výsledek se stal nejnovějším přírůstkem galerie Tate Modern a přišel se na něj podívat   rekordní   počet   stejně   obaretovaných   a stejně   pózujících pozérů v baretech.“

Rouche se zasmál.

„Nějaký pitomec o tom dokonce natáčí televizní seriál. Hadrový panák je všude a my se s ním prostě musíme naučit žít,“ uzavřela Baxterová.

Obrátila se k Roucheovi, který zíral do sáčku bonbonů.

„On nemluví?“ zeptala se Curtisové.

„Radši   poslouchá,“   odpověděla   Curtisová   hořce,  jako  by výstředního kolegy měla plné zuby hned po týdnu spolupráce.

Baxterová se znovu otočila k Roucheovi.

„Oni  je  změnili?“   zamumlal   konečně   s pusou   plnou   barevné želatiny, když si uvědomil, že se na něj všechny tři ženy dívají a čekají na jeho příspěvek ke schůzce.

Baxterovou  překvapilo,   že   agent   CIA   mluví   s dokonalým britským přízvukem.

„Co   změnili?“  zeptala  se   a pozorně   poslouchala,   jestli   si   z ní neutahuje.

„Jelly Babies,“ odpověděl a rýpal se v zubech. „Chutnají jinak než dřív.“

Curtisová si zahanbeně a otráveně mnula čelo. Baxterová zvedla ruce a vrhla netrpělivý pohled k Vanitové.

„Už jsem měla být někde jinde,“ upozornila bez obalu.

„Máme   důvod   předpokládat,   že  tohle  není   další   nezajímavý napodobitel, vrchní inspektorko,“ trvala Curtisová na svém a máchla rukou k fotografiím ve snaze vrátit diskusi do žádoucích kolejí.

„Máte pravdu,“ připustila Baxterová. „Není  ani to. Nic nesešil.“

„Došlo  ke  druhé   vraždě,“   vyštěkla   Curtisová,   než   se   vrátila k profesionálnímu   tónu.   „Před   dvěma   dny.   Místo   bylo…   příhodné v tom smyslu, že jsme čin dokázali utajit před médii, aspoň dočasně.

Realisticky   ale   neočekáváme,   že   bychom   dokázali   věc   takové“   – obrátila   se   k Roucheovi   pro   pomoc,   avšak   žádné   se   nedočkala   – „ povahy skrývat před světem déle než ještě jeden den.“

„Před  světem?“ zopakovala Baxterová skepticky.

„Máme k vám malou prosbu,“ pokračovala Curtisová.

„A taky   velkou,“  dodal  Rouche,   jehož   přízvuk   byl   s prázdnou pusou ještě britštější.

Baxterová  se  zamračila   na   Rouche,   Curtisová   udělala   totéž a Vanitová   zpražila  Baxterovou   pohledem   dřív,   než   něco   namítne.

Rouche kvůli rovnováze zíral na Vanitovou. Po chvíli se Curtisová vrátila pohledem k Baxterové.

„Rádi bychom vyslechli Lethaniela Masse.“

„Tak proto je tady FBI i CIA,“ dovtípila se Baxterová. „Americká vražda, britský podezřelý. Tak jo, poslužte si,“ pokrčila rameny.

„Samozřejmě ve vaší přítomnosti.“

„To rozhodně ne. Nechápu, k čemu  byste  mě tam vůbec mohli potřebovat. Otázky dokážete z kartičky přečíst sami. Věřím vám.“

Rouche se sarkastické poznámce usmál.

„Přirozeně vám s radostí  poskytneme  jakoukoli pomoc, že ano, vrchní inspektorko?“ zasáhla Vanitová s očima rozšířenýma hněvem.

„Naše přátelské vztahy jak s FBI, tak se CIA –“

„Panebože!“ neudržela  se  Baxterová. „Tak dobře. Půjdu s vámi a budu vás držet za ruku. Co je ta malá prosba?“

Rouche  a Curtisová   se   po   sobě   podívali   a dokonce   i Vanitová zašoupala nohama, než sebrala odvahu k odpovědi.

„ Tohle… byla malá prosba,“ přiznala Curtisová tiše. Baxterová se chystala vybuchnout.

„Chtěli  bychom,   abyste  se   s námi   podívala   na   místo   činu,“

pokračovala Curtisová.

„Na fotkách?“  zeptala  se Baxterová přiškrceně. Rouche vystrčil spodní ret a zakroutil hlavou.

„Už jsem s komisařem dohodla dočasné převelení do New Yorku, a dokud   budete   pryč,   osobně   převezmu   vaše   úkoly,“   oznámila Vanitová.

„Těch úkolů je poměrně dost,“ upozornila Baxterová jízlivě.

„Zvládnu   je…   nějak,“   odpověděla   Vanitová   a její   profesionální výraz na vzácný okamžik zakolísal.

„To  je  absurdní!   Jak   bych   proboha   podle   vás   mohla   prospět naprosto nesouvisejícímu případu na druhém konci světa?“

„Vůbec   nijak,“   připustil  Rouche  upřímně,   čímž   Baxterovou odzbrojil. „Je to úplná ztráta času… nás všech.“

Zasáhla   Curtisová.   „Myslím,   že  kolega  se   pokouší   říct,   že americká   veřejnost   se   na   případ   bude   dívat   jinak   než   my.   Uvidí vraždy Hadrového panáka tady a vraždy ve stylu Hadrového panáka tam,   takže   bude   chtít,   aby   tyhle   nové   vrahy   chytala   žena,   která dopadla pachatele v případu Hadrového panáka.“

„Vrahy?“ zopakovala Baxterová.

Tentokrát  kolegyni  pohledem   napomenul   Rouche.   Zjevně prozradila   víc,   než   v této   rané   fázi   měla,   avšak   nastalé   ticho signalizovalo, že se Američanka opět ovládla.

„Takže  tohle  celé   je   jenom   cvičení   ve   vztazích   s veřejností?“

zeptala se Baxterová.

Rouche  s úsměvem   odpověděl:   „A nedá   se   to   říct   o všem,   co děláme,  vrchní inspektorko?“
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„Haló?   Omlouvám  se  za   zpoždění,“   zavolala   Baxterová z předsíně,   když   z nohou   skopávala   boty,   a zamířila   do   obývacího pokoje.   Chladivý   průvan   přinášel   lahodné   vůně   z kuchyně a z reproduktoru iPodu v koutě se linula neškodná hudební produkce písničkáře, kterého tento týden propagovali ve Starbucks.

U stolu  bylo  prostřeno   pro   čtyři   a třepotající   se   plamínky čajových   svíček   vysílaly   do   pokoje   oranžové   světlo,   které   ještě zvýrazňovalo měkké zrzavé vlasy Alexe Edmundse. Hubený bývalý kolega k ní nemotorně přistoupil, v ruce prázdnou láhev od piva.

Ačkoli  sama  byla   vysoká,   Baxterová   si   musela   stoupnout   na špičky, aby ho objala.

„Kde je Tia?“ zeptala se svého přítele.

„Telefonuje   s holkou,  co  nám   hlídá   malou…   poněkolikáté,“

odpověděl.

„Em? To jsi ty?“ zazněl uhlazený hlas z kuchyně.

Baxterová   neodpověděla.  Byla  moc   vyčerpaná   na   to,   aby   se nechala zatáhnout do přípravy večeře.

„Mám tady víno!“ pokračoval hlas rozverně.

To  ji nalákalo do dokonale zařízené kuchyně, kde v tlumeném světle cosi bublalo v několika drahých pánvích. Nad vším bděl muž v dlouhé zástěře přes hezkou košili, který občas něco zamíchal nebo přidal plamen. Došla k němu a letmo ho políbila na rty.

„Chyběla jsi mi,“ poznamenal Thomas.

„Neříkal  jsi  něco o vínu?“ připomněla mu. Zasmál se a nalil jí skleničku z otevřené láhve.

„Díky. Tohle jsem potřebovala,“ pronesla Baxterová.

„Mně neděkuj. Přinesli ji Alex a Tia.“

Oba  pozvedli   sklenky   směrem   k Edmundsovi,   který   stál   ve dveřích,   a potom   se   Baxterová   posadila   na   linku,   aby   Thomase sledovala při vaření.

Potkali se před osmi měsíci v dopravní špičce způsobené jednou ze   stávek   pracovníků   metra,   jež   pravidelně   ochromují   dopravu v celém   Londýně.   Thomas   zasáhl,   když   se   Baxterová   nerozumně pokusila   zatknout   jednoho   ze   zaměstnanců,   kteří   se   dožadovali lepšího   platu   a bezpečnějších   pracovních   podmínek.   Upozornil,   že pokud pána ve svítivé výstražné vestě sebere a splní slib, že ho proti jeho vůli odveze do Wimbledonu a přinutí ujít deset kilometrů zpátky po svých, mohlo by to být vykládáno jako únos. Po této poznámce raději zatkla Thomase.

Thomas byl laskavý a čestný muž. Vyznačoval se jakousi obecně přijatelnou   pohledností   a stejně   obecně   přijatelným   hudebním vkusem a bylo mu o deset let víc než jí. Byl zajištěný. Věděl, kdo je a co chce: spořádaný, klidný a pohodlný život. Živil se jako právník.

Pousmála se při představě, jak by ho asi nenáviděl Wolf. Často ji napadalo, jestli ji Thomas nepřitahuje právě tím.

Hezký řadový  domek, ve  kterém se večeře konala, patřil jemu.

Thomas   během   posledních   dvou   měsíců   Baxterovou   několikrát vyzval, ať se k němu přestěhuje. Ačkoli si tam pomalu přesouvala část svých věcí a dokonce spolu vymalovali ložnici, pokaždé rázně odmítla   vzdát   se   svého   bytu   ve   Wimbledon   High   Street,   kde nechávala svého kocoura Echa, aby měla stálou výmluvu pro návraty domů.

Čtyři  přátelé   společně  usedli  k večeři,   vyměňovali   si   příhody, jimž stáří ubíralo na přesnosti, ale přidávalo na zábavnosti, a ochotně odpovídali   na   ty   nejvšednější   otázky   týkající   se   práce,   správného pečení lososa a rodičovství. Tia uchopila Edmundse za ruku, nadšeně vyprávěla   o jeho   povýšení   v oddělení   boje   proti   podvodům a několikrát zdůraznila, že teď má mnohem víc času na svou rostoucí rodinu. Baxterová se po dotazu na práci zapomněla zmínit o návštěvě kolegů ze zámoří a nevyhnutelném úkolu, který ji čeká ráno.

Kolem čtvrt na jedenáct Tia usnula na gauči a Thomas šel uklidit kuchyň,   aby   si   Baxterová   a Edmunds   mohli   popovídat.   Edmunds přešel   na   víno   a doléval   jim   skleničky,   zatímco   klábosili   ve skomírajícím svitu čajových svíček.

„Tak jak to jde v podvodech?“ zeptala se ho tiše a ohlédla se ke gauči, aby se ujistila, že Tia spí.

„Už  jsem  řekl…   báječně,“   odpověděl   Edmunds.   Baxterová trpělivě vyčkávala.

„Co  je?  Jde   to   dobře,“   pokračoval   a zkřížil   ruce   na   prsou.

Baxterová dál mlčela.

„Ujde to. Co byste chtěla slyšet?“

Když  se  nesmířila  ani s touto  odpovědí,   konečně  se  pousmál.

Znala ho až moc dobře.

„Strašně se nudím. Ale není to tak, že bych litoval, že jsem odešel z vražd.“

„Zníte   tak,“  nadhodila  Baxterová.   Při   každém   setkání   se   ho pokoušela přemluvit, ať se vrátí.

„Dokonce mám čas na soukromý život. Vídám naši malou.“

„Já jenom, že  to  je škoda,“ řekla Baxterová a myslela to vážně.

Neblaze proslulého vraha Hadrového panáka oficiálně dopadla ona.

Neoficiálně případ rozlouskl Edmunds. To on dokázal prohlédnout mlhu lží a podvodů, které oslepily ji i zbytek týmu.

„Něco vám povím – dejte mi místo detektiva s normální pracovní dobou, a upíšu se vám ještě dneska,“ usmál se Edmunds a věděl, že tím rozhovor skončil.

Baxterová  to  vzdala a napila se vína, zatímco Thomas s něčím lomozil v kuchyni.

„Zítra  se  jedu podívat na Masse,“ oznámila, jako kdyby sériové vrahy navštěvovala běžně.

„Cože?“  Edmunds  se poprskal sauvignonem za výhodnou cenu.

„Proč?“

Nikomu  jinému neprozradila, co se doopravdy stalo toho dne, kdy dopadla Lethaniela Masse. Neměli tušení, na co přesně si Masse vzpomíná.   Dostal   pořádnou   nakládačku   a skoro   zemřel,   ale   ona trvale žila v obavách, že si pamatuje hodně a mohl by ji snadno zničit, kdyby se pro to jeho psychotický mozek rozhodl.

Vyprávěla  Edmundsovi,   jak  proběhl   rozhovor   s Vanitovou a dvěma „zvláštními“ agenty a že dostala příkaz vypravit se s nimi na místo činu v New Yorku.

Edmunds mlčky poslouchal a jeho výraz byl stále ustaranější.

„Myslel   jsem,   že  to  skončilo,“   poznamenal,   když   dospěla k závěru.

„Skončilo.   Někdo  se  prostě   opičí,   stejně   jako   ti   ostatní.“

Nevypadal zrovna přesvědčeně.

„Co je?“ chtěla vědět Baxterová.

„Řekla jste, že oběť měla na prsou vyřezané slovo ‚Návnada‘.“

„No a?“

„Zajímalo by mě, kdo se na ni má chytit.“

„Myslíte, že já?“ Edmundsův tón ji přiměl k odfrknutí.

„Ten člověk se jmenuje stejně jako Wolf a, světe, div se, zatáhnou do toho vás.“

Baxterová se na přítele láskyplně usmála.

„Je to další napodobitel. Nemusíte mít o mě strach.“

„Stejně ho pořád mám.“

„Dá  si  někdo kávu?“ překvapil je oba Thomas. Stál ve dveřích a otíral si ruce do utěrky.

„Černou, prosím,“ požádal Edmunds.

Baxterová odmítla a Thomas zmizel zpátky v kuchyni.

„Máte pro mě něco?“ zašeptala.

Edmunds  se ošíval.  Podíval se ke  kuchyni a váhavě vytáhl  ze saka, které měl přehozené přes židli, bílou obálku.

Držel ji na své straně stolu a jako mnohokrát předtím se ji snažil přesvědčit, aby ji od něj nepřebírala.

„Nepotřebujete to.“

Baxterová  po  ní   sáhla   a on   s obálkou   ucukl   z jejího   dosahu.

Zamručela.

„Thomas je prima chlap,“ řekl tiše. „Můžete mu věřit.“

„Jediný, komu věřím, jste  vy.“

„Nikdy  to  mezi   vámi   nebude   doopravdy,   pokud   budete pokračovat takhle.“

Oba  se podívali ke dveřím, protože z kuchyně zaslechli, jak se o sebe   otírají   dva   kousky   keramiky.   Baxterová   vstala,   vytrhla   mu obálku z ruky a zase se posadila právě ve chvíli, kdy vstoupil Thomas se dvěma šálky kávy.

Tia  se   usilovně   omlouvala,   když   ji   Edmunds   nedlouho   po jedenácté něžně probudil. Ve dveřích Thomas popřál Tie dobrou noc a Edmunds objal Baxterovou.

„Udělejte  mi  laskavost  –  neotevírejte  to,“  zašeptal  jí do  ucha.

Stiskla ho, ale neodpověděla.

Jakmile odešli, Baxterová dopila svou sklenku a oblékla si kabát.

„Snad nejdeš pryč?“ podivil se Thomas. „Skoro se nevidíme.“

„Echo bude mít hlad,“ vysvětlila a obouvala si boty.

„Nemůžu tě odvézt. Dost jsem toho vypil.“

„Vezmu si taxík.“

„Zůstaň.“

Naklonila  se   co   nejdál   k němu,   aniž   by   špinavými   botami opustila rohožku. Thomas ji políbil a nasadil zklamaný úsměv.

„Dobrou noc.“

Krátce   před   půlnocí   Baxterová   otevřela   dveře   svého   bytu.

Necítila se ani v nejmenším unavená, a tak se usadila na gauč s lahví červeného.   Zapnula   televizi   a při   bezcílném   prohlížení   programu zjistila, že nic nedávají, a tak prošla nahromaděnou zásobu vánočních filmů.

Nakonec vybrala  Sám doma 2, protože jí vlastně bylo jedno, jestli u něj usne nebo ne. Jednička patřila, ačkoli by to nepřiznala, mezi pět jejích   nejoblíbenějších   filmů   všech   dob,   ale   dvojku   považovala   za nudnou imitaci, která doplatila na letitý omyl, že když stejný příběh zasadíte do New Yorku, dostanete větší a lepší pokračování.

Dolila si do skleničky zbytek vína a napůl sledovala lehkovážné vražedné pokusy Macaulaye Culkina. Vzpomněla si na obálku v kapse kabátu,   a když   přeložený   papír   vytahovala,   vybavila   se   jí Edmundsova prosba, aby ji neotvírala.

Už  osm  měsíců   ohrožoval   svou   kariéru   tím,   že   v podvodech zneužíval své pravomoci. Zhruba v týdenních intervalech Baxterové předkládal   podrobnou   zprávu   o Thomasových   financích,   přičemž jeho účty podroboval standardní kontrole podezřelých a podvodných činností.

Věděla, že po něm chce moc. Věděla taky, že Edmunds Thomase pokládá za přítele a že zrazuje jeho důvěru. Uvědomovala si ale, proč to dělá a bude dělat i v budoucnu: chtěl, aby byla šťastná. Od té doby, co   Wolfovi   dovolila   odejít   ze   svého   života,   měla   takové   potíže někomu důvěřovat, až se Edmunds obával, že by se vzdala bezpečné budoucnosti   s Thomasem,   kdyby   jí   opakovaně   nepodával   hlášení o důvěryhodnosti nového přítele.

Odložila neotevřenou obálku na stolek u svých nohou a pokusila se   soustředit   na   scénu,   v níž   letlampa   zapálí   hlavu   jednomu z Mokrých banditů. Cítila sežehnutou kůži. Vzpomněla si, jak rychle tkáň   zuhelnatí   a umírá,   na   bolestný   řev,   když   ohořívají   nervová zakončení…

Muž v televizi vytáhl poraněnou  hlavu  ze záchodové mísy a šel dál, jako by se nic nestalo.

Celé to je lež, člověk nemůže nikomu věřit.

Třemi mohutnými doušky dopila víno a roztrhla obálku.
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Londýn přes noc zamrzl.

Mdlé   zimní   slunce   působilo   vzdáleně   a odtažitě   a jeho   slabé studené   světlo   nedokázalo   rozpustit   zledovatělé   ráno.   Baxterové znecitlivěly prsty, když ve Wimbledon High Street čekala na odvoz.

Zkontrolovala   čas:   zpoždění   se   protáhlo   na   dvacet   minut,   během kterých mohla pít horké kafe ve svém příjemném bytě.

Poskakovala na místě, aby se udržela v teple. Mrazivý vzduch ji štípal do obličeje. Dokonce si už oblékla tu příšernou vlněnou čepici s bambulí   a barevně   sladěné   rukavice,   které   jí   Thomas   koupil v Camden Locku.

Zašlý   chodník   dostal   blyštivě   stříbrnou   novou   vrstvu,   na   níž chodci   vrávorali,   což   vzbuzovalo   podezření,   že   země   se   rozhodla polámat   jim   nohy,   pokud   k tomu   dostane   sebemenší   příležitost.

Baxterová   sledovala,   jak   na   sebe   nějací   dva   muži   pokřikují   přes rušnou ulici a nad hlavy jim jako komiksové bubliny stoupají oblaka páry.

Když před semaforem zastavil patrový autobus, zahlédla v jeho zamlžených oknech vlastní obraz. Zahanbeně si z hlavy stáhla jasně oranžového kulicha a schovala ho do kapsy. Nad svou pokřivenou podobiznou   spatřila   známou   reklamu,   která   vozidlo   zvnějšku pokrývala:

Andrea Hallová, Děsivá role: Vzkazy od vraha Wolfova   bývalá   manželka   se   zjevně   nespokojila   se   slávou a bohatstvím,   které  jí   plynuly   z neštěstí  druhých,   když   se   případu Hadrového panáka účastnila jako oficiální zástupkyně médií, ale byla tak arogantní, že vydala životopisný záznam vlastních prožitků.

Autobus   odjížděl   a obrovská   Andreina   fotografie   se   na Baxterovou usmívala.   Vypadala   mladší  a přitažlivější než  kdy  dřív a nápadně rezavé vlasy měla ostříhané tak moderně, že by se toho Baxterová   nikdy   neodvážila.   Než   se   ten   nafoukaný   obličej   vzdálil z dostřelu,   Baxterová   otevřela   tašku,   vytáhla   krabici   na   svačinu a z rajčatového sendviče vyjmula klíčovou ingredienci, která pak po zásahu do toho obřího hloupého ksichtu uspokojivě explodovala.

„Vrchní inspektorko?“ Baxterová zamrkala.

Nevšimla si, že k zastávce za ní přijíždí veliký černý minivan.

Vrátila  krabici do tašky, otočila  se a zjistila,  že ji zvláštní agentka pozoruje se znepokojeným výrazem.

„Copak se děje?“ zeptala se Curtisová opatrně.

„Já tady jenom…“ Baxterová zmlkla a doufala, že se bezvadně upravená   mladá   žena   spokojí   s tímto   vágním   vysvětlením neobvyklého chování.

„Házíte jídlo po autobusech?“ doplnila Curtisová.

„Ano.“

Když   Baxterová   došla   k autu,   Curtisová   otevřela   boční   dveře a odhalila prostorný interiér za tónovanými okny.

„Američani,“ zašeptala si Baxterová pohrdavě.

„Jak se dneska ráno máme?“ zeptala se Curtisová zdvořile.

„No, nevím, jak se máme  my, ale mně je pořádná zima.“

„Ano, omlouvám se za zpoždění. Nečekali jsme, že provoz bude tak hrozný.“

„Jste v Londýně,“ připomněla Baxterová věcně.

„Naskočte si.“

„Určitě je tam dost místa?“ ujišťovala se Baxterová sarkasticky, když nemotorně nastupovala do vozidla. Krémově zbarvená kůže na jedné   ze   sedaček   pod   ní   zavrzala.   Napadlo   ji,   jestli   by   neměla zdůraznit, že zdrojem zvuku je kůže a ne ona, ale usoudila, že totéž se při dosednutí musí přihodit všem cestujícím.

Usmála se na Curtisovou.

„Stane se,“ řekla Američanka, zavřela dveře a zavolala na řidiče, že můžou jet.

„Rouche dneska nebude?“ zajímala se Baxterová.

„Vyzvedneme ho cestou.“

Baxterová začala ve vyhřátém autě tát a hlavou jí prolétlo, proč agenty nenapadlo ubytovat se ve stejném hotelu.

„Na to si bohužel budete muset zvyknout. V New Yorku je půl metru   sněhu.“   Curtisová   zapátrala   v aktovce   a vytáhla   černou pletenou čepici, jakou měla ona sama. „Tady máte.“

Podala ji Baxterové, která se krátce zaradovala, než si všimla, že vpředu   jsou   nápadná   žlutá   písmena   „F“,   „B“   a   „I“   –   snad   pro usnadnění práce případnému odstřelovači.

Hodila ji Curtisové zpátky.

„Díky, ale mám svoji,“ odmítla, sáhla do kapsy pro oranžovou obludnost a narazila si ji na hlavu.

Curtisová   pokrčila   rameny   a chvíli   sledovala   město   ubíhající kolem nich.

„Viděla jste ho od té doby?“ zeptala se nakonec. „Masse?“

„Jenom u soudu,“ odpověděla Baxterová a snažila se přijít na to, kam mají namířeno.

„Jsem trochu nervózní,“ usmála se Curtisová.

Baxterovou na chvilku upoutal dokonalý filmový úsměv mladé agentky. Potom si všimla její bezvadné pleti, ale nedokázala určit, jestli se o ni zasloužila líčidla. Poněkud rozpačitě si sáhla do vlasů a vyhlédla ven.

„Víte, Masse je  vážně žijící legenda,“ pokračovala Curtisová.

„Slyšela jsem, že už o něm přednášejí na akademii. Jednou ho určitě budou srovnávat s Bundym a Johnem Waynem Gacym. Je to…

je to vlastně pocta, ne? Lepší slovo mě nenapadá.“

Baxterová k ní obrátila rozhněvaný pohled.

„Vřele doporučuju, abyste nějaké lepší slovo našla,“ odsekla.

„Ten parchant zavraždil a zohavil jednoho mého přítele. Podle vás je to legrace? Myslíte, že se vám podepíše?“

„Nechtěla jsem se vás dotknout –“

„Okrádáte   se  o čas.   Mě   taky  okrádáte   o čas.   I tohohle   člověka okrádáte o čas,“ máchla Baxterová rukou k řidiči. „Masse ani nemůže mluvit. Když jsem ho viděla naposledy, čelist mu pořád volně visela dolů.“

Curtisová   si   odkašlala   a narovnala   se.   „Ráda   bych   se   vám omluvila za –“

„Můžete se omluvit tím, že budete zticha,“ ukončila Baxterová rozhovor.

Zbytek   cesty   ženy   seděly   mlčky.   Baxterová   sledovala   obraz Curtisové   v okně.   Agentka   nevypadala   vztekle   ani   pobouřeně a neuvážená   poznámka   ji   nejspíš   mrzela.   Baxterová   viděla,   jak agentka   němě   pohybuje   rty,   když   si   buď   nacvičuje   omluvu,   nebo přehrává téma další nevyhnutelné debaty.

Baxterová pocítila lehkou výčitku za svůj výbuch a vzpomněla si na   vlastní   vzrušení,   když   zhruba   před   půldruhým   rokem   poprvé spatřila   Hadrového   panáka,   uvědomila   si,   že   se   ocitla   ve   středu něčeho obrovského, a fantazírovala, jak zásadní vliv to bude mít na její   kariéru.   Málem   už   něco   řekla,   když   vtom   vozidlo   odbočilo a zastavilo   před   velkým   dvojdomkem   v obytné   čtvrti   plné   zeleně.

Neměla ponětí, kde jsou.

Nejistě   zírala   na   napodobeninu  tudorovského  domu,   které  se nějak   dařilo   vypadat   útulně   a zároveň   zanedbaně.   Z prasklin v prudce stoupající příjezdové cestě vyrážely působivé trsy plevele.

Tlumené barvy odpojených vánočních světel se zoufale přidržovaly odlupujícího   se   nátěru   na   zašlých   oknech   a z komína   s ptačím hnízdem líně plynul kouř.

„Zvláštní hotel,“ poznamenala.

„Pořád tady žije Roucheova rodina,“ vysvětlila Curtisová.

„Myslím, že za ním občas jezdí a on zase navštěvuje je, když má čas. Vyprávěl mi, že v Americe bydlí jenom po hotelech. Jenomže to asi patří k naší práci. Nikde se nedokážeme usadit nadlouho.“

Z domu   vyšel   Rouche   s topinkou   v ruce.   Jako   by   se   hodil k zamrzlému   ránu:   bílá   košile   a modrý   oblek   barevně   odpovídaly mrakům sunoucím se po obloze a stříbrné nitky v jeho vlasech se třpytily jako zledovatělý beton.

Curtisová   vyšla   ven,   aby   se   s ním   pozdravila,   jenže   on   na příjezdové cestě uklouzl a vrazil do ní rukou, v níž držel topinku.

„Panebože, Rouchi!“ postěžovala si.

„Nic většího jste nesehnali?“ slyšela Baxterová jeho ironickou otázku, než oba agenti nastoupili.

Posadil se naproti Baxterové, nabídl jí, jestli si nechce kousnout z jeho snídaně, a široce se usmál při pohledu na chuchvalec oranžové vlny na její hlavě.

Řidič šlápl na plyn a pokračovali v jízdě. Curtisová se probírala nějakými papíry, zatímco Baxterová a Rouche se dívali po okolních budovách, splývajících za předení motoru v jeden nerozlišitelný tvar.

„Bože,   já   tohle   město   nenávidím,“   ulevil   si   Rouche,   když přejížděli   přes   řeku   a jeho   pohled   spočinul   na   působivé   scenérii.

„Zácpy, kravál, odpadky, davy, co se přelévají jeho úzkými tepnami jako před infarktem, a graffiti všude, kam sprejeři dosáhnou.“

Curtisová   se   omluvně   usmála   na   Baxterovou   a Rouche pokračoval:   „Trochu   mi   to   připomíná   školu:   takový   ten   mejdan u bohatého spolužáka, chápete? Rodiče jsou pryč a veškerá umělecká a architektonická vznešenost se v jejich nepřítomnosti stane terčem pošlapání, zneuctění a přehlížení těmi, kteří ji vzhledem k nicotnosti svých životů nikdy nedokážou docenit.“

Seděli v napjatém tichu a auto se zvolna blížilo ke křižovatce.

„No, mně se u vás  moc líbí,“ pronesla Curtisová nadšeně.

„Člověk všude kolem vidí dějiny.“

„Rouche má vlastně pravdu,“ navázala Baxterová. „Jak jste řekla, všude   kolem   jsou   dějiny.  Vy  vidíte   Trafalgar   Square,  já  vidím   tu uličku naproti, kde jsme z popelnice vytáhli mrtvou prostitutku.  Vy se koukáte na Westminsterský palác a  já si vzpomenu na tu honičku ve člunech pod ním, kvůli které jsem zmeškala… něco, co jsem zmeškat neměla. Stejně je to ale můj domov.“

Rouche   poprvé   od   chvíle,   kdy   nastoupil,   odlepil   oči   od   okna a dlouze a pozorně se zadíval na Baxterovou.

„Kdy   jste   se   odstěhoval   z Londýna,   Rouchi?“   zeptala   se Curtisová,   které   ticho   zřejmě   nepřipadalo   tak   uklidňující   jako ostatním.

„V roce 2005,“ odpověděl.

„Musí to být těžké, žít tak daleko od rodiny.“

Rouche   podle   výrazu   neměl   náladu   na   podobné   debaty,   ale neochotně přisvědčil. „Je to těžké. Ale protože je slyším každý den, vlastně tu dálku tolik nevnímáme.“

Baxterová poposedla, nad opravdovostí citu trochu v rozpacích, které ještě zhoršila Curtisová zbytečným a neupřímným: „Ach!“

Vůz  je vysadil na návštěvnickém parkovišti věznice Belmarsh a oni zamířili k hlavnímu vchodu. Agenti odevzdali zbraně, poté byly všem   sejmuty   otisky   prstů   a následoval   průchod   dvojitými bezpečnostními   dveřmi,   rentgenovým   rámem   a detektorem   kovů a ruční prohlídka, než jim řekli, ať počkají na ředitele.

Rouche vypadal neklidně, když se rozhlížel, zatímco Curtisová se odebrala na „sociální zařízení“. Po chvíli už Baxterová nedokázala přehlížet skutečnost, že si Američan pobrukuje „Hollaback Girl“ od Gwen Stefani.

„Je vám něco?“ zeptala se.

„Pardon.“

Baxterová ho chvíli podezřívavě sledovala.

„Zpívám si, když jsem nervózní,“ vysvětlil.

„Nervózní?“

„Nemám rád stísněné prostory.“

„A kdo   ano?“   opáčila   Baxterová.   „To   by   bylo   jako   mít   rád šťouchnutí do oka, ne? Ani nemá smysl o tom mluvit, protože v téhle pasti nechce uvíznout nikdo.“

„Díky za vaši účast,“ usmál se. „A když už jsme u té nervozity, vám nic není?“

Překvapilo ji, že si všiml jejího rozpoložení.

„Koneckonců, Masse se dost snažil, aby…“

„Aby mě zabil?“ pomohla mu Baxterová. „Jo, vzpomínám si.

S ním to nijak nesouvisí. Jen doufám, že tady už nepracuje ředitel Davies. Nemá mě moc rád.“

„Vás?“ zeptal se Rouche a marně doufal, že se mu daří předstírat úžas.

„Ano,  mě,“ přisvědčila Baxterová poněkud uraženě.

Byla to lež, pochopitelně. Baxterovou skutečně znepokojilo, že se má zase setkat tváří v tvář s Massem, ne kvůli tomu, kým byl, ale kvůli tomu, co možná věděl a co mohl říct.

Jenom čtyři lidé znali pravdu o událostech v soudní síni v Old Bailey.   Předpokládala,   že   Masse   její   narychlo   spíchnutou   verzi vyvrátí, jenže na to nikdy nedošlo. Jak běžel čas, začala doufat, že ztratil vědomí v důsledku zranění ze souboje s Wolfem, takže o jejím ostudném   tajemství   neví.   Každý   den   přemýšlela,   jestli   ji   někdy dostihne   minulost,   a nyní   měla   dojem,   že   pokouší   štěstí,   jestliže navštíví   jediného   člověka,   který   ji   může   během   okamžiku   zničit.

Zpoza rohu vyšel ředitel Davies. Jakmile poznal Baxterovou, protáhl obličej.

„Skočím pro Curtisovou,“ pošeptala Roucheovi.

Ve   dveřích   na   toaletu   se   zarazila,   když   zevnitř   uslyšela Curtisovou.   Připadalo   jí   to   zvláštní,   protože   u vchodu   museli odevzdat   mobilní   telefony.   Opřela   se   o masivní   dveře   a po   chvíli rozeznala, co mladá americká agentka před zrcadlem říká: „Už   žádné   hloupé  poznámky.  Mysli,   než   něco   řekneš.   Před Massem takovou chybu udělat  nemůžeš. Sebedůvěra vyžaduje důvěru druhých.“

Baxterová hlasitě zaklepala a prudce otevřela dveře, až sebou Curtisová trhla.

„Ředitel čeká,“ oznámila Baxterová.

„Za chvilku tam jsem.“

Baxterová přikývla a vydala se zpátky k Roucheovi.

Ředitel skupinku doprovázel k oddělení s nejpřísnější ostrahou.

„Jak   jistě   dobře   víte,   Lethaniel   Masse   utrpěl   vážná   trvalá poranění, než ho zatkla tady detektivka Baxterová,“ řekl a snažil se být příjemný.

„Už   detektivka   vrchní   inspektorka,“   opravila   ho,   takže   jeho snaha přišla vniveč.

„Prodělal   řadu  rekonstrukčních   operací  dolní  čelisti,   ale  už   ji nikdy nebude moci plně ovládat.“

„Dokáže nám odpovídat na otázky?“ zeptala se Curtisová.

„Ne,   souvisle   ne.   Proto   jsem   vám   na   výslech   domluvil tlumočnici.“

„A ta   rozumí…   mumlání?“   otázala   se   Baxterová,   která   si nedokázala pomoci.

„Znakovému jazyku,“ odpověděl ředitel. „Po příchodu sem se ho Masse naučil během pár týdnů.“

Skupina   vyšla   dalšími   bezpečnostními   dveřmi   ven   mezi odpočinkové   plochy,   které   byly   přízračně   prázdné   poté,   co z amplionů zazněla příslušná kódovaná zpráva.

„Jaký je Masse vězeň?“ zeptala se Curtisová se zájmem v hlase.

„Příkladný,“ odvětil ředitel. „Kéž by se všichni chovali tak dobře jako on. Rosenthale!“ zavolal na mladíka, který málem uklouzl na ledu, jak k nim utíkal z opačného konce malého fotbalového hřiště.

„Co se děje?“

„Další rvačka na třetím bloku, pane,“ oddychoval mladý muž.

Jedna tkanička se mu rozvázala a táhla se za ním.

Ředitel vzdychl. „Bohužel mě budete muset omluvit,“ oznámil návštěvníkům. „Tenhle týden k nám vozí nové odsouzené a vždycky chvilku   trvá,   než   si   na   sebe   zvyknou   a vytvoří   se   hierarchie.   Za Massem vás dovede Rosenthal.“

„Za Massem, pane?“ Mladíka rozkaz očividně nenadchl. „Jistě.“

Ředitel   pospíchal   pryč   a Rosenthal   s nimi   zamířil   k věznici   uvnitř věznice, obklopené vlastními zdmi a ploty. Když došli k první hlídané bráně,   horečně   se   poplácal   po   kapsách   a vydal   se   ve   vlastních stopách nazpátek.

Rouche mu poklepal na rameno a podal identifikační kartu.

„Vypadla vám tamhle,“ oznámil vlídně.

„Děkuju vám. Šéf by mě  fakt zabil, kdybych ji ztratil… zase.“

„Ne   pokud   byste   nejdřív   narazil   na   někoho   z těch   uprchlých vrahounů,   které   máte   na   starosti,“   upozornila   Baxterová,   načež mladý muž zrudl zahanbením.

„Promiňte,“ omluvil se a rychle pokračoval k další sérii kontrol a prohlídek.

Rosenthal jim vysvětlil, že přísně střežené oddělení sestává ze dvanácti jednotlivých cel a že v něm strážní mohou pracovat jen tři roky, než jsou přeloženi zpátky do hlavní věznice.

Uvnitř   spatřili béžové  stěny  a dveře,   cihlově   červené   podlahy a rezavě rudá zábradlí, brány a schodiště. Nad jejich hlavami se mezi lávkami   rozprostíraly   široké   sítě,   uprostřed   prověšené   vahou všelijakého smetí.

V budově panovalo překvapivé ticho, protože vězni byli stále ve svých celách. Další dozorce příchozím pokynul k místnosti v přízemí, kde   na   ně   čekala   usedlá   paní   středního   věku.   Tu   představil   jako tlumočnici   znakového   jazyka,   a než   konečně   odemkl   dveře, nekonečně dlouho jim vysvětloval zřejmá pravidla.

„Nezapomeňte, že kdybyste něco potřebovali, budu hned vedle,“

zdůraznil dvakrát a potom strčil do dveří, za kterými seděla zády k nim urostlá postava.

Baxterová vycítila neklid strážných kolem jejich nejznámějšího vězně. Masse měl na rukou želízka, od nichž se táhl dlouhý řetěz skrz desku kovového stolu a po celé délce tmavě modré kombinézy až k poutům, která držela jeho nohy na betonové podlaze.

Ačkoli se neohlédl a zůstal k nim obrácený zadní stranou lebky s hlubokými   jizvami,   po   jejich   vstupu   do   místnosti   zaklonil   hlavu a zvědavě začichal.

Ženy   okamžitě   znervózněly   a podívaly   se   po   sobě,   zatímco Rouche se posadil a nesobecky si vybral místo nejblíž k vězni.

I když Masse nemohl opustit místnost, ke které ho poutal řetěz, byla to Baxterová, kdo si za zavřenými dveřmi připadal jako v pasti.

Váhavě se usadila naproti muži, který pro ni navzdory pobytu za mřížemi pořád znamenal takovou hrozbu.

Když si Masse všiml, že se Baxterová rozhlíží kolem, jen aby se mu nemusela podívat do očí, na jeho poznamenané tváři se objevil nesouměrný úsměv.
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„Takže   to   byla   totální   ztráta   času,“   vzdychla   Baxterová,   když vyšli na hlavní nádvoří přísně střeženého oddělení.

Během   půlhodinového   monologu   Curtisové   se   Masse   ani nepokusil odpovědět na jedinou její otázku. Bylo to jako dívat se na zvíře   v kleci   v zoo.   Nebyl   to   skutečný   Masse   –   jen   mlčenlivý a poražený stín sadistického monstra, které Baxterovou stále budilo ze sna a žilo z pověsti, jíž už nemohlo dostát.

Wolf ho úplně zlomil, na těle i na duši.

Nevěděla jistě, jestli se k ní Masse opakovaně obrací proto, že si pamatuje,   jak   to   tenkrát   bylo,   nebo   jednoduše   z toho   důvodu,   že zásluhy   za   jeho   zadržení   připadly   jí.   Každopádně   byla   ráda,   když výslech skončil.

Rosenthal na ně čekal v „bublině“, což byl zabezpečený prostor na opačném konci střeženého oddělení, a jakmile je spatřil, vyrazil k nim.

„Potřebujeme důkladně prohledat Masseovu celu,“ oznámila mu Curtisová.

Nezkušený strážný vypadal nejistě.

„Já… ehm… Ví o tom pan ředitel?“

„To   myslíte   vážně?“   obrátila   se   ke   Curtisové   podrážděně Baxterová.

„Musím   podpořit   Baxterovou,“   ozval   se   Rouche,   „ale   o něco zdvořileji, pochopitelně. Masse s tou naší věcí nemá nic společného.

Zdroje můžeme vynakládat účelněji.“

„Podle toho, co jsem zatím viděla, bych s vámi souhlasila,“ začala Curtisová diplomaticky, „jenže je nutné přísně dodržovat postupy a já odsud nemůžu odejít, dokud bez jakékoli pochybnosti nevyloučíme Masseovu účast.“

Obrátila se k Rosenthalovi.

„Masseovu celu… prosím.“

Dominic Burrell neboli „Vyhazovač“, jak ho znali ostatní vězni i dozorci, byl za mřížemi proto, že ubil naprosto neznámého člověka, který   se   nedopustil   ničeho   jiného,   než   že   na   něj   „divně   koukal“.

Většinu trestu strávil v prvním bloku, ale nedávno ho přeložili do přísně   střeženého   oddělení,   protože   dvakrát   bezdůvodně   napadl strážné. Ačkoli měřil jen 168 centimetrů, ostatní se mu kvůli jeho pověsti a zálibě v posilování zpravidla vyhýbali.

Ze   své   místnosti   sledoval,   jak   se   skupina   v přízemí   nechává dovést do prázdné Masseovy cely naproti té jeho. Když se pustili do prohledávání prostoru dva krát tři metry, ztratil zájem a pokračoval v trhání látky na matraci do dlouhých pruhů, v čemž mu pomáhal plastový   trojúhelník   ostrý   jako   břitva,   vyrobený   z roztaveného potravinového obalu.

Jakmile   zaslechl,   že   strážní   odemykají   první   celu   v řadě,   aby vězně postavili do řady na jídlo, překlopil matraci do původní polohy a proužek materiálu si ovinul kolem pasu a schoval pod oblečením.

Když ho vyvedli na chodbu, zjistil, že Masse je ve frontě jen o dvě místa před ním. Sotva dozorce poodešel, protáhl se kolem muže mezi nimi a ten vzhledem k jeho pověsti bez protestů ustoupil.

Stoupl   si   na   špičky   a pošeptal   Masseovi   do   ucha:   „Lethaniel Masse?“

Masse   přikývl   a podpořil   utajení   rozhovoru   tím,   že   se   díval dopředu.

„Mám pro vás zprávu.“

„Ja-kou zprá-vu?“ zamumlal Masse s obtížemi.

Vyhazovač se ohlédl po druhém strážném, položil ruku Masseovi na   rameno   a přitahoval   ho   k sobě,   dokud   se   mu   rty   neotřel o chloupky na uchu:

„Vy…“

Když Masse otočil hlavu, Vyhazovač mu silnou paží sevřel hrdlo a táhl ho pozadu do prázdné cely vedle nich. Muži vpředu a vzadu podle   nepsaných   vězeňských   pravidel   vyplnili   jejich   místa   v řadě a nikdo nezasáhl ani na rvačku neupozornil dozorce.

Masse otevřenými dveřmi navázal oční kontakt s jedním mužem ve   frontě,   který   jen   lhostejně   sledoval,   jak   se   dusí.   Pokusil   se vykřiknout,   jenže   jeho   nesouvislé   huhňání   neupoutalo   pozornost nikoho, kdo by mu mohl pomoci.

Když   se   Masseovi   roztrhla   horní   část   kombinézy,   na   chvilku zauvažoval, jestli ho ten svalnatý člověk chce znásilnit, ale pak ucítil, jak se mu do prsou zařezává ostří, a pochopil, že zemře.

Ten   pocit   zažil   jen   jednou   –   nepovědomý   strach   spojený   se zvráceně   fascinujícím   poznáním,   že   nakonec   zažije   to,   co v posledních   chvílích   zakoušel   bezpočet   jeho   obětí,   a že   pozná stejnou bezmoc jako ony v jeho rukou.

Curtisová,   Baxterová   a Rouche   dostali   pokyn,   ať   marnou prohlídku   Masseovy   cely   dokončí   a odejdou,   než   se   vězni   vrátí z oběda.   Během   otevírání   dveří   v patře   je   Rosenthal   odváděl přízemím   a přes   nádvoří.   Málem  už   byli   u červené   železné   brány, když   vtom   do   klidné   atmosféry   shora   zaznělo   první   pronikavé hvízdnutí.

Bylo   těžké   rozeznat,   co   se   děje,   ale   tři   dozorci   se   pokoušeli dostat   do   prostoru,   který   blokovali  povykující   vězni.   K pískotu   se připojilo nervózní přivolávání posil a výkřiky byly stále vzrušenější a burácivě rezonovaly v prázdné kovové budově, když se k rámusu připojilo osazenstvo cel v přízemí.

„Vypadneme odsud,“ zavelel Rosenthal co nejstatečněji. Otočil se a zasunul svou kartu do čtečky na zdi. Zablikalo červené světélko.

Zkusil to znova. „Do prdele!“

„Nějaký problém?“ zeptala se Baxterová a nespouštěla oči z dění nad nimi.

„Jsme tady zamčení,“ odpověděl Rosenthal. Očividně propadal panice.

„Fajn. A co máme dělat, když tady zůstaneme zamčení?“ otázal se mladíka klidně Rouche.

„Já – já nevím…,“ odpověděl strážný.

Píšťalky v patře zněly stále zoufaleji a křik sílil.

„Co takhle do bubliny?“ navrhla Baxterová. Rosenthal k ní obrátil vytřeštěné oči a přikývl.

Hluk dosáhl vrcholu, když nahoře někoho zvedli přes zábradlí lávky a hodili do prázdna uprostřed nádvoří. Polonahé tělo na jedné straně   vytrhlo   síť   ze   zdi   a dopadlo   tváří   dolů   jen   pár   metrů   od skupinky.

Curtisová vykřikla, což upoutalo pozornost mužů v patře.

„Musíme   vypadnout!   Okamžitě!“   upozornila   Baxterová,   jenže potom strnula, když tělo udělalo náhlý a nepřirozený pohyb směrem k nim.

Chvíli   jí   trvalo,   než   si   uvědomila,   že   oběť   má   kolem   krku omotaný pruh zauzlovaného materiálu. Ten se vzápětí napnul a táhl tělo do vzduchu současně s tím, jak se vedle něj k zemi řítila ještě jedna, svalnatější postava.

„Je pořád naživu!“ zděsil se Rosenthal, zatímco protiváha sebou zoufale   zmítala,   protože   chvíli   trvalo,   než   ji   roztřepená   smyčka zaškrtila.

„Běžte!“ nařídila Baxterová a postrčila Curtisovou a Rosenthala za Rouchem, který už skoro dorazil ke dveřím bubliny.

„Otevřete!“ zařval.

Píšťalky jedna po druhé utichaly s tím, jak vzpoura nabývala na intenzitě. Odněkud shora zazněl děsivý výkřik a potom doprostřed nádvoří   dopadla   hořící   matrace.   Chaos   přispíval   ke   vzrušení trestanců jako čerstvá krev ve vodách plných žraloků.

První vězeň sešplhal po protržené síti ve chvíli, kdy se skupina připojila k Roucheovi u zabezpečených dveří bubliny.

„Otevřete!“ zopakoval Rouche a zuřivě bušil do kovu.

„Kde máte kartu?“ zeptala se Baxterová Rosenthala.

„Nefunguje. Musejí otevřít zevnitř,“ odpověděl zadýchaně.

Další vězni se pouštěli do riskantního sestupu, zatímco první už s pomocí karty umazané od krve náhodně odemykal cely v přízemí.

Rouche se protlačil ke skleněnému průzoru ve dveřích, za nímž viděl dozorce.

„Jsme   policisté!“   zavolal   do   nerozbitného   okénka.   „Otevřete nám!“

Vylekaný muž zavrtěl hlavou a němě pohyboval rty. „Nemůžu.

Promiňte,“   ukázal   na   blížící   se   smečku   nejnebezpečnějších   mužů v zemi.

„Otevřete   ty   zasrané  dveře!“   křičel   Rouche.   Baxterová přistoupila k němu.

„Co teď?“ zeptala se co nejklidněji. Neměli kam ustoupit.

Seshora slézal obrovitý trestanec. Uniforma dozorce, kterou měl na   sobě,   mu   byla   absurdně   malá.   Nohavice   dosahovaly   sotva   do poloviny   lýtek   a zpod   košile   mu   vystupovalo   břicho.   Vypadal   by skoro směšně, kdyby přes obličej neměl čerstvé škrábance.

Curtisová mlátila do dveří a zoufale prosila.

„Neotevře,“   řekl   Rosenthal   a posadil   se   na   podlahu.   „Nemůže riskovat, že projdou.“

Vzbouřenci   běželi   k nim,   na   Rouche   a Rosenthala   hleděli s planoucí nenávistí a na ženy chtivě. Rouche chytil Baxterovou za paži a strčil ji do kouta za sebe.

„Hej!“ zvolala a pokoušela se vyprostit.

„Držte se za námi!“ přikázal ženám.

Rosenthal   zjevně   nepochopil   spojení   „za   námi“,   dokud   ho Rouche nezvedl zpátky na nohy.

„Miřte jim na oči,“ doporučil Rouche vyděšenému mladíkovi jen pár vteřin před tím, než je smečka pohltila.

Baxterová divoce kopala. Všude kolem byly ruce a šklebící se obličeje. Silná pěst ji popadla za vlasy a zvedla pár desítek centimetrů do vzduchu, ale pak ji zase pustila, když se dva vězni začali prát mezi sebou.

Opřela se zády o zeď a rozhlížela se po Curtisové, jenže silná paže   se   pro   ni   vrátila.   Zničehonic   se   objevil   Rosenthal,   skočil potetovanému muži na záda a zabořil mu prsty hluboko do očních důlků.

Vtom zhasla světla.

Zůstala   jen   strašidelná   záře   z ohně   prskajícího   uprostřed nádvoří,   v níž   nad   nimi   visely   dvě   siluety   jako   následek   honu   na čarodějnice.

Ozvala   se   hlasitá   rána.   Prostor   se   plnil   kouřem.   Následovalo další třesknutí.

Železnou bránou na opačné straně prostranství se dovnitř hrnuli těžkooděnci v maskách, zatímco vězni si zakrývali obličeje a rozbíhali se všemi směry jako hyeny zaplašené od mršiny.

Baxterová si všimla, že Curtisová leží v bezvědomí o pár metrů dál, a plazila se k ní.

Zahalila agentku FBI do její roztrhané košile. Curtisová měla na hlavě nápadnou bouli, ale jinak se jí zřejmě nic nestalo.

Baxterová cítila pálení v nose a ústech a vnímala chuť slzného plynu,   který   se   rozšířil   až   k ní.   Ačkoli   začínala   vidět   rozmazaně, sledovala   přízračné   siluety   rozestupující   se   kolem   ohně   a vítala žhnoucí   bolest   v dýchacích   cestách,   jež   znamenala,   že   je   pořád naživu.

Po   čtyřiceti  minutách  vymývání   očí   na   ošetřovně   Baxterovou konečně pustili za Rouchem a ředitelem Daviesem. Rouche, který se zotavil rychleji než obě ženy, jí řekl, co se mezitím stačil dozvědět.

Zjistili, že jeden z mrtvých vězňů se jmenuje Dominic Burrell. Víc je však znepokojilo, že tím druhým byl Masse. Kamerové záznamy potvrdily, že Burrell nejprve zabil Masse a pak spáchal sebevraždu.

Curtisová   se   probrala,   ale   byla   stále   otřesená.   Rosenthal   měl navzdory zlomené klíční kosti povznesenou náladu.

Baxterová si všimla, že Roucheova poranění jsou vážnější, než přiznává.   Kulhal   a zdálo   se,   že   se   záměrně   nenadechuje   příliš zhluboka. Navíc zaznamenala, že se chytá za hrudník, když si myslí, že ho nikdo nevidí.

Ředitel   je   ujistil,   že   jakmile   se   trestanci   vrátí   do   cel,   místo zůstane nedotčené. Potom velmi vlídně objasnil, že vězně nemohou přemístit nikam jinam a že přísně střežené oddělení musí fungovat jako obvykle, i když momentálně z patra visí dvě mrtvoly. Čím dřív tedy uzavřou ohledání, tím líp.

„Já se do toho můžu pustit třeba hned,“ odvětila Baxterová, která s opuchlýma očima zalitýma krví vypadala trošku vyšinutě.

„Počkáme na Curtisovou?“

„Řekla, ať pokračujeme bez ní.“

Mírně   ji   zaskočilo,   že   by   se   agentka   FBI   dobrovolně   vzdala přítomnosti na místě činu, ale nechtěla se v tom šťourat.

„Tak můžeme začít.“

Když s Rouchem vzhlíželi k tělům, která se nacházela dva metry od sebe nad jejich hlavami, všimla si Baxterová, že se agent zase chytá za prsa. Podařilo se jim přesvědčit velitele vyšetřovatelů, ať jim poskytne pět minut na místě činu, než ho se svým týmem převezme.

Mrtvoly byly chráněné před živly řadou bezpečnostních dveří a velmi   rozumnou   nepřítomností   otevíracích   oken,   a tak   se   ani nepohnuly. Visely na opačných koncích jediného pruhu svázaného materiálu, který byl omotaný kolem zábradlí v patře.

Baxterovou příliš rozrušila hrůzná scéna, než aby pocítila, jak jí z ramen padá tíže: už nezáleželo na tom, co Masse ví nebo neví.

Byla v bezpečí.

„Curtisové jsme oba řekli, že váš případ a můj případ spolu nijak nesouvisejí,   ale   jak   se   ukázalo,   spojení   mezi   nimi   existuje,“

poznamenala   Baxterová.   „Návnada,“   přečetla   nahlas.   Kostrbatě vyrytá písmena v Masseově hrudi zčernala sraženou krví. „Jako na tom předešlém.“

Popošla   na   místo,   odkud   viděla   na   svalnaté   tělo   Dominika Burrella, také svlečené do pasu a se vzkazem na prsou.

„Loutka,“   přečetla.   „To   je   novinka,   viďte?“   Rouche   vyhýbavě pokrčil rameny.

„Je to tak?“ naléhala Baxterová.

„Myslím, že si radši promluvíme s Curtisovou.“

Baxterová a Rouche se vrátili na ošetřovnu a zjistili, že Curtisové je už daleko líp. Dokonce se pustila do výslechu pohledného muže před   čtyřicítkou,   oblečeného   do   civilních   šatů,   s tmavě   hnědými, polodlouhými vlasy, které na něm působily až příliš mladistvě.

Rouche ji nechtěl vyrušovat, a tak jim šel pro kávu. Baxterová si s vyrušováním nelámala hlavu.

„Je   vám   dobře?“   zeptala   se   Curtisové,   která   vypadala   trochu otráveně, že se musí zarazit uprostřed věty.

„Ano. Děkuji vám,“ odbyla ji co nejuhlazeněji.

Baxterová   tázavě   pokynula   k přitažlivému   muži   a měla   pocit, jako kdyby se kdovíproč přimotala k módní přehlídce – třímetrová mezera mezi nimi a dveřmi nestačila.

„Tohle je…,“ začala Curtisová váhavě.

„Alexei Green,“ usmál se muž. Vstal a pevně jí potřásl rukou.

„A vy jste samozřejmě ta slavná Emily Baxterová. Je mi ctí.“

„Mně taky,“ odvětila Baxterová nesmyslně, protože ji popletly ty jeho zatracené lícní kosti.

Zčervenala, spěšně se omluvila a pospíchala za Rouchem.

O pět   minut   později   se   Curtisová   stále   věnovala   výslechu.

Baxterové se dokonce zdálo, že upjatá agentka flirtuje.

„Víte co?“ ozval se Rouche. „Kašlete na to. Je důležité, abyste se seznámila se všemi fakty, hlavně teď. Promluvíme si venku.“

Vyšli ven do mrazivého, ale slunečného odpoledne. Baxterová si opět narazila kulicha s bambulí.

„Tak odkud to vezmeme?“ začal Rouche trošku nejistě. „Bankéř William Fawkes, který visel na Brooklynském mostě –“

„Nemohli bychom mu říkat jenom ‚Bankéř‘?“ navrhla Baxterová.

„Jistě… Myslíme si, že jednu ruku měl volnou proto, že vrah to nedotáhl do konce. Tomu odpovídají výpovědi očitých svědků, podle kterých něco nebo někdo spadl z mostu do East River.“

„Je možné, že pád přežil?“ zajímala se Baxterová a stáhla si čepici do čela, aby zakryla co největší část mrznoucí tváře.

„Ne,“   odmítl   Rouche   rozhodně.   „Za   prvé,   je   to   skoro   padesát metrů. Za druhé, v New Yorku bylo té noci přes dvacet stupňů pod nulou a řeka zamrzla. Za třetí, a to je nejpodstatnější, druhý den ráno se   na   břehu   našlo   tělo.   Neuhádla   byste,   co   měl   vyřezaného   do prsou…“

„Loutka,“ doplnili společně.

„Takže máme dvě mrtvé oběti se stejným vyrytým slovem, dva mrtvé   vrahy   s   jiným  vyrytým   slovem,   a to   na   opačných   stranách Atlantiku?“ shrnula Baxterová.

„Ne,“   odpověděl   Rouche   a zasunul   si   prochladlé   ruce   do podpaždí. „Zapomínáte na vraždu, o které se včera zmínila Curtisová.

Prozatím   ji   držíme   pod   pokličkou   a kvůli   jejímu   objasnění   jsme přizvali vás.“

„Takže oběť a vrah číslo tři.“

„Všechno   jsou   to   vraždy   a sebevraždy,   přesně   jako   dneska,“

dodal Rouche.

Baxterová se zatvářila překvapeně. „Máte nějaké teorie?“

„Jenom tu, že to všechno bude   mnohem  horší, než se to zase zlepší. Koneckonců, honíme se tu za duchy, ne?“

Rouche vylil zbytek nechutného kafe na zem. Syčelo a kouřilo jako kyselina. Zavřel oči, nastavil tvář slunci a nahlas zauvažoval: „Jak chytíte zabijáka, který je už po smrti?“
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Baxterové se podařilo otevřít dveře do Thomasova domu jen bradou   a do   předsíně   vstoupila   s přepravním   boxem   na   kočku v jedné ruce a papírovou taškou ze samoobsluhy ve druhé.

„To jsem já!“ zavolala, ale nikdo neodpověděl.

Protože   se   v přízemí   svítilo,   věděla,   že   je   Thomas   doma.   Za nehlučného doprovodu hrající televize se v botách zanechávajících mokré stopy vydala do kuchyně. Položila nákupní tašku a kocoura na stůl a nalila si velkou sklenici červeného vína.

Usadila se na židli, skopla boty, mnula si rozbolavělá chodidla a zírala   do   potemnělé   zahrady.   Dům   byl   příjemně   tichý   až   na uklidňující hukot topení a šumění vody ve sprše, znějící z patra přes podlahová prkna.

Vytáhla   z tašky   rodinná   balení   kukuřičných   lupínků a čokoládových   knoflíků,   ale   vtom   její   pozornost   upoutal   vlastní přízračný obraz v černých oknech. Uvědomila si, že si prohlíží sama sebe   poprvé   od   dramatických   událostí   ve   věznici,   a pustila   se   do inventury mnoha škrábanců na obličeji a na krku, přičemž dlouhou odřeninu na čele započítala jen jednou. Otřásla se, když si vzpomněla, jak se po ní sápaly ruce a táhly ji po podlaze a jak bezmocná se cítila, když odkopla jednu šklebící se tvář a vzápětí ji vystřídala druhá.

Doma se dvakrát osprchovala, a přece si připadala špinavá.

Unaveně si přejela rukama po obličeji, zabořila je do vlhkých vlasů a potom si dolila sklenici.

Po deseti minutách Thomas vešel v županu do kuchyně.

„Ahoj. Nevěděl jsem, že chceš dneska večer při–“ Zarazil se, když si všiml škrábanců na tváři. Pospíchal k ní a přitáhl si vedlejší židli.

„Panebože! Není ti nic?“

Vzal ji za ruku pokrytou kukuřičnými drobky a mírně ji stiskl.

Baxterová se přinutila k úsměvu, vyprostila se z jeho sevření a zvedla sklenici vína, aby získala nějakou záminku, proč se jí nemá dotýkat.

„Co se stalo?“ zeptal se.

Thomas   byl   za   všech   okolností   mírný   vyjma   záchvatů ochranářství vůči ní. Když se naposledy vrátila domů s rozraženým rtem,   využil   veškerého   svého   právnického   vlivu,   aby   se   viníkovi postaral o co nejostřejší vazbu a poté o nejvyšší možný trest.

Na okamžik zauvažovala, že by se mu svěřila.

„To nic není,“ pousmála se. „Přimotala jsem se v kanceláři do rvačky. Radši jsem je měla nechat být.“

Viděla, že se Thomas částečně uklidňuje, uspokojený vědomím, že se jí nikdo nepokusil úmyslně ublížit.

Ačkoli by rád  věděl  víc,  pochopil,  že o tom Baxterová  nechce mluvit, a tak si vzal kukuřičný lupínek.

„Předkrm,   hlavní   chod,   nebo   dezert?“   zeptal   se   a ukázal k papírové tašce.

Poklepala na láhev vína: „Předkrm.“

Ukázala na obrovské balení lupínků: „Hlavní chod.“ Zvedla sáček čokoládových   knoflíků:   „Dezert.“   Thomas   se   přívětivě   usmál a vyskočil na nohy.

„Něco ti udělám.“

„Ne, nemusíš. Vlastně nemám hlad.“

„Jenom omeletu. Za pět minut je hotová,“ řekl a začal chystat suroviny na nouzové vaření. Pohled mu sklouzl k boxu na kočku.

„Co je v té bedně?“

„Kocour,“ odpověděla Baxterová bez přemýšlení a doufala, že se nemýlí: Echo byl od příchodu do domu nezvykle potichu.

Vtom   si   Baxterová   uvědomila,   že   by   bylo   slušné   předem   se zeptat, jestli by se jí mohl o mazlíčka postarat, zatímco bude pryč.

A pak si vzpomněla, že mu vlastně neoznámila, že vůbec někam jede.

Teď opravdu nestála o hádku.

„I když Echa vždycky moc rád vidím,“ začal Thomas a jeho tón se měnil, „co ho to napadlo, že v tomhle mrazu cestoval přes půl města?“

Baxterová usoudila, že bude nejlepší mít to pokud možno rychle za sebou.

„Na   neurčitou   dobu   mě   pověřili   spoluprací   s FBI   a CIA   na jednom citlivém případu. Ráno letím do New Yorku a nemám tušení, kdy se vrátím.“

Chvíli   informaci   nechala   působit.   Thomas   vypadal   podezřele klidně.

„Ještě něco?“ zeptal se.

„Jo. Zapomněla jsem vzít Echovi žrádlo, takže budeš muset něco koupit. A taky mu dávej ty jeho prášky.“ Prohledala tašku a potom zatřásla krabičkou v levé ruce: „Do tlamy.“ A krabičkou v pravé: „Do zadku.“

Viděla, jak Thomas zatíná zuby, když praštil pánví na kovovou plotnu.   Olej   vystříkl   a zasyčel,   když   opustil   nepřilnavé   útroby vynálezu Jamieho Olivera.

Baxterová se zvedla: „Musím si zavolat.“

„Dělám   ti   večeři!“   připomněl   ostře   Thomas   a zasypal   pánev strouhaným sýrem.

„Já tu tvoji  pitomou omeletu nechci,“ odsekla a zamířila nahoru, aby hovor s Edmundsem odbyla v soukromí.

Edmunds se chvilku předtím stal obětí počurání.

Tia   se   pustila   do   přebalování   dcerky   a on   si   šel   převléknout košili. Mokrou právě odnášel do pračky, když mu zazvonil telefon.

„Baxterová?“ ohlásil se, zatímco si myl ruce.

„Zdravím,“ pronesla nenuceně. „Máte minutu?“

„Jasně.“

„Byl to… zajímavý den.“

Edmunds pozorně poslouchal, když mu popisovala události ve věznici. Také ho seznámila se zámořskými podrobnostmi případu, které jí zatím stačil sdělit Rouche.

„Nějaká sekta?“ odhadl rozumně, jakmile domluvila.

„To   rozhodně   zní   jako   nejpravděpodobnější   vysvětlení,   jenže v Americe   podle   všeho   mají   celé   týmy,   které   se   různými   kulty a sektami   zabývají.   Podle   těch   vraždy   neukazují   na   žádnou   ze sledovaných skupin.“

„Nelíbí se mi ta ‚Návnada‘. Zabít člověka s Wolfovým jménem byla jedna věc, ale teď se dostali až k Masseovi. Připadá mi to jako vzkaz pro vás, a pokud je to tak myšlené, vycházíte jim vstříc. Děláte přesně to, co chtějí.“

„Připouštím, že to je jedna z možností, ale co jiného můžu dělat?“

„Alexi!“ zavolala Tia z ložnice.

„Za minutku tam jsem!“ slíbil Edmunds. Soused zabouchal na zeď.

„Taky mě počurala!“ pokračovala Tia.

„Fajn!“ odpověděl Edmunds zoufale.

Soused   pokračoval   v bušení,   až   z poličky   spadla   rodinná fotografie.

„Promiňte,“ řekl Edmunds Baxterové.

„Nebude vadit, když zavolám, až se dozvím víc?“ zeptala se.

„Samozřejmě že ne. Dávejte tam na sebe pozor.“

„Nebojte – budu si na Loutky dávat bacha čtyřiadvacet hodin denně,“ ujistila ho.

„Spíš   bychom   se   měli   zaměřit   na   toho,“   odvětil   Edmunds smrtelně vážně, „kdo tahá za nitky.“

Sotva   Baxterová   sešla   pod   schodiště,   věděla,   že   se   hádce s Thomasem   nevyhne.   Televize   byla   zapauzovaná.   Andrea   strnula uprostřed zprávy a titulek dole na obrazovce hlásal:

Vrah Hadrového panáka mrtvý po návštěvě vrchníinspektorky

Vážně tu ženskou nenáviděla.

„Tys dneska byla za Lethanielem Massem?“ zeptal se Thomas klidně odněkud z vedlejší místnosti.

Baxterová vzdychla a přešla do obývacího pokoje. Thomas seděl v křesle se zbytkem vína v lahvi.

„Hmm,“ odpověděla Baxterová, jako kdyby na tom nezáleželo.

„Nic jsi mi neřekla.“

„Nechápu, proč bych měla,“ pokrčila rameny.

„Ne. Proč taky? Proč bys měla?!“ vykřikl Thomas a vstal.

„Stejně jako ses nezmínila, že tam dnes vypukla vzpoura?“

„To se mě nijak netýkalo,“ zalhala.

„Hovno!“

Baxterová   byl   trochu   zaskočená.   Thomas   prakticky   nikdy nemluvil sprostě.

„Přijdeš sem zmlácená a zakrvácená…“

„Je to pár škrábnutí.“

„… riskuješ život mezi vzbouřenými vězni, protože jsi byla na návštěvě u nejnebezpečnějšího chlapa v zemi!“

„Na tohle nemám čas,“ řekla Baxterová a šla si pro kabát.

„Samozřejmě že nemáš,“ zvolal Thomas rozčileně a následoval ji do kuchyně. „Ráno letíš do New Yorku, což jsi mi   taky  zapomněla oznámit.“ Odmlčel se. „Emily, nechápu, proč si myslíš, že se mnou o těchhle věcech nemůžeš mluvit,“ dodal polohlasně.

„Co   kdybychom   to   probrali,   až   se   vrátím?“   navrhla   stejně klidným tónem.

Thomas se na ni dlouze zadíval a pak rezignovaně kývl, protože si začala obouvat boty.

„Postarej se mi o Echa,“ požádala.

Zamířila do předsíně. Thomas se usmál, když si natáhla čepici a rukavice ve stejné barvě, které jí koupil z legrace. Nerozuměl tomu, jak si tato žena, která si teď narazila kulicha s bambulí a odfoukávala si   vlasy   z čela,   dokázala   vybudovat   hrozivou   pověst   mezi   těmi několika málo kolegy, s nimiž mu dovolila se setkat.

Došla ke dveřím.

„Co je to vlastně za případ, se kterým jim máš pomáhat?“ vyhrkl.

Oba věděli, že to není pouhá řečnická otázka: byla to prosba, aby s ním promluvila otevřeně, než odejde. Nabízel jí příležitost dokázat, že napříště bude všechno jinak. Ptal se jí, jestli je před nimi společná budoucnost. Letmo ho políbila na tvář. Vzápětí se za ní zavřely dveře.

Rouche   se   probudil,   když   mu   mobilní   telefon   zahrál   „Air Hostess“   od   Busted.   Chvatně   jej   zvedl,   aby   otravné   vyzvánění   co nejrychleji umlčel.

„Rouche,“ ohlásil se chraplavě.

„Rouchi, tady Curtisová.“

„Děje se něco?“ zeptal se znepokojeně.

„Nic. Nevzbudila jsem tam u vás nikoho?“

„Ne.“ Zívl a zamířil dolů do kuchyně. „Nebojte – tady mají všichni tvrdé spaní. Tak co se stalo?“

„Nemohla   jsem   si   vzpomenout,   jestli   vás   zítra   vyzvedáváme v půl sedmé, nebo v sedm.“

„V sedm,“ odpověděl a zkontroloval čas. Bylo 2.52 ráno.

„Aha,“ zamumlala. „Napadlo mě, jestli jsme se nedomluvili na půl sedmou.“

Rouche   měl   podezření,   že   to   není   skutečný   důvod   necitlivě načasovaného telefonátu. Protože Curtisová nic neříkala, pohodlně se usadil na studenou podlahu.

„Hrozný   den,“   poznamenal.   „Bylo   prima   vrátit   se   domů a s někým si o tom popovídat.“

Také se odmlčel a poskytl kolegyni příležitost, aby zareagovala, pokud bude chtít.

„No…   ehm…   já   vlastně   nikoho   nemám,“   přiznala   po   chvíli.

Mluvila tak tiše, že ji málem neslyšel.

„Jste daleko od domova,“ připomněl.

„Tak jsem to nemyslela… Ani tam bych nikoho neměla.“ Čekal, jak bude pokračovat.

„Na prvním místě je pro mě práce. Nezbývá mi čas na pěstování vztahů. Ztratila jsem kontakt skoro se všemi přáteli.“

„Co tomu říká vaše rodina?“ zeptal se a doufal, že neotvírá příliš citlivé téma.

Když Curtisová vzdychla, zacukalo mu v obličeji.

„Ti si myslí, že jsem příkladně pracovitá. Jenom jsem si vybrala špatné povolání.“

Rouche na chladné zemi poposedl a zavadil o polámaná dvířka, která se svezla na zaprášenou podlahu a shodila stoh dlaždic.

„Sakra.“

„Co to bylo?“ zajímala se Curtisová.

„Pardon. Předěláváme kuchyň, takže je tady trochu nepořádek,“

vysvětlil. „S příbuznými si člověk užije.“

Nezávazně konverzovali, dokud šepot Curtisové úplně neustal.

Rouche chvíli poslouchal její dech a pochrupování a zjistil, že na něj má po náročném dni uklidňující účinek.

Nakonec zavěsil.

Na vyčerpávající výstup do patra byl moc unavený, a tak se opřel hlavou o skříňku, zavřel oči a usnul hned vedle rozmontované linky a holého betonu uprostřed svého domova.
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Baxterová   ze   svého   vyhřátého   sedadla   vzadu   ve   vozidle   FBI sledovala   čísla   svítící   na   palubní   desce.   Podívala   se   na   hodinky a uvědomila   si,   že   si   je   v letadle   zapomněla   přeřídit,   takže   stále ukazovaly   šestnáct   minut   po   sedmé   večer.   Zřejmě   přeslechla upozornění. Všichni tři po náročné noci prospali celý let, který trval sedm a půl hodiny.

Cesta z letiště na Manhattan se nesnesitelně táhla. Auta se po městě   pohybovala   krokem   a klouzala   po   týdenní   vrstvě   ledu a uježděné břečky.

Baxterová   New   York   dvakrát   navštívila   v mládí.   Odškrtla   si všechna   obvyklá   turistická   lákadla,   pokochala   se   panoramatem města obklopeného vodou a zakusila pocit, že je v centru světového dění, kde příchozí ze všech koutů planety zápolí o místo na ostrově širokém tři kilometry. Teď byla jenom utahaná a chtělo se jí domů.

Rouche   seděl   mlčky   vedle   ní.   Požádal   řidiče,   ať   jede   přes Brooklynský most. Když se blížili ke druhé obrovské kamenné věži, ukázal Baxterové, kde visela „Bankéřova“ mrtvola.

„Provazy   kolem   zápěstí   a kotníků   byly   přivázané   k lanům   po obou  stranách   cesty,   jako   kdyby  se  díval   na   lidi  dole.   Připomínal nějaké zdaleka viditelné varování nad městskou bránou, upozornění na hrůzy, které postihnou každého, kdo se odváží jít dál.“

Auto se ponořilo do stínu, jak projížděli pod obloukem.

„Nemohli bychom se držet faktů, prosím?“ zeptala se Curtisová ze sedadla spolujezdce. „Mám z vás husí kůži.“

„Jenomže jak už víte, vrah dílo nedokončil. Zrovna přivazoval levou ruku  na   vnější  lano,   když   ztratil  rovnováhu,  propadl  ledem a utopil se,“ vysvětlil Rouche. „Což ho nejspíš dost naštvalo.“

Neuctivost   poznámky   zesměšňující   zabijákův   smrtelný   pád Baxterovou   překvapila   natolik,   že   se   navzdory   špatné   náladě pousmála.

Rouche její úsměv opětoval: „Copak?“

„Nic,“   odpověděla   a vyhlédla   z okénka   na   zamrzlé   město,   ke kterému sjížděli. „Jenom jste mi někoho připomněl, to je všechno.“

Stav vozovky se zhoršoval s tím, jak pokračovali hlouběji do města.

Když   vjížděli   do   čtvrti   Washington   Heights,   dopravní   tepny   byly lemovány   sněhovými   bariérami,   které   fungovaly   jako   svodidla a vracely auta do správného směru.

Baxterová nikdy nebyla severně od Central Parku. Stejné široké ulice se protínaly v pravidelných intervalech, ale skromnější budovy udržovaly rozestupy a vpouštěly mezi sebe zimní slunce, na rozdíl od mrakodrapů,   které   ho   zastiňovaly.   Baxterová   si   vzpomněla   na zmenšenou verzi New Yorku, kterou kdysi viděla ve světě miniatur, kam ji vzali rodiče.

Když za chvíli řidič doklouzal k parkovacím hodinám a zlehka se o ně zastavil, nostalgické kouzlo se rozplynulo.

Vchod   do   sídla   policejního   sboru   33.   okrsku   byl   chráněný velkým   bílým   stanem   a před   ním   stál   šedovlasý   strážník,   který kontroloval návštěvníky a zároveň řídil dopravu. Když vystupovali, zrovna pošetile signalizoval řidičům neovladatelných aut, ať objedou ohrazený úsek zasahující do jedné z mála ulic, která byla pro toto město netypicky vedená do oblouku.

„Jak   jsem   vám   už   říkala,   vzhledem   k místu   nálezu   jsme   to dokázali ututlat,“ připomněla Curtisová Baxterové, když vcházeli do provizorního přístřešku.

Těsně pod střechou stanu se na fasádě nad dvojitými dveřmi skvělo modré logo newyorské policie. Pár metrů vpravo od vchodu z budovy   trčela   zadní   část   terénního   automobilu   Dodge.   Za   ní   ze země   jako   ulomený   zub   vystupoval   patnácticentimetrový   pahýl betonového   sloupku.   Ještě   než   Baxterová   přistoupila   k vozidlu, všimla   si   tmavých   skvrn   zaschlé   krve,   která   značně   pošpinila krémové čalounění.

Z dvojitých  dveří  vyšli  dva  policisté,  minuli  místo  zkázy,   jako kdyby to byl nezdařený pokus o výzdobu, o kterém se s nimi nikdo neporadil, a protáhli se škvírou v plátně.

„Povím vám, co jsme zatím zjistili,“ začala Curtisová a nadzvedla jasně žlutou pásku kolem auta.

„Bude vám vadit, když si zavolám?“ otázal se Rouche. Zatvářila se trochu překvapeně.

„Já to všechno znám,“ dodal Rouche.

Curtisová   ho   mávnutím   propustila   a on   vyšel   ven   a ponechal ženy o samotě.

„Ještě   než   se   do   toho   pustíme,   chtěla   jsem   se   zeptat:   Jste v pohodě?“

„V pohodě?“ zopakovala Baxterová ostražitě.

„Jo. Po včerejšku.“

„Je   mi   fajn,“   pokrčila   Baxterová   rameny,   jako   kdyby   si nepamatovala, o které konkrétní události Curtisová mluví. „Takže…

auto ve zdi…,“ stočila rozhovor od osobních záležitostí.

„Oběť je Robert Kennedy, třicet dva let, ženatý. U policie devět let, detektiv čtyři roky.“

„A vrah?“

„Eduardo Medina. Mexický imigrant. Pracoval v kuchyni hotelu Park-Stamford v Upper East Side. A než se na to zeptáte, rovnou vám prozradím,   že   jsme   neobjevili   žádnou   souvislost   mezi   ním a Kennedym, ostatními vrahy nebo ostatními oběťmi.“

Baxterová se chystala vznést dotaz.

„Ani s vraždami Hadrového panáka…  zatím.“ Curtisová vzdychla.

Rouche   se   vrátil   zvenčí   a uložil   telefon   do   kapsy   saka.   Přistoupil k Baxterové, zatímco Curtisová popošla doprostřed zakryté cesty.

„Máme záběry z bezpečnostní kamery –“

„Ze školy naproti,“ přerušil ji Rouche. „Pardon. Pokračujte.“

„Takže, máme záběry z bezpečnostní kamery, na kterých Medina parkuje na Západní 168. ulici a vytahuje Kennedyho v bezvědomí ze zadní   sedačky.   Úhel   záběru   není   ideální,   ale   dá   se   rozpoznat,   že během pěti minut přemístil zabalené tělo, které už na hrudi mělo nápis,   ke   kapotě   a připevnil   ho   na   ni.   Jeden   provaz   na   každou končetinu, jako u mrtvoly na mostě.“

Baxterová se ohlédla k nabouranému automobilu. Podél celého vraku se táhlo silné lano a končilo u zadní pneumatiky.

„Medina se svlékl do naha, na prsou už měl vyřezané ‚Loutka‘, a stáhl z Kennedyho plachtu. Rozjel se na plný plyn po Jumel Place, a teď musíme být vděční za počasí, protože když zahýbal za roh“ – Curtisová procházela  dráhu vozidla  – „ztratil  kontrolu nad vozem a místo   do   hlavního   vchodu   najel   do   téhle   zdi.   Při   nárazu   oba zemřeli.“

„Nikdo další neutrpěl zranění,“ dodal Rouche.

Následovali   Curtisovou,   protáhli   se   kolem   auta   a přes   trosky vešli do kanceláře.

Přední   část   vozidla   se   zmuchlala   až   k roztříštěnému   čelnímu sklu. Suť a prach se rozptýlily na deset metrů do všech stran, ale jinak   kancelář   vypadala   vcelku   nedotčeně   zkázou   jednoho   kouta.

Baxterová se dívala na obrys těla vyvedený maskovací páskou.

„To   si   děláte   srandu?“   zašeptala   nevěřícně.   „Takhle kontaminovat místo činu? Nejsme v  Bláznivé střele.“

Nohy   a trup   ležely   na   podlaze,   ale   ruce   a hlava   spočívaly   na promáčknuté přední ochranné mříži.

„Nic jim nevyčítejte,“ řekl Rouche. „Udělali to za výjimečných okolností.“

„Poloze   mrtvoly   bychom   asi   neměli   přikládat   moc   velký význam,“   doporučila   Curtisová.   „Určitě   chápete,   že   Kennedy   byl jedním   z nich,   a tak   ho   chtěli   co   nejdřív   sundat   a pustit   se   do oživování. Tohle udělal jeden nováček, když na něm ještě pracovali.“

„A víme   určitě,   že   se   Medina   ani   nikdo   z jeho   příbuzných nechtěli policii za něco pomstít?“ zeptala se Baxterová skepticky.

„Na nic takového jsme nepřišli,“ odpověděla Curtisová. „Já vím, nedává to smysl, aby proti sobě někdo poštval celou newyorskou policii. Všichni vědí, že když zabijete policajta, celý sbor se na vás sesype jako sršni. Ať je za tím nějaká sekta, internetová skupina, co se chce proslavit, nebo společnost obdivovatelů Hadrového panáka, zavraždit   poldu   byla   zřejmě   ta   největší   pitomost,   kterou   mohli udělat, a bez ohledu na to, čeho se pokoušejí docílit, to teď budou mít desetkrát těžší.“

Baxterová si vzpomněla na něco, co jí předešlého večera řekl Edmunds.

„Někdo tahá za nitky,“ nadhodila, „koordinuje vraždy a využívá Loutky ve svůj prospěch. Víme, že oběti nebyly vybrány náhodně, protože zbývající dvě nějak souvisejí s Hadrovým panákem. Teď jsme na třech vraždách. Nemáme tušení, kdo za nimi stojí, kde ho najdeme ani čeho chce dosáhnout. Evidentně to ale není žádný hlupák.“

„Tak proč vyhlásil válku policii?“ zajímal se Rouche.

„Ano, proč?“

Stan vyplnilo několik hlasů.

„Zvláštní agentko Curtisová?“ zavolal kdosi.

Baxterová a Rouche šli za Curtisovou dírou ve zdi zpátky ven.

Techniku si tam rozkládal televizní štáb a lačně obhlížel místo činu.

Curtisová šla promluvit se skupinkou lidí v černém.

„Vypadá to, že budete ve zprávách,“ pošeptal Rouche Baxterové.

Z kapsy vytáhl nouzovou kravatu a pustil se do vázání. „Jaké to je, stát se oficiální tváří propagační kampaně?“

„Sklapněte. Můžou si mě natočit při práci, ale ať si trhnou nohou, jestli –“

„Rouche?“   zavolal   obézní   muž,   který   se   odpoutal   od   skupiny kolem Curtisové. Na sobě měl objemnou zimní bundu, což na už tak silné  postavě  nevypadalo moc  dobře.  „Damien Rouche?“ usmál  se široce a natáhl ruku s buřtovitými prsty.

Rouche   spěšně   dokončil   nepovedený   uzel,   a když   se   obrátil, vypadal nezvykle příjemně.

„George   McFarlen,“   opětoval   úsměv   a pak   přejel   vyčítavým pohledem   po   visačce   FBI,   kterou   měl   muž   na   krku.   „Vy   jeden přeběhlíku!“

„Říká britský agent CIA!“ zasmál se McFarlen. „Takže jste to byl vy, kdo se připletl k té nepříjemnosti ve vězení, je to tak?“

„Bohužel ano. Ale někdo tam nahoře nade mnou musel bdít.“

„Amen,“ přikývl McFarlen. Baxterová zvedla oči v sloup.

„Tak co, pořád střílíte?“ zeptal se muž Rouche.

„Moc ne.“

„Neříkejte!   To   je   hrozná  škoda.“   McFarlen   vypadal   opravdu zklamaně a obrátil se k Baxterové. „Tenhle člověk dodnes drží rekord celé služby na padesát metrů!“

Baxterová přikývla a vydala nezávazný zvuk.

McFarlen pochopil, že zájem je předstíraný, a otočil se zpátky k Roucheovi.

„Rodinu máte pořád v Anglii?“ Ani nepočkal na odpověď.

„Kolik je vaší dceři? Je stará jako moje Clara: šestnáct?“ Rouche otevřel ústa.

„Příšerný   věk.“   McFarlen   zavrtěl   hlavou.   „V hlavě   mají   jenom kluky a pořád se jim něco nelíbí. Doporučoval bych, abyste se tady zašil a vrátil se, až jí bude dvacet!“

Místo   činu   vyplnil   nepatřičně   hlasitý   smích,   kterým   muž upozornil na nenápadnou vtipnost své poznámky. Rouche se zdvořile usmál   a McFarlen   mu   na   odchodu   ještě   uštědřil   dobrosrdečnou herdu do zad, po níž mu do očí vhrkly slzy.

Baxterová si všimla, jak se Rouche drží za rozbolavělý hrudník.

„Určitě by se to dalo kvalifikovat jako napadení,“ zažertovala.

Vrátila   se   pro   ni   Curtisová.   Představila   Baxterovou   velící   zvláštní agentce Rose-Marii Lennoxové. Ztrhaná žena v FBI zřejmě pracovala jako obdoba Vanitové: byrokratka maskovaná jako operační agentka, a to včetně charakteristického pouzdra se zbraní pro případ, že by jí chtěl někdo ukrást kopírku.

„ Moc vám děkujeme za pomoc,“ zarecitovala Lennoxová.

„Fajn,“   ozvala   se   reportérka   a zaujala   pozici   před   kamerou.

„Jedeme živě za tři, dva, jedna…“

„Moment. Cože?“ podivila se Baxterová. Pokusila se odejít, ale Lennoxová ji zlehka zadržela za paži, zatímco novinářka vyprávěla verzi událostí upravenou pro tisk.

Nakonec   reportérka   představila   Lennoxovou,   která   začala odříkávat naučené odpovědi.

„…   zbabělý   a krutý   útok   na   jednoho   z nás.   Jistě   mluvím   za všechny své kolegy, když řeknu, že se nezastavíme, dokud… Mohu potvrdit, že hledáme souvislost mezi touto vraždou, incidentem na Brooklynském   mostě   před   týdnem   a včerejší   smrtí   Lethaniela Masse…   Budeme   spolupracovat   s Metropolitní   policejní   službou z Anglie, která nám laskavě poskytla zkušenou vrchní inspektorku Emily Baxterovou, která, jak jistě víte, dopadla…“

Baxterová   ztratila   zájem   a otočila   se   k Roucheovi   a Curtisové obhlížejícím vrak. Dívala se, jak Curtisová volá Rouche k něčemu na dveřích u řidiče, a úplně jí unikla reportérčina otázka: „Prosím?“

„Vrchní inspektorko,“ zopakovala žena s tím nejméně upřímným úsměvem, jaký kdy měla Baxterová tu smůlu spatřit, „co nám můžete říct o scéně za námi? Na čem právě teď pracujete?“ Ukázala k dílu zkázy se smutnou grimasou stejně nepřesvědčivou jako její úšklebek.

Kameraman se obrátil k Baxterové.

„No,“ vzdychla bez snahy zakrýt své rozladění, „vyšetřovala jsem vraždu   policisty,   ale   teď   tady   kdovíproč   postávám   jako   idiot a mluvím s vámi.“

Následovala nepříjemná pauza.

Lennoxová byla bez sebe vztekem a nečekaná odpověď úplně vykolejila   reportérku,   která   neměla   čas   zformulovat   navazující otázku.

„Co  kdybychom se  vrátily  k práci,  vrchní  inspektorko?   Děkuji vám.“   Lennoxová   nasadila   uklidňující   úsměv,   zlehka   položila   dlaň Baxterové na ruku a odváděla ji pryč. „Jak vidíte,“ informovala velící zvláštní agentka reportérku, „tato ztráta nás  všechny hluboce zasáhla a teď především chceme zjistit, kdo za ni zodpovídá.“

Lennoxová   dohlédla   na   odjezd   televizního   štábu   a pak   si zavolala Curtisovou ven. Přešly ulici a opřely se o plot Highbridge Parku, za nímž vrstva ledu na chodníku přecházela v prachový sníh.

Lennoxová si zapálila cigaretu.

„Slyšela jsem, co se stalo v té věznici,“ začala. „Jste v pořádku?

Váš otec mi zakroutí krkem, jestli se vám něco stane.“

„Díky za péči, ale nic mi není,“ zalhala Curtisová. Vadilo jí, že ačkoli se všemožně snaží prosadit vlastní pílí, pořád se jí dostává výhod kvůli rodinným konexím.

Lennoxová to zřejmě zaznamenala v jejím tónu, protože změnila téma.

„Ta Baxterová je ale nepříjemná potvora, viďte?“

„Prostě špatně snáší hlupáky,“ odpověděla Curtisová a hned si uvědomila, že nechtěně urazila svou nadřízenou. „Ne že byste vy byla hloupá, samozřejmě. Myslela jsem…“

Lennoxová mávla rukou a vydechla kouř.

„Je silná a chytrá,“ poznamenala Curtisová.

„Ano… A z toho mám strach.“

Curtisová si nebyla jistá, co to má znamenat.

Ačkoli se cigarety nikdy ani nedotkla, teplá záře hořícího tabáku jí ve studeném vzduchu připadala svůdnější než kdy dřív.

Lennoxová se podívala k baseballovému hřišti nad zasněženým svahem.

„Je tady jako turistka,“ vysvětlila Curtisové. „Nic víc. Párkrát ji předvedeme kamerám, uděláme fotky pro uklidnění veřejnosti a pak ji posadíme na letadlo domů.“

„Vážně si myslím, že by nám mohla pomoci.“

„Vím, že si to myslíte, ale situace je vždycky trošku složitější, než vypadá. Stejně jako je vražda detektiva Kennedyho přímou urážkou newyorského   policejního  sboru,  výsměchem,  který  má  zpochybnit všudypřítomnou   autoritu,   která   bdí   nad   veřejností,   zapojení Baxterové znamená podobnou hrozbu pro nás.“

„Promiňte, tomu nerozumím,“ řekla Curtisová.

„Na věci dělá newyorská policie, FBI a CIA, a k ničemu to nevede.

Potřebujeme   Baxterovou,   abychom   ukázali,   že   se   snažíme,   ale zároveň   je   třeba   vyexpedovat   ji   odsud   dřív,   než   si   metropolitní policie stačí připsat zásluhy za objasnění případu. Když čelíte útoku, je   nutné   předvést   sílu.   Musíme   světu   dokázat,   že   svoje   problémy zvládneme sami. Rozumíte?“

„Ano.“

„Dobře.“

Skupina školáků začala vyšlapávat hluboké stopy z jedné strany parku na druhou. Další až nebezpečně blízko zahájila koulovačku.

„Pokračujte jako normálně,“ nařídila Lennoxová. „Baxterová ať chodí   všude   s vámi,   ale   kdybyste   narazili   na   nějakou   významnou stopu, hned ji vyřaďte ze hry.“

„To by mohlo být těžké.“

„To   rozkazy   někdy   bývají,“   pokrčila   Lennoxová   rameny.   „Ale potrvá to jen pár dnů. Po víkendu jí řekneme, ať si zabalí.“

Zatímco   čekali,   až   se   vrátí   Curtisová,   jeden   policista   přinesl Baxterové   a Roucheovi   kávu.   Společně   s otřískanými   hrnky  se   jim dostalo rovněž krátkého nevyžádaného povzbuzení.

„Vy ty parchanty dostanete.“

Baxterová a Rouche jen přikyvovali, dokud se rozčileně působící muž   nezatvářil   spokojeně   a neodešel.   Ačkoli   je   stan   chránil   před větrem, byla zima a oni to začínali cítit.

„Kdybychom měli čas, nechcete se mnou a s Curtisovou dneska zajít na večeři?“ navrhl Rouche.

„Já… ehm… nevím. Čeká mě telefonování.“

„Znám jednou výbornou malou pizzerii ve West Village. Pokaždé se tam zastavím, když jsem v New Yorku. Je to tradice.“

„Víte…“

„No tak. Všichni tři budeme večer unavení a hladoví. Musíte něco sníst,“ usmál se Rouche.

„Tak dobře.“

„Výborně. Zamluvím stůl.“

Vytáhl telefon a procházel kontakty.

„Skoro   jsem   zapomněla,“   řekla   Baxterová,   „co   jste   to s Curtisovou našli na těch dveřích u řidiče?“

„Cože?“

Rouche zvedl mobil k uchu.

„Když jsem dělala ostudu při tom rozhovoru, vypadalo to, jako kdybyste něco našli.“

„Aha, tohle. To nic nebylo,“ odpověděl.

Někdo v pizzerii zvedl telefon a on odešel stranou.
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Curtisová byla v pasti.

Zvedla   zbraň   do   vzduchu,   rozhlédla   se   po   zanedbaném hotelovém  pokoji a čekala   na   sebemenší  pohyb.   Chtěla  zavolat  na Rouche, ale pochybovala, že by ji slyšel, a nechtěla vetřelci prozradit svou přesnou polohu. Bušení srdce cítila až v uších a upírala zrak ke dveřím,   které  byly  jen  několik  metrů od  ní,  a přece  daleko  mimo dosah.

Věděla, že k nim nakonec bude muset vyrazit.

Už   se   převlékla   do   nočního   úboru:   retro   košilky   s poníky z animovaného seriálu, svítivě zelených kraťasů a tlustých vlněných ponožek.   Velice   pomalu   přelezla   postel   a natáhla   se   pro   sako   na opěradle židle.

Zhluboka se nadechla a seskočila z lůžka, přičemž pantofel, který držela v pohotovosti, hodila za sebe. Po krátké potyčce se zámkem otevřela, vypadla na chodbu a práskla za sebou dveřmi. Uklidnila se, vstala a tiše zaklepala na vedlejší dveře. Zhmotnil se Rouche, který také vypadal poněkud neupraveně: bílou košili měl vykasanou a byl bos. Kombinace pásmové nemoci a přemíry vína k večeři si vybírala daň na nich všech.

Chvíli zíral na návštěvnici, promnul si unavené oči a pokusil se zaostřit.

„Vy nosíte pyžamo s poníky?“

„Ano,“ odpověděla Curtisová zadýchaně.

Přikývl. „Fajn. Chtěla jste jít dál?“

„Ne.   Díky.   Vlastně   jsem   se   přišla   zeptat,   jestli   si   poradíte s pavoukem.“

„S pavoukem?“ Rouche pokrčil rameny. „Jo, jasně.“

„Nechci,   abyste   toho   netvora   nabíral   na   kus   papíru   a venku pouštěl   na   svobodu,   protože   to   by   mohl   vlézt   zpátky.   Musíte   ho zabít… zlikvidovat,“ nařídila.

„Rozumím,“ řekl Rouche a vzal botu a klíč od svého pokoje.

„Je   prostě   obrovský,   takže   není   čas   na   nějaké   hrátky,“

pokračovala Curtisová a byla ráda, že jí pomůže.

Rouche náhle vypadal trochu nervózně: „Jak velký vlastně je?“

Baxterové se podařilo obléct si kostkovaný kabátek od pyžama naruby,   což   nevynahradila   ani   kalhotami,   které   však   měla   jen předkem dozadu.

Vypila   ještě   jednu   velkou   sklenici   nahořklé   vody   z kohoutku, zatímco nějací otravní hosté na patře klepali a třískali dveřmi. Když se zhroutila do postele, zdálo se jí, že se strop pomalu otáčí, což jí způsobilo závrať. Oknem pronikaly zvuky města a ona poslepu sáhla pro telefon, vyhledala Edmundse a vytočila jeho číslo.

„Co je?“ vyhrkl Edmunds a vzpřímeně se na lůžku posadil.

Leila se rozplakala v postýlce v rohu pokoje.

„Kolik je hodin?“ zasténala Tia, která právě znovu usnula.

Edmunds se postupně zorientoval a pochopil, že mu v přízemí zvoní   telefon.   Nejistě   sestoupil   po   mezonetovém   schodišti,   podle jména na displeji zjistil, že volá Baxterová, a přijal hovor.

„Baxterová? Děje se něco?“

„Ne, nic… Nic se neděje,“ odpověděla mumlavě.

„To je Emily?“ zavolala Tia z patra, kde kvílela Leila.

„Jo,“ zašeptal Edmunds hlasitě jako na divadle, protože se snažil brát ohledy na nebohého souseda.

„Myslím, že vám brečí dítě,“ informovala ho Baxterová.

„Jo,   my   víme,   díky.   Probudil   ji   telefon,“   řekl.   „Probudil   nás všechny.“

„V šest dvacet?“ zeptala se a ztichla. „Aha, už chápete, co se stalo, viďte?“

„Špatně jste to spočítala?“ odhadl Edmunds.

„Špatně jsem to spočítala.“

„Ano.“

„Tím myslím hodiny.“

„Ano! Já vím. Baxterová, vy jste opilá?“

„Ne. To rozhodně ne. Jenom jsem moc pila.“

Tia   po   špičkách   sešla   dolů   a v náručí   držela   Leilu,   která   se konečně uklidnila.

„Pojď spát,“ pošeptala Edmundsovi.

„Za minutku,“ slíbil tiše.

„Moc se omlouvám,“ řekla Baxterová provinile. „Jenom jsem vám chtěla vyprávět, co jsem dneska viděla na místě činu.“

„Na místě kterého činu?“ zeptal se Edmunds. Tia už vypadala naštvaně.

„Někdo přivázal detektiva, který ještě žil, dopředu na auto a pak s ním projel zdí do policejní stanice.“

Edmunds měl dilema.

„Zavolám vám ráno,“ pokračovala Baxterová. „Tím myslím vaše ráno… Ne! Svoje ráno… Moment…“

„Ne,   to   je   v pořádku.“   Edmunds   se   omluvně   usmál   na   Tiu.

„Povězte mi to teď.“

„Kde jste ho viděla naposledy?“ zeptal se Rouche a došlo mu, že pokud   třímá   botu   jako   zbraň,   jeho   nohy   zůstávají   znepokojivě nechráněné.

„Myslím,   že   skočil   pod   prádelník,“   odpověděla   Curtisová z relativního vyvýšeného bezpečí postele.

„Skočil?“

„No, tak nějak se tam vrhnul.“

„Vrhnul?“

Ztrácel sebedůvěru.

„Spíš tak nějak… Jak se to řekne, když pavouk běží?“

„Prostě   běží!“  odsekl   zvýšeným   hlasem,  plížil   se   k prádelníku a rozhlížel se po podlaze kolem sebe pro případ zákeřného útoku.

„Neměli bychom na to pozvat Baxterovou?“ navrhla Curtisová.

„Já to zvládnu!“ odmítl Rouche. „Baxterovou nepotřebujeme.

Jenom chci mít jistotu, že ho nepřehlédnu.“

Curtisová   pokrčila   rameny.   „Ani   jsem   vám   nestihla   pořádně poděkovat,“ pronesla trochu rozpačitě.

„Poděkovat?“

„Za to včera v noci.“

„Vůbec   nemáte   zač,“   odpověděl   upřímně   a s úsměvem   se   k ní ohlédl, jenže Curtisová měla oči vytřeštěné strachem.

Zvolna se otočil k místu, kam se dívala. Na koberci před ním seděl obří pavouk o velikosti talířku.

Rouche strnul.

„Sežeňte Baxterovou,“ zašeptal.

„Cože?“

Vtom se pavouk rozběhl přímo k němu. Rouche vyjekl, zahodil botu a vrhl se ke dveřím.

„Potřebujeme Baxterovou!“ zvolal, když se oba tlačili zpátky na chodbu.

Aby   nebudil   Tiu   a Leilu,   Edmunds   se   obrnil   proti  studenému dešti a bos přeběhl přes rozbahněný pruh zahrady ke kůlně. Rozsvítil slabou lampu a otřel vlhký notebook.

Wi-Fi   signál   byl   dostatečně   silný   na   to,   aby   se   daly   otevřít zpravodajské   weby   a mapa   Manhattanu.   Baxterová   dodala   špatně srozumitelný, ale detailní popis události.

„Já to nechápu,“ vzdychl Edmunds.

Baxterová byla zklamaná. Zvykla si očekávat od svého nejlepšího přítele nemožné.

„Držím se teorie o sektě. Jiné vysvětlení nevidím,“ pokračoval.

U Baxterové někdo zaklepal na dveře.

„Pardon. Vydržte.“

Edmunds poslouchal vzdálené hlasy a udělal si kolem sebe víc místa.

„Zdravím. Aha, vy telefonujete.“

„Jo.“

„Máme   menší   problém   u Curtisové   v pokoji.   Nic   naléhavého, ale… Anebo víte co? Určitě to nějak zvládneme.“

„Přijdu za vámi. Nemohla bych nejdřív dotelefonovat?“

„Jistě. Díky.“

„Bude to jen pár minut.“

Dveře se zavřely. Následovalo hlasité šustění a potom se zase ozvala Baxterová.

„Promiňte… Takže jediné spojení, které zatím máme, je to, že dvě oběti souvisejí s Hadrovým panákem.“

„A vlastně to skoro žádné spojení není,“ poznamenal Edmunds.

„Jeden   člověk   se   úplnou   náhodou   jmenoval   stejně   jako   Wolf a ten druhý byl sám vrah Hadrového panáka. Souvislost v tom není žádná.“

„V tom případě by snad bylo lepší zaměřit se na zabijáky. Nějaký vztah tam musí existovat.“

„Loutky,“   řekl   Edmunds.   „Souhlasím.   Absolutně   nemůžeme odhadnout, na koho se zaměří příště, dokud nezjistíme, čeho chtějí dosáhnout, což se nedozvíme, dokud neodhalíme spojení mezi nimi.“

„Proč   by   se   snažili   zaujmout   tisk   a potom   nic   neřekli,   když získají pozornost?“

„Můj   odhad:   nejsou   s tou   pozorností   spokojení.   Chtějí,   aby   je poslouchal celý svět. Bude se to stupňovat.“

„Opravte mě, jestli se pletu, ale nezdá se mi, že by vám to zvlášť vadilo,“ podotkla Baxterová, která si všimla Edmundsova vzrušeného tónu.

„Ráno mi pošlete všechno, co o těch zabijácích máte, a já se na to podívám. A Baxterová… buďte opatrná. Nezapomeňte: návnada . “

„Budu.“

„Mluvila jste s Thomasem?“

„Ne.“

„Proč ne?“

„Pohádali jsme se, než jsem odletěla.“

„Kvůli čemu?“

„Kvůli různým věcem.“

Edmunds vzdychl: „Nezkazte to tou svojí paličatostí.“

„Díky za radu. Udělal byste kariéru v manželské poradně.“ Nebyl si jistý, jestli by s ní Tia souhlasila.

„Dobrou noc.“

„Dobrou.“

Edmunds   zavěsil.   Hodiny   ukazovaly   4.26,   ale   on   byl   vzhůru a třásl se zimou. Rozhlédl se po zanedbané kůlně a pustil se do úklidu nářadí. Usoudil, že by se mu podobný prostor ještě mohl hodit, než případ dospěje k objasnění.

Baxterová tvrdě spala na posteli Curtisové.

Curtisová   a Rouche   se   usadili   na   opačných   okrajích   vedle   ní, vyzbrojeni provizorním arzenálem pro případný úder. Rouche zamítl použití   těžké   bible   z majetku   hotelu,   a tak   se   museli   spokojit   se dvěma   páry   bot,   jedním   pantoflem,   lakem   na   vlasy   a služebními pistolemi   (určenými   jen   k házení   po   obludě,   pokud   se   situace nevymkne kontrole).

Baxterová   jim   nijak   neprospěla.   Netrpělivě   se   přihnala   do pokoje, a jakmile jí objasnili situaci, vrhla se do „bezpečné zóny“. Zula si boty a za pár minut už spala.

„Ještě jednu?“ zajímal se Rouche a položil prázdnou lahvičku na postel k ostatním.

„Proč ne?“ odpověděla Curtisová a dopila tu svou.

Rouche   přelezl   na   židli   vedle   minibaru,   otevřel   ho   a vybral oběma drink.

„Na zdraví,“ řekl.

Pozvedli malé láhve a napili se.

„Neleze vám to už krkem?“ nadhodila po chvíli Curtisová.

„Tohle?“ zeptal se Rouche s botou v ruce.

„Ne   tohle   konkrétně,   ale   celkově:   mizerné   hotelové   pokoje, pomačkané košile… samota.“

„Právě   teď   jste   v posteli   se   dvěma   dalšími   lidmi,“   upozornil.

Smutně se usmála.

„Ne,“   odpověděl.   „Ale   kdyby   mi   to   někdy   začalo   lézt   krkem, předpokládám, že bych té práce rychle nechal.“

„Musí to být náročné, když máte ženu a dceru.“

„A stejně ji dělám. A když rodinu nemáte a plácáte se v tom –“

„Já se v ničem neplácám!“ odsekla Curtisová.

„Promiňte: špatná formulace.“

„Jenom jsem… Má život takový zůstat napořád?“

„Zůstane, pokud ho nezměníte,“ odpověděl Rouche.

Curtisová mrštila kolem jeho hlavy botu, která pak udělala důlek do tenké příčky a vyrušila Baxterovou ve spánku.

„Stín… omlouvám se,“ pokrčila Curtisová rameny.

„Nic mi do toho není, takže po mně klidně házejte boty, když řeknu nějakou blbost, ale zničit si život jenom proto, abyste dokázala, že jste se rozhodla správně, ve skutečnosti vůbec nic nedokazuje.“

Curtisová zamyšleně kývla.

„Baxterová má obráceně kalhoty od pyžama,“ pronesla po chvíli.

„Ano,   to   má,“   souhlasil   Rouche,   aniž   se   musel   kouknout.

Baxterová tiše chrápala. Curtisová se na ni zadívala a pak polohlasně řekla:   „Moje   velící   agentka   mi   řekla,   ať   jí   neprozrazuju   nic důležitého.“

„Proč?“

Curtisová pokrčila rameny: „Prý tady bude už jenom pár dnů.“

„Škoda. Docela jsem si ji oblíbil.“

„Jo. Já taky.“

„Odpočiňte si,“ navrhl. „Budu držet hlídku.“

„Vážně?“

Rouche přikývl. Curtisová usnula během pěti minut a on během deseti.

V šest   ráno   Curtisové   zazvonil   budík.   Všichni   tři   vypadali poněkud zmateně, když se společně probudili v její posteli.

„Dobrý den,“ zachraptěl Rouche.

„Dobrý   den,“   odpověděla   protahující   se   Curtisová.   Baxterová neměla ponětí, co se děje.

„Jdu se osprchovat,“ oznámil Rouche.

Vstal a zamířil ke dveřím. Náhle se zarazil, sklopil zrak k zemi a zamručel.

„Co je?“ zajímala se Curtisová.

Opatrně   došla   k němu   a spatřila   rozpláclé   tělesné   pozůstatky rozmázlé po koberci.

„Baxterová   na   něj   musela   šlápnout,   když   se   sem   přihnala,“

zasmála se unaveně.

Utrhla   kousek   toaletního   papíru,   sebrala   pavouka   a spláchla první plod jejich týmového úsilí do záchodu.

Všechno hned vypadalo nadějněji.
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Lennoxová lehce poklepala prstem na jednu ze tří kartiček, které položila před Baxterovou, když si sedaly: O tom nemohu spekulovat.

Mohu potvrdit, že to je pravda.

Nic tomu nenasvědčuje.

Baxterová se naklonila blíž k malému mikrofonu, který spočíval na   černém   plátně   nataženém   před   řadu   přinesených   stolů,   aby vypadaly oficiálněji:

„Bohužel, o tom nemohu spekulovat.“

Když   se   zase   opírala,   zachytila   sotva   slyšitelné   mlasknutí Lennoxové   a reportér   položil   otázku   muži   sedícímu   vedle   ní.

Lennoxová   rychle   naškrábala   vzkaz   a přistrčila   ho   Baxterové, přičemž   se   stále   tvářila,   jako   by   ji   dotaz   i náměstkova   odpověď nesmírně zajímaly.

Baxterové chvilku trvalo, než čmáranici rozluštila: Nikdy neříkejte bohužel

Takový pokyn by ji za normálních okolností pobouřil a přiměl odejít i z místnosti plné novinářů a kamer, ale uctivě se kousla do jazyka a zůstala na svém místě.

Účelem   tiskové   konference   bylo   potvrdit   totožnost   zesnulého detektiva,  reagovat  na  divoké  internetové  spekulace  a konspirační teorie   a oficiálně   přiznat,   že   spolu   vraždy   „Bankéře“,   Lethaniela Masse a detektiva Roberta Kennedyho souvisejí.

Baxterová se nesoustředila. Pořád ještě pěnila nad tím vzkazem a ostentativně   ho   zmuchlala   před   očima   Lennoxové,   která   se   teď zvolna   blížila   k závěru   své   vlastní   košaté   odpovědi:   „…   a naši zahraniční kolegové jako detektivka vrchní inspektorka Baxterová.“

Ve   chvíli,   kdy   skončila,   zdvihl   ruku   dřív   než   ostatní   mladík v laciném obleku a byl za svou bdělost odměněn.

Lennoxová na něj ukázala.

„Takže, vrchní inspektorko, jaký je podle   vašeho  názoru motiv těchto vražd?“ zeptal se.

Přítomní čekali na její slova.

Lennoxová zbytečně poklepala na jednu kartičku s nápovědou.

„O tom nemohu spekulovat,“ přečetla Baxterová.

„Informovaný   zdroj   z věznice   prozradil,   že   do   dvou   těl   byla vyřezaná slova ‚Loutka‘ a ‚Návnada‘,“ pokračoval mladý muž, jenž se zjevně nehodlal smířit s vyhýbavou čtyřslovnou odpovědí.

„Fotografie z Brooklynského mostu naznačují, že mrtvola patrně nesla podobné označení. Můžete potvrdit, že to platí o všech zatím nalezených tělech?“

Lennoxová   na   okamžik   zaváhala   a pak   položila   prst   na   jinou kartičku. Baxterovou to sice překvapilo, ale uposlechla nevyslovený příkaz.

„Mohu potvrdit, že to je pravda,“ odříkala jako robot. Místnost ožila polohlasnými výměnami názorů a šepotem.

Baxterová si všimla, že Curtisová a Rouche stojí u zadní stěny, a jejich přítomnost ji uklidnila. Curtisová na ni profesionálně kývla, zatímco Rouche vesele zvedl oba palce, což ji přimělo k úsměvu.

„Vrchní   inspektorko!   Vrchní   inspektorko!“   překřikoval   kolegy mladík,   který   se   rozhodl   zkusit   štěstí   s třetí   otázkou.   „Vzhledem k tomu, že třemi dosavadními oběťmi jsou policista,  muž  jménem William   Fawkes   a samotný   vrah   Hadrového   panáka   a že   ve   všech bylo   vyřezané   slovo   ‚Návnada‘,   můžu   předpokládat,   že   jste   už s kolegy zvážili možnost, že jsou to vlastně vzkazy pro vás?“

Následovalo ztišení, neboť místnost plná netrpělivých novinářů očekávala odpověď na otázku, která, jak všichni museli uznat, měla něco do sebe.

Lennoxová jí přistrčila lístek o tom, že se nedá spekulovat. To se dalo   čekat,   pomyslela   si   Baxterová   rozladěně.   Lennoxová   těžko připustí, že ji táhla přes půl světa jen proto, aby se za ní schovávala.

„Je   to   jedna   z několika   možností,   které   v současné   době prověřujeme,“   odpověděla.   Měla   tím   pochopitelně   na   mysli,   že   ji prověřuje Edmunds.

Lennoxová   vypadala   trošku   otráveně,   že   se   Baxterová   nedrží kartiček, ale na druhou stranu ji uspokojila profesionální a stručná reakce.

„Vrchní inspektorko Baxterová!“ zvolal kdosi v první řadě. Když se Baxterová automaticky otočila za ženským hlasem, novinářka si to vyložila   jako   výzvu   k tomu,   aby   vstala   a přednesla   svůj   půvabně přímý dotaz:

„Budou další vraždy?“

Baxterová   si   vzpomněla   na   svůj   rozhovor   s Edmundsem z předešlého   večera.   Lennoxová   opět   ukázala   na   papírek o nespekulování.

„Já…,“ zaváhala Baxterová.

Lennoxová   se   obrátila   k Baxterové   a poklepala   na   pokyn naléhavěji.  Curtisová  vzadu  vypadala  znepokojeně   a vrtěla   hlavou.

Rouche   i bez   nápovědy   naznačoval   pohybem   rtů   slova   „O tom nemohu spekulovat“.

„Vrchní   inspektorko?   Budou   další   vraždy?“   zopakovala   žena, protože přítomní mlčeli.

Baxterová si vzpomněla na oficiální tiskovou zprávu vydanou poté, co zatkla Masse: na verzi, kterou musela vyprávět kvůli vlastní záchraně, a na to, jak zamlžili Wolfovu účast.

Pořád jenom mrtvoly a nekonečné lži…

„Jsem přesvědčena, že to bude horší… Ano.“

Když   novináři   vyskočili   na   nohy   a za   blýskání   fotoaparátů vykřikovali jeden přes druhého otázky, Baxterová vycítila, jak k ní kolegové z obou stran otáčejí hlavy. Zřejmě se zmýlila v předpokladu, že veřejnosti by jednou pro změnu prospěla pravda.

Sklíčilo   ji   poznání,   jak   moc   holdují   prázdným   slibům a neupřímnému   ujišťování.   Třeba   mají   podfukáři   z tiskového oddělení přece jenom pravdu: lidé se radši nechají bodnout do zad, než aby o tom věděli předem.



„Prozatím tedy máme tohle.“ Zvláštní agent Kyle Hoppus ukázal na jednu z deseti chaoticky popsaných bílých tabulí, které visely na zdech. „To jsou naši zabijáci.“

Kancelář   FBI   v New   Yorku   sídlila   ve   dvaadvacátém   patře překvapivě   fádní   budovy   nedaleko   Broadwaye.   Nebýt   standardní newyorské cihlové fasády, Baxterové by se mohlo zdát, že je zpátky v New Scotland Yardu: vysoké bílé stropy, mezi stoly tytéž přepážky potažené chlupatou modrou látkou a prakticky stejné odolné koberce vyznačující se nepříliš velkou odolností.

Hoppus jim poskytl chvíli na přečtení těch několika stručných informací, které nevymazal ani nepřepsal. Když Baxterová uvážila jeho vyšší hodnost, připadal jí podezřele přátelský.

„Zřejmě chápete, že po vyčerpání všech možných spojení mezi vrahy,   mezi   oběťmi,   mezi   vrahy   a oběťmi   a mezi   nimi   všemi a vraždami Hadrového panáka se teď zaměřujeme na skutečnost, že všichni   naši   vrazi   měli   dobrý   důvod   nesnášet   policii,“   vysvětlil Hoppus.   „Máme   tým,   který   stále   pracuje   na   jejich   financích,   další důkladně   prohledává   jejich   počítače   a telefonní   záznamy…

samozřejmě. Ale popravdě řečeno, nemáme se čeho chytit. Nenarazili jsme   na   žádné   výrazné   náboženské   nebo   politické   názory,   snad s výjimkou Mediny, který byl katolík a podporovatel demokratů jako většina   mexických   přistěhovalců.   Nikdo   kromě   Burrella   dříve neprojevil sklony k násilí, a pokud je nám známo, neznali se a nebyli spolu v kontaktu,“ uzavřel.

„A přece spáchali tři nepochybně koordinované vraždy během několika dnů,“ uvažoval Rouche nahlas. „ Znepokojivé.“

Hoppus nereagoval, ale věnoval tázavý pohled Curtisové, jako kdyby chtěl vědět, proč toho podivína přivedla.

„Mohla bych dostat kopie jejich složek?“ zajímala se Baxterová.

Nezmínila se, že je hodlá poslat na druhý konec světa vyšetřovateli z oddělení boje proti podvodům, který s případem nemá vůbec nic společného.

„Jistě,“ odpověděl Hoppus úsečně. Zjevně považoval za urážku, že by snad chtěla najít něco, co celý jeho tým přehlédl.

Rouche  přistoupil  k tabuli,  aby si prohlédl  tři malé  fotografie připevněné   nad   jmény.   Burrellova   byla   pořízena   po   zatčení.

Townsend měl na té své tričko se známým logem.

„Townsend   byl   v programu   ‚Z   ulice   k úspěchu‘?“   zeptal   se Rouche.

„Byl,“   přisvědčil   Hoppus,   který   hovořil   s Curtisovou a Baxterovou.

„Pořád v něm je?“ zajímal se Rouche. Hoppus vypadal zaskočeně: „Už umřel.“

„Myslím… v době smrti. Nevystoupil z programu nebo tak něco?“

„Ne. Stále se ho účastnil.“ Hoppus nedokázal zakrýt rozladěný tón.

„Hm.“ Rouche se znovu zaměřil na tabuli.

Z jednoho předešlého případu si pamatoval, že cílem iniciativy je vrátit část rostoucího  počtu bezdomovců ve městě do zaměstnání a k jisté soběstačnosti. Program nabízel vedení, ubytování, vzdělání, poradenství  a pracovní   příležitosti   lidem,   na   které   svět   zapomněl.

Obdivuhodný   počin,   ale   bylo   těžké   si   představit,   jak   vyzáblý a přízračně   působící   muž   z fotografie   hledá   nové   místo   ve společnosti.

Rouche viděl dost závislých na to, aby poznal, kdy člověku víc záleží na droze než na životě.

Přesunul   se   k fotce   Eduarda   Mediny.   V dolním   rohu   zůstalo temeno   někoho   dalšího.   Z Medinova   postoje   Rouche   odhadl,   že odstřiženého člověka objímá: vypadal šťastně.

„Co teď bude s jeho rodinou?“ skočil Rouche Hoppusovi zase do řeči.

„Čí?“

„Medinovou.“

„No,  protože  chladnokrevně  zavraždil policajta, překvapilo  by mě,   kdyby   nedeportovali   jeho   syna,   který   tu   byl   s ním,   a zbytku rodiny natrvalo nezakázali vstup do země.“

„Pěkně jim zavařil, co?“ poznamenal Rouche.

„To je hodně mírně řečeno,“ odpověděl Hoppus a otočil se ke Curtisové.

„Ale až do té vraždy pro ně dělal to nejlepší?“

Hoppusovi   viditelně   zaškubalo   v obličeji,   než   se   obrátil   zpět k Roucheovi.

„Zřejmě   ano.   V hotelu   si   bral   dlouhé   směny   a posílal   peníze příbuzným. Pracoval na tom, aby sem dostal dceru.“

„Podle   mě   nevypadá   na   padoucha,“   podotkl   Rouche.   Jindy přívětivý Hoppus zrudl vztekem.

„Proboha,“ zašeptala si Curtisová v rozpacích.

„Nevypadá?“ zopakoval Hoppus a zíral teď přímo na agenta CIA, který nespouštěl oči z fotografie. „Ten chlap si přivázal   policistu  na předek auta a projel s ním zdí!“

„Špatně jste mě pochopil,“ odpověděl Rouche přívětivě. „Netvrdil jsem, že neudělal hrozně špatnou věc. Jenom nejsem přesvědčený, že to byl špatný člověk.“

Kancelář ztichla, protože Hoppusovi kolegové zaznamenali šéfův netypický výbuch.

„Souhlasím s Rouchem,“ pokrčila Baxterová rameny a nevnímala pohled Curtisové, který ji obviňoval ze zrady. „Podle Mediny nejlíp zjistíte, co se děje. Burrell byl parchant od začátku. Townsend byl vyřízený   a na   ulici   mohl   potkat   bůhvíkoho.   Medina   tvrdě   makal a myslel   na   rodinu.   Náhlá   změna   v jeho   životě   bude   daleko nápadnější než u ostatních.“

„Tak jsem to myslel,“ zamumlal Rouche.

„Rozumím,“ odvětil Hoppus, avšak stále se na ně netvářil nijak přátelsky.

„Agent Hoppus nám zrovna vysvětloval další směr vyšetřování,“

objasnila Roucheovi Curtisová ve snaze zapojit všechny do jednoho rozhovoru.

Rouche se od tabule vydal k nim.

„Mluvil  jsem o tom,  že  počítačoví   experti prověřují,   jak to  na internetu poslední dobou vypadalo se zájmem o výrazy jako ‚Loutka‘, ‚Masse‘,   ‚Hadrový   panák‘   a   ‚Návnada‘,   než   tisková   konference z dnešního   rána   způsobila   zahlcení   vyhledávačů.   Našli   taky   fóra a stránky, na kterých se už lidi zajímají, jak se můžou zapojit.“

„Magoři,“ utrousila Baxterová.

„Stoprocentně   souhlasím,“   řekl   Hoppus.   „Zaznamenáváme   IP

adresy každého, kdo se tam objeví, a dál je sledujeme pro případ, že by přilákaly někoho, kdo v tom má doopravdy prsty.“

„I když to zní hrozně,“ začala Curtisová, „v podstatě čekáme, až se najde další mrtvola, je to tak?“

„Pravděpodobně   bych   nedoporučil,   abychom   to   přiznávali veřejně… ale ano, zatím tápeme ve tmě,“ souhlasil Hoppus, zatímco k nim přistoupil jeden z jeho podřízených.

„Omlouvám   se,   že   vás   vyrušuji,   pane.   Dole   je   velící   zvláštní agentka   Lennoxová   s nějakými   novináři.   Chce   si   vypůjčit   vrchní inspektorku Baxterovou.“

„Dejte mi pokoj!“ vzdychla Baxterová znechuceně.

Mladý agent se očividně lekl, že tento vzkaz bude muset předat Lennoxové.

„Na   druhou   stranu,   oproti   minule   to   může   být   jenom   lepší,“

upozornil Rouche optimisticky.

Curtisová povzbudivě přikyvovala.

„Jak   jste   to   říkala?   ‚V   podstatě   čekáme,   až   se   najde   další mrtvola‘?“   přeptala   se   Baxterová.   Obrátila   se   k mladíkovi:   „Fajn, veďte mě.“

„Dělala si srandu…  viďte?“ ujišťoval se Hoppus nervózně a díval se, jak odchází z kanceláře.

Baxterová   cítila,   jak   jí   na   žebrech   vibruje   telefon,   když odříkávala   tytéž   obecně   použitelné   odpovědi   na   tytéž   obecně použitelné   otázky   jako   ráno.   Ačkoli   nefandila   Wolfově   bývalé manželce, nepochybovala o tom, že by se zoufale nenápadití novináři, s nimiž se za oceánem prozatím setkala, mohli ve škole bezohledného šíření poplašných zpráv Andrey Hallové lecčemu přiučit.

Rozčilovalo   ji,   že   musí   absolvovat   další   cvičení   komunikace s tiskem,   a těšila   se,   až   se   vrátí   nahoru   k Roucheovi   a Curtisové.

Případ Hadrového panáka trval jen málo přes dva týdny, a přece jí po něm zůstal, z více důvodů, než si hodlala přiznat, pocit prázdnoty, jako kdyby něco zůstalo nevyřešeno. Toto nečekané pokračování ji znovu povzbudilo k vyšetřovatelské práci. Připadala si užitečná jako součást týmu. Ještě důležitější však bylo pochopení, jak moc lituje, že přijala roli detektivky vrchní inspektorky.

Stejný mladík, který přišel pro Baxterovou, se teď snažil přerušit živý rozhovor.

„Velící   zvláštní   agentko,“   šeptal   nervózně.   Lennoxová pokračovala v řečnění.

„Agentko Lennoxová,“ zkusil to znovu.

Baxterová   viděla,   že   mladík   neví,   co   má   dělat,   zatímco   jeho nadřízená recitovala bezchybně podanou odpověď.

„Lennoxová!“   vyštěkla   Baxterová,   i když   je   novináři   neustále sledovali. „Myslím, že tenhle člověk s vámi chce mluvit.“

„I s vámi, vrchní inspektorko,“ dodal vděčně.

„Povinnost volá,“ usmála se Lennoxová do kamer. Poodstoupili od reportérů, kteří na ně soustředěně hleděli.

„Copak to nemohlo počkat, až domluvím?“ zašeptala Lennoxová vztekle.

„Myslel jsem, že bude lepší, když se dozvíte, co se děje, když už o tom ví celý svět,“ vysvětlil mladý muž.

„A co se tedy děje?“

„Stala se další vražda… zase policajt.“
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Detektiv konstábl Aaron Blake ve zmatku ztratil přehled o svém partnerovi. Společně se jim předtím podařilo ucpat půlku Londýna s pomocí   improvizovaného   odklonění   dopravy   ze   šesti   proudů   na Mallu   v naději,   že   se   všechny   automobily   zázračně   vejdou   do mnohem užší Marlborough Road. Situaci nepomáhala ani mrznoucí mlha, která město zahalila. Když Blake dorazil na místo, spatřil aspoň nasvícený Buckinghamský palác na pozadí temné oblohy. Nyní viděl maximálně půldruhého metru před sebe.

Neprůhledný vzduch se zbarvil do nadpřirozené modři ze světel služebních   vozů.   Mlha   mu   zmáčela   tmavé   vlasy   a prosákla   čtyřmi vrstvami oblečení. Tlumila zvuky stojících vozidel, od nichž se slepě ohlížel   k místu   činu,   na   které   upozorňovala   zadní   světla   hasičské stříkačky.

„Blakeu!“ zavolal Saunders na kolegu, který se zhmotnil z mlhy jako špatný kouzelník. Také byl skrz naskrz promáčený a nápadné blonďaté   vlasy   získaly   přilepením   na   pohrdavý   obličej   nezvykle oranžový odstín.

Když se Baxterová stala velitelkou, její první rozhodnutí bylo vytvořit   dvojici   z těchto   dvou   detektivů,   s nimiž   nikdo   nechtěl pracovat. Ani jednoho novinka nepotěšila. Saunders byl známý jako nejukecanější   a nejsprostší   šovinista,   kterému   se   nějak   dařilo přežívat   v oddělení   vražd   a závažných   zločinů,   zatímco   Blake   měl pověst zákeřného a vypočítavého zbabělce.

„Techniky jsi cestou nepotkal?“ zeptal se Saunders s londýnským přízvukem.

„Děláš si srandu?“ opáčil Blake. „Pár minut mi trvalo, než jsem vůbec našel cestu zpátky.“

„Panebože, tohle je totální průser.“

Blakea vyrušilo, když spatřil  zlatý objekt  proplouvající kolem pár   desítek   centimetrů   nad   Saundersovou   hlavou   za   klapotu koňských kopyt na betonu.

„Co   zas?“   zabručel   Saunders   a vytáhl   vyzvánějící   telefon.

„Šéfová?“

Baxterová   zavolala   Vanitové   cestou   zpátky   do   kanceláře   FBI.

Překvapilo  ji,   jak klidně   a rozhodně  komandérka   zní,   když   se  teď chystá převzít kontrolu nad  opravdovým dějištěm zločinu, místo aby se schovávala za psacím stolem. Vanitová jí sdělila pár útržkovitých podrobností   a přidala   informaci,   kdo   z mužů   je   už   na   místě,   což obavy Baxterové ani v nejmenším nerozptýlilo.

„Saundersi,   můžete   mi   podat   hlášení   o situaci?“   zeptala   se Baxterová zpoza Atlantiku.

Našla prázdný stůl a sáhla pro tužku a papír.

„Absolutní   průser,“   zněla   stručná   odpověď.   „Viděla   jste,   co máme v Londýně za počasí? Běs. Nevidím ani ruku před obličejem.

Přímo proti mně z mlhy vyjeli chlapi na koních, fakt hotová   Ospalá díra.“

„Zajistili   jste   místo   činu?“   pokračovala   Baxterová.   Z telefonu pronikavě zazněla siréna.

„Moment,   vydržte…“   Saundersův   hlas   zněl   z dálky:   „Tak   jo, bezva! Další policejní auto! A proč byste měli dokázat něco víc než těch dvacet hlídek, co už jsou tady?… Jo, vy taky!“

„Saundersi!“

„Ano, promiňte.“

„Zajistili jste místo činu?“

„No,  první  tu byli hasiči,  takže  se  do  toho  pustili oni.  Ale  jo, natáhli jsme kolem pásku, kterou stejně nikdo nevidí.“

„Jaké prostředky máte k dispozici?“

„Na co si vzpomenete. Všecko: dvoje hasiče a aspoň tři sanitky.

Policajty   jsem   přestal   počítat   někdy   u desátého   auta.   Mluvil   jsem s chlápkem z MI5 i s jízdní policií. Dokonce se tady chvíli motal někdo ze spolku na ochranu zvířat. Taky tu zřejmě budou technici, ale zatím jsme je nenašli.“

„Hlavně zajistěte prostor. Za chvilku tam bude Vanitová,“ řekla Baxterová. „Blakea máte někde poblíž?“

Nesnášela   je   oba   stejně,   ale   lepší   domluva   většinou   byla s Blakem.

„Jasně, vteřinu… Blakeu! Chce s tebou mluvit šéfová… Jo, s tebou.

Na vlasy se vykašli, sakra. Nevidí tě… Nevidím tě pořádně ani já!“

Na druhém konci linky něco zapraskalo.

„Šéfová?“   řekl   Blake   a cítil,   jak   se   mu   vlhkost   ze   studeného displeje otírá o tvář, když zvedl oči k jasné noční obloze. Dostavil se neskutečný   pocit,   jako   kdyby   vystoupil   vysoko   nad   zmatek   dole a vystrčil hlavu z mraku.

„Potřebuju,   abyste   šel   na   místo   činu   a popsal   mi   přesně,   co vidíte.“

Iluze se rozplynula, když se Blake přikrčil a podle pokynů prošel pod   páskou,   kterou   natáhli   kolem   ohořelého   vraku   auta.   Zapnul baterku a rozptýlené světlo zvýraznilo tmavý kouř, který z vozidla stále stoupal, mísil se s prameny bílé mlhy a znečišťoval sychravou noc.

„Fajn. Jsem na Mallu, směrem k Buckinghamskému paláci. Máme tady   jedno   kompletně   shořelé   policejní   auto   přímo   uprostřed vozovky.“ Jak šel blíž, pod nohama mu zakřupalo sklo a zachrastily plastikové   úlomky.   „Na   místech   řidiče   a spolujezdce   jsou   dvě mrtvoly.   Svědek   viděl,   že   se   z auta   kouřilo,   už   když   odbočovalo z Trafalgar Square. Po pár vteřinách chytlo jako pochodeň.“ Na tomto místě   by   Blake   normálně   přidal   nechutný   vtip   nebo   nemístnou poznámku, ale spojení ponuré atmosféry, závažnosti čtvrté vraždy neznámého pachatele a bizarní scény před ním ho výjimečně přimělo k profesionalitě. Nechtěl nic jiného než odvést dobrou práci.

„Jak blízko se auto dostalo k paláci?“ zajímala se Baxterová.

„Moc blízko ne. Jsme tak ve dvou třetinách Mallu, ale je to dlouhá ulice. Podle mě ale můžeme předpokládat, že mělo dojet až na konec, kdyby se oheň nerozšířil tak rychle.“

„Povězte mi něco o těch mrtvolách.“

Věděl, že to přijde. Všechny dveře byly otevřené, protože hasiči vůz   prohledali,   jestli   v něm   není   někdo   další.   Blake   si   zacpal   nos a naklonil se ke zčernalým ostatkům.

„Jsou, ehm… jsou ve špatném stavu.“ Začal dávit, ale nahoru nic nevyšlo. „Ježíši. Ten smrad je…“ Zase cítil, že je mu na zvracení.

„Já vím,“ pronesla soucitně. „Co vidíte?“

Z holého podvozku ještě odkapávala voda plná sazí a zamrzala v dehtových kalužích kolem jeho nohou. Posvítil si dovnitř.

„Rozhodně   cítím   benzín,   hodně   benzínu.   Možná   je   to   jen z nádrže, ale podle toho, co vypověděl ten svědek, bych odhadl, že jím byl pořádně politý celý interiér. Na místě řidiče sedí muž. Panebože, já ani nepoznám, jakou měl barvu kůže.“

Kužel světla přejel po spáleném těle a nervózně se zastavil na prsou, než pokračoval k obličejové části lebky.

„Výška   kolem   sto   osmdesáti,   hubený,   do   pasu   svlečený.   Tělo úplně   ohořelé   až   na   místo   na   hrudníku,   které   je   prakticky nezasažené.“

„Loutka?“ zeptala se Baxterová, která dopředu znala odpověď.

„Na těch jizvách zřejmě bude nějaký ohnivzdorný lak nebo něco takového,“ odhadl Blake a obrátil svítilnu ke druhému tělu.

„To samé u ženy na místě spolujezdce: od pasu nahoru nahá, slovo ‚Návnada‘ poměrně čitelné. Rány vypadají čerstvě. Na sobě má služební opasek a vysoké černé boty, takže předpokládáme, že je to konstábl Kerry Colemanová. Je to její hlídkový vůz a podle záznamů přestala někdy před hodinou odpovídat na rádiové volání.“

Za Blakem se ozvalo chřoupnutí. Ohlédl se a spatřil Saunderse, jak zvedá pásku členům forenzního týmu.

„Zrovna přijeli technici,“ oznámil Baxterové. Vstal a odstoupil od auta. „Mám vám dát vědět, co zjistí?“

„Ne. Každou chvíli by tam měla být Vanitová. Hlaste se u ní. Zítra jsem zpátky.“

„Dobře.“

„A, Blakeu…“

„Jo?“

„Dobrá práce.“

Rozhodl se vnímat spíše pochvalu než překvapený tón, kterým ji vyslovila.

„Díky.“

Baxterová z bloku vytrhla list se svými zápisky a šla za zbytkem týmu   do   kanceláře   Lennoxové.   Sdělila   jim,   jak   místo   činu   popsal Blake, a společně probrali jasný vzorec, který se začínal vynořovat.

Britské vraždy odpovídaly těm americkým, ale docházelo k nim se zpožděním: na obou stranách oceánu bylo po jedné oběti související s Hadrovým panákem a teď se vyrovnal i počet zabitých policistů.

„Musím se tam vrátit,“ oznámila Baxterová Lennoxové. „Nemůžu být tady, když někdo vraždí kolegy u mě doma.“

„Naprosto vás chápu,“ odpověděla Lennoxová vlídně, neboť jí jen vyhovovalo, že má důvod poslat Baxterovou balit dřív, než čekala.

„Je to stejný případ,“ upozornil Rouche, „ať ho vyšetřujete tady, nebo tam.“

„Nemůžu zůstat.“

„Zařídím, aby vám sehnali letenku,“ slíbila Lennoxová dřív, než Baxterovou začal od odletu zrazovat ještě někdo další.

„Na večer?“

„Zkusím to.“

„Děkuji vám.“

„Ne, vrchní inspektorko,“ řekla Lennoxová a natáhla k ní ruku, „já děkuji vám.“

Letenku   zpátky   do   Británie   pro   Baxterovou   obstarali   na následující ráno. Odpoledne několikrát mluvila s Vanitovou a dvakrát s Edmundsem. Dokonce zanechala Thomasovi hlasovou zprávu, že se vrací domů, díky čemuž si připadala jako neuvěřitelně komunikativní a pozorná přítelkyně.

Navzdory obtížné  identifikaci  ohořelých  ostatků  nepotřeboval londýnský tým příliš času na to, aby zjistil jméno vraha konstáblyně Colemanové:   Patrick   Peter   Fergus,   jehož   nepoškozený   mobilní telefon našli v zahozeném batohu.

Systém   GPS   pro   sledování   v reálném   čase,   podle   kterého dispečeři vysílají  vozidla  k nahlášeným událostem,  zaznamenal,  že Colemanová neplánovaně zastavila ve Spring Gardens. Jakmile znali čas a místo, v jejich prospěch zafungoval často diskutovaný „Velký bratr“ prostupující hlavní město. Různé fáze banálně působící vraždy zachytilo devět jednotlivých sledovacích kamer.

Muž   s bílými   vlasy,   nesoucí   tašku   a oblečený   do   džín   a trička s límečkem, šel po Whitehallu. Když čekal u přechodu, na semaforech zastavila   Colemanová   ve   služebním   voze.   Místo   aby   zamířil   na protější chodník, muž došel k autu, zaklepal na okénko a ukázal do tiché vedlejší ulice, což doprovodil přívětivým úsměvem. Stavební práce po obou stranách ulice snížily počet chodců, a tak poblíž nebyl žádný svědek, když se muž klidně sehnul pro cihlu. A potom, jakmile konstáblyně Colemanová vystoupila z vozu, ji jednou praštil přes čelo a odtáhl ji na sedadlo spolujezdce. Různé kamery naznačovaly, co se poté odehrálo ve vozidle: nůž, ohnivzdorná tekutina, láhev benzínu – to všechno měl uložené v batohu, se kterým nenápadně procházel mezi lidmi.

Baxterová se otřásla, když dotelefonovala s jedním detektivem z noční směny. Vanitová na ráno naplánovala tiskovou konferenci, na níž oznámí totožnost zavražděné kolegyně, ale jinak se nic nedělo.

Technici prohledali nalezený telefon, avšak neobjevili nic důležitého.

Očividná   nahodilost   činu,   jak   jej   zachytily   kamery,   hovořila v neprospěch   jakékoli   souvislosti   s Colemanovou.   Prostě   byla   ve špatnou dobu na špatném místě a narazila na člověka odhodlaného zabít policistu, jakmile se naskytne příležitost.

Baxterová   stála   před   restaurací   Reade   Street   Pub   ve   čtvrti Tribeca.   Útulný   staromódní   bar   se   těšil   oblibě   mezi   agenty   FBI, a proto patřil k nejklidnějším podnikům ve městě. Kolegové umluvili Curtisovou,   aby  s nimi   po   směně   zašla   na   drink.   A Curtisová   zase přesvědčila Baxterovou a Rouche.

Baxterová věděla, že by se měla vrátit do hotelu, ale kdovíproč ji uklidňovalo sledovat, jak pozdní odpoledne přechází ve večer a okna se   jedno   po   druhém   rozsvěcují   jako   pohádková   světélka.   Z plic   jí unikl   mrznoucí   vzdech,   než   ji   při   návratu   dovnitř   přivítala   stěna tepla, hudby a chraplavého smíchu.

Rouche   a Curtisová   stáli   ve   velké   skupině   u baru.   Její nejhlučnější   člen   vyprávěl   příhodu   o své   úzkostlivě   puntičkářské kolegyni a Curtisová se rozpačitě usmívala.

„… a tak vyšla z toho příšerného baráku, zasypaná   doslova  od hlavy   k patě   bílým   práškem.   Jednou   rukou   táhla   za   límec   toho dealera   a ve   druhé   držela   malého   skotského   teriéra.“   Všichni   se patřičně zasmáli, zatímco si vypravěč dopřával doušek z láhve.

„Sledovaly to televizní kamery a všichni sousedi si to natáčeli na mobily.   Dokonce   přiletěl   i vrtulník.   A co   myslíte,   že   udělala?“

Baxterová se podívala na Rouche, jako kdyby skutečně očekávala, že bude   hádat   z nekonečné   škály   možností,   které   se   svobodné   vůli Curtisové nabízely.

Pokrčil rameny.

„Napochodovala rovnou k našemu dnešnímu zástupci ředitele, vrazila mu to nebohé zvíře do náruče, zasněžila ho práškem a řekla: ‚Toho psa si nechám!‘“

Kolegové Curtisové se bouřlivě řehtali.

„Ha! Ha!“ nutil se do smíchu Rouche a vypadal zmateně.

„Víte, ten parchant se pokusil nacpat do toho psa celé dvě kila, když slyšel sirény. Velitel musel celou noc sedět u veterináře a čekat, až pes vysere nějaké důkazy!“ Vypravěč se podíval Roucheovi do očí: „Hádejte, jak toho psa pojmenovala?“

Rozhostilo se ticho. Rouche měl znovu nutkání vysvětlit, že to nemůže vědět, jelikož není jasnovidec, a kdyby byl, celému tomuhle podivnému rozhovoru by se úplně vyhnul.

„Koks…   Kokain…   Ehm…   Kokeš?“   zkusil.   Odpovědí   mu   bylo nepříjemné mlčení.

„Prašan,“ odvětil muž, jako kdyby mu Rouche právě vrazil facku.

„Říkala mu Prašan.“

Rouche si všiml, že se blíží Baxterová, omluvil se a vyrazil za ní.

„Koupím vám pití,“ oslovil ji a vydal se s ní k opačnému konci baru. Nepřela se s ním. „Červené víno.“

„Malou sklenici? Velkou?“

„Velkou.“

Rouche objednal pro oba.

„Víte, dívat se na vraždu policajtky mě opravdu dostalo,“ začal, zatímco čekali, až se vrátí barman. „A nejhorší na tom možná bylo, jak nenásilně to proběhlo… Ne že bych chtěl, aby trpěla,“ dodal rychle.

„Já jenom…“

„Bylo to moc snadné,“ dokončila za něj Baxterová. Měla úplně stejný pocit. „Prostě někoho potkáte na ulici, kohokoli, praštíte ho něčím, co leží poblíž, a je to.“

„Přesně tak,“ přikývl Rouche a podal barmanovi kreditní kartu.

„Neměla   žádnou   šanci,   ne?   Bylo   to   prostě   moc   neplánované…

náhodné.“

Oba se napili.

„Ráno vás s Curtisovou odvezeme na letiště,“ řekl jí.

„To nemusíte.“

„Trváme na tom.“

„Dobře, když na tom trváte.“

„Na zdraví,“ řekl Rouche a zvedl sklenku.

„Na   zdraví,“   přidala   se   Baxterová   a kyselá   chuť   na   jazyku   ji zvolna zbavovala napětí.

V hotelu Baxterová  potřebovala  několik  pokusů,  než  zasunula kartu do štěrbiny u dveří. Jakmile byla v pokoji, odkopla boty, hodila tašku   na   postel,   rozsvítila   lampičku   vedle   postele   a vrávoravě   šla otevřít nevelké okno.

Zoufale   potřebovala   vyklouznout   z pracovního   úboru  a cestou do koupelny se zbavila kalhot. S rozepínáním košile byla v polovině, když vtom jí zapípal telefon. Vylezla na postel, vytáhla ho z tašky a zarazila se při zjištění, že textovka je od Thomase.

„Proč jsi sakra pořád vzhůru?“ zauvažovala nahlas, než jí došlo, kolik je a že už měla několik hodin spát.

Těším se, až tě uvidím. Myslím, že Echo má blechy.

„Sám máš blechy,“ zamumlala podrážděně.

Sice   jí   nedošlo,   že   by   možná   ocenil   odpověď,   ale   aspoň   si vzpomněla, že musí Edmundsovi přeposlat soubory, které obdržela od Hoppuse. Napsala Edmundsovi téměř nesrozumitelný e-mail, ve kterém   udělala   jedenáct   překlepů   v pouhých   šestnácti   slovech, připojila dokumenty a stiskla „odeslat“.

Zahodila telefon a její oči spočinuly na ošklivé jizvě na vnitřní straně   pravého   stehna,   poslední   připomínce   případu   Hadrového panáka, Masse… a Wolfa. Ten pohled ji pokaždé vykolejil.

Nepřítomně přejela prsty po vystouplé ráně a zachvěla se. Po celém  těle   jí  naskakovala   husí   kůže,   jakmile   si   vzpomněla   na   ten chlad. Ne jako když člověka v zimě ovane studený vítr, ale jako když se mráz zahryzne do morku kostí. Nikdy nic podobného nezažila.

Vzpomněla   si,   jak   její   tělo   opouštěla   krev   a s úbytkem   hřejivé tekutiny prudce klesala teplota.

Vstala, aby zavřela okno, a pak si co nejrychleji natáhla kalhoty od pyžama a snažila se na tuhle svoji část, která se jí nejvíc ošklivila, znovu zapomenout.








KAPITOLA 11

Sobota 12. prosince 2015

7.02




Baxterová pětkrát zastavila vyzvánění budíku, než se konečně přinutila vylézt z postele. Vynechala sprchu a jen si vyčistila zuby, nacpala věci do kufru a rychle se namalovala. Když s dvouminutovým zpožděním vyšla na chodbu, vypadala přiměřeně k světu, ale byla tam první.

Po   necelé   minutě   se   z Roucheova   pokoje   ozvalo   nezřetelné hekání. Zámek hlasitě cvakl a ze dveří se vypotácel znaveně působící agent.   Baxterová   měla   podezření,   že   spal   v obleku.   Očividně   se pokusil   udělat   něco   s rozcuchanými   vlasy,   jenže   ty   se   jeho   snaze vzepřely, a třebaže si nasadil sluneční brýle, stejně si musel zastínit oči před světlem na chodbě rukou.

„Dobrý den,“ zachraptěl a čichl si k podpaždí saka.

Podle   obličeje,   který   nasadil,   nebylo   radno   pobývat   v jeho blízkosti.

„Jak to, že vypadáte tak…?“ Rouche se odmlčel, jako by nechtěl pronést něco nepatřičného.

„Tak…?“ zašeptala Baxterová, protože si uvědomovala, že lidé v okolních pokojích možná ještě spí.

Zauvažovala, jestli za slunečními brýlemi neusnul.

„…   dobře,“   dořekl   konečně.   Seminář   o sexuálním   obtěžování, který absolvovalo celé jeho oddělení, zjevně nebyl úplnou ztrátou času.

„To je otázka cviku,“ odpověděla Baxterová. „Mám ho až moc.

Ty brýle jsou fajn doplněk…  rafinované.“

„Myslel jsem si to,“ přikývl Rouche a hned si uvědomil, že kývání pro dnešek nepřichází v úvahu.

„Proč je vůbec máte? Venku je minus pět.“

„Kvůli odrazům,“ objasnil Rouche. „Chráním se před oslněním při řízení.“

„Před oslněním?“ zeptala se Baxterová skepticky.

Vtom   se   otevřely   dveře   Curtisové   a vyšla   z nich   dokonale upravená   agentka   s telefonem   přitisknutým   k uchu.   Jako profesionálka každým coulem vydržela celý večer u jedné láhve piva a v devět z baru odešla. Omluvila se kolegům a Baxterovou a Rouche našla u stolku u okna. Tou dobou už bohužel měli třetí drink, právě si objednali jídlo a nikam nespěchali.

Kývla   na   Baxterovou   a pak   se   dlouze   a kriticky   podívala   na zbědovaného zvláštního agenta. Zavrtěla hlavou a vydala se k výtahu.

Rouche se nevinně ohlédl k Baxterové.

„Opravdu ty brýle pomohly?“ ušklíbl se, když táhla kufr kolem něj.

Dohodli   se,   že   nejlepší   bude,   když   se   řízení   ujme   Curtisová.

Baxterová se posadila dozadu a Rouche otevřel okénko u spolujezdce a namířil   k sobě   co   nejvíc   průduchů   topení.   Sotva   vyjeli   z hotelu, jejich   černé   vozidlo   FBI   bylo   pohlceno   mořem   taxíků,   které zpomalovalo až do úplného zastavení jako zasychající žlutá barva.

Na   služebním   kanále   zněla   zvuková   kulisa   rozprávění dispečerky s policisty v terénu. Město, které nikdy nespí, za sebou mělo zvlášť neklidnou noc, jak Baxterová pochopila z hlášení, ačkoli musela číst mezi řádky, protože se nevyznala v kódech newyorské policie. Curtisová byla tak hodná, že jí zajímavější volání překládala.

V Londýně už obědvali a její tým za dopoledne stihl spoustu práce.

Baxterová   obdržela   podrobnosti   o posledním   vrahovi,   Patricku Peteru Fergusovi, a nahlas je přečetla Curtisové a Roucheovi.

„Jednašedesát   let.   Posledního   dva   a půl   roku   pracoval   jako uklízeč ve firmě s mlhavým názvem Řešení zákaznické péče. Do styku s policií zatím přišel jenom po hospodské rvačce před zhruba třiceti lety. Jediná příbuzná je matka trpící demencí z Wokingu… Proboha!“

„Co je?“

„Na   částečný   úvazek   dělal   Santu   Clause.   Zrovna   tam   měl namířeno,   když   se   z náhlého   popudu   rozhodl   místo   toho   zabít nevinnou policajtku.“

Rouche jako by náhle vystřízlivěl a obrátil se k Baxterové.

„To myslíte vážně?“ zeptal se.

„Hlavně ať se to nedozví Andrea,“ zasténala spíš sama pro sebe.

„‚Santovské vraždy.‘ Úplně to vidím.“

Podívala   se   z okna,  za   nímž   pomaličku  ubíhal   City   Hall  Park.

Tmavě   šedá   obloha   hrozila   dalším   sněžením.   Podle   zeleného ukazatele se zvolna posouvali k Brooklynskému mostu.

Dostala textovku od Thomase a zamlaskala: „Co je zas?“

V kolik se vrátíš?

Nakoupil jsem na pozdní večeři!

Z úvah   nad   odpovědí   ji   vytrhlo   hlášení   ze   ztišeného   rádia.

Nezaujal ji obsah zprávy – ten jí úplně unikl –, ale tón dispečerčina hlasu.

Během třicetiminutového poslechu Baxterová zaznamenala, jak tato   žena   kvalifikovaně   posílá   hlídky   k případu   domácího   násilí, mrtvému   narkomanovi   a muži,   který   vyhrožoval   sebevraždou.   Její klidný a věcný hlas ani na okamžik nezakolísal… až teď.

„Takže co máte v plánu, až –“ začal Rouche, který si nevšiml, že obě ženy poslouchají.

„Pst!“ napomenula ho Curtisová a přidala na hlasitosti. Zrovna zahýbali za roh a stoupali po příjezdové rampě na most.

„Deset pět,“ pronesl mírně zkreslený mužský hlas.

„Chce po ní, aby to zopakovala,“ tlumočila Baxterové Curtisová.

V dispečerčině veselém tónu zazněly špatně skrývané obavy.

„Čtyřicet dva Charlie. Deset deset ef…“

„Pravděpodobně střelná zbraň,“ zašeptala Curtisová.

„…   hlavní   hala,   nádraží   Grand   Central.   Zprávy   o výstřelech…

Deset šest.“

„Chce po něm, aby zůstal na příjmu,“ řekla Curtisová, zatímco se sunuli k první kamenné věži, ze které na příjezdu do města museli odříznout mrtvolu.

Když žena znovu promluvila, zněla uspěchaně a neklidně.

„Čtyřicet dva Charlie. Třicet čtyři Boy. Třicet čtyři David. Deset třicet devět kvé…“

„Co to znamená?“ chtěla vědět Baxterová.

„Pokračuje. Myslím, že neví, co se tam děje, ale už volá posily.“

„…   hlavní   hala,   nádraží   Grand   Central.   Podle   zpráv   jeden pachatel, ozbrojený… zadržuje rukojmí… ten je zřejmě po smrti.“

„Co je to za blbost?“ podivil se Rouche.

„Deset pět,“ ozval se jeden z policistů, čímž vyjádřil stejný pocit prostřednictvím čísel.

„Mrtvý   rukojmí   není   rukojmí,“   poznamenal   Rouche.   „Je   to mrtvola.“

Dispečerčino   hlášení   nedávalo   smysl.   Bylo   zřejmé,   že   chce hlídkám   poskytnout   víc   informací,   jenže   k tomu   nemohla   použít otevřený kanál, který mohl odposlouchávat kdokoli s vysílačkou za třicet dolarů.

„Deset   šest…  Nádraží   Grand  Central.   Deset   třicet   devět   kvé…

Deset deset ef… Deset třináct zet… Deset jedenáct cé…“

„Spustily   se   alarmy,“   řekla   Curtisová.   „Na   místě   je   policista v civilu.“

„Jeden pachatel. Střílelo se!“ opakovala dispečerka zbytečně. Její mikrofon   zachytil   ostré   cvakání   ze   sluchátek,   v nichž   poslouchala hovory. „Potvrzuji: Deset deset es. Pachatel je připevněný k mrtvému tělu.“

Rouche se obrátil ke Curtisové: „Připevněný? To vypadá na náš případ, ne?“

Curtisová zapnula sirénu.

„Je   mi   líto,   Baxterová,   vypadá   to,   že   s námi   zůstanete   trochu déle,“   poznamenal   Rouche   a znovu   oslovil   Curtisovou.   „Musíme přejet most a pak – Co to děláte?!“

Curtisová otočila auto proti třem proudům přijíždějících vozidel.

Proplétala se mezi nimi a využívala  mezer, do nichž se teoreticky neměla   vejít.   U City   Hall   Parku   najela   na   chodník,   takže   před   ní gestikulující   prodejci   a turisté   museli   uskakovat.   Pneumatiky zaskřípěly,   když   zahnuli   prudce   doleva   a potom   doprava   na Broadway, přičemž se kolem nich šířil zápach spálené gumy.

Dokonce   i Baxterová   si   zkontrolovala,   jestli   má   zapnutý   pás.

Zavřela textovou zprávu od Thomase, uklidila telefon a dívala se, jak za oknem ubíhá namodralé město. Později mu oznámí, že se domů zatím přece jenom nevrací.

Kvůli   nekonečným   davům   proudícím   hlavním   východem   do jízdní dráhy musela Curtisová zastavit dvě stě metrů před nádražím.

Vyrazili mezi vozidly stojícími na 42. ulici za zvukem automatické výzvy k opuštění budovy. Minuli tři policejní automobily, opuštěné v různé vzdálenosti od cíle, a vchodem z Vanderbilt Avenue vběhli dovnitř.

Rouche   šel   první   a razil   cestu   mezi   vystrašenými   tvářemi.

Znepokojilo ho, když si postupně uvědomoval, že všichni mlčí. Všiml si uniformovaného policisty stojícího u dveří do hlavní haly a proti mlčenlivému davu se k němu probojoval.

Vytáhl průkaz: „Rouche, CIA.“

Mladý   muž   přiložil   ukazovák   ke   rtům,   ukázal   klenutým průchodem dovnitř a skoro neslyšně zašeptal: „Je přímo tam.“

Rouche přikývl a přizpůsobil se jeho hlasitosti: „Kdo tady velí?“

„Plant.“ Mladík pokynul do chodby. „Východní ochoz.“

Skupina se vydala oklikou na protější stranu haly, kde nalezla nervózního   policejního   důstojníka   hovořícího   vysílačkou s operačním   střediskem.   Prošedivělý   knír   sebou   škubal   do   rytmu polohlasného slovního útoku.

„Informujte mě,“ ukončil rozmluvu, než vzhlédl k příchozím.

„Plant?“   zeptal   se   Rouche.   Muž   kývl.   „Zvláštní   agent   Rouche, CIA.“ Pokynul ke kolegyním: „Curtisová, FBI. Baxterová… není čas na vysvětlování. Tak co tady máme?“

Baxterová se kradmo podívala do majestátní haly, kde blankytně modrý strop vysoko nad vylidněným mramorem připomínal umělou nebeskou báň. Přejela pohledem po horním podlaží až k místu, kde schodiště k západnímu ochozu zahajovalo své závěrečné stoupání ke třem obrovským obloukovým oknům.

Upoutaly ji charakteristické mosazné hodiny nad informačním stánkem uprostřed. Vtom se za skleněným oknem stánku zableskla kůže a zmizela stejně rychle, jako se objevila. Baxterová ustoupila zády ke stěně, srdce se jí rozbušilo a vytřeštila oči, protože to, co spatřila, vzbuzovalo hrůzu.

„Vystřelil čtyřikrát,“ oznámil velitel Plant, „ani jednou na nás, všechno do stropu. Je tam s ním“ – chvilku se díval do prázdna – „je tam s ním někdo, nějaký muž, kterého… Má ho přišitého k sobě.“

Odmlka.

„Můžete   to   rozvést?“   zeptal   se   Rouche   naprosto   klidně,   jako kdyby zjišťoval informace o tuctovém podezřelém.

„Má na zádech přišitého mrtvého bělocha.“

„A ten má na prsou vyryté ‚Návnada‘?“ Plant přikývl.

Rouche nepřítomně zabloudil očima k Baxterové.

„Řekl vám něco?“ zeptal se policisty.

„Byl rozrušený – brečel a něco si mumlal –, když jsem přijel, ale pak jsme se museli stáhnout, protože začal střílet do vzduchu.“

„A víme, jak se dostal do toho… stavu?“

„Svědci ho viděli vystupovat z dodávky před hlavním vchodem.

Všechny   podrobnosti   jsem   už   ohlásil   dispečerce.“   Rouche pokýval hlavou. „Dobře. Kde jsou vaši muži?“

„Jeden na západním ochozu, jeden v patře, dva na nástupištích drží lidi ve vlacích.“

„Fajn,“ pronesl Rouche rozhodně po chvilce uvažování. Svlékl si pomačkané sako a odepnul pouzdro s pistolí. „Provedeme to takhle: vy   povíte   svým   lidem,   ať   na   podezřelého   za   žádných   okolností nestřílejí.“

„Ale co když –“ začal Plant.

„Za žádných okolností. Rozumíte?“ trval na svém Rouche.

„Na to je  moc důležitý.“

„Rouchi, co sakra chcete dělat?“ zeptala se Curtisová. Nasadila zděšený výraz,  když  vytáhl želízka  a zacvakl  si je kolem vlastních zápěstí.

„Zavolejte   jim   hned,“   nařídil   Rouche   Plantovi   a kolegyně   si nevšímal.

„Já vás tam nepustím,“ řekla mu.

„Poslyšte,“   zašeptal   Rouche,   „věřte   mi,   že   se   mi   ten   plán zamlouvá ještě míň než vám, ale nemůžeme chytat mrtvé lidi. Tohle je možná naše jediná šance zjistit, co se děje. Někdo tam musí jít.

Někdo s ním musí promluvit.“

Curtisová se ohlédla k Baxterové a hledala u ní podporu.

„Třeba   vás   zastřelí   dřív,   než   otevřete   pusu,“   poznamenala Baxterová.

„Dobrá   připomínka,“   uznal   Rouche.   Chvíli   zvažoval   varianty.

Neohrabaně vytáhl mobil a vytočil číslo Curtisové. Přepnul hovor do reproduktoru   a zasunul   telefon   do   kapsy   košile.   „Nepřerušujte spojení.“

„Pokračujte,“ odpověděl Plant hlasu, který mu hovořil do ucha.

„Deset čtyři.“ Otočil se k Roucheovi. „Zásahovka tu bude za tři minuty: kompletní taktický tým.“

„Což znamená, že za čtyři minuty je po něm,“ doplnil Rouche.

„Jdu tam.“

„Ne!“ zašeptala Curtisová a natáhla k němu ruku, ale promáchla naprázdno, protože už vykročil do prostorné haly.

Rouche zvedl spoutané ruce nad hlavu a velice pomalu se blížil ke   stánku   uprostřed   haly.   S výjimkou   výzvy   k opuštění   nádraží, opakující se každých třicet vteřin, se prostorem rozléhala jen ozvěna jeho kroků.

Všechno ostatní přestalo existovat.

Protože   nechtěl   polekat   muže,   od   kterého   tak   naléhavě potřeboval odpovědi, začal si pískat první melodii, která ho napadla.

Curtisová   držela   telefon   tak,   aby   slyšeli   i všichni   ostatní, a z malého   reproduktoru   klapaly   Roucheovy   podpatky   na mramorové   podlaze.   Po   každém   kroku   napůl   očekávala   třesknutí výstřelu.

„On   si   píská   tu   písničku   od   Shakiry?“   podivil   se   Plant,   který začínal   vážně   pochybovat   o příčetnosti   muže,   od   něhož   přijímal rozkazy.

Curtisová s Baxterovou se rozhodly neodpovídat.

Rouche byl v polovině cesty k informačnímu stánku s hodinami.

Mramorové   prostranství,   které   ho   obklopovalo,   jako   kdyby   se rozšiřovalo   do   všech   směrů   a měnilo   se   v moře.   Uvědomil   si,   že vzdálenost do bezpečí nevypadala tak velká, dokud do něj nevstoupil.

Když   si   všiml   ohromeného   výrazu   policisty,   jenž   ho   pozoroval z ochozu,   příliš   ho   to   neuklidnilo   tváří   v tvář   hrůzám,   ke   kterým směřoval.

Téměř na úrovni informačního stánku si Rouche přestal pískat a zakolísal…   protože   proti   němu   stál   mrtvý   muž.   Dvacet   kroků daleko. Byl úplně nahý, slovo „Návnada“ v hrudi mu pořád krvácelo a hlavu měl svěšenou, jako kdyby se snažil kostrbatě vyvedený text přečíst. Živý muž mimo Roucheův dohled se rozbrečel a oživil tak mrtvé   tělo,   se   kterým   byl   propojený   a jehož   ramena   se   otřásala současně se vzlyky.

Byla to nepochybně ta nejděsivější věc, jakou Rouche kdy viděl.

„Tak   jo…   Ne,   díky,“   zamumlal   Rouche   a náhle   si   to   celé rozmyslel. Pomalu se na místě otočil a zahájil ústup, když vtom ho konečně oslovil pološílený hlas.

„Kdo jste?“

Rouche   zamrkal.   Ztěžka   vzdychl   a zvolna   se   obrátil   zpátky k mrtvole.

„Damien,“ odpověděl. Opatrně postoupil o pár kroků vpřed.

„Jste od policie?“

„Ano, tak nějak. Jsem neozbrojený a mám spoutané ruce.“

Rouche pokračoval v opatrném postupu a nechápal, proč se muž ve   stánku   neobrátí,   aby   prověřil   jeho   tvrzení.   Muž   se   ale   díval nahoru,   uchvácený   noční   oblohou   čtyřicet   metrů   vysoko.   Rouche sledoval   jeho   pohled   k neuvěřitelnému   stropu   se   souhvězdími vyobrazenými   ve   zlaté   barvě   jako   skuteční   tvorové:   Orion,   Býk, Ryby… Blíženci.

Dvojčata   byla   zachycena,   jak   sedí   vedle   sebe   a skoro   se proplétají. Čtyři nohy jako kdyby nenáležely výslovně ani jednomu z bratrů: jediná bytost, nedělitelná.

Rouche si znepokojeně uvědomil, že mu zbývá posledních pár kroků. V hrdle ho pálila žluč a náhle uslyšel, jak „mrtvý“ muž mezi sípavými dechy tiše naříká.

„Ježíšikriste… Ten rukojmí je pořád naživu,“ zašeptal tak hlasitě, jak se jen odvažoval, a modlil se, aby ho kolegové slyšeli.

„Opakuji: rukojmí je pořád naživu!“

Curtisové se třásla ruka, když se obracela k Plantovi.

„Potřebujeme záchranku. A postarejte se, aby zásahovka znala situaci, než sem vpadnou jako velká voda.“

Plant odešel splnit příkazy.

„Jsme moc daleko,“ řekla Baxterová a cítila se stejně otřesená, jako Curtisová vypadala. „Kdyby se něco stalo… Musíme se dostat blíž.“

Curtisová přikývla. „Pojďte za mnou.“

Rouche došel ke dvojitému muži. Falešná dvojčata jako kdyby byla   spojená   tenkou   vrstvou   krve   kolem   velkých   černých   stehů procházejících   napjatou   kůží.   Přinutil   se   k neutrálnímu   výrazu a konečně pohlédl na člověka, který měl tu zrůdnost na svědomí.

Mužova   bledá   pokožka   vypadala   jako   z vosku   a jeho   slzy   se navzdory   chladnu   mísily   s potem.   Měl   mírnou   nadváhu,   bylo   mu nejvýš   osmnáct   a jeho   vlasy   působily   stejně   neupraveně   jako u Blíženců na stropě. Slovo vyryté do hrudi bylo od pohledu zahojené a stalo se jeho součástí. Nevyspalé oči se od nebe zvolna přesunuly k Roucheovi   a na   tváři   se   objevil   přívětivý   úsměv,   který   neladil s nabitou zbraní.

„Můžu   se   posadit?“   zeptal   se   Rouche   a snažil   se   působit   co nejneškodněji.

Když se nedočkal reakce, pomalu se spustil na studenou podlahu a zkřížil nohy.

„Proč se ptáte a pak nepočkáte na odpověď?“

Rouche instinktivně pohlédl na pistoli v mužově chvějící se ruce.

„Nemůžu   s vámi   mluvit…   neměl   bych,“   pokračoval   mladík a působil   stále   rozrušeněji.   Přiložil   si  dlaň   k uchu   a přejel   zrakem prázdnou halu, jako kdyby něco zaslechl.

„Připadám si jako nezdvořák,“ usmál se Rouche omluvně. „Vy jste měl dost slušnosti, abyste se mě zeptal na jméno, ale já pořád netuším, jak se jmenujete vy.“

Trpělivě čekal. Muž sklopil oči a zvedl ruku k čelu, jako kdyby přemáhal bolest.

„Glenn,“ řekl a zavzlykal. Rouche vyčkával.

„Arnolds.“

„Glenn   Arnolds,“   zopakoval   Rouche   kvůli   kolegům.   Neměl ponětí,   nakolik   zřetelně   se   k nim   rozhovor   přenáší.   „Blíženci,“

poznamenal   konverzačním   tónem   a podíval   se   nahoru.   Věděl,   že tímto tématem velmi riskuje, ale vycítil, že se krátí čas.

„Jo,“ přisvědčil Glenn a usmál se přes slzy, když znovu vzhlédl ke hvězdám. „Pro mě je pořád noc.“

„Co pro vás Blíženci znamenají?“

„Všechno.“

„V jakém smyslu?“ zeptal se Rouche se zájmem. „Chcete být jako oni?“

„Už jsem. Takového mě stvořil.“

„Mrtvý“ muž obrácený k prázdné hale zmučeně zasténal. Rouche si přál, aby se neprobral, protože si nedokázal představit, jak by se někdo zotavil z traumatu způsobeného tím, že nabyde vědomí přišitý k jinému člověku.

„Kdo?“ chtěl vědět Rouche. „O kom mluvíte?“

Glenn začal zuřivě kroutit hlavou a zrychlil se mu dech. Zatnul zuby a přitiskl si dlaň na čelo.

„Vy to neslyšíte?“ zařval na Rouche, který zůstal zticha, protože neměl zdání, jakou odpověď by muž považoval za správnou.

Po chvíli se zdálo, že napětí polevuje. „Ne… nemůžu o tom s vámi mluvit.  Hlavně ne o něm. Já jsem  takový blbec! Proto mi říkal, ať jdu prostě dovnitř a udělám to!“

„Fajn. Fajn. Jako bych se na nic neptal,“ uklidňoval ho Rouche, jenž se dostal tak dráždivě blízko jménu člověka, který tahá za nitky, a zároveň si mohl jediným špatným slovem vykoledovat kulku do hlavy.   Za   dveřmi   se   míhali   členové   zásahové   jednotky,   kteří obkličovali prostor. „Chtěl, abyste šel prostě dovnitř a udělal co?“

Glenn   otázku   vůbec   neslyšel,   protože   se   opět   rozbrečel a mimoděk zvedal a spouštěl pistoli, jak si vyčítal svou slabost.

Rouche s ním ztrácel kontakt.

„Tohle je váš bratr?“ zvýšil zoufale hlas a ukázal k oběti, která se projevovala stále hlučněji.

„Ne. Ještě ne,“ odpověděl Glenn. „Ale bude.“

„Kdy?“

„Až nás policie vysvobodí.“

„Vysvobodí?“ zeptal se Rouche. „Myslíte, až vás   zabije?“ Glenn přikývl. Na jeho holé hrudi se objevila červená tečka.

Rouche ji sledoval, dokud se neusadila na mužově čele.

„Nikdo vás nechce zabít, Glenne,“ zalhal.

„Ale   zabijou   mě.   On   řekl,   že   to   udělají.   Budou   muset…   až zabijeme jednoho z vás.“

Rouche znovu obrátil oči k pistoli.

„Nevěřím, že chcete někomu ublížit,“ řekl rozrušenému muži.

„Víte   proč?   Protože   jste   to   už   mohl   udělat,   ale   neudělal   jste.

Střílel   jste   do   vzduchu,   abyste   od   sebe   odehnal   lidi…   abyste   je zachránil. Bylo to tak?“

Glenn přikývl a zatvářil se zlomeně.

„Dopadne to dobře. Postarám se, aby se vám nic nestalo. Odložte tu pistoli.“

Po chvíli zvažování se Glenn naklonil dopředu a klesl na kolena, jenže současně s tím zařval bolestí, protože si z kůže vytrhl jeden hluboký steh. Člověk na jeho zádech se rozkřičel hrůzou, protože ho bolest probírala k vědomí. Zazmítal sebou a napínal zbývající vlákna mezi   nimi,   přičemž   červená   tečka   tancovala   po   jejich   zápolících postavách.

Glenn si všiml stopy zaměřovacího paprsku na své hrudi. Podle výrazu, který se objevil v jeho obličeji, to považoval za zradu.

Rouche věděl, co bude následovat.

„Nestřílejte!  Nestřílejte!“  zavolal  a zvedl  se.   Přiblížil  se  o krok k nepřirozeným   dvojčatům   a červená   tečka   přeskočila   na   jeho zdviženou ruku, čímž zablokoval dráhu střely.

Glenn se ještě naposledy podíval nahoru a potom pozvedl pistoli směrem k Roucheovi.

„Nestřílejte!“   zopakoval   Rouche:   informace   byla   cennější   než jeho vlastní život.

Zmítající se muž vyváděl sešitou dvojici z rovnováhy a vzápětí se tečka   s ostrým   třesknutím   změnila   v krvavou   díru   v Glennově hrudníku.   Odstřelovač   se   nestrefil   podle   svých   představ,   a než s cvaknutím znovu nabil, umírající muž zamířil.

Rouche zavřel oči, zadržel dech a dovolil si náznak úsměvu. Rána byla ohlušující.
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Slabé kafe z automatu, které Curtisová držela v rukou, vystydlo už před dvaceti minutami. Otupěle zírala na ztlumenou televizi, jež se marně pokoušela zbavit přítomné myšlenek na bolesti a strasti, které je přivedly na pohotovost Langoneova lékařského centra Newyorské univerzity.   Baxterová   seděla   vedle   ní   a stále   se   snažila   dokončit krátkou textovou zprávu, na níž pracovala už půl hodiny. Vzdala to a odložila telefon.

„Myslím, že na tohle už nemám,“ zamumlala Curtisová. „Jestli umře…“

Baxterová   vycítila,   že   se   od   ní   očekává   nějaká   odpověď,   ale žádná kloudná ji nenapadala. Nikdy nevynikala v utěšování. Pokusila se tedy o chápavý úsměv, který zřejmě zabral, když k ní Curtisová obrátila oči.

„Neměla jsem tam Rouche pouštět,“ pokračovala Curtisová.

„Nebylo to vaše rozhodnutí,“ připomněla Baxterová. „Rozhodl se on. Byl to jeho nápad, ať dobrý, nebo špatný.“

„Špatný… rozhodně špatný.“

Baxterová pokrčila rameny. „Tohle je naše práce. Dostáváme se do situací, které jsou na hovno, a musíme v nich rozhodovat.“

„No, však jsem se taky rozhodla,“ konstatovala Curtisová. „Zní to, jako   kdybyste   mluvila   ze   zkušenosti.   Litovala   jste   nějakého rozhodnutí?“

Baxterová   nečekala   tak   přímou   otázku.   Kdyby   na   ni   byla připravená, nevybavil by se jí pach leštidla na dřevo, ulpívání látky nasáklé   krví   na   kůži,   záchvěvy   v podlaze,   jak   se   blížila   jednotka ozbrojené reakce… Wolfovy jasně modré oči…

„Baxterová?“ vytrhla ji ze vzpomínek Curtisová.

Nevěděla,   na   jak   dlouho   se   oddala   snění,   že   by   se   tenkrát rozhodla jinak, a jak dlouho se mučila představou, že by se teoretický scénář ubíral daleko příznivějšími cestami… až ke šťastnému konci.

Zasmála se vlastní naivitě. Žádné šťastné konce neexistují.

„Udělala   jsem   rozhodnutí,   o kterých   nevím,   a pravděpodobně nikdy vědět nebudu, jestli byla dobrá,“ odpověděla Baxterová.

„Člověk s nimi prostě musí žít.“

„V dobrém   i ve   zlém,“   doplnila   Curtisová.   Baxterová   přikývla.

„V dobrém i ve zlém.“

Žena   z recepce   k nim   nasměrovala   lékaře.   Obě   vstaly a následovaly ho do uzavřeného pokoje.

„Nemohli jsme ho zachránit,“ uzemnil je nervózní doktor hned na úvod.

Curtisová vyšla ven a zbytek rozhovoru nechala na Baxterové.

Když se Baxterová vrátila do čekárny, kolegyni tam už nezastihla, a tak vytáhla telefon a přidržela jej u ucha.

„Rouchi? Tady Baxterová. Nepřežil to. Musíme si promluvit.“

Ztratit   se   na   Manhattanu   je   prakticky   vyloučené,   jenže   když Curtisová   jako   bez   ducha   kráčela   po   První   avenue,   měla   potíže vybavit si, která cesta ji nejsnáze zavede zpátky do kanceláře. Její encyklopedická   znalost   ulic,   uliček   a orientačních   bodů   se   týkala velké oblasti ve středu ostrova, ale nevztahovala se na končiny tak blízko jeho břehů.

Proměnlivá obloha stále bojovala s nutkáním vypustit na zem něco sněhu, ale život lidem už tak dost ztěžoval ostrý vítr. Curtisová se naklonila proti němu a šla dál, přičemž měla pocit, že každou chvíli hodí   šavli.   Vina   ji   zevnitř   sžírala   jako   toxické   břímě,   které   by nejraději   vyřízla   a spustila   na   dno   řeky   objevující   se   na   každé křižovatce v jejím periferním vidění.

Zabila nevinného člověka.

Když   si   to   poprvé   připustila,   zvedl   se   jí   žaludek.   Zaběhla   do potemnělého vjezdu na podzemní parkoviště a zvracela.

Jako kdyby to už tak nebyl nejhorší den jejího života, s Rouchem se strašlivě pohádali jen pár minut po tom, co stiskla spoušť, ačkoli to byl on, kvůli komu to musela udělat. To on se rozhodl jít za Glennem Arnoldsem neozbrojený a bez zajištění. To on nepochopitelně setrval na místě, když se situace zhoršovala. Byla to jeho vina, že Curtisová měla na výběr ze dvou špatných variant: mohla buď sledovat, jak její kolega umírá, nebo riskovat zabití nevinného muže.

Rozhodla se.

Bylo to poprvé, co Curtisová vystřelila při akci. A protože měla odjakživa výborné výsledky, vypálila jednu ránu, jedinou kulku, která ukončila životy dvou lidí, protože prošla spodinou lebeční Glenna Arnoldse, na místě ho zabila a vzápětí zasáhla oběť do týla.

Kdyby tak mířila o pár milimetrů výš…

Právě když tak zoufale potřebovala podporu a útěchu, Rouche jí vyčetl, že se špatně rozhodla, že zhatila vyšetřování a že ho měla nechat   zemřít.   Z nějakého   důvodu   ji   jeho   reakce   rozčílila   víc   než cokoli jiného.

V očích ji pálily slzy, když vytáhla telefon a vyhledala číslo, které by   si   všichni   ostatní   označili   „Domů“.   Na   displeji   zasvítilo   slovo „Curtisovi“.

„Prosím, ať je to máma,“ zašeptala.

„Senátor Tobias Curtis,“ ozval se stroze hluboký hlas. Curtisová mlčela. Napadlo ji, že zavěsí.

„Elliot? Jsi to ty?“ zeptal se senátor. „Elliot?“

„Ano, jsem. Chtěla jsem mluvit s mámou.“

„Takže se mnou mluvit nechceš?“ zajímal se.

„Ne… chci. Já jen…“

„Prosím? Buď chceš, nebo nechceš.“

Slzy   teď   stékaly   Curtisové   po   tvářích.   Prostě   potřebovala někoho, kdo s ní promluví.

„Tak co je?“

„Ráda bych mluvila s mámou, prosím,“ odpověděla.

„To nepůjde. Nechci do toho tvoji matku zatahovat. Myslíš si, že nevím, co se stalo? Lennoxová mi volala, hned jak se o tom dozvěděla.

Což jsi měla udělat  ty.“

Curtisová na okamžik pocítila úlevu: už to ví. Zahnula do ulice, kterou poznávala, a přehodila si telefon k druhému uchu, protože jí mrzla ruka.

„Zabila jsem člověka, tati… Promiň. Otče.“

„Ten člověk je mrtvý?“ zeptal se senátor polohlasně.

„Ano.“ Rozplakala se.

„Ježíšikriste, Elliot!“ zařval. „Jak můžeš udělat takovou pitomost?

Máš představu, co se kolem mě začne dít, až se o tom dozví tisk?“

„Já,   já…,“   koktala   Curtisová.   Dokonce   i ji   zaskočilo,   že   otce naprosto nezajímá, jak jí je.

„Už   vidím   ty   titulky:   ‚Pitomá   dcera   senátora   Spojených   států zastřelila nevinného.‘ Jsem vyřízený. Tomu rozumíš, ne? Zničila jsi mě.“ Curtisovou ta slova zasáhla tak silně, že se sotva udržela na nohou. Sedla si na zledovatělý schod a vzlykala do telefonu.

„Seber   se,   proboha,“   štěkl   na   ni   a potom   vzdychl   a do pokračování vložil veškerou přívětivost, jaké byl schopen. „Promiň.

Elliot?“

„Ano?“

„Omlouvám   se.   Je   to   pro   mě   docela   šok   a asi   jsem   reagoval přehnaně.“

„To je v pořádku. Mrzí mě, jestli jsem tě zklamala.“

„Tohle  pustíme  z hlavy.   Budeme  se  zabývat  tím,   co   nás  čeká.

Lennoxová ti přesně vysvětlí, co máš říkat, abys co nejmíň poškodila FBI, mě a trosky vlastní kariéry.“

„A co ten zabitý?“

„Už se stalo,“ odpověděl senátor přezíravě, jako kdyby muže jen vyřadil ze seznamu adresátů, kterým posílá vánoční přání. „Uděláš a řekneš všechno, co ti Lennoxová poví, a kdyby tvůj tým pokročil nebo zatkl někoho v souvislosti s tímhle nesmyslem o ‚Loutkách‘, je potřeba, abys u toho byla ty a vypadala jako hrdinka. Rozumíš?“

„Ano, otče.“

„Dobře.“

„Mám tě ráda.“

Spojení bylo přerušeno. Poslední větu zřejmě neslyšel.

Někdo měl narozeniny.  Vždycky  má někdo narozeniny. Když se člověk   při   této   příležitosti   stane   dočasným   oblíbencem   celého oddělení, etiketa vyžaduje, aby většinu platu za tento den utratil za několik krabic donutů s polevou.

Edmunds seděl za svým stolem a v ruce držel povinný donut.

Jakmile se do něj zakousl, krém, o jehož existenci neměl ani tušení, postříkal celou klávesnici. Když se Edmunds natahoval ke koši, cítil, jak   ho   škrtí   košile.   Od   přeložení   zpátky   do   oddělení   boje   proti podvodům přibral skoro sedm kilo. Ačkoli by jeho vytáhlá postava nikdy nepůsobila obézně, cítil nadváhu při všem, do čeho se pustil.

Zíral na obrazovku se zahraničními bankovními účty, dokud se mu nezamlžilo před očima. Už hodinu neudělal prakticky žádnou práci a do   města   za   oknem   sestupoval   večer.   Nedokázal   se   soustředit.

Věděl, že mu Baxterová ráno poslala soubory o prvních třech vrazích, ale dlouho se nedostal k tomu, aby je otevřel, a to kvůli roční dceři, které   se   prořezávaly   první   zoubky,   nevyspalé   manželce a všudypřítomným požadavkům zaměstnání na plný úvazek.

Nakonec si přál, aby mu pracovní doba uběhla co nejrychleji a on se mohl vrátit do své kůlny a pokračovat ve vyšetřování.

Rychle   se   rozhlédl   po   kanceláři,   kde   je   šéf,   a otevřel zpravodajský web BBC, který aktualizoval informace z nádraží Grand Central. Znovu se podíval na mobilní telefon a překvapilo ho, že se neozývá Baxterová. Zatímco pročítal děsivé výpovědi očitých svědků, musel   si   připomínat,   jak   novináři   u podobných   případů   zveličují a vymýšlejí si. I kdyby se však článek zakládal na pravdě jen zčásti, nepochybně se zařadí k nejotřesnějším zprávám, jaké kdy Edmunds četl.   Protože   již   nedokázal   odolávat,   otevřel   e-mailovou   schránku, stáhl přílohy, které doprovázely zmatenou zprávu Baxterové, a pustil se do práce.

Rouche   zůstal   na   nádraží   Grand   Central,   zatímco   Curtisová a Baxterová   nastoupily   dozadu   do   sanitky   ke   zraněnému   muži sešitému s mrtvolou Glenna Arnoldse. Po setkání se smrtí tváří v tvář Rouche nechtěl nic jiného než slyšet manželčin hlas. Věděl, že byl   neohleduplný   vůči   Curtisové,   když   spěšně   opustil   místo   činu a zatelefonoval si. Dlužil jí nejen omluvu.

Pěšky   došel   do   lékařského   centra   a před   hlavním   vchodem potkal Baxterovou. Během několika minut přešli FDR Drive a našli si lavičku s výhledem na East River.

„Jestli mi chcete připomenout, jak jsem se zachoval ke Curtisové, není třeba,“ začal Rouche. „Jsem pitomec. Ještě dneska ji pozvu na večeři a vyžehlím to.“

„O tom mluvit nechci.“

„Tak o tom, že jsem za ním šel neozbrojený?“

„Vy chcete umřít, Rouchi?“ zeptala se Baxterová na rovinu.

„Prosím?“ zasmál se. Vypadal zmateně.

„Myslím to vážně.“

„Cože? Ne! Někdo tam musel jít a –“

„O tom nemluvím.“

„Takže   vám   jde   o to,   jak   jsem   nechtěl,   aby   ho   zastřelili?

Potřebovali jsme ho živého. Málem jsem z něj dostal jméno –“

„O tomhle taky nemluvím,“ přerušila ho Baxterová. Rozhovor na chvíli ustal, protože kolem nich procházel bezdomovec s nákupním vozíkem.

„Nebyla   jsem   s Curtisovou,   když   zasáhla,   aby   vás   zachránila.

Stála jsem u zdi za tím člověkem označeným jako ‚Loutka‘… naproti vám.“

Rouche čekal, jak bude pokračovat.

„Viděla jsem, jak se usmíváte.“

„Jak se usmívám?“

„Když ho nezabil první výstřel a on zvedl zbraň proti vám. Zavřel jste oči… a usmál jste se.“

„Nepálila mě žáha?“ opáčil Rouche.

„Vím, co jsem viděla.“ Zadívala se na něj a čekala na vysvětlení.

„Nevím, co bych vám řekl. Nevzpomínám si, že bych se usmíval.

A vůbec nechápu, jaký bych k tomu měl důvod. Ale ne, ujišťuju vás, že nechci umřít… Přísahám.“

„Fajn,“ odpověděla Baxterová. „Ale na vlastní kůži jsem zažila, že když někomu přestane záležet na životě, často to odskáčou lidi kolem něj.“

Po chvíli mlčení z větve jednobarevného stromu za nimi vzlétl holub.   Oba   sledovali,   jak   stoupá   směrem   k Rooseveltovu   ostrovu a Queensboroskému mostu za ním.

„Dneska   jsem   to   podělal,“   pronesl   Rouche   s pohledem obráceným k řece.  „Měl  jsem poznat dřív, že ten druhý je naživu.

Záleželo na každé vteřině.“

„Jak byste to mohl poznat?“ podivila se Baxterová.

„Krvácel.“

„Krvácel?“

„Proudem z něj tekla jasně červená krev.“ Rouche zavrtěl hlavou, znechucený sám sebou. Otočil se zpátky k ní. „Mrtvoly nekrvácejí.“

„Určitě si to budu pamatovat,“ ujistila rozladěného kolegu.

„Pojďte,“ vyzval ji Rouche. „Čeká nás práce.“

„Jaká práce? Arnolds nám nic neřekl.“

„Ale řekl. Prozradil nám, že to nebyla jeho volba, že mu to někdo nařídil, zmanipuloval ho. To vede k otázkám ohledně ostatních vrahů, ne? Možná nikdo z nich nebyl oddaným členem předpokládané tajné sekty – třeba je všechny zkrátka ovládl jediný člověk a přinutil je k těm věcem.“

„Muž,“  poznamenala   Baxterová,   neboť  si  vzpomněla,  jak  přes telefon zaslechla, že o něm Arnolds hovoří v mužském rodě.

„Muž,“ přikývl  Rouche. „Od začátku jsme se pletli. Myslím, že doopravdy existuje souvislost mezi našimi vrahy: všichni mají nějaké slabé místo a platí na ně vydírání nebo vyhrožování. Pokud tato slabá místa odhalíme, snad dokážeme zjistit, kdo je v takové pozici, aby je mohl využít.“

„Tak kde začneme?“

„Technici,   kteří   prohledávají   Arnoldsův   byt,   našli   kartičku s termíny domluvených schůzek. Docházel k psychiatrovi.“

„Opravdu   to   vypadalo,   jako   kdyby   měl   nějaké…   problémy,“

podotkla Baxterová taktně.

„A kdo by nám o těch problémech mohl něco říct, když ne jeho psychiatr?“
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Když se Baxterová a Rouche zastavili v kanceláři FBI, Curtisová tam nebyla. Nereagovala ani na jejich telefonáty. Nevěděli, jestli jen nezašla na prodloužený oběd nebo si, celkem pochopitelně, nevzala na zbytek dne volno, a tak se rozhodli pokračovat bez ní.

Adresa ordinace, kterou si Rouche naškrábal na hřbet ruky, je zavedla   k velkolepé   budově   na   Východní   20.   ulici   s výhledem   na Gramercy Park. Vyšli po schodišti mezi dvěma impozantními sloupy.

Baxterová měla pocit, že není oblečená  dostatečně  elegantně, když procházeli působivou vstupní halou a na recepci byli požádáni, ať se posadí. Překvapil ji počet knoflíků na automatu na kávu, a tak si nalila sklenici vody a usadila se naproti Roucheovi. Ticho změkčovala vážná hudba.

„S Curtisovou se zase sejdeme v hotelu,“ pronesl Rouche spíše sám   pro   sebe,   protože   Baxterová   už   pět   minut   mlčela.   „Zřejmě potřebuje ještě trochu času.“

„Třeba   potřebuje  ještě  něco  dalšího,“ poznamenala  Baxterová a významně se rozhlížela po prostředí, v němž se ocitli.

„Hm.“

„Co je? Možná by to pomohlo.“

„Nepochybně to navrhnou.“

„Máte s tím nějaký problém?“ zeptala se Baxterová s náznakem bojovnosti.

Jakmile se na případu Hadrového panáka začal usazovat prach a ona se dokázala zastavit dost dlouho na to, aby zpracovala uplynulé události, zaznamenala potřebu probrat je s odborníkem. Vždycky si myslela, že ji mívají pouze lidé slabší než ona, protože se neumějí vypořádat s nároky každodenního života, ale v tom se mýlila. Bylo mnohem snadnější vyjadřovat pocity před někým úplně cizím než před kýmkoli, koho znala, kdo by ji mohl soudit a kdo od ní něco očekával.   Během   několika   sezení   se   postupně   vyrovnala   se   smrtí jednoho z nejbližších přátel: Benjamina Chamberse, který pro ni byl spíše otcovskou postavou než kolegou.

„Nemám problém, když se do toho pouštějí ostatní,“ odpověděl Rouche, „ale rozhodně to není nic, o čem bych někdy uvažoval já.“

„Jasně, protože jste moc silný na to, abyste měl nějaké problémy, viďte?“   odsekla   Baxterová   a uvědomovala   si,   že   tím   odhalila   cosi hluboce osobního. „Vy jste dokonalý.“

„K dokonalosti mám daleko,“ odvětil Rouche chladně.

„Myslíte? Přikázal jste kolegům, ať vás nechají umřít. Seřval jste přítelkyni,   která   zabila   nevinného   člověka,   aby   vás   zachránila.

Usmíval jste se, když na vás šílenec mířil pistolí.“

„A je to tady zas.“

„Jenom   říkám,   že   jestli   by   se   někdo   měl   vypovídat   ze   svých sraček… tak jste to vy.“

„Skončila jste?“ zeptal se Rouche.

Baxterová zmlkla a měla dojem, že to možná přehnala. Chvíli oba mlčeli, dokud je zamračená recepční nepřestala sledovat.

„Já   se   modlím,“   vrátil   se   Rouche   k přátelskému   tónu.   „Modlil jsem   se,   když   jste   byly   v nemocnici.   Takhle   se   vypovídávám   ze ‚sraček‘,   každý   den,   protože   se   bojím,   že   bych   do   nich   mohl zabřednout hlouběji než ostatní.“

Cosi v Roucheově tónu Baxterové napovídalo, že to myslí vážně.

„Nepochopila jste moji námitku,“ pokračoval. „Nesoudím lidi, co hledají   pomoc.   Tu   potřebujeme   všichni.   Jenom   nevěřím   člověku, který  si nechává  platit   za  to,   že  poslouchá.  Protože   představa,  že o mně   někdo   bude   vědět   všechno,   co   se   snažím   utajit,   mě   děsí  – a měla by nás děsit všechny.  Nikdo  by nad vámi neměl mít   takovou moc.“

Takhle  nad tím Baxterová nikdy neuvažovala  a vždycky u své autoritativní lékařky předpokládala jistou profesionální nestrannost.

Copak   si   jenom   namlouvala,   že   někdo   v takovém   povolání   bude vázán zásadami a pravidly přísnějšími než ty, které  ona sama tak pravidelně porušovala? Pokoušela se nemyslet na to, že ta žena má, stejně jako kdokoli jiný, ústa jen o pár centimetrů níž než dychtivě naslouchající uši?

Sotva Baxterová začala pitvat každý jednotlivý rozhovor, který se svou terapeutkou vedla, recepční je poslala za doktorem Arunem.

Jeho luxusní ordinace působila mnohem uvolněněji než vstupní hala a za   oknem   stál   na   stráži   strom.   Lékař   jim   nabídl   místa   k sezení u svého nevelkého stolu, na jehož desce ležela tlustá složka opatřená jménem Glenna Arnoldse.

„Mohl bych vidět nějaký doklad totožnosti, než začneme?“ zeptal se nesmlouvavě, avšak zdvořile. Nad průkazem Metropolitní policejní služby, který mu předložila Baxterová, povytáhl obočí, ale nic proti němu nenamítal.

„Údajně požadujete určité informace o jednom z mých pacientů.

Předpokládám, že není třeba zdůrazňovat, že na většinu záznamů se vztahuje lékařské tajemství.“

„Je mrtvý,“ vyhrkla Baxterová.

„Ach!“   opáčil   doktor   Arun.   „To   mě   velice   mrzí.   Nic   to   však nemění na skutečnosti, že –“

„Někoho zavraždil,“ pokračovala Baxterová. Neříkala tak docela pravdu, jenže skutečnost bylo třeba příhodně zjednodušit.

„Aha.“

„A nikdo  z nás nejspíš  nikdy neviděl  temnější a znepokojivější vraždu.“

„Aha,“ řekl lékař a vybavil si hrůzné zprávy o dění na nádraží Grand Central. „Dobře. Co potřebujete?“

Glennu Arnoldsovi byla v deseti letech diagnostikována akutní schizoafektivní   porucha,   pravděpodobně   spuštěná   předčasným skonem   jeho   bratra,   dvojčete,   o rok   dříve   v důsledku   krevní sraženiny v mozku. Glenn žil v očekávání, že ho kdykoli může potkat stejný osud, a nepomohla ani jeho náchylnost k úporným bolestem hlavy. Víceméně čekal na konec a zároveň truchlil nad smrtí svého dvojčete. Kvůli tomu se zhoršovala jeho uzavřenost a deprese a měl sklon pokládat život za cosi laciného a pomíjivého, právě jako byl ten bratrův.

Do   psychiatrického   centra   Gramercy   Practice   začal   docházet před   třemi   lety,   od   té   doby   ani   jednou   nezmeškal   schůzku a dosahoval   pozoruhodných   pokroků   jak   v individuálních,   tak   při skupinových sezeních. S výjimkou mírných depresivních epizod se dařilo   držet   jeho   psychotické   symptomy   v přijatelných   mezích s pomocí   léků   na   předpis.   Celkově   nevykazoval   sebemenší   sklony k násilí vůči komukoli.

„Jak   platil   za   potěšení   z vaší   společnosti?“   zeptal   se   Rouche lékaře.

Baxterová   zauvažovala,   jestli   otázku   záměrně   formuloval   tak, aby psychiatra připodobnil k prostitutce.

„Nepřipadá mi, že byste tady byli z laciného kraje,“ dodal.

„Zdravotní   pojištění,“   odpověděl   doktor   Arun   s pouhým náznakem   ukřivděnosti   v hlase.   „ Velmi   dobré  zdravotní   pojištění.

Myslím,   že   když   jeho   dvojče   zemřelo,   rodiče   mu   začali   platit   to nejlepší, které si mohli dovolit. A protože duševní choroba u něj byla odhalena až později…“ Doktor větu dokončil pokrčením rameny.

„A podle   vašeho   ‚profesionálního   názoru‘…“   Baxterová   po Roucheovi střelila pohledem.

„…   jak   se   vám   Glenn   jevil   v posledních   týdnech?“   dokončil Rouche.

„Prosím?“

„Objevil se nějaký náznak, že by se mohl jeho stav zhoršit? Nebo že přestal brát léky?“

„No, to nevím,“ odpověděl doktor Arun rozpačitě. „Nikdy jsem ho neviděl.“

„Cože?“ podivila se Baxterová.

„První   schůzku   jsme   měli   naplánovanou   na   příští   týden.

Promiňte. Myslel jsem, že to víte. Převzal jsem pacienty po doktoru Banthamovi. Ten v našem centru skončil minulý pátek.“

Baxterová a Rouche se po sobě podívali.

„Minulý pátek?“ zeptal se Rouche. „Byl to plánovaný odchod?“

„Ano, jistě. O tom převzetí se mnou jednali před dobrými dvěma měsíci.“

Baxterová   vzdychla,   protože   začínala   mít   pocit,   že   na   něco narazili.

„Stejně s ním potřebujeme mluvit,“ oznámil Rouche lékaři.

„Myslíte, že byste nám na něj mohl opatřit kontakt?“

Ani na jednom ze dvou telefonních čísel, která jim předala hrůzu nahánějící   recepční,   se   nikdo   nehlásil.   Vytiskla   jim   také   domácí adresu doktora Banthama ve westchesterském okrese asi padesát minut   autem   od   Manhattanu.   Protože   FBI   stále   pracovala   na identifikaci oběti Glenna Arnoldse, tělo Glenna Arnoldse se nacházelo někde   na   cestě   mezi   nemocniční   márnicí   a laboratoří   soudního lékařství   a Curtisová   se   jim   ještě   neozvala,   rozhodli   se   doktora navštívit a riskovat, že do města Rye pojedou nadarmo. Baxterová nezněla optimisticky, když Roucheovi sdělovala instrukce, kudy má jet.

„Protože   nalevo   je   golfové   hřiště,   měli   bychom   každou   chvíli přejet Beaver Swamp Brook a potom je to další odbočka doprava do Locust Avenue.“

„Výborně.“

Zatočili   do   idylické   slepé   ulice.   Severně   od   města   vydatně nasněžilo.   Několikacentimetrová   vrstva   čerstvého   prašanu balancovala   na   hezky   zastřižených   živých   plotech   kolem příjezdových   cest   vymetených   až   na   vlhký   štěrk.   Na   krásných zahradách   hrdě   stáli   bezchybní   sněhuláci,   obklopení   malými šlépějemi. Domy byly obložené dřevem různých odstínů, takže zimní scéna nápadně připomínala Skandinávii. Návštěvníci si stěží dokázali představit,   že   blázinec   na   Times   Square   je   necelou   hodinu   jízdy daleko.

„Mám   podezření,   že   urbanisté   chtěli   tohle   místo   udržet v tajnosti,“ poznamenal Rouche a rozhlížel se po číslech popisných.

Závistivě si představoval, že by se jeho rodina přestěhovala do jednoho   z těch   dokonalých   domů.   „Jak   se   to   tady   jmenuje,   ulička Psích hoven?“

Baxterová se zasmála a Rouche se k tomu nezvyklému projevu přidal.

Na příjezdovou cestu na konci ulice odbočili právě ve chvíli, kdy soumrak   aktivoval   automatická   čidla   světel   před   trojitou   garáží.

Situace   nevypadala   nadějně.   V domě   se   nesvítilo   a na   rozdíl   od sousedních   pozemků   zůstala   vrstva   čerstvého   sněhu   na   štěrku, zahradě i pěšince ke dveřím neporušená.

Zaparkovali a vystoupili do tiché zahrady. Na verandě vedlejšího domu   tiše   zacinkala   větrná   zvonkohra   a kdesi   v dálce   zrychlovalo auto. Baxterovou překvapila zima, jako by tu bylo o několik stupňů chladněji než ve městě. V ubývajícím světle s křupáním postupovali k předním dveřím a stromy tyčící se okolo s každou vteřinou ztrácely barvu i tvar.

Rouche zazvonil. Nic.

Baxterová pošlapala květinový záhon, aby nahlédla do velkého okna.   Zhasnuté   žárovičky   vánočních   světýlek   přibitých   k rámu   jí připomněly Roucheův zanedbaný dům. Přimhouřila oči a nechala je přivyknout na přítmí. Měla dojem, že vidí náznak teplé záře z vedlejší místnosti.

„Možná se tam svítí,“ zavolala na Rouche, který klepal na dveře.

Přes další záhony se dostala za roh a podívala se bočními okny do míst, odkud podle jejích předpokladů světlo vycházelo. Uvnitř však panovala naprostá tma. Vzdychla a vrátila se k Roucheovi.

„Asi odjeli na prázdniny. Jsou skoro Vánoce,“ poznamenala.

„Asi.“

„Chcete zkusit sousedy?“

„Ne,   dneska   ne.   Je   moc   zima.   Nechám   tady   vizitku   a ráno můžeme zavolat,“ rozhodl Rouche a zamířil zpátky k vyhřátému autu.

„Kromě   toho   jste   nám   na   dnešek   slíbil   večeři,“   připomněla Baxterová.

„Jo, jasně,  pokud  najdeme Curtisovou. Na vás jsem nepříjemný nebyl.“

„Trochu ano.“

„Dobře,“   usmál   se   Rouche,   „možná   trošku   nepříjemný.“

Nastoupili   do   vozu   a zapnuli   topení.   Rouche   vycouval   po   dlouhé příjezdové cestě, přičemž se řídil podle jiskřících světel protějšího domu. Naposledy se ohlédl ke své vysněné rezidenci, srovnal vůz podle obrubníku a zamířil zpátky k Manhattanu.

Za   pár   minut   večer   pohltil   poslední   paprsky   denního   světla.

A potom se někde v temnotě ztichlého domu znovu rozzářilo teplé světlo.

Thomas se probudil vsedě u kuchyňského stolu a k obličeji měl přimáčknutý Echův zadek. Narovnal se právě ve chvíli, kdy hodiny na sporáku přeskočily na 2.19. Zbytky večeře, kterou uvařil pro sebe a pro Baxterovou, zůstaly uprostřed stolu vedle jeho telefonu: žádné nové textové zprávy, žádné zmeškané hovory.

Během   dne   si   udržoval   přehled   o událostech   v New   Yorku a předpokládal,   že   Baxterová   se   na   nich   nějak   podílí.   Potlačoval nutkání   kontaktovat   ji,   jen   aby   se   ujistil,   že   se   jí   nic   nestalo, a připomněl jí, že mu může kdykoli zavolat.

V posledních dvou měsících měl pocit, jako by se mu pomalu vzdalovala, ačkoli mu nikdy tak docela  nenáležela. Připadalo mu, že čím   víc   se   ji   snaží   udržet,   tím   víc   ji   od   sebe   odstrkuje.   Dokonce i Edmunds ho varoval, ať na ni moc netlačí. Nikdy se nepovažoval za zoufalce,   naopak.   Byl   sebejistý   a samostatný.   Jenže   absurdně přemrštěné   požadavky,   které   na   Baxterovou   kladla   její   práce,   ho uváděly do stavu neustálé úzkosti.

Byl „závislák“, když chtěl vědět, jestli je jeho přítelkyně pořád naživu?

Někdy celou noc nespala nebo celý den jenom pila kávu. Mohla se v kteroukoli hodinu ocitnout v kterékoli čtvrti ve společnosti těch nejhorších obyvatel Londýna. Zvykla si na hrůzy kolem sebe natolik, že se jí snížil práh citlivosti. A  tohle ho znepokojovalo nejvíc: ničeho se nebála.

Strach je prospěšný. Udržuje člověka ve střehu. Přispívá k jeho bezpečí.

Vstal, vzal talíř, který nechal stranou pro Baxterovou, a seškrábl jeho obsah do Echovy misky. Kocour ho zpražil pohledem, jako kdyby pošpinil porci výtečných granulí.

„Dobrou noc, Echo,“ řekl Thomas. Zhasl a šel nahoru do postele.

Tmavé   pytle   pod   Edmundsovýma   očima   vypadaly   přízračně, protože kvůli záři šířící se z jeho notebooku tonuly ve stínu. Zapnul konvici   a sundal   si   teplou   bundu,   protože   se   malý   horkovzdušný ventilátor   překonával.   Kdyby   lampa,   pod   níž   pracoval,   nestála   na sekačce, mohl by si namlouvat, že pobývá na nějakém hezčím místě, než je jeho vlastní sešlá kůlna.

Několik hodin procházel finanční záznamy zabijáků. Navíc byl Blake   tak   laskav,   že   ho   informoval   o vyšetřování,   kterému metropolitní   policie   podrobovala   osobu   jednašedesátiletého   žháře a vraha policisty Patricka Petera Ferguse. Edmunds se měl na oplátku za   Blakea   přimluvit   u Baxterové,   což   pochopitelně   nepřicházelo v úvahu.

Přehlédnout účty Dominika Burrella bylo kvůli jeho pobytu za mřížemi   záležitostí   pár   minut,   což   ovšem   neplatilo   o prvním pachateli, skokanovi z mostu Marcusi Townsendovi. Ačkoli měla jeho finanční historie podobu nekonečného soupisu transakcí a zůstatků, bylo   to   poutavé   čtení.   Edmunds   odhalil   první   nesmělé   pokusy o nezákonné obchodování a sledoval, jak Townsendova sebedůvěra rostla úměrně částkám na jeho účtech.

Zjevně   se   schylovalo   ke   katastrofě.   Jak   byly   kšefty   stále bezostyšnější,   Edmunds   za   čísly   vycítil   závislost   rostoucí   až   do poloviny   roku   2007,   kdy   Townsenda   postihlo   to   nejhorší,   co   se mohlo stát. Edmunds si scénu dokázal představit: v jeho kancelářích se objevila policie, prohlédla záznamy a vyděsila ho natolik, že se prudkým poklesem osobních příjmů vlastně sám usvědčil. Tím, že se snažil   zachránit,   přiznal   svou   vinu.   Od   té   doby   byl   Townsendův příběh   tragický:   pokuta   za   pokutou   ukrajovaly   z jeho   jmění,   až nakonec hodnotu zbývajících aktiv dorazil krach na světových trzích.

Townsend byl na mizině.

Ale ještě než přešel k účtům Eduarda Mediny, Edmunds otevřel webovou   stránku   programu   „Z ulice   k úspěchu“,   v němž   byl Townsend stále zapojený, když věšel tělo na Brooklynský most. Bylo inspirující   vidět   fotografie   bezdomovců,   kterým   by   nikdo nepředvídal   návrat   do   společnosti,   jak   v oblecích   a kravatách nastupují do nové práce. Možná proto Edmunds na stránce setrval déle, než bylo jeho zvykem.

Jeho pozornost zaujal odkaz směřující k jednomu ze skutečných příběhů.  Klikl  na  něj  a dostal  se  do  jiné  části  stránky.  Přečetl  jen třetinu článku, než si samým rozrušením převrátil hrnek s kávovou sedlinou do klína. Podíval se na hodinky, odpočítal na prstech časový rozdíl a zavolal Baxterové.

Baxterová   tvrdě   spala.   Když   konečně   na   hotelu   dostihli Curtisovou,   Rouche   se   procítěně   omluvil   a agentka   FBI  neochotně souhlasila, že s nimi zajde na večeři. Všichni byli po nabitém dnu utahaní, a tak se brzy rozešli, aby mohli ráno začít nanovo.

Baxterová sáhla po vibrujícím telefonu. „Edmundsi?“ zamručela.

„Vy spíte?“ zeptal se trochu vyčítavě.

„Ano! Tomu byste nevěřil. U vás je to normální – máte tam…

Moment, nemáte. Jak to, že jste ještě vzhůru?“

„Prohlížím ty soubory, co jste mi poslala,“ odvětil, jako kdyby to bylo logické.

Baxterová zívla.

„Všechno v pořádku?“ zeptal se.

Konečně   se   naučil   s Baxterovou   mluvit.   Kdyby   mu   chtěla převyprávět ranní události na nádraží Grand Central, začne o nich sama.   A když   ne,   dostane   se   mu   jednoslovné   odpovědi   a odsunou téma na později.

„Jo.“

„Potřebuju, abyste mi něco sehnala,“ pokračoval Edmunds.

„Já vím. Složky o incidentech na Mallu a Grand Central vám pošlu zítra.“

„Tu londýnskou už mám.“

Netušila, jak se k ní mohl dostat, a rozhodla se nevyzvídat.

„U všech   by   se   mi   hodily   kompletní   lékařské   záznamy,“   řekl Edmunds.

„Lékařské záznamy? Dobře. Hledáte něco konkrétního?“

„Nevím. Je to jen takový nápad.“

Baxterová   důvěřovala   Edmundsově   intuici   ještě   víc   než   své vlastní.

„Dostanete je. Až je budu mít.“

„Díky. A teď vás zase nechám spát. Dobrou noc.“

„Edmundsi?“

„Jo?“

„Nezapomeňte,   kvůli   čemu   jste   odešel   od   nás   z oddělení.“

Edmunds chápal, co tím chce říct. Takhle Baxterová naznačovala, že má o něj obavy. Musel se usmát.

„Nezapomenu.“
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„Posedlost!“

Baxterová   stála   napůl   oblečená   ve   svém   hotelovém   pokoji a okamžitě zalitovala, že televizi zapnula. Ačkoli ji nepřekvapilo, že se vraždy   staly   předmětem   diskuse   v jednom   z nejsledovanějších ranních   programů   v zemi,   rozhovor   se   zjevně   ubíral   nečekaným směrem.

„Posedlost?“ pobídl dokonale vypadající moderátor hosta, jímž byl známý kontroverzní televizní kazatel.

„Přesně   tak   –   posedlost,“   přisvědčil   s jižanským   přízvukem pastor Jerry Pilsner mladší. „Působení jedné nesmírně staré bytosti, přeskakující z jedné zlomené duše na druhou v neukojitelné touze po utrpení a bolesti, kterou způsobí komukoli slabému a bezectnému…

Existuje jediný způsob, jak se můžeme chránit… Jedinou spásou je Bůh!“

„Takže,“ připojila se moderátorka ranní show, „naším dnešním tématem jsou…  duchové?“

„Andělé.“

Žena se nejistě ohlédla ke kolegovi, aby mu dala najevo, že další otázka je na něm.

„Padlí andělé,“ doplnil pastor.

„A vy tvrdíte,“ začal moderátor nejistě, „že tihle padlí andělé –“

„Jenom jeden,“ přerušil ho pastor. „Stačí jen jeden.“

„A ten padlý anděl, ať je to kdokoli –“

„Ale   my   víme   přesně,   kdo   to   je,“   zasáhl   znovu   host,   čímž moderátory úplně vykolejil. „Od začátku vím, co je zač. Dokonce vám můžu   prozradit,   jak   se   jmenuje,   jestli   chcete…   Jedno   z jeho   jmen zní…“   Moderátoři   se   dychtivě   naklonili   dopředu.   Očividně   si uvědomovali, že narazili na zlatou žílu.

„…   Azazel,“   zašeptal   kazatel   a vzápětí   následovala   dokonale načasovaná reklamní pauza.

Baxterová zaznamenala, že se jí naježily chloupky na zátylku, zatímco   z obrazovky   křičela   veselá   prezentace   nejnovějšího výstřelku mezi sladkostmi s ovocnou příchutí.

Pastor   působil   zaníceně   a bylo   třeba   uznat,   že   na   rozdíl   od Metropolitní   policejní   služby,   newyorské   policie,   FBI   a CIA   přišel aspoň   s nějakou   teorií   ohledně   toho,   jak   spolu   bizarní   vraždy souvisejí.   Ona   se   však   zachvěla,   když   ranní   program   pokračoval záběry pastorova bílého  dřevěného kostela na konci prašné  cesty uprostřed obrovského holého lánu.

Věřící ze tří okolních měst jako přeludy přicházeli stromořadím, oblečení do svátečních šatů a toužící po účasti na vykoupení. Zástup obklopil křehce vypadající kostelní budovu a hltal každé kazatelovo slovo k těm, kteří chtějí být spaseni.

Baxterové   ta   scéna   připadala   hluboce   zlověstná:   lidé   se v nějakém zapadákově uprostřed Ameriky shlukli jako ovce a úplně obstoupili   svého   vypočítavého   pastýře,   který   neváhal   nepokrytě využívat   jejich   trápení   ve   skutečném   světě   k prosazování   svých šílených bludů a měl dost silný žaludek na to, aby nazval oběti, ve dvou případech poctivé policisty, „slabými a bezectnými“.

Bože, jak nenáviděla náboženství.

Nedokázala odtrhnout oči od obrazovky a dívala se, jak pastor sděluje své myšlenky zaujatým přítomným posluchačům i bezpočtu dalších,   kteří   spásu   hledali   z pohodlí   gaučů   ve   svých   obývacích pokojích.

„Víte, dnes se rozhlížím po vašich milých tvářích a spatřil jsem taky vlastní obličej v zrcadle, a chcete slyšet, co vidím?“

Sbor čekal se zatajeným dechem.

„Hříšníky… vidím hříšníky. Ani jeden z nás není dokonalý. Ale jako lid našeho Pána jsme své životy zasvětili tomu, že se polepšíme!“

Posluchači   tleskali,   souhlasně   mručeli   a několikrát   se   ozvalo „amen“.

„Jenomže se dívám ještě dál,“ pokračoval pastor. „Dívám se do světa, ve kterém žijeme, a víte, jaký z toho mám pocit? Děsí mě. Vidím tolik  nenávisti,  tolik  krutosti,  tolik  zloby.   Můžeme   vůbec   hledat pomoc v církvi? Vždyť právě před týdnem byl další kněz – muž, který by měl sloužit Bohu – obviněn ze zneužívání sedmiletého chlapce!

Toto  není dobré místo!  Miluji svého Boha, jenže On tu  není!“

Jako stoprocentní profesionál se pastor obrátil od uhranutých posluchačů přímo do kamery.

„Mluvím teď ke všem nevěřícím… Chci, abyste se zeptali sami sebe:

Co když existuje nějaký Bůh?

Co když existuje nějaké nebe?

Co když existuje nějaké peklo?

A co když… čistě teoreticky… tam už všichni jsme?“

Baxterová zavěsila a dlouze vzdychla. Přes poloprůhledné sklo rozeznávala, jak Lennoxová vstává zpoza stolu a objímá Curtisovou ve   snaze   povzbudit   ji,   což   muselo   být   nepříjemné.   Velící   zvláštní agentka   se   ji   navzdory   předpokladům   nechystala   předhodit   divé zvěři.   Baxterová   se   pokusila   představit   si,   že   by   totéž   udělala Vanitová pro ni, a pak zavrtěla hlavou nad tak absurdní myšlenkou.

Zrovna   se  svou  šéfkou v Londýně  absolvovala  pětatřicetiminutový telefonát. Po včerejších událostech na nádraží Grand Central téměř neměly   šanci   spolu   promluvit.   Po   povinném   projevu   zájmu o psychický stav Baxterové ji Vanitová požádala o podrobné vylíčení incidentu,   aby   se   ujistila   o spolehlivosti   zprávy,   kterou   jí   poslali Američané. Prodiskutovaly pravděpodobnost, že se k něčemu stejně děsivému schyluje v Londýně, a znepokojivý fakt, že vyšetřování na všech frontách nevede k žádnému pokroku, a shodly se na tom, že Baxterová   setrvá   jako   zástupkyně   Metropolitní   policejní   služby v New   Yorku,   zatímco   Vanitová   bude   dohlížet   na   chod   jejího oddělení.

Zatímco   Baxterová   čekala,   až   Lennoxová   s Curtisovou   skončí, napsala   krátkou   zprávu   Thomasovi.   Včera   mu   úplně   zapomněla oznámit, že nepřiletí, a uvědomila si, že přerušení kontaktu situaci mezi nimi nijak neprospívá.

Ahoj. Jak se má Echo? Zavoláme si později? :-) Lennoxová vyšla ze svých dveří s Curtisovou v těsném závěsu.

„Můžou se všichni, kdo dnes pracují na těch vraždách, dostavit do zasedací místnosti, prosím?“

Nejméně   třetina   lidí   ve   společné   kanceláři   vstala   a zaplnila zasedačku do té míry, že někteří museli zůstat venku a poslouchat 

odtamtud,   což   připomínalo   scénu   u kostela   Jerryho   Pilsnera mladšího. Baxterová se protlačila dovnitř a připojila se k Roucheovi, Curtisové a Lennoxové vpředu. Rouche na velkou bílou tabuli vypsal informace o pěti vrazích:

„Jsou tady všichni?“ zeptala se Lennoxová zbytečně vzhledem k tomu, že několik lidí stálo za stěnou. „Dobře. Pro ty z vás, kteří je ještě   neznáte:   detektivka   vrchní   inspektorka   Baxterová z Metropolitní policejní služby a zvláštní agent ‚Rúč‘ ze CIA.“

„‚Rúš‘,“ opravil ji Rouche.

„‚Ruč‘?“ zkusila.

„Nevyslovuje se to ‚Rauš ‘?“ zeptal se svalnatý muž v první řadě.

„Ne,“ odmítl Rouche v úžasu nad tím, že ho ten člověk zřejmě má za   hlupáka,   který   nezná   vlastní   příjmení,   a že   několik   dalších přítomných přicházelo s vlastními nesprávnými variantami: „‚Rúz‘?“

„‚Rouz‘?“

„‚Rušé‘?“

„‚Rúš‘,“ osmělil se znovu Rouche.

„Můj soused to   rozhodně  vyslovuje ‚Rauš‘,“ trval na svém muž vepředu.

„Nebude to tím, že se tak doopravdy jmenuje?“ nadhodil Rouche.

„Je to ‚Rúš‘,“ uzavřela Curtisová. „Vážně.“

„Dobře! To stačí!“ zvolala Lennoxová do šumu. „Pojďme se vrátit k věci,  prosím. Ticho! Máte slovo, agente… Rouchi.“

Rouche vstal.

„Takže…   tohle   jsou   naši   zabijáci,“   začal   a ukázal   na   tabuli, „srovnaní pěkně do tabulky, abychom všichni měli přehled. Může mi někdo říct, co z ní vyplývá?“ zeptal se, jako kdyby mluvil ke třídě plné školáků.

Soused pana „Rauše“ si odkašlal. „Jsou to hajzlové, co zabili dva naše   lidi,   a proto   je   dostaneme…   Tutově! “   Hřmotný   chlapík doprovodil   prohlášení   odhodlaným   výrazem   a nakonec   zatleskal, čímž strhl několik kolegů. „Jo!“ vykřikl vzrušeně.

„Fajn,“ kývl Rouche trpělivě. „Něco konkrétnějšího? Ano?“

„Vraždy v New Yorku a v Londýně si odpovídají.“

„To   jistě,“   souhlasil   Rouche,   „což   znamená,   že   se   můžeme v nejbližší   době   těšit   na   něco   odporného   s otazníkem   v Londýně a pořád nám uniká důvod. Z jakého důvodu by někdo chtěl vyhlásit válku oběma těmto městům a právě jim?“

„Kvůli burzám?“ zavolal někdo.

„Koncentraci bohatství?“

„Pozornosti médií?“

„Všechny tyhle teorie musíme prověřit,“ odpověděl Rouche.

„Fajn. Co dalšího z tabulky plyne?“

„Modus operandi,“ ozval se hlas zvenku. Dotyčná policistka se prosmýkla dopředu. „Pokaždé byl jiný, což naznačuje určitou míru nezávislosti.   Ti   lidé   zjevně   mají   cíl   a možná   i časový   rámec,   ale ostatní je pravděpodobně na nich.“

„Výborně!“ řekl Rouche. „To nás přivádí k mému dalšímu bodu – musíme   se   zaměřit   na   tyhle   lidi   jako   jednotlivce.   Glenn   Arnolds nechtěl  nikomu ublížit… v podstatě.  Někdo   ho  využil.  Chceme   vás rozdělit do pěti týmů. Každému týmu připadne jeden z našich vrahů.

Vaším úkolem bude odhalit všechno, co u nich nabízelo příležitost ke zneužití. Z hlavy mě napadá: Townsend – peníze, Medina – postavení přistěhovalce, Burrell – vězeňské výhody jako drogy nebo lepší cela, Fergus – nemocná matka, Arnolds – mrtvý bratr a celkové duševní zdraví.“

Posluchači si svědomitě zapisovali.

„Kromě   toho   tady   Baxterové   dodáte   kopii   jejich   lékařských záznamů, jakmile je budete mít,“ dodal.

Všiml si, že Lennoxová vrhla tázavý pohled ke Curtisové.

„Přidělím   vám   každého,   koho   můžu   postrádat,“   obrátila   se Lennoxová k němu.

Rouche vděčně přikývl.

„Až   na   něco   přijdete,“  oslovil   ještě   jednou  všechny   přítomné, „hned se obraťte na mě, Curtisovou nebo Baxterovou. My si budeme udržovat přehled o celém případu a měli bychom dokázat vysledovat podobnosti nebo vzorce. Moc vám děkujeme.“

Roucheovo rozloučení zároveň znamenalo povel k rozchodu.

Lennoxová   si   s ním,   Baxterovou   a Curtisovou   šla   promluvit v soukromí.

„Čeká mě série tiskových konferencí a schůzek,“ oznámila jim.

„Možná vás budu během dne potřebovat, vrchní inspektorko.“

To Baxterová předpokládala.

„Co máte v plánu?“ zeptala se Lennoxová všech dohromady.

„To záleží na forenzním týmu. Od včerejška mají obě těla a snad už   identifikovali…   oběť,“   odpověděl   Rouche   a v přítomnosti Curtisové pečlivě volil slova. „Arnoldsův tým hledá toho psychiatra a vyslýchá jeho přátele a sousedy, takže potom se nejspíš zastavíme za někým z nich.“

„Dobře.“   Lennoxová   zastavila   Curtisovou   na   cestě   ke   dveřím, zatímco   Baxterovou   a Rouche   nechala   jít.   „Kvůli   čemu   chce   ty lékařské záznamy?“

„To nevím jistě.“

„Tak to zjistěte. Vzpomeňte si, o čem jsme mluvily. Po tom, co se stalo, je důležitější než kdy jindy, abychom případ vyřešili  my. Kdyby vám něco tajila, nemám problém posadit ji na nejbližší letadlo domů.“

„Rozumím.“

Lennoxová  přikývla  a potom ustoupila  stranou,  aby Curtisová dohnala své kolegy.

„Takže   Glenn   Arnolds   pořád   bral   svoje   léky?“   zeptala   se Curtisová nejistě.

„Ne, ale bral léky,“ odpověděla drobná žena záhadně a pohlédla na ni přes horní okraj brýlí na čtení.

Curtisová si na soudní patoložku Stormy Dayovou pamatovala z několika předešlých setkání a vybavovalo se jí, že pocit naprosté zmatenosti je v její přítomnosti zcela běžný. Stormy podala Curtisové a Roucheovi   složku   s tiskovým   výstupem   z počítače:   výsledkem krevního   testu  provedeného   v rámci   pitvy.   Ani   jednomu   z nich   to absolutně nic neříkalo.

Seděli na recepci úřadu vrchního policejního lékaře v Hirschově centru   forenzních   služeb   na   Východní   26.   ulici.   Protože   hlavní medicínské   zařízení   mělo   řadu   poboček,   stačilo   obě   mrtvá   těla převézt z pohotovosti Langoneova centra Newyorské univerzity jen o tři bloky dál. Na tomto neobvyklém místě se sešli proto, že Rouche bez vědomí Curtisové předem zavolal a požádal, aby jim už mrtvoly neukazovali.

Urazila by se, kdyby se o tom dozvěděla, ale byla to pro ni úleva, když se mohla posadit ve světlém a vzdušném vstupním prostoru, místo aby ji vedli do temných laboratoří uprostřed budovy k voskově bledému muži, kterého zastřelila.

Baxterová se k nim ještě nepřipojila. Lennoxová si ji „půjčovala“

na   tiskové   konference   a další   schůzky   a jí   se   zatím   nepodařilo uniknout z kanceláře FBI.

Stormy   pokynula   k nesrozumitelné   stránce,   kterou   Curtisová držela v ruce.

„Nevím přesně, co bral, ale určitě,  určitě to brát neměl. Nenašli jsme   prakticky  žádné   stopy  předepsaných   antipsychotických  léků, zato stopová množství ETH-LAD a benzodiazepinů.“

Curtisová předvedla nechápavý výraz.

„K vedlejším   účinkům   benzodiazepinů   patří   sebevražedné sklony.“

„Aha.“

„A ETH-LAD je takový bratříček LSD. Zřejmě dvě nejhorší věci, které   by   člověka   s Arnoldsovou   historií   mohly   potkat:   halucinace a ztráta kontaktu s realitou. A k tomu navrch abstinenční příznaky po vysazení  antipsychotik.   Podle   mě   byl   v takovém  stavu,   že  mu  ten strop na Grand Central připadal živý!“ Pochopila, že povídání o svých kořenech mezi hippies by si měla nechat pro méně konzervativní posluchače,   odkašlala   si   a pokračovala:   „Poslala   jsem   vzorek   jeho krve do laboratoře FBI v Quantiku k důkladné analýze a taky by mě zajímalo, jestli se u něj doma našly ještě nějaké léky.“

„Zjistím vám to,“ slíbila Curtisová a zapsala si poznámku.

„A to   je   všechno,   co   vám   můžu   o Arnoldsovi   povědět,   kromě toho, co je očividné. Popravdě řečeno, je to trochu bizarní situace.

Normálně by jeho tělo zůstalo na místě činu, ale kvůli charakteru události byl pokrytý krví a tkáněmi jiného člověka, vezli ho v sanitce a museli ho na příjmu odříznout. V jeho mrtvole se už šťourala půlka New   Yorku.   Úroveň   kontaminace   a posmrtných   zásahů   je přinejmenším problematická.“

„Co oběť?“ nadhodil Rouche.

„Noah French. Zmizení bylo ohlášeno před dvěma dny. Pracoval v jedné pokladně na Grand Central.“

Na Rouche to zjevně zapůsobilo.

„Nepotřebovali   jsme   žádné   testy,   abychom   na   to   přišli,“

pokračovala  Stormy.   „Na   předloktí  měl  tetování:  ‚K.E.F.   3-6-2012.‘

Musel to být syn nebo dcera. Porovnali jsme iniciály s matričními záznamy pro oblast New Yorku pro tohle datum a dostali jsme jeden výsledek.“

„Geniální,“ usmál se Rouche.

„Taky si myslím. Byl zdrogovaný: nějakým opiátem. Detaily jsou ve složce.“ Stormy zaujalo dění u pultu. „Ta patří k vám?“

Obrátili   se   a spatřili,   jak   se   Baxterová   dohaduje   s recepčním, který zjevně nechápal, co mu vykládá. Stormy šla zakročit, než se situace vyostří.

Rouche se obrátil ke Curtisové.

„Máme   pořádnou   stopu,“   konstatoval.   „Musíme   si   promluvit s tím psychiatrem.“

„Jasně.  My si s ním promluvíme,“ souhlasila Curtisová.

Nalistovala výsledky krevního testu, rozevřela kovové kroužky a vyjmula potištěný list.

Rouche vypadal nechápavě.

„Co to děláte?“ zeptal se.

„Plním rozkaz.“

„Tím, že odstraňujete důkazy?“

„Tím, že první opravdový průlom v případu zůstane mezi FBI a CIA.“

„Ale mně… mně se to moc nezamlouvá,“ namítl Rouche.

„A myslíte,   že  mně  ano?  Ale   proto  se  tomu  říká   rozkazy  a ne doporučení.“

Vracela se k nim Stormy s Baxterovou v závěsu. Curtisová pořád držela stránku v ruce.

„Schovejte to.“

Hodila ji Roucheovi, ale ten jí papír bryskně vrátil.

„Já to nechci! Povím jí o tom.“

„Ne!“

Rouche   měl   kabát   přehozený   přes   opěradlo   gauče.   Curtisová nacpala pomačkaný list do jedné kapsy právě ve chvíli, kdy si k nim sedala   Baxterová.   Rouche   nasadil   káravý   výraz   a Stormy pokračovala.

Baxterová doprovodila Lennoxovou na tiskovou konferenci, na které   měly   být   oficiálně   zveřejněny   podrobnosti   o incidentu   na nádraží   Grand   Central.   Příjemně   ji   překvapilo,   když   Lennoxová odmítla   ustoupit   tlaku   a jmenovat   agenta   zodpovědného   za   smrt nevinného.   Velitelka   zdůraznila,   že   vinu   nese   výhradně   duševně nevyrovnaný člověk, který přinutil ke střelbě agenta, jenž se zachoval obdivuhodně a plně v souladu s předpisy.

Lennoxová chytře docílila toho, že její agent vypadal jako oběť, a novináři rychle zmírnili obviňující tón. Baxterová přispěla tím, že po dotazech ohledně pokroku ve vyšetřování odříkávala své naučené věty.

Když se konečně dostala ven, zkontrolovala telefon a objevila několik   zpráv.   Jak   měla   slíbeno,   týmy   vyšetřovatelů   jí   posílaly lékařské   záznamy   pachatelů,   jakmile   je   získaly.   Prozatím   měla záznamy Eduarda Mediny, Dominika Burrella a Marcuse Townsenda.

Přeposlala je Edmundsovi a zamířila do centra forenzních služeb.

Edmunds se zadíval na svůj telefon, který bzučením ohlásil sérii tří   e-mailů.   Když   spatřil   jméno   Baxterové,   vstal   a odebral   se   na záchod, kde se zamkl v kabince a začal stahovat přílohy. Prolétl první zprávu a během několika vteřin našel, co hledal. Otevřel druhou a po pár stránkách narazil na stejné slovo. Klikl na třetí zprávu a pustil se do čtení. Náhle se mu rozsvítily oči. Vyrazil z kabinky, vyběhl z toalet a pospíchal k výtahům.

Baxterová, Rouche a Curtisová právě odešli od soudní patoložky.

Sotva vykročili zpátky na Pátou avenue, Baxterové zazvonil mobil.

Kdyby volal kdokoli jiný, hovor by nepřijala.

„Edmundsi?“ začala a vzdalovala se od kolegů.

„ Všichni využívali nějakou formu psychologického poradenství!“

oznámil jí nadšeně.

„Kdo?“

„Ti   zabijáci.   To   je   spojuje!   Podíval   jsem   se   na   web   ‚Z   ulice k úspěchu‘ a zjistil jsem, že nabízejí poradenské služby lidem, kteří se znova stavějí na vlastní nohy. Zauvažoval jsem. Z mých poznámek o Patricku Peteru Fergusovi vyplývá, že se zhroutil kvůli finančním závazkům své nemocné matky. Dává smysl, že by někam docházel.

A hádejte co?“

„Pokračujte.“

„Marcus   Townsend   využil   nabídku   lekcí   životního   koučinku v programu   ‚Z   ulice   k úspěchu‘.   Eduardo   Medina   upadl   do   spirály depresí, když jeho dcera neuspěla se žádostí o přistěhovalecké vízum –   večer   před   vraždou   byl   na   setkání   Anonymních   alkoholiků   –, a Dominic Burrell musel docházet na sezení jednou týdně v rámci nápravného procesu.“

Baxterová se usmívala. Edmunds ji ještě nezklamal.

„Glenn   Arnolds   měl   samozřejmě   vážné   duševní   potíže   už   od dětství,“ doplnila vzrušeně. „Zrovna sháníme jeho psychiatra.“

„Tak shánějte pořádně: to je pět z pěti!“ Edmunds skoro křičel.

„Fajn. Tak to řekněte.“

„Co mám říct?“

„Že beze mě byste byla vyřízená.“ Baxterová zavěsila.

Curtisová během krátkého telefonátu vymýšlela, jak docílit toho, aby Baxterová zůstala u Lennoxové a ona mohla s Rouchem zmizet do   westchesterského   okresu   vyslechnout   obtížně   zastižitelného doktora Banthama. Zmlkla, když se k nim anglická kolegyně vracela s nezvyklým úsměvem na rtech.

„ Musíme  najít toho psychiatra,“ oznámila Baxterová rozhodně.

Rouche se obrátil ke Curtisové a pousmál se.
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„… takže pokud   ‚Azaz‘  hebrejsky znamená ‚síla‘ a   ‚El‘  znamená ‚Bůh‘, můžeme tvrdit, že v tomto konkrétním pořadí ‚Azazel‘ znamená ‚síla nad Boha‘… A tady se říká, že tvorové považovaní za ‚temné‘, například netopýři, hadi a divoké psovité šelmy, jsou ‚zvlášť vhodné nástroje pro přenos nečistých duchů mezi hostiteli‘.“

„Mohli bychom,  prosím, mluvit o něčem jiném?“ postěžovala si Curtisová   na   sedadle   spolujezdce   a naznačila,   že   mají   odbočit z mezistátní dálnice. „Opravdu mě začínáte děsit.“

Rouche ráno sledoval jedno z mnoha vystoupení pastora Jerryho Pilsnera   mladšího,   přeskakujícího   z kanálu   na   kanál,   a teď   celou cestu   vyhledával   na   internetu   informace   o jejich   nadpřirozeném podezřelém.

Baxterová se je usilovně snažila zaspat.

Jeli   po   venkovské   silnici,   kde   se   holé   větve   natahovaly   po osamělých vozidlech jako dlouhé propletené prsty.

„Fajn,   ale   poslouchejte   tohle…,“   odvětil   Rouche   zaujatě a prohlížel stránku na displeji telefonu.

Curtisová zamručela.

Baxterová se zase probudila a otřela si slinu z koutku úst.

„‚Azazel   byl   po   porážce   archandělem   Rafaelem   zbaven   svých černých křídel a svržen do temnoty nejhlubší jámy Božího stvoření.

Zůstal   pak   pohřbený   pod   nejostřejšími   z ostrých   kamenů   na nejodlehlejším   místě   země,   v hrobě   vystlaném   svými   vlastními roztrhanými   pery,   aby   již   nikdy   nespatřil   světlo,   dokud   neshoří v plamenech posledního soudu.‘“

„Mockrát děkuju,“ zívla Baxterová.

„Já   vás   nesnáším,   Rouchi,“   řekla   Curtisová   a zachvěla   se   nad odporným příběhem.

„Ještě   kousíček,   poslední,“   slíbil   Rouche   a odkašlal   si.   „‚V

nekonečné temnotě Azazel propadl šílenství, a protože se nedokázal zbavit řetězů, vytrhl svého ducha z připoutaného těla, aby navždy putoval zemí jako tisíc různých duší.‘“

Rouche položil mobil do klína.

„Teď už děsím sám sebe.“

Když   odbočovali   na   zledovatělou   příjezdovou   cestu Banthamových, na čelní sklo se snášely první bílé vločky. Předpověď hovořila o vydatném sněžení a varovala před možnou vichřicí během noci a dopoledne.

Curtisová zamířila až ke garážím ve vyjetých kolejích, jež tam zůstaly   z předešlého   dne   po   Roucheovi,   a Baxterová   si   prohlížela dům, který vypadal stejně prázdně jako včera až na řadu hlubokých stop na jinak neposkvrněném trávníku.

„Někdo tady byl,“ pronesla optimisticky ze zadního sedadla.

Curtisová   zastavila   a všichni   vystoupili   do   mrazu.   Rouche   si všiml sousedky, která je se zájmem pozorovala od domu přes ulici, a doufal, že je nechá na pokoji. Vydala se k nim a na kluzké příjezdové cestě dvakrát málem upadla.

„Běžte napřed,“ řekl Rouche kolegyním.

Curtisová a Baxterová pokračovaly k předním dveřím, zatímco on se ujal jednání se zvědavou ženskou, která by je dost zdržela, kdyby si zlomila kyčel.

„Hledáte   někoho?“   zašeptal   sám   pro   sebe   typický   pozdrav bdělých sousedů.

„Hledáte někoho?“

„Potřebovali bychom mluvit s doktorem Jamesem Banthamem,“

odpověděl s úsměvem.

Curtisová zmáčkla zvonek u dveří a žena podezřívavě přihlížela.

K odchodu se neměla.

„Je zima,“ prohodil Rouche, čímž sousedce nenápadně naznačil, že by jí možná bylo lépe, kdyby si v teple hleděla svého.

Baxterová hlasitě zaklepala, ale reakce nepřicházela.

„Dům mají dobře zabezpečený,“ oznámila sousedka bez obalu.

„To určitě,“ souhlasil Rouche a vytáhl služební průkaz. „Přede dveřmi stojí tři policisté.“

Žena okamžitě roztála, ačkoli promodralé ruce stále vypadaly, jako by jí měly každou chvíli upadnout.

„Zkoušeli   jste   jim   volat   na   mobil?“   navrhla   a vytahovala   svůj vlastní.

„Ano.“

„A Terrino číslo máte?“ zajímala se a zvedla telefon k uchu.

„Moc příjemná paní. A ty děti. Staráme se tady jeden o druhého –“

„Ticho!“ štěkla Baxterová od dveří. Žena se zatvářila dotčeně.

Po   chvíli   se   Baxterová   obrátila   ke   Curtisové:   „Slyšíte   to?“

Přidřepla si a otevřela poštovní schránku, ale zvuk ustal.

„Zavolejte znova!“ zavolala na všetečnou sousedku.

Po pár vteřinách se tichý bzukot telefonu vibrujícího na tvrdém povrchu ozval znovu.

„Mobil je v domě,“ oznámila Roucheovi.

„To je zvláštní,“ konstatovala sousedka. „Vždycky ho má u sebe pro případ, že by něco potřebovali kluci. Musí být doma. Třeba je ve vaně.“

Rouche v její tváři zaznamenal nelíčené obavy.

„Baxterová! Poslouchejte dál,“ zavelel.

Vzal svůj mobil, opět zavolal na číslo, na kterém se lékaře snažil zastihnout   včera,   a srdce   mu   během   krátkého   čekání   na   spojení mírně zrychlilo.

Baxterová   přitiskla   ucho   k úzké   škvíře   a snažila   se   něco zaslechnout.

„Já sním o Vánocích bílých…“

Polekaně si kecla na mokrou verandu, když se hned za dveřmi rozezněla vánoční melodie.

„Vánočním stromku zářícím…“

Rouche   se   obrátil   k překvapené   sousedce:   „Zmizte   odsud!“

Vytasil zbraň a utíkal k domu.

Baxterová vsedě sledovala, jak Curtisová kope do dveří.

„Světla svíček, jmelí a sníh…“

Curtisová kopla ještě jednou. Tentokrát se už rozletěly a odrazily mobil se svátečním vyzváněním po podlaze k pěknému vánočnímu stromku.

„FBI!   Je   někdo   doma?“  zavolala   do   posledního   verše   refrénu.

Rouche   a Baxterová   ji   následovali   dovnitř.   Rouche   běžel   nahoru, zatímco Baxterová se vydala chodbou do kuchyně.

„Doktore Banthame?“ slyšela ho křičet někde nahoře.

V domě bylo zatopeno. Na stole uprostřed prostorné venkovské kuchyně   vystydl   nedojedený   oběd   na   čtyřech   talířích.   Na   jasně oranžové polévce se udělal silný škraloup.

„Je tu někdo?“ zjišťovala Curtisová ve vedlejším pokoji, zatímco Rouche dupal někde v patře.

Baxterová přejela pohledem nakousané křupavé rohlíky vedle tří   ze   čtyř   talířů   a poté   podlahu,   na   níž   vločky   vyznačovaly   její příchod.   Všimla   si   také   sotva   patrné   cestičky   z drobečků,   která směřovala do chodby k úzkým dveřím, nejspíš od skříně.

„Haló?“   zvolala   opatrně,   než   je   otevřela   a objevila   dřevěné schodiště sestupující do tmy. „Haló?“

Postavila se na první schod a šátrala na stěně po vypínači. Dřevo pod ní zapraskalo, ačkoli ho příliš nezatížila.

„Curtisová!“ vykřikla.

Vytáhla mobil a zapnula světlo. Na schodiště dopadl jasně bílý paprsek.   Váhavě   postoupila   o další   dva   kroky.   Záře   s každým centimetrem pronikala  o trochu  dál  do  sklepa.   Když  zase  položila nohu na schod, došlápla na něco měkkého a cítila, jak jí kotník ujíždí do strany.

Spadla a odrazila se bokem od studené zdi.

„Baxterová?“ slyšela Curtisovou.

„Tady dole!“ zahekala.

Ležela   nehybně   na   vlhké   podlaze,   dýchala   prach   a zatuchlinu a v duchu ohledávala jednu končetinu po druhé. Potloukla se, strhla si strup na čele a v kotníku jí cukalo, ale zřejmě utrpěla jen drobná poranění. Mobil ležel na zemi o dva kroky dál a svítil na rohlík, po kterém uklouzla.

„Do prdele,“ utrousila a posadila se.

Ve dveřích se objevila Curtisová. „Baxterová?“

„Zdravím.“ Mávla na ni.

Shora se ozval dusot, jak k nim pospíchal Rouche.

„Je   vám  něco?“   zajímala   se   Curtisová.   „Měla   jste   si  rozsvítit.“

Baxterová   vymýšlela   patřičně   kousavou   odpověď,   když   vtom Curtisová   zvedla   ruku   a zatáhla   za   šňůrku   u dveří,   což   vedlo k uspokojivému cvaknutí.

„Zřejmě   jsem   našla   něco   užitečného,“   začala   Curtisová,   jenže Baxterová ji neposlouchala.

Vytřeštěnýma   očima   zírala   do   šera   a neodvažovala   se nadechnout. Osamělá zaprášená žárovka, která visela ze stropu, do místnosti vrhla matné oranžové světlo.

„Baxterová?“

Srdce jí začalo bít dvojnásobným tempem, když na sebe nejbližší obrys vzal lidskou podobu a poté následoval i ten vedlejší. Obě těla ležela obličejem k podlaze a hlavy měla zahalené hrubými jutovými pytli. Baxterová se v akutní stresové reakci zvedala k odchodu, ale vzápětí žárovka dosáhla plné intenzity. Už byla na kolenou, takže zahlédla   dvě   další   těla   ve   stejné   pozici   jako   první,   se   stejnými zakrvácenými   pytli   na   hlavách,   jenže   poloviční   v porovnání s dospělými.

„Co je?“ zeptala se Curtisová nervózně.

Baxterová se škrábala nahoru po schodech, ochromená panikou stejně jako podvrtnutým kotníkem. Vypadla do chodby, kopnutím za sebou zavřela dveře a pokoušela se zklidnit dech. Podrážkou boty tlačila na dřevo, jako by se bála, že něco může vylézt za ní. Curtisová měla v ruce připravený telefon, protože tušila, že bude třeba přivolat posily. Rouche poklekl vedle Baxterové a trpělivě čekal na vysvětlení.

Obrátila se k němu a teple mu dýchala do obličeje.

„Myslím, že… jsem našla… Banthamovy.“

Rouche seděl na verandě a díval se, jak vozidla, která zaplnila příjezdovou cestu, zasypává sníh. Zachytil jednu lehounkou vločku a promnutím mezi prsty ukončil její existenci.

Vybavila se mu vzpomínka: jeho dcera si ve čtyřech nebo pěti letech hraje na zahradě a zakuklená proti chladu se pokouší chytat sněhové vločky na jazyk. Okouzleně sledovala, jak se bílé mraky na nebi nad ní doslova roztrhly. Bez nejmenšího náznaku obav v hlase se ho ptala, jestli padá nebe.

Z nějakého   důvodu   mu   v paměti   utkvěla   ta   neskutečná představa,   že  svět   umírá   a on  může   leda   sledovat,   jak  se   to   děje, a chytat vločky. Uvědomil si, že scénu jako ze sněhového těžítka teď vnímá jinak, protože se jeho vzpomínka propojila s nepochopitelně násilnými a krutými skutky, které se odehrály za stejného počasí.

Došlo mu, že tím to nekončí a že jim nezbývá než přihlížet.

Jakmile   se   do   sklepa   nahrnuli   policisté   a rozzářily   se   v něm světelné zdroje z jednadvacátého století, stal se normálním místem činu,   ačkoli   přítomní   často   zaslzeli   a omlouvali   se,   že   musejí   „na chvilku ven“. Forenzní tým obsadil suterén a další kolegové pracovali v kuchyni, kde se rodina sešla před smrtí. Dva fotografové přecházeli z jedné místnosti do druhé a všechno zaznamenávali a okolí domu prohledávali psovodi.

Baxterová a Curtisová byly v patře. Skoro hodinu si nevyměnily ani slovo a pátraly po čemkoli, co by mohlo posunout vyšetřování.

Zápasu   nic   nenasvědčovalo.   Zavražděný   lékař   však   nesl   označení „Loutka“,   nikoli   „Návnada“,   přičemž   na   ostatních   tělech   nápisy scházely.   Všechny   členy   rodiny   někdo   svázal   a potom   popravil jednou kulkou do týla. Odhadovaná doba smrti: před osmnácti až čtyřiadvaceti hodinami.

Pokud   jsou   obětí   zločinu   děti,   vždycky   to   zjitří   atmosféru.

Baxterová to vycítila, ačkoli sama žádné děti neměla ani neplánovala a pokud možno se jim vyhýbala. Všichni pracovali ve stavu hněvem posílené profesionality, připravení pokračovat beze spánku, bez jídla a styku s rodinou, dokud nesplní úkol, a zřejmě proto se Baxterová utrhla na Rouche, když si všimla, že sedí venku a nic nedělá.

Seběhla po schodech, ačkoli jí tepalo v kotníku, vypochodovala otevřenými dveřmi ven a shodila ho ze židle.

„Au!“ zasténal a převalil se na břicho.

„Co to má   sakra  znamenat, Rouchi?!“ zařvala. „Všichni se snaží nějak pomoct, a vy tady dřepíte na zadku!“

U plotu se zastavil psovod s německým ovčákem. Policista okřikl psa, který zuřivě štěkal směrem k verandě.

„Mrtvé děti nedělám,“ pronesl Rouche prostě a zvedal se. Pes o ně ztratil zájem a pokračoval v hledání.

„Myslíte si, že někdo z nás tady chce být? Jenomže je to naše práce!“

Rouche mlčel. Začal se oprašovat od sněhu.

„Víte, že jsem dělala na případu Kremačního zabijáka, že ano?“

pokračovala   Baxterová.   „S Wolfem…“   Zaváhala.   Snažila   se   jméno svého nechvalně známého bývalého partnera nevyslovovat.

„S Wolfem  jsme   se   museli  vyrovnat   se   sedmadvaceti  mrtvými holkami za stejný počet dní.“

„Poslyšte, měl jsem špatný zážitek… v práci, a od té doby mrtvé děti prostě  nedělám…  nikdy,“  vysvětloval  Rouche.  „Zkrátka  to tak mám. Hlídkuju tady venku, dobře?“

„Ne,  hergot,   tohle   rozhodně   není   dobře,“   odvětila   Baxterová.

Cestou zpátky do domu nabrala hrst sněhu. Rouche si oklepal kabát.

Vzápětí ho z boku do hlavy prudce zasáhla tvrdá sněhová koule.

Už se setmělo, když se rozhodli, že v práci na místě činu budou pokračovat   až   následující   den.   Přesně   podle   předpovědi   vydatně sněžilo   a poletující   vločky   se   na   pozadí   černé   oblohy   blyštěly   ve světle před domem. Baxterová a Curtisová vyšly ven a našly Rouche schouleného pořád na stejném místě.

„Nechám   vás   chvíli   o samotě,“   řekla   Curtisová   a odklidila   se stranou.

Baxterová si natáhla vlněného kulicha, posadila se vedle Rouche a rozhlédla se po ztichlé zahradě. Koutkem oka zahlédla ošklivý šrám na kolegově čele.

„Omlouvám   se   za   tu   hlavu,“   pronesla   do   oblaku   páry vytvořeného teplým dechem. Vánoční výzdobu na domech sousedů blikáním podporovala policejní auta.

„Neomlouvejte se,“ usmál se Rouche. „Nevěděla jste, že to bude bolet.“

Baxterová   vypadala   provinile.   „Dala   jsem   dovnitř   kámen.“

Rouche nadzvedl koutky úst a pak se oba rozesmáli.

„Uniklo mi něco?“ zeptala se.

„No, sněží.“

„Díky. Všimla jsem si.“

„Já   tomu   nerozumím.   Teď   už   se   zabíjejí   mezi   sebou?   Jak   to zapadá   do   vzorce?“   vzdychl   Rouche.   „Řekl   jsem   týmům,   že   naší prioritou   je   identifikovat   a najít   ostatní   terapeuty,   a z Gramercy Practice jsem si vyžádal úplný seznam Banthamových klientů. Nařídil jsem podrobné krevní testy u všech Loutek.“

Rouche si uvědomil, že Baxterové ještě neřekl o drogách, které se našly v krevním oběhu Glenna Arnoldse. Měl v plánu probrat to během večera s Curtisovou.

„Pro všechny případy,“ dodal, když si všiml zájmu Baxterové.

„Ale hlavní je shromažďovat důkazy.“ Ukázal k malému stanu stojícímu v neposkvrněné bílé zahradě. „Stopy našeho vraha.“

„To nemůžeme vědět jistě.“

„Popravdě řečeno, můžeme.“

Rouche   vytáhl   mobil   a otevřel   fotografii,   kterou   pořídil odpoledne.   Podal   telefon   Baxterové:   nebe   plné   sněhových   teček a pod ním idylický dům, který ji teď bude napořád strašit ve snách.

Před garážemi zaparkovaný jejich služební vůz FBI, čisté pneumatiky zaříznuté do ledové krusty. Přes dokonale bílou zahradu se nejkratší možnou cestou táhla jedna řada hlubokých šlépějí.

„Mohl   to   být   soused   nebo   kluk,   co   roznáší   noviny,“   odhadla Baxterová.

„Nebyl. Podívejte se znova.“ Zadívala se na fotografii a zvětšila ji.

„Nejsou tu žádné stopy, které by vedly  k domu!“

„Přesně   tak,“  souhlasil   Rouche,   „a včera   večer   tady   nesněžilo.

Než se tu objevila celá naše kavalerie, obešel jsem dům. Vyloučil jsem vaše stopy, svoje, Curtisové a té všímavé sousedky, a zbyly už jenom tyhle.“

„To znamená… že tu vrah musel být už včera! Všichni byli ve sklepě, když jsme stáli u dveří!“ vydechla Baxterová. „Sakra! Mohli jsme ho chytit!“

Vrátila Roucheovi telefon. Chvíli seděli beze slova.

„Myslíte, že ten, kdo ty lidi zabil, taky tahá za nitky? Ten váš Azazel?“ zeptala se.

„To nevím.“

„Panebože, Rouchi. Co se to kruci děje?“

Smutně se usmál a natáhl ruku zpod stříšky nad verandou do zvedajícího se vichru.

„Padá nebe.“
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Bouře udeřila dřív, než meteorologové předpovídali, a v mrazivé vichřici zasypala celý stát New York vrstvou čerstvého prachového sněhu. Ještě než se topení v autě stačilo naplno rozběhnout, museli odbočit z New England Thruway, na níž si blizard nejspíš vyžádal první oběti večera, pokud mohli soudit podle vraku, který viděli před sebou.   Curtisová   se   řídila   podle   oranžových   světel   blikajících u narychlo   rozmístěných   informačních   cedulí,   a tak   skončila v pomalu   se   posouvající   koloně,   než   konečně   najela   na   Route   1.

Baxterová   na   zadním   sedadle   dřímala.   Svět   za   oknem   se   změnil v pouhé zrnění na obrazovce. Uvnitř na ně topení dýchalo z ospale svítící palubní desky horký vzduch vonící po kůži. Šustot pneumatik ve   vrstvě   sněhu   byl   uklidňující   jako   zurčení   potůčku   a z policejní vysílačky   zněly   nevzrušené   debaty   o dopravních   nehodách, hospodských rvačkách a vloupáních.

Den se na ní podepsal, podobně jako na všech zúčastněných. Na místě   činu   předváděla   profesionální   přístup   a stejné   smíření   se životní realitou jako u všech ostatních těžkých případů své kariéry.

Jenže když teď seděla vzadu v autě, před očima znovu viděla sklep a řadu   ležících   těl,   svázaných   a oslepených,   podrobených,   celou zmasakrovanou rodinu.

Ačkoli si uvědomovala, že je to úplný nesmysl, pocítila hořkost vůči Thomasovi, Tie a hrstce přátel, s nimiž stále byla v občasném kontaktu. S jakými hlubinami neskutečné hrůzy se ve svých životech musejí   potýkat   oni?   Zmoknou   cestou   do   práce?   Nebo   jim   ve Starbucks dají do kafe jiný druh mléka? Posmívá se jim kolega?

Nikdo z nich nechápal, jaké to je, vyšetřovat vraždy. Nedokázali si ani představit věci, které ona musela vidět a zapamatovat si.

Nikdo z nich neměl dost síly.

Nebylo nic neobvyklého prožívat vztek vůči lidem, kteří vedou jednodušší, obyčejnější životy. Bezpochyby právě proto tolik jejích kolegů a kolegyň navazovalo vztahy se spolupracovníky od policie.

Jistě, roli v tom hrály další faktory – směny, práce v těsném kontaktu, společné   zájmy   –,   ale   Baxterová   se   domnívala,   že   za   tím   je   něco hlubšího.   I když   si   to   nerada   přiznávala,   nakonec   jim   všichni a všechno mimo práci začnou připadat trochu… triviální.

„Co vy na to, Baxterová?“ ohlédl se k ní Rouche. Ani nevnímala, že někdo promluvil. „Hm?“

„Počasí   je   čím   dál   horší,“   zopakoval   Rouche.   „Říkali   jsme,   že bychom někde zastavili a najedli se.“

Baxterová pokrčila rameny.

„Klidně,“ přetlumočil gesto slovy kvůli Curtisové.

Ona se zase obrátila k oknu. Cedule lesknoucí se ledem hlásala, že vjíždějí do Mamaronecku, ať to znamenalo cokoli, a sněžilo tak hustě,   že   to   nikdy   v životě   neviděla.   Rouche   a Curtisová   sotva rozeznávali budovy podél hlavní ulice a hledali, kam zajedou.

„Podala   byste   mi   kabát,   prosím   vás?“   požádal   Rouche s optimistickým předpokladem, že nějaký podnik najdou.

Baxterová   zvedla   kabát,   který   ležel   vedle   ní.   Když   jí   Rouche děkoval a protahoval ho mezerou mezi předními sedadly, všimla si, že něco vypadlo z kapsy a přistálo u jejích nohou. Šátrala po podlaze, dokud nenašla přeložený list papíru. Málem mu jej podala, jenže pak si všimla, že nahoře je vytištěné jméno Glenna Arnoldse.

Upřela tmavé oči na Roucheův zátylek a opatrně papír rozložila.

„Co je to tamhle nalevo?“ zeptala se Curtisová a ukázala do míst, kam zahýbalo několik aut z hlavního tahu.

„‚Jídelna   a pizzerie‘!“   vykřikl   Rouche   nadšeně.   „Všem   to vyhovuje?“

„Zní to dobře,“ odpověděla Baxterová nepřítomně, protože se v přerušovaném světle z okolních budov pokoušela přečíst oranžově zvýrazněné části textu.

Pochopila, že to je zpráva z forenzního rozboru krve. Ačkoli jí seznam   léků   a chemikálií   nic   neříkal,   patoložka   podle   všeho zakroužkovala určité položky, které byly něčím významné.

Proč by to před ní Rouche tajil? Napadlo ji, že se ho na to hned zeptá, jenže vtom se k ní s úsměvem obrátil.

„Nevím, jak vy, ale já bych si dal pivo.“

Také se usmála a zmuchlala papír do kuličky, zatímco Curtisová sledovala vůz před sebou na přeplněné parkoviště. Poté, co ji Rouche chvíli   přesvědčoval,   neochotně   zastavila   mimo   vyznačená   stání.

Baxterová   si   natáhla   vlněnou   čepici   a rukavice.   Rouche   nechal   za čelním sklem svou vizitku, což podle něj byla více než dostatečná omluva za poničení zasněženého záhonu nebo trávníku. Vystoupili do vrstvy rozježděného sněhu na parkovišti, obrnili se proti chladu a zamířili k jídelně. Od vchodu se táhla fronta nejméně dvaceti lidí, kteří se schovávali pod střechou podél skleněných výloh lákajících na teplé   jídlo   a příjemný   rozhovor   ve   vyhřáté   místnosti,   což   je   ještě utvrdilo v odhodlání dostat se dovnitř.

Rouche a Curtisová se postavili na konec řady a Baxterová se omluvila, že si potřebuje zatelefonovat.

Odešla mimo doslech směrem k hlavní ulici, na níž stál kostelík jako   z vánoční   pohlednice,   avšak   scénu   kazilo   rychlé   občerstvení Dunkin’   Donuts   naproti.   Vytočila   Edmundsovo   číslo.   Po   několika zazvoněních se dovolala do hlasové schránky.

„Musím   s vámi   mluvit.   Zavolejte   mi,“   zněl   její   stručný   vzkaz.

Místo   aby   se   připojila   ke   kolegům,   kteří   se   od   jejího   odchodu nepohnuli   ani   o centimetr,   usadila   se   na   blízkou   zídku,   čekala a doufala, že se jí Edmunds hned ozve.

Opravdu s ním potřebovala hovořit.

Rodinu   vpředu   pustili   dovnitř,   a tak   se   Curtisová   s Rouchem mohli o dva příjemné kroky přiblížit ke vchodu. Dívali se přes ulici k siluetě Baxterové, jejíž tvář osvětloval displej mobilu.

„Vážně   jsem   si   myslela,   že   někam   pokročíme,“   poznamenala Curtisová smutně. „A teď tohle: další slepá ulička.“

Rouche  pochopil,  že myslí na  Glenna  Arnoldse, na nevinného člověka,   kterého   byla   přinucena   zabít.   Vlastně   žasl,   jak   dobře   si kolegyně   vede   s ohledem   na   to,   že   před   pouhými   čtyřiadvaceti hodinami byla úplně zdrcená. Během nočního rozhovoru po vzpouře ve   věznici   začal   tušit,   z jak   politicky   vlivné   rodiny   pochází.

Zvýhodňování ze strany Lennoxové a její ochota dělat kvůli Curtisové výjimky od té doby přímo bily do očí.

Curtisové   k jeho   podivu   unikalo,   že   její   úspěch   ve   vytoužené profesi, výsledky v ostře sledovaných případech a rychlé povyšování, které   považovala   za   ostentativní   vzpouru   vůči   své   rodině,   ve skutečnosti s rodinou úzce souvisejí. Kohokoli jiného by z případu odvolali a podrobili několikatýdennímu hodnocení a posuzování, ale Curtisová zůstala jednoduše proto, že se chtěla vykoupit.

„Ale   vždyť   to   je  pokrok,“   namítl   Rouche   s povzbudivým úsměvem.   „Banthamovy   jsme   ještě   neměli   najít,   ne   takhle   brzy.

Všechna ostatní těla byla k nepřehlédnutí, ale teď… žádné divadlo, žádné publikum. Tyhle oběti byly ukryté. A to znamená, že jdeme správným   směrem.   Mrtvá   Loutka:   třeba   Banthama   teprve přesvědčovali k vraždě…  třeba kladl odpor.“

Curtisová přikývla a zase se posunula o pár desítek centimetrů vpřed.

„Jenom bych si přála, abychom je dokázali zachránit,“ odvětila.

Jak   Rouche   upozornil   při   zákroku   na   nádraží,   Arnolds   byl   jejich prvním   a možná   jediným   žijícím   podezřelým.   Jedině   on   jim   mohl poskytnout   informace,   které   tak  naléhavě   potřebovali,   a Curtisová tuto   příležitost   promarnila.   Z jejího   výrazu   pochopil,   že   přemýšlí, jestli by se k Banthamovým dokázali dostat včas, kdyby se rozhodla jinak.

„Musíme pracovat jako tým,“ řekl Rouche.

Curtisová sledovala jeho pohled k Baxterové, která podle všeho v záchvatu zuřivosti mrskla telefonem přes plot a teď jej horko těžko dostávala zpátky.

Oba se usmáli.

„Mám své rozkazy,“ připomněla mu.

„Hloupé rozkazy.“ Curtisová pokrčila rameny.

„Není   praktické   odstřihnout   Baxterovou   od   vyšetřování.

Podívejte, co se stalo dneska,“ pokračoval Rouche.

„Ano, co se vlastně dneska stalo?“ odsekla Curtisová. „Věděla, že se máme zaměřit na psychiatra – jak? Od nás to neslyšela. Asi si taky nechává něco pro sebe. Vás to nikdy nenapadlo?“

Rouche vzdychl a chvilku nad tím přemýšlel.

„A co se stane, až vám Lennoxová řekne, abyste odstřihla mě?“

Curtisová vypadala trochu rozpačitě. Zaváhala. „Odstřihnu vás.“

Podívala   se   mu   do   očí   a pokývala   hlavou,   jako   kdyby   si   tím nebyla jistá, ale zároveň se nechtěla omlouvat ani ustupovat.

„Jen tak?“ zeptal se Rouche.

„Jen tak.“

„Usnadním vám to,“ oznámil Rouche. „Řeknu jí o těch lécích. Mně nikdo   nenařídil,   ať   to   nedělám,   a stejně   bych   takový   rozkaz ignoroval.“

„Jestli to uděláte, ohlásím to Lennoxové. Řeknu jí, že jste nedbal na mé výslovné přání. A ona vás odvolá z případu.“

Teď   se   mu   do   očí   podívat   nedokázala.   Otočila   se,   a protože dovnitř   pustili   další   skupinu,   posunula   se   dopředu.   Už   byli   skoro u vchodu. Za pár okamžiků se obrátila zpátky k němu.

„A teď z toho mám špatný pocit,“ řekla. „Hranolky se sýrovou chilli omáčkou jsou na mě.“

Rouche pořád vypadal mírně dotčeně. Curtisová si povzdechla: „A mléčný koktejl.“

Dobrá zpráva zněla, že Baxterová se s pomocí všech sprostých slov,   která   ovládala,   a dlouhého   klacku   opět   shledala   se   svým telefonem. Špatná byla ta, že jí Edmunds ještě nezavolal nazpátek.

Nyní se bez ustání třásla a sníh, jenž jí obalil boty, prosákl až do ponožek.   Znovu   vytočila   jeho   číslo   a čekala,   dokud   se   neozvala hlasová schránka.

„To jsem já. Špatný den. Vypadá to, že s tím psychiatrem jste měl pravdu, ale… je to komplikované. Vysvětlím vám to později. Další věc: potřebuju, abyste se mi podíval na toho agenta CIA, Damiena Rouche.

A než se na to zeptáte, tak ne, nejsem paranoidní a vím, že po mně nejde   celý   svět,   ale   něco   jsem   našla   a v tomhle   mi   musíte   věřit.

Prostě… prostě zjistěte, co se dá, dobře? Fajn. Nashle.“

„Hranolky se sýrovou chilli omáčkou…,“ začal Rouche jen dva metry od ní.

Baxterová vyjekla, uklouzla a tvrdě dopadla na zem. Rouche jí spěchal na pomoc.

„Nic   mi   není,“   vyštěkla   na   něj,   zvedla   se   a chytila   se   za rozbolavělý zadek.

„Jenom jsem vám přišel říct, že už máme stůl a že Curtisová platí hranolky se sýrovou chilli omáčkou.“

„Hned tam budu.“

Dívala se, jak se Rouche vrací přes ulici k jídelně, a pomalu se uklidňovala. Kolik toho slyšel? Usoudila, že na tom nezáleží.

To on něco tajil před ní.

A ona v každém případě zjistí proč.
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Mrknul jsem na něj – ve skutečnosti je to superpadouch, co žere koťata. Dobrý tip! ;) Zkusím zavolat kolem poledne.

Edmunds   zmáčkl   tlačítko   „odeslat“   a věděl,   že   se   mu   to nepochybně vymstí, až se Baxterová probudí.

„Zase na telefonu?“ zeptal se nosový hlas od protějšího stolu, když ukládal mobil do kapsy.

Edmunds   otázce   nevěnoval   pozornost   a opět   se   přihlásil   do počítače,   který   ho   automaticky   odhlásil,   když   se   věnoval   něčemu jinému.   Nesnášel   toho   ukňouraného   a podlézavého   pitomce,   vedle kterého   musel   pracovat:   Marka   Smithe.   Tuctové   jméno   na   něm kupodivu   bylo   nejspíš   to   nejzajímavější.   Edmunds   ani   nemusel zvedat oči, aby si ověřil, že třicetiletý muž s vlasy na ježka má na sobě o dvě čísla větší oblek a pod ním zažloutlou košili se skvrnami od potu v podpaží. Celá kancelář byla jeho zásluhou cítit jako zválená postel.

Mark si odkašlal. „Říkám, že tě zase vidím na telefonu,“ snažil se Edmundse přimět k odpovědi.

Edmunds   si   vzpomněl   na   Baxterovou,   naklonil   se   kolem monitoru a ukázal tomu mrňavému rejpalovi prostředníček.

„Vidíš tohle?“ zeptal se, než se vrátil k počítači.

Edmundsova netypická nevraživost byla zcela oprávněná.

Ačkoli si to dnes stěží dokázal představit, bývaly časy, kdy se nechal   zastrašovat   kolegy   vedenými   tímto   samozvaným podněcovatelem. Situace se zhoršovala a zhoršovala do té míry, že ráno chodil do práce s obavami.

To   bylo   dávno   před   jeho   přeložením   do   oddělení   vražd a závažných   zločinů   a krátkým   obdobím   práce   na   vraždách Hadrového panáka a hlavně před tím, než v Baxterové našel věčně nedůtklivou,   příležitostně   otravnou,   často   nevypočitatelnou a přirozeně podnětnou učitelku.

Ta se od nikoho buzerovat nenechala. Jednoduše to nepřipustila.

Rovnou   odmítala   veškeré   nesmyslné   požadavky   nadřízených i podřízených bez ohledu na to, zda na ně měli právo.

Při vzpomínce na paličatost své nejlepší přítelkyně se usmál.

Občas uměla být absolutně nesnesitelná.

Živě si pamatoval na den, kdy v něm uzrálo rozhodnutí požádat o přeložení.   Odjakživa   chtěl   vyšetřovat   vraždy.   Na   univerzitě studoval   kriminální   psychologii,   ale   vrozená   záliba   v číslech a vyhledávání vzorců ho v kombinaci s nízkým sebevědomím dovedla na bezpečné místo v oddělení boje proti podvodům. Potom poznal Tiu.   Nastěhovali  se  spolu  do  mezonetu  v bývalém  obecním  domě, který se odhodlaně vzpíral všem snahám o vylepšení či modernizaci.

A potom Tia otěhotněla.

Celý jeho život jako by byl předem nalinkovaný… a právě v tom spočíval problém.

Jednoho obzvlášť špatného dne v kanceláři, o který se zasloužil Mark se svými kumpány, se Edmunds omluvil z porady a konečně podal   žádost,  aby   mohl   jít   za   svým   snem.   Spolupracovníci   se   mu vysmáli, když se to dozvěděli. S Tiou se pohádali, sotva dorazil domů, a on byl poprvé během jejich vztahu vykázán na gauč. Odhodlání mu však   nescházelo   a motivaci   zajistila   zášť   kolegů,   nudná   práce a nepochybné mrhání jeho schopnostmi.

Rozhodnutí   vrátit   se   do   podvodů   patřilo   k nejtěžším   v jeho životě.   Posadil   se   ke   stejnému   stolu,   od   kterého   před   necelým půlrokem   odcházel.   Celé   oddělení   předpokládalo,   že   neuspěl   a že jeho přirozenosti vyhovují spíše tabulky s čísly než mrtvoly, a tak ve vraždách   neměl   šanci.   Skutečnost   však   byla   taková,   že   se   mu v krátkém   mezidobí   mimořádně   dařilo.   Sehrál   důležitou   úlohu v objasnění vražd Hadrového panáka. Díky tomu nastoupil zpátky do podvodů v bojovné náladě. Tihle lidé neměli ponětí, čeho dosáhl při práci na největším případu nedávné doby.

Nikdo to netušil.

Vrchol jeho vyšetřovatelské kariéry byl před veřejností zahalený mračnem tajností, ze kterého pršely polopravdy sestavené k ochraně pověsti   Metropolitní   policejní   služby   a vedle   ní   také   detektiva Fawkese. Edmunds patřil k několika málo lidem, kteří znali ostudné tajemství a pravdu o tom, co se stalo v zakrvácené soudní síni, ale kvůli Baxterové neměl jinou možnost než mlčet.

Schoval si oficiální tiskovou zprávu k Wolfovu zmizení a občas si v ní četl, aby si připomněl, že tráva za plotem nemusí být vždycky zelenější… Konečně si začínal uvědomovat, že nezáleží na tom, kde člověk stojí.

Znělo to jednoduše:

…   detektiva   Williama   Fawkese   bychom   rádi   vyslechli   kvůli několika   záležitostem,   jež   souvisejí   s vyšetřováním   případu Hadrového panáka a s údajným napadením Lethaniela Masse při jeho zadržení, které vedlo k trvalým zdravotním problémům.

Kdyby někdo disponoval informacemi o místě jeho současného pobytu, nechť se ihned obrátí na policii.

To bylo všechno.

Chtěli ho jenom vyslechnout.

Dělalo se mu špatně, jen na to pomyslel. Wolf rychle klesal na žebříčku priorit a snadno unikal polovičatým pokusům o dostižení.

Edmunds   byl   v pokušení   zahájit   vlastní   pátrání,   jenže   měl svázané ruce: kdyby pronásledoval Wolfa, riskoval by, že odhalí podíl Baxterové na jeho zmizení. Nezbývalo mu než poslušně spolknout nespravedlnost, že je Wolf na svobodě, a poslouchat upravené verze událostí, v nichž jeho podíl na případu klesal k zanedbatelnosti.

Proto   tak   pohrdal   svými   kolegy,   prací   a životem:   všichni   ho pořád měli za úplnou nulu.

„Víš, že tady nesmíme mít telefony,“ zabručel Mark, když zapínal počítač.

Edmunds na něj málem zapomněl.

„Panebože, já tě tak nesnáším, Marku.“

V kapse   mu   zavibroval   telefon   a on   jej   okázale   vytáhl a odpověděl Tie na textovku.

„Takže…,“ začal Mark.

„Nemluv na mě.“

„… kde jsme byli včera?“ zeptal se a sotva ovládal vzrušení.

„Odpoledne jsem tě nemohl nikde najít. Potřeboval jsem se tě na něco přeptat. Zastavil jsem se u Gatisse, jestli neví, kam jsi šel, ale taky nic nevěděl.“

Edmunds podle hlasu odhadl, že se Mark usmívá. Ten mizera vyrazil   rovnou   do   šéfovy   kanceláře,   jakmile   Edmunds   vyšel   ven promluvit s Baxterovou o věcech, na kterých doopravdy záleželo.

„Řekl jsem mu, že máš asi nějaký důležitý hovor,“ pokračoval Mark, „protože nosíš telefon pořád u sebe a každých pár minut ho kontroluješ.“

Edmunds zatnul pěsti. Nikdy nepociťoval sklon k násilí a stejně na něj neměl postavu, ale Mark jednoduše věděl, jak na něj. Chvilku si představoval, jak tou jeho odpornou hlavou vysklí monitor, a pak se obrátil ke svému počítači, který ho opět odhlásil. Nebylo ještě ani devět, což znamenalo, že jeho pracovní doba oficiálně nezačala.

Těžce vzdychl.

Baxterová si na zlomek vteřiny zdřímla. Když se zase narovnala, zjistila, že o nic nepřišla: žvanící ženská pořád žvanila.

S Rouchem a Curtisovou obsadili tři sousední kanceláře v sídle 9.

okrsku   newyorské   policie,   aby   mohli   bez   zbytečných   odkladů vyslechnout sedmnáct účastníků programu „Z ulice k úspěchu“.

Všech sedmnáct využilo dobře míněnou, ale ve zpětném pohledu zřejmě   kontraproduktivní   nabídku   „životního   koučinku“   zdarma.

Baxterové   došlo,   že   v případě   této   osoby,   jejíž   uvažování poznamenaly drogy, lekce vůbec nezabraly.

Z pěti   identifikovaných   zabijáků   byl   pouze   Glenn   Arnolds pacientem   doktora   Banthama   a prestižního   centra   Gramercy Practice. Cenově přijatelnější variantu představoval jistý Phillip East, který   své   služby   poskytoval   Eduardu   Molinovi   a v poněkud   vágně pojmenované roli „životního kouče“ také Marcusi Townsendovi, a to prostřednictvím   charitativního   programu.   Již   dříve   zjistili   vazbu Dominika   Burrella   na   doktora   Alexeie   Greena,   kterého   Curtisová vyslechla ve vězení a dokonce s ním flirtovala, ale zatím se nenašly záznamy   o tom,   že   by   nějakou   terapii   absolvoval   Patrick   Peter Fergus.

Týmy v Británii a ve Spojených státech pokračovaly v marných pokusech   kontaktovat   Easta   a Greena.   Zapojení   těchto   dvou psychiatrů   bylo   zřejmé,   ale   stále   nebylo   možné   sestavit   celkový obrázek. Protože vyšetřovatelé neměli tušení, jestli tito muži vraždy řídí, nebo je čeká podobný osud jako doktora Banthama, Curtisová navrhla, aby se pustili do práce na seznamech jejich klientů. Prozatím to nepřineslo žádné výsledky.

Baxterová   propustila   vyslýchanou   ženu   a šla   si   pro   kávu.   Ve vedlejší místnosti se do rozhovoru zabral Rouche. Chvíli podezíravě sledovala, jak mluví a vtipkuje s někým, kdo seděl mimo její dohled, ale pak si vzpomněla, že stále neinformovala Edmundse o tom, co objevili u Banthamových.

Došlo   ještě   k jednomu   posunu.   Psovodi   přes   noc   sledovali pachovou   stopu   z domu   na   odpočívadlo   ležící   za   potokem   ve vzdálenosti několika stovek metrů. Jeden soused vypověděl, že tam ráno v den vraždy viděl parkovat modrou nebo zelenou dodávku, ale ve   venkovské   oblasti   byla   pravděpodobnost,   že   dopravní   kamery zaznamenaly něco užitečného, prakticky nulová.

Baxterová potřebovala obeznámit Edmundse s vývojem situace.

Minula   nesourodou   skupinu   lidí   čekajících   na   výslech   a vyšla   na Východní 5. ulici. Vybrala si lavičku naproti sídlu policie a posadila se na čisté místo, které tu zůstalo po člověku před ní. Rozhlédla se po budovách   vedle   policejní   stanice:   typický   New   York.   Jednu   právě rekonstruovali:   z prázdných   oken   visely   stavební   skluzy   kolem zasněžených požárních schodišť až do kovových kontejnerů na ulici.

Vypadalo to jako obří plán hry s hady a žebříky.

Sklíčena   touto   představou   vytáhla   telefon   a vytočila Edmundsovo číslo.

Jeden krok vpřed. Dva kroky vzad.

Edmunds počkal, až jeho nadřízený odejde z kanceláře, a potom vyhledal údaje o Thomasových finančních transakcích z předešlého týdne. Rychle se ohlédl, jestli je tiskárna volná, zmáčkl „tisk“ a vstal od   stolu.   Když   odebíral   teplé   papíry,   všiml   si,   že   jich   je   víc   než obvykle, pravděpodobně kvůli blížícím se Vánocům.

Zaznamenal, že mu vibruje telefon, a nenápadně se podíval na displej. V zádech cítil Markův spalující pohled, když ukládal potištěné stránky do kapsy a vycházel ven přijmout hovor.

Jakmile   byl   Edmunds   z dohledu,   Mark   se   naklonil   od   svého počítače   a strčil   do   kolegovy   myši,   aby   zabránil   odhlášení.   Vstal, obešel stůl a posadil se na Edmundsovo místo.

„Tak co tady máme?“ zašeptal sám pro sebe a přehlédl otevřené stránky:   zpravodajství   BBC,   mapa   Manhattanu,   pracovní   e-mail.

Jakmile   na   liště   spatřil   odkaz   na   Edmundsovu   soukromou   poštu, rozzářily   se   mu   oči,   jenže   když   na   něj   klikl,   k jeho   zklamání   se otevřela   „odhlášená“   stránka.   Na   tom   však   nezáleželo.   Získal,   co potřeboval: na obrazovce byly finanční záznamy nějakého Thomase Alcocka a na stole scházel jakýkoli dokument, který by opravňoval podobný   zásah   do   soukromí.   Nezákonné   vyhledávání   údajů o soukromé osobě je závažný přečin.

Mark   stěží   potlačoval   nadšení,   když   tiskl   svou   vlastní   kopii seznamu Thomasových transakcí, kterou hodlal předložit Gatissovi jako důkaz.

Konečně ho dostal.








KAPITOLA 18 

Pondělí 14. prosince 2015



10.43

Baxterová se třásla.

K rozhodnutí zavolat Edmundsovi dospěla natolik spontánně, že na dlouhý rozhovor v chladu nebyla dostatečně oblečená. Beze slova vyslechl její vyprávění o rodině Banthamových, podezřelém vozidle poblíž   místa   činu   a protokolu   z analýzy   krve,   schovaném v Roucheově kapse.

„Něco   mi  na   tom  nesedí,“  pokračovala.   „A nejsem  paranoidní.

Rouche pořád telefonuje, prý manželce, a to   pořád  myslím doslova.

Když   se   na   místě   činu   otočíte,   vždycky   ho   vidíte   mluvit   s tou tajemnou osobou, místo aby dělal svoji práci.“

„Co byste teď měla dělat vy? Mluvit se mnou asi ne,“ upozornil Edmunds kousavě.

„To je něco jiného.“

„Třeba  vážně telefonuje se ženou.“

„Nechte   toho.   Nikdo   tolik  nemluví   s manželkou.   Kromě   toho, když nemá potřebu obývat stejný světadíl jako ona, zas tolik se mu po ní zřejmě nestýská,“ procedila Baxterová přes zaťaté zuby. Skrčila nohy, aby se co nejvíc schoulila. „Je takový… uzavřený, divný, a já vím, že přede mnou tají důležité důkazy. Mohl byste se mi na něj podívat,  prosím?“

Edmunds   zaváhal,   protože   byl   přesvědčený,   že   ze   šťourání v záležitostech jejího kolegy nevzejde nic dobrého.

„Fajn, ale –“

„Moment,“   přerušila   ho,   protože   z hlavního   vchodu   policejní stanice vyběhli Rouche a Curtisová. Vyskočila na nohy.

„Našli Phillipa Easta!“ zavolala na ni Curtisová přes ulici.

„Musím jít,“ oznámila Baxterová Edmundsovi.

Zavěsila a pospíchala k autu. Když je dostihla, Rouche jí hodil její kabát a tašku.

„Díky,   ale   zapomněl   jste   čepici,“   poznamenala   Baxterová,   aby nevypadala příliš vděčně vůči muži, kterého zrovna nechala prověřit.

Nastoupili   do   vozu.   Curtisová   vycouvala   na   ulici   a vyrazila vpřed.   Když   si   Baxterová   oblékala   kabát,   v klíně   jí   přistál   vlněný kulich a rukavice.

Edmunds se vrátil do kanceláře a trochu se mu zlepšila nálada, když   si   všiml   Markova   prázdného   stolu.   Znovu   zadal   heslo   do počítače a chystal se pokračovat v práci na ubíjejícím úkolu, kterému se   s přestávkami   věnoval   celý   den,   když   vtom   si  uvědomil,   že   ho kdosi sleduje. Z Gatissovy pracovny se na něj díval Mark, ale odvrátil oči, jakmile se jeho pohled střetl s Edmundsovým.

Edmunds   s mírným   znepokojením   pozavíral   odkazy   na   liště a pro jistotu uklidil Thomasovy finanční záznamy na dno tašky.

Advokát Phillipa Easta naneštěstí dorazil do kanceláře FBI dřív než oni a seděl ve výslechové místnosti, kde klientovi bezpochyby doporučoval, ať neodpovídá na žádné jejich otázky.

Lennoxová čekala, až dorazí Curtisová. Předala mobil jednomu členovi svého týmu, přivítala je a šla rovnou k věci: „Už je u něj právní zástupce. Dokud ho tady máme, zjistěte, co se dá, ale podle těch výhrůžek, které na mě ten jeho právník zrovna vychrlil,   upřímně   pochybuju,   že   ho   tady   udržíme   déle   než   půl hodiny.“

„Co je to za advokáta?“ zeptala se Curtisová, zatímco kráčeli přes kancelář.

„Ritcher,“ odpověděla Lennoxová.

„Sakra.“

Curtisová s ním již měla tu čest: známý a schopný obhájce se zálibou   v obstrukcích,   kterého   si   najímají   bohatí   a mocní,   aby   jim pomohl z problémů přivolaných zpravidla jejich penězi a arogancí.

Ještě horší bylo, že jí připomínal otce. V podstatě nečekala, že se teď od Easta něco dozvědí.

„Hodně  štěstí,“ řekla  Lennoxová,  když  přicházeli k výslechové místnosti. Baxterové zahradila cestu nataženou paží. „Vy ne.“

„Prosím?“ podivila se Baxterová.

Rouche   se   chystal   něco   namítnout,   jenže   Lennoxová pokračovala: „Ne když je tam Ritcher. Okamžitě by nás kvůli vám zažaloval.“

„Ale –“

„Můžete se koukat. Konec diskuse.“

Rouche zaváhal, ale Baxterová ho mávnutím ruky poslala pryč a zamířila   vedlejšími   dveřmi   do   nevelké   přilehlé   pozorovatelny.

Rouche vešel do výslechové místnosti a posadil se vedle Curtisové.

Ritcher na opačné straně stolu vypadal přesně tak nadutě a jízlivě, jak   naznačovala   jeho   pověst.   Bylo   mu   k šedesátce   a měl   protáhlý hranatý obličej a kadeře hustých bílých vlasů. Zato jeho klient jako by trpěl   nedostatkem   spánku   a jídla   a jeho   hubené   postavě   se   jen s potížemi   dařilo   vyplnit   ošoupaný   oblek.   Zapadlé   oči   těkaly   po místnosti.

„Dobrý den, pane Easte,“ pozdravila Curtisová přívětivě. „Pane Ritchere, potěšení vždycky na mé straně. Můžu vám nabídnout něco k pití?“

East zavrtěl hlavou.

„Ne,“ odpověděl Ritcher. „A pro vaši informaci, zbývají vám už jen čtyři otázky.“

„Čtyři?“ zeptal se Rouche.

„Ano.“

„Jenom?“

Ritcher se obrátil ke Curtisové: „Možná byste kolegovi mohla poradit, ať se snaží vycházet se mnou po dobrém.“

„Vážně?“ zajímal se Rouche. Curtisová ho pod stolem nakopla.

Baxterová ve vedlejší místnosti zoufale kroutila hlavou.

„Měli mě tam pustit,“ zamumlala.

„Mám dotaz,“ řekl Ritcher. „Co dává FBI právo zacházet s mým klientem jako s nějakým zlodějíčkem a zatáhnout ho sem, a to bez jakéhokoli   vysvětlení   a bez   sebemenšího   náznaku   něčeho nezákonného?“

„Snažili jsme se mu dovolat,“ odpověděl Rouche bezstarostně, „ale   váš klient  a jeho rodina se rozhodli začít nový život v utajení.“

Obrátil se k lékaři. „Je to tak, Phillipe?“

„Jenom   panu   Eastovi   potřebujeme   položit   pár   otázek souvisejících   s vyšetřováním.   To   je   všechno,“   dodala   Curtisová v marné snaze uchlácholit nevrlého advokáta.

„Jistě, to vaše   vyšetřování,“ ušklíbl se Ritcher. „Vaše nadřízená byla tak hodná a umožnila mi udělat si jistou představu o dokonalém fungování   FBI   tím,   že   nám   byly   zabaveny   osobní   věci,   protože nechceme   okolní   svět   informovat   o tom,   jak   jste   báječní:   když   se najde mrtvola psychiatra, který pracoval s jednou z těch vyšinutých Loutek,   začnete   neomylně   podezřívat   každého,   kdo   těm   lidem poskytoval odbornou péči, že je zločinec… Pozoruhodné.“

„Váš klient působil jako terapeut   dvou  našich vrahů,“ namítla Curtisová.

Ritcher vzdychl: „Oprava: v oficiální funkci působil jako terapeut jednoho  z nich. Tomu druhému se věnoval ve volném čase v rámci charitativní organizace pro bezdomovce. Obdivuhodné počínání, jak jistě souhlasíte.“

East obrátil oči k Roucheovi a hned je zase sklopil ke stolu.

„Už jste někdy Phillipa zastupoval?“ zeptal se Rouche právníka.

„Nevím, proč by na tom mělo záležet.“

„Já ano.“

„Tak   dobře,“   řekl   Ritcher   podrážděně.   „Tohle   je   poprvé,   co zastupuji… pana… Easta,“ zdůraznil.

„Kdo platí za vaše služby… a jak?“

„Tak tohle podstatné určitě není.“

„Mám   totiž   tušení,   že   nebudete   z laciného   kraje,“   pokračoval Rouche. „Expert na tahání pracháčů z průšvihu.“

Ritcher se usmál a opřel se, zatímco Rouche pokračoval: „Omlouvám se, ale připadá mi  trošku podezřelé, když se terapeut na částečný úvazek a vedoucí kanceláře, který nosí oblek za pár šupů, rozhodne   najmout   si experta  na  tahání  pracháčů z průšvihu   kvůli několika dotazům, které nestihl zodpovědět, než se s rodinou začal schovávat.“

„Skrývala   se   v tom   vašem   nářku   a košatém   kázání   nějaká otázka?“ zeptal se Ritcher.

„Otázky nás nikam neposunou,“ opáčil Rouche. „Neodpovídáte na ně. Ne, budu   vyprávět.“ Ukázal na desky ležící před Curtisovou a East   ho   nervózně   sledoval.   Curtisová   nevypadala   nadšeně,   ale posunula složku ke kolegovi. Rouche ji začal prohlížet.

„Myslete si, že jsem skeptik, Phillipe, ale když jsem slyšel, že vás nemůžou najít, napadlo mě, že utíkáte z pocitu viny. Ale když jsem vás teď poznal, vidím, že jste utíkal ze strachu.“

Rouche   se   zastavil   u jednoho   listu.   Po   chvíli   musel   odvrátit pohled. Vytáhl z desek fotografii a hodil ji doprostřed stolu.

„Panebože!“ zalapal Ritcher po dechu.

„Rouchi!“ zhrozila se Curtisová.

East   ale   podle   všeho   nebyl   schopen   odtrhnout   oči   od černobílého   snímku   Banthamových,   svázaných,   s pytli   na   hlavách a vyrovnaných do úhledné řady, přesně jak je našla Baxterová.

„Tohle   je   James   Bantham,   psychiatr…   jeden   z vás,“   vysvětlil Rouche. Všiml si, že East si mimoděk odtahuje látku pytlovité košile od hrudi. „Tady vedle leží jeho žena a vedle ní jejich dva chlapci.“

East   vypadal   zdrceně.   Neustále   zíral   na   fotku.   Nevelkou místností zněl jeho zrychlený dech.

„Bantham nám nic neřekl,“ poznamenal Rouche se zveličenou lítostí. „Pravděpodobně měl pocit, že je chrání.“

Ritcher natáhl ruku a obrátil hrůznou fotografii na stole rubem nahoru.

„Na shledanou, agente Rouchi,“ rozloučil se a vstal.

Rouche zamrzelo, že u jediného člověka, který kdy vyslovil jeho příjmení   správně   na   první   pokus,   by   byl   raději,   kdyby   si   ho nezapamatoval.

„P-pořád máme otázky!“ vykoktala Curtisová.

„To jistě máte,“ opáčil Ritcher.

„Phillipe,“   řekl   Rouche,   zatímco   právník   popoháněl   klienta z místnosti. „Phillipe!“

East se k němu ohlédl.

„Jestli  jsme   vás   našli   my,   najdou   vás   i oni.“   Rouche   věděl,   že mluví pravdu, ačkoli neměl tušení, kdo by ti „oni“ měli být.

„Nevšímejte si ho,“ nařídil Ritcher a odváděl Easta pro zabavené osobní věci.

„Sakra!“   podotkla   Curtisová   a dívala   se,   jak   dvojice   odchází rušnou hlavní kanceláří. „Nic jsme z něj nedostali.“

„Nemůžeme ho pustit,“ dodal Rouche a vytáhl z kapsy pouta.

„Ale Lennoxová říkala –“

„Kašlete na Lennoxovou.“

„Odvolá vás z případu dřív, než se stihnete vrátit do výslechové místnosti.“

„Ale aspoň pořád bude nějaký případ.“

Protáhl se kolem ní a vyrazil za dvěma muži čekajícími na výtah.

„Phillipe!“ zavolal přes kancelář. Dveře se otevřely a oni vešli do kabiny.

„Phillipe!“ zopakoval Rouche a utíkal k zavírajícím se dveřím.

„Počkejte!“

Do někoho narazil, posledních pár metrů zdolal sprintem a strčil ruku do zužující se mezery. Kovové pláty se zachvěly a zase se rozjely do stran. S Ritcherem a Eastem za nimi v malé kabině stála Baxterová a v kabátu a čepici málem nebyla k poznání.

„Které patro?“ zeptala se nevinně.

Rouche   uklidil   želízka   zpátky   do   kapsy,   místo   nich   vytáhl navštívenku a podal ji psychiatrovi.

„Kdyby   vás   něco   napadlo…,“   řekl   a nechal   dveře   mezi   nimi zavřít.

Curtisová   ho   dohnala   ve   chvíli,   kdy   publikum,   které   upoutal, začínalo ztrácet zájem.

„Vy jste ho nechal jít?“ zeptala se nejistě.

„Ne, nenechal.“

Poslední   půlhodina   pracovní   doby   se   táhla   a Edmunds   se nemohl dočkat, až se doma zase ponoří do případu vražd. Čerstvé zprávy od Baxterové ho v myšlenkách zaměstnaly na celé odpoledne, a třebaže si to nerad přiznával, přinesly mu jisté vzrušení. Miloval výzvy neřešitelných hádanek a toto vyšetřování ho nezklamalo. Byl si jistý, že pojítkem mezi všemi událostmi bude působení psychiatrů, jenomže nakonec se jím věci jen zkomplikovaly.

„Mohli bychom si tě na chvíli vypůjčit?“ zeptal se Mark přímo za ním, takže Edmunds nadskočil.

Civěl nepřítomně na svou obrazovku a nevnímal nic jiného.

„Do   Gatissovy   kanceláře,“   dodal   Mark   s úsměvem,   který nedokázal potlačit.

Edmunds   očekával   nějaký   postih   za   včerejší   odpoledne,   a tak vstal a následoval Marka přes místnost. Jenom doufal, že vynesení trestu nepotrvá moc dlouho.

Jakmile překročil práh, všiml si, že naproti Gatissovu psacímu stolu   sedí   Thomas.   Evidentně   nebudou   mluvit   o nedovoleném používání  telefonu.   Když   za  ním  Mark  zavíral   dveře,   Edmunds   se posadil a nervózně se podíval k příteli vedle sebe.

Mark si přitáhl židli vedle stolu.

„Je mi líto, že jste se sem musel obtěžovat, pane Alcocku,“ začal Gatiss.

Edmundsův šéf byl podsaditý muž, úplně plešatý a se vzteklýma očkama.

„Nic se neděje,“ odpověděl Thomas přívětivě.

„Byl  jsem upozorněn na situaci, která se vás bohužel dotýká.

Proto jsem považoval za nejlepší pozvat vás a jít rovnou k jádru věci.“

Edmundsovi se vývoj událostí příliš nezamlouval. Vždycky dbal na to, aby pečlivě zametl stopy.

„Nejprve si uděláme jasno,“ pokračoval Gatiss. „Vy dva se znáte?“

„Ano, známe,“ odpověděl Thomas a usmál se na Edmundse.

„Alex je můj dobrý známý a pracoval s mou… přítelkyní.“ Mark pozorně poslouchal a jeho oči se dychtivě vpíjely do každého detailu laviny, která co nevidět vymaže Edmundse z jeho života.

„Teď   k vám,   Edmundsi.   Uznávám,   že   otázka   bude   poněkud zvláštní, když váš přítel sedí hned vedle. Myslíte si, že se pan Alcock dopouští nějaké nezákonné činnosti?“

„Samozřejmě že ne.“

Mark samou nedočkavostí slabě vyjekl.

„Zajímavé. Dobře, pane Alcocku, možná vás zaskočí, když vám prozradím,   že   váš   přítel   nelegálně   využíval   náš   software   na odhalování   podvodů   pro   prověřování   vašich   soukromých bankovních   účtů   a kreditních   karet,“   řekl   Gatiss   a obrátil   zuřivý pohled k Edmundsovi.

Mark hrdě vytáhl potištěné stránky a položil je před ně na stůl.

„Vlastně… ani ne,“ začal Thomas rozpačitě, „protože jsem ho o to sám poprosil.“

„Cože jste?!“ vyhrkl Mark.

„Prosím?“ zeptal se Gatiss.

„Bože,   cítím   se   hrozně,   jestli   jsem   mu   tím   způsobil   potíže,“

pokračoval   Thomas.   „Mám   trochu   bouřlivou   minulost,   pokud   jde o sázení. Požádal jsem Alexe, aby kontroloval moje finanční záznamy a domluvil mi, kdyby měl pocit, že do toho zase…  zabředám.  Znám se: sám bych si to, bohužel, nikdy nepřiznal. Je to výborný přítel.“

„Čtyři   měsíce   bez   jediné   sázky,“   dodal   Edmunds   pyšně a neubránil se úsměvu, když Thomase poplácal po zádech.

„Ale stejně je to nelegální!“ ozval se Mark.

„Marku! Zmizte odsud!“ nařídil Gatiss, jemuž došla trpělivost.

Edmunds se nepatrně poškrábal prostředníkem na spánku, přičemž gesto mohl vidět jen Mark, který vstal a odešel z místnosti.

„Vy   tedy   od   začátku   víte   o těch   kontrolách,   které   Edmunds prováděl?“ zeptal se Gatiss Thomase.

„Od začátku.“

„Aha.“ Obrátil se zpět k Edmundsovi. „Mark má ale pravdu. Bez ohledu na dobré úmysly je zneužívání zdrojů trestný čin.“

„Ano,   pane,“   souhlasil   Edmunds.   Gatiss   vzdychl   a zvažoval možnosti.

„Uděluju vám oficiální důtku. Nenuťte mě, abych své mírnosti v této věci později litoval.“

„Spolehněte se, pane.“

Edmunds Thomase vyprovodil před budovu. Jakmile byli dost daleko od dveří, rozesmáli se.

„Problém se sázením,“ odfrkl Edmunds. „Pohotová reakce.“

„No, těžko jsem jim mohl povědět pravdu, nemyslíte? Že moje přítelkyně má tak obrovský problém s tím, aby někomu důvěřovala, že mě opustí, pokud každý týden neprojdu prověrkou.“ Pronesl to odlehčeným   tónem,   ale   bylo   zřejmé,   jak   Thomase   trápí,   že   mu Baxterová po osmi měsících ještě úplně nevěří.

Jak   se   s Thomasem   sbližovali,   Edmunds   se   dostával   do neřešitelné situace. Mohl zrazovat svého nového přítele a pokračovat v nezákonném   dohledu,   čímž   by   zachránil   Thomasův   vztah s Baxterovou. Nebo mohl žádost Baxterové odmítnout, takže by vztah okamžitě   ukončila   v obavách,   aby   se   zase   nespálila.   Nakonec   se rozhodl,   že   příteli   nalije   čistého   vína,   a Thomas   se   s informací obdivuhodně   vyrovnal.   Měl   pro   vysilující   paranoiu   Baxterové pochopení. Protože nepotřeboval nic skrývat, dovolil Edmundsovi, aby  jí   dál   poskytoval   pravidelná   hlášení,   protože   to   považoval   za lepší variantu než být bez ní.

Thomas byl pro Baxterovou ten pravý. Edmunds tomu pevně věřil. A časem uvěří i ona.

„Sledujte to auto!“

Baxterová nikdy nebyla ze žádných svých slov tak nadšená jako z těch,   která   pronesla,   když   nastupovala   dozadu   do   žlutého newyorského taxíku.

Ritcher a East šli na Federal Plaza každý svou cestou. Baxterová doufala, že East pojede metrem, ale zhoršující se počasí ho přimělo praštit se přes kapsu a vzít si taxi. V hrůze, že by mohla ztratit jejich nejlepší stopu, se málem nechala přejet, když mávala na další vůz.

Udržet při prodírání se finanční čtvrtí oči na správném žlutém automobilu   se   podobalo   hraní   skořápek.   Jakmile   opustili   ostrov a najeli   na   dálnici,   doprava   zřídla.   Když   Baxterová   nabyla přesvědčení, že už Easta nemůžou ztratit, vytáhla telefon. Věděla, že Rouche a Curtisová čekají, až se jim ozve, a jsou připravení vyrazit za ní.

Podívala   se   z okna,   počkala   na   ukazatel   a napsala   stručnou zprávu:

Dálnice 278 směrem k Red Hooku

Jakmile   zmáčkla   „odeslat“,   poznala   v rádiu   známý   hlas s louisianským   přízvukem.   „Kousek   po   kousku   člověka   ničí,   až nezbyde vůbec nic,“ vysvětloval pastor Jerry Pilsner mladší.

„A…   podle   mých   velmi   omezených   znalostí   exorcismu a podobně…   hlavně   z hororů,“   zavtipkoval   moderátor,   „se   to   děje v určitých fázích, je to tak?“

„Ve třech fázích. Máte pravdu.“

„Ale…   tím   to   končí,   viďte?   Jsou   to   jenom   strašidelné   filmy.

Nechcete přece tvrdit, že se to těm ‚Loutkám‘ doopravdy děje, že ne?“

„Mluvím   zcela  vážně.   Tři   fáze,   z nichž   první   je   ‚ďábelské zamoření‘. Během ní si bytost vybírá svou oběť, experimentuje s její ovladatelností… dává najevo svou přítomnost. Druhá fáze je ‚útlak‘

a bytost v jejím průběhu získává moc nad životem oběti, prohlubuje psychologickou závislost a nutí cíl pochybovat o vlastní příčetnosti.“

„A třetí?“ zajímal se moderátor.

„‚Posedlost‘ – fáze, ve které dochází k trvalému zlomení oběti. Ta pak bytost pozve dál.“

„Pozve?“

„Ne v tradičním smyslu,“ objasnil pastor. „Vždycky je tu možnost volby.   Pokud   si   vyberete   podvolení…   necháváte   ji   vstoupit dobrovolně.“

Baxterová se naklonila dopředu k řidiči: „Mohl byste to vypnout, prosím?“
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Baxterová   seděla   v taxíku   stojícím   u jednoho   z východních vstupů do Prospect Parku a Phillip East o sto metrů dál platil řidiči.

Zůstal přes minutu na místě a nervózně pozoroval projíždějící auta a park naproti. Zjevně se uklidnil, že ho nikdo nesleduje, a potom se vydal ulicí zpátky a zašel do velkolepé obytné budovy ve stylu art deco.

Vystoupila z vozu a přeplatila taxíkáře. Měla pocit, že schválně protahoval hledání drobných nazpátek, neboť mu bylo jasné, že když toho   muže   pronásledovala   přes   půl   New   Yorku,   raději   oželí   osm dolarů   padesát,   než   aby   ho   teď   ztratila.   Propletla   se   mezi   auty a prošla hlavním vchodem za Eastem.

Na   děsivý   okamžik   podlehla   dojmu,   že   jí   unikl,   ale   potom odněkud   z přízemí   zaslechla   klíč   v zámku.   Vydala   se   za   zvukem a viděla Easta vstupovat do dveří na konci chodby. Vyrazila za ním do šera pod prasklou žárovkou a zapamatovala si číslo bytu.

Potom vyšla zadním vchodem ven a na protější straně ulice se posadila na lavičku na kraji parku, odkud mohla dům pozorovat, aniž upoutá pozornost. Zachumlala se proti chladu a vytáhla telefon, aby podala zprávu Roucheovi.

Curtisová   a Rouche   před   patnácti   minutami   slíbili,   že   za   ní dorazí   za   dvanáct   minut.   Baxterová   podupávala   nohama   v břečce, zčásti aby se zahřála,  ale hlavně  proto, že byla s každou vteřinou netrpělivější.

„Veselé   Vánoce!“   usmál   se   dobře   naladěný   starší   pán,   který procházel kolem ní, a vzápětí si zamračení Baxterové správně vyložil jako pokyn, aby si trhnul nohou.

Baxterová zrovna volala Roucheovi, aby zjistila, kde se zdrželi, když u obytného domu zaparkovalo v rozporu s předpisy neznámé vozidlo.

Baxterová vstala.

„Pět   minut,   maximálně!“   omlouval   se   Rouche   po   telefonu.

„Baxterová?“

Popošla, aby líp viděla. Z automobilu vystoupil člověk s kapucí na hlavě. Odsunul boční dveře a vytáhl velký batoh.

„Baxterová?“

„Možná máme problém,“ odpověděla, a když muž vstupoval do vestibulu, už přecházela ulici. „Zastavila tady zelená dodávka. Řidič se chová podezřele.“

Slyšela,   jak   Rouche   informaci   předává   Curtisové.   Po   několika vteřinách   se   z telefonu   ozvalo   kvílení   sirén.   Baxterová   doběhla rozšlapaným sněhem ke dveřím a chystala se jednu jejich polovinu otevřít, když vtom si všimla, že se sledovaný muž hrbí nad batohem jen   o pár   metrů   dál.   Při   prudkém   zastavení   málem   uklouzla a přitiskla se zády na cihlovou zeď, aby ji neviděl.

„Dvě minuty, Baxterová. Už tam skoro jsme,“ křičel Rouche do rámusu. „Počkejte na nás.“

Baxterová vykoukla za roh. Skleněnými dveřmi spatřila, jak muž něco sestavuje. Pořád mu neviděla do tváře. Po chvíli z batohu vytáhl pistoli prodlouženou o tlumič našroubovaný na hlaveň. Schoval ji do bundy, zavřel batoh a narovnal se.

„Nemáme   dvě   minuty,“   zašeptala   Baxterová.   „Může   tam   být Eastova rodina.“

Zavěsila, než Rouche stačil zaprotestovat. Musela něco udělat už kvůli čerstvé vzpomínce na Banthamovy.

Vešla dovnitř a viděla siluetu kráčející slabě osvětlenou chodbou v Eastových   stopách   a zastavující   před   jeho   bytem.   Potřebovala získat víc času, a tak vytáhla z tašky klíče a ve ztichlém vestibulu jimi hlasitě   zacinkala.   Vycítila,   že   se   muž   otáčí   jejím   směrem,   a beze spěchu se za ním vydala chodbou, přičemž se snažila vypadat jako nájemnice bez valného zájmu o okolí.

Šla   co   nejpomaleji   a muž   na   ni   upíral   zrak   a nepokoušel   se zastírat, že jen čeká, až Baxterová přejde.

Když byla pár kroků od něj, zvedla oči a sladce se usmála.

„Veselé Vánoce!“

Muž neodpověděl. Zatažená kapuce zimní bundy mu zakrývala spodní část obličeje až k nosu. Baxterová poznala jen to, že je běloch průměrné   výšky   a váhy   a má   tmavě   hnědé   oči.   Jednu   ruku   měl zasunutou do kapsy na břiše a bezpochyby v ní držel pistoli.

Rouche   a Curtisová   zatím   nebyli   v dohledu,   a tak   se   rozhodla improvizovat a upustila klíče.

„Sakra,“ ulevila si a poklekla, aby je zvedla.

Vybrala   ten   nejdelší   a nejostřejší,   klíč   od   Thomasova   domu, a coby   provizorní   zbraň   jej   zasunula   mezi   klouby   zatnuté   pěsti.

Zaznamenala,   že   muž   podrážděně   obrací   oči   v sloup,   a chopila   se příležitosti.

Prudce   vstala,   vystřelila   pěst   pod   mužovu   kapuci   a bodla   ho klíčem  do  tváře.   Napadený   vykřikl   bolestí  a společně   se  svezli  na dveře do bytu.

Odhodil ji na protější zeď a vytahoval z bundy zbraň, ale ona se vrhla proti němu a loktem mu zlomila odkrytý nos, protože věděla, že očima plnýma slz hůř uvidí.

Wolf byl dobrý učitel.

Muž   naslepo   máchl   rukama   a zasáhl   ji   těžkou   pistolí.   Cvakl zámek a škvírou ve dveřích vyhlédl vystrašený obličej. Útočník se odvrátil   od   Baxterové   a kopl   do   dveří,   čímž   je   doširoka   otevřel a srazil Easta dozadu.

Do   tří   tlumených   výstřelů   v rychlém   sledu   zazněl   odněkud zevnitř křik.

„Ne!“ zvolala Baxterová. Narovnala se a vtrhla do bytu.

„Zelená dodávka!“ upozornil Rouche, když to Curtisová otočila do protisměru a rozjela se po nesprávné straně ulice.

Zbraň už měl vytasenou a rozepínal si pás, aby byl u Baxterové co   nejrychleji.   Curtisová   zapnula   sirénu,   a sotva   dupla   na   brzdu, ucítila pod nohou vibrace protiblokovacího systému. Auto zastavilo necelý metr od zašlých zadních dveří dodávky.

Rouche   vyskočil   ven   a po   pár   krocích   ke   vchodu   uslyšel z jednoho  okna   v přízemí  řinčení skla.  Když   se  otočil,   viděl   muže, který vylezl ven, nešikovně dopadl na chodník a převalil se ve sněhu.

Jejich   pohledy   se   na   zlomek   vteřiny   setkaly   a vzápětí   se   muž vyškrábal na nohy a rozběhl se opačným směrem.

„Najděte Baxterovou!“ křikl Rouche na Curtisovou a vyrazil za podezřelým.

Curtisová   s připravenou   zbraní   utíkala   dveřmi   a chodbou směrem   k rozbitému   oknu.   Několik   lidí   vyšlo   z bytů   a dívalo   se k otevřeným dveřím uprostřed opadané omítky.

„Baxterová?“ zavolala.

S připravenou   pistolí   překročila   práh   a spatřila   mrtvolu.   East ležel na zádech a upíral prázdný pohled do stropu. Temně rudá krev nasákla do béžového koberce pod ním.

„Baxterová?“ zopakovala Curtisová rozechvěle.

Z vedlejší místnosti uslyšela pláč a opatrně šla dál. Zastavila se jen kvůli tomu, aby kopnutím rozrazila dveře do koupelny a aby se přesvědčila,   že   nevelká   kuchyň   je   prázdná.   Došla   do   obývacího pokoje, jímž jako by se prohnalo tornádo. Nábytek ležel v troskách.

Z velkého skleněného stolu zůstaly jen střepy na koberci. Jakási žena chránila   v náruči   tři   malé   děti   a zjevně   si   nebyla   jistá,   jestli   je Curtisová přišla zachránit, nebo zabít.

Na protější straně  pokoje  ležela  zhroucená  Baxterová,  kterou někdo   podle   všeho   prohodil   rozlámanou   knihovnou.   Levou   ruku měla podivně zkroucenou pod sebou.

„Baxterová!“ vyhrkla Curtisová.

Doběhla ke kolegyni, zkontrolovala jí pulz a oddechla si, protože pod   prsty   zaznamenala   hněvivý   tep.   Nakonec   se   usmála,   když Baxterová zachraptěla sprosté slovo.

„Co… můj muž?“ zeptala se Eastova manželka mezi úzkostnými nádechy.

Curtisová zavrtěla hlavou.

Žena se zhroutila a Curtisová vysílačkou přivolala sanitku.

Rouche byl hluboko v bludišti zledovatělých úzkých průjezdů, které   tvořily   zázemí   obrovského   bytového   komplexu   a okolních nemovitostí. Ztratil se při pronásledování tajemných kroků, které ho jen   vábily   do   jedné   slepé   uličky   za   druhou,   a úzký   pás   nebe   nad hlavou se postupně stal fádním stropem klaustrofobních pasáží.

Zastavil se na křižovatce betonových průchodů rozbíhajících se do všech stran.

Kvůli soustředění zavřel oči.

Těsně za ním se ozvalo pleskání utíkajících nohou. Otočil se.

Protože nikoho neviděl, zahnul za roh a vydal se jedinou cestou, kterou mohl zvolit prchající muž, přičemž se rameny otřel o úzkou mezeru.   Za   další   odbočkou   natáhl   v sebeobraně   paže   před   sebe a sklouzl na záda.

Proti   němu   stál   na   zadních   nohách   obrovský   husky s vyceněnými zuby a zuřivě hryzal do pletivového plotu, který byl natažený mezi nimi.

Rouche pomalu spustil ruce. Když mu došlo, že se zvíře přes překážku nedostane, zase se postavil. Jenže jak pes dál kousal do tvrdých drátů, Roucheovi po zádech přejel mráz.

Něco ho táhlo blíž, až se ke zvířeti přiblížil obličejem sotva na patnáct centimetrů a zadíval se mu do tmavých očí…

Vtom   pes   zaskučel,   jako   kdyby   ho   něco   štíplo,   spustil   se   na všechny čtyři a odběhl průchodem pryč.

Rouche   poslouchal,   jak   ozvěna   měkkých   tlap   utichá,   a pak zavrtěl   hlavou.   Připadal   si   jako   blázen,   že   si   vůbec   vzpomněl   na televizního   pastora   a jeho   bláznivé   teorie.   Zvedl   ze   země   pistoli a vydal se zpátky do potemnělého labyrintu.

Uplynulo něco přes pět minut, než se vrátil k bytu. Zastavil se u Eastova těla v předsíni. V hrudi viděl tři díry po kulkách, a když se sehnul k mrtvole, vysoký koberec pod jeho nohama vlhce začvachtal.

V místech,   kde   střely   protrhly   košili,   se   dal   přečíst   známý   hrubý nápis „Loutka“.

„Do prdele.“

Tia usnula na gauči v sedm večer. Dvacet minut po deváté přišel seshora   Edmunds,   když   se   mu   konečně   podařilo   uspat   Leilu.   Od chvíle,   kdy   přišel   domů   z práce,   zvládl   udělat   večeři,   vyměnit podestýlku   v Bernardově   záchodě,   složit   hromadu   prádla   a umýt nádobí   za   dva   dny.   Když   vzal   Tiu   do   náručí   a nesl   ji   do   postele, připadal si jako ideální manžel.

Pro   jednou   měl   pocit,   že   si   vysloužil   právo   pokračovat   do brzkých ranních hodin v práci a vložit do ní zbývající špetku energie.

V kuchyni si uvařil silnou kávu. Potřeboval vydržet vzhůru. Čekala ho jízda přes město.

Po odpoledním oficiálním varování nemohl riskovat a prověřit Rouche   s pomocí   softwaru   na   odhalování   podvodů.   K získání základních   informací   využil   omezených   zdrojů,   které   mu   pořád zbývaly.   I tak   narazil   na   nápadné   nesrovnalosti,   které   volaly   po bližším zkoumání.

Uvažoval, jestli Baxterová přece jenom na něco nekápla.

Ze starých organizačních diagramů, které objevil na intranetu ve složce osobního oddělení, zjistil, že jeden bývalý kolega z oddělení vražd   a závažných   zločinů   s Rouchem   kdysi   pracoval   na protidrogovém. Edmunds měl štěstí, že ho zastihl ve službě.

Muž   o Roucheovi   prohlásil,   že   je   „ostrý   jako   břitva“,   „trochu magor“, ale celkově „v pohodě“, což víceméně odpovídalo tomu, jak ho popisovala Baxterová, ale když se Edmunds zeptal na Roucheovo náboženské přesvědčení, bývalý kolega se rozesmál.

„To já jsem pobožnější než on,“ řekl Edmundsovi a o něčem to vypovídalo z úst detektiva, který miluje death metal a jeho neblaze proslulé tetování na předloktí hlásá:

Bůh je mrtvý

Potom   muž   vyprávěl   příhodu,   kterou   slyšel   od   kamaráda z ochranné služby, kam Rouche převeleli v roce 2004: „Vyhodili ho.

Aspoň   si   to   všichni   mysleli.   Neproběhla   žádná   rozlučka, nevyjednávalo se o přeložení. Prostě tam jeden den byl a druhý ne.

Už jsme ho neviděli. Šéf zuřil, pochopitelně.“

Edmunds   detektivovi   poděkoval   za   pomoc   a neurčitě   se domluvili,   že   zajdou   na   drink,   přičemž   oba   tušili,   že   na   to   ve skutečnosti nedojde.

Než odešel z kanceláře, ještě vypátral Roucheovu domácí adresu a vypočítal, že mu jízda v noci nebude trvat déle než půl hodiny. Teď se   po   špičkách   vykradl   do   předsíně,   vzal   si   kabát   a šálu,   sundal z háčku klíče od auta a vyplížil se ven.

„Vidíte ten malý stín tady? To je prasklina ve vašem loketním kloubu,“ vysvětloval doktor vesele.

„Fantastické,“ vzdychla Baxterová. „Teď už můžu jít?“

Skoro tři hodiny byla zavřená v nemocničním pokoji a léka ři a sestry   do   ní   šťouchali   a dloubali,   takže   jí   začínala   docházet trpělivost.   Po   střetu   s mužem   v kapuci   se   cítila   celá   rozbolavělá a potlučená.   Její   obličej   zdobily   desítky   drobných   řezných   ran způsobených skleněným stolem, který se na oplátku zásluhou jejího obličeje   rozletěl   po   podlaze   v obývacím   pokoji.   Soupis   poranění prodloužily ještě tři zlomené prsty stažené dohromady a naštípnutý loket.

Doktor   se   rozloučil   a požádal   sestru,   aby   Baxterové   přinesla fixační závěs.

„Dneska   jste   se   zachovala   velice   statečně,“   konstatovala Curtisová, jakmile osaměly.

„Spíš hloupě,“ namítla Baxterová a v obličeji jí zacukalo bolestí.

„Nejspíš trochu od obojího,“ usmála se Curtisová. „Rouche říkal, že v batohu, který našli na místě činu, byly jutové pytle a lepicí páska.

Dost pro pět lidí. Zachránila jste je.“

Baxterová se cítila trapně a na uznání nijak nereagovala. „Kde je Rouche?“

„Kde asi?“ odvětila Curtisová, což zřejmě znamenalo, že kolega jako obyčejně telefonuje.

Když si všimla sklíčeného výrazu Baxterové, chtěla ji povzbudit: „Není to další slepá ulička. To víte, ne? Předvedli Ritchera zpátky na stanici.   Rodina   dostala   ochranu   a právě   teď   je   vyslýchají.   Máme neomezený  přístup   k Eastovým   finančním  a telefonním   záznamům a vzorky   DNA   z vašich   klíčů   a oblečení   projdou   forenzním   ve zrychleném režimu. Tomu říkám pokrok.“

Nervózní zdravotní sestra se vrátila se svítivě fialovým závěsem na znehybnění lokte.

„Tohle je pro vás,“ oznámila a podala ho Baxterové. Curtisová i Baxterová na závěs hleděly s výhradami.

„Nemáte černý?“ zeptaly se jednohlasně.

„Bohužel ne,“ odvětila sestra. „Podívejte, není to povinné…“

„Není?“

„Ne.“

„V tom případě   tohle  není pro mě,“ řekla Baxterová a podala jí závěs zpátky. Obrátila se ke Curtisové a usmála se: „Jdeme.“

Edmunds ve slabém světle v kabině svého ojetého volva ještě jednou   zkontroloval   adresu,   na   které   podle   jeho   informací   měla bydlet   Roucheova   rodina.   Zaparkoval   před   potemnělým   domem.

I z auta viděl šupiny odlupující se barvy na okenních rámech a plevel prorůstající prasklinami ve strmé příjezdové cestě. Starý dům, který by mohl vypadat daleko líp, působil zanedbaným dojmem.

Dokázal si představit, jak tohle zchátralé místo dráždí fantazii místních   dětí:   začarovaný   dům   na   kopci.   Ačkoli   se   Edmunds s Rouchem nikdy nesetkal, měl na něj vztek. On, Tia a Leila přežívali v bývalém obecním domě a byt je stál tolik, že se sotva drželi nad existenčním   minimem.   Navzdory   skrovným   prostředkům   se   ale snažili, aby na svůj domov mohli být pyšní, třebaže se jim v tomto směru nedostávalo žádné podpory od rezignovaných sousedů.

Edmundsovo   úsilí   pochopitelně   učinilo   z jeho   skromného příbytku   terč   pro   některé   zahořklejší   obyvatele   okolních   domů, pobouřené   smělostí   jeho   existence   na   úrovni   nižší   střední   třídy.

Zrovna ráno zjistil, že mu někdo přeštípl kabel ke vkusným bílým a ledově   modrým   vánočním   žárovičkám,   a na   nové   neměl.   Zato Rouche   měl   krásnou  rodinnou   vilku   v hezké  ulici   na   vzkvétajícím předměstí a nechával ji napospas osudu.

Edmunds vystoupil z auta a co nejtišeji za sebou zavřel dveře.

Ještě   jednou   se   rozhlédl,   jestli   poblíž   někdo   není,   a vydal   se   po příjezdové   cestě   k temnému   domu.   Bohužel   tam   nestálo   žádné vozidlo. Poznávací značka by byla užitečným zdrojem informací, ale stejně dobře mohly posloužit i dvě popelnice za rohem.

Ve světle baterky se probíral hnijícími odpadky a hledal cokoli souvisejícího s tajnůstkářským agentem CIA. Náhle do mezery mezi domy   dopadlo   světlo.   Edmunds   se   schoval   za   popelnice,   protože z vedlejšího domu vyšel starší pán a podíval se přes plot. Edmunds přitáhl nohy blíž k tělu.

„Zatracené lišky,“ postěžoval si soused.

Zazněly   kroky,   zavírání   dveří   a zamykání   a potom   venkovní lampa   zhasla.   Edmunds   pochopil,   že   se   může   odvážit   znovu nadechnout. Po odpolední důtce by nebylo rozumné nechat se chytit při   nedovoleném   vstupu   na   pozemek   agenta   CIA.   Vynadal   si   za lehkomyslnost, ale tělo mu prozradilo, co doopravdy prožívá: příval adrenalinu přinutil srdce zrychlit tep a pára před ústy ho usvědčila z kratších výdechů, jako když parní lokomotiva nabírá tempo.

Než odejde, chtěl se ujistit, že se soused nevrátí, a tak pokračoval kolem domu na zahradu, kde mu vysoká tráva zanechávala mokré stopy   na   kalhotách.   Vedle   polámaných   plotových   polí   a prázdné králíkárny stál pěkný dětský domeček.

Někde v domě se ještě svítilo. Edmunds nahlédl francouzskými dveřmi   dovnitř,   když   vtom   se   na   chodbě   ozval   telefon.   Po   pěti zazvoněních zazněl ženský hlas: „Ahoj, miláčku! Oběma se nám po tobě moc stýská!“

Edmunds tiše zaklel, ukryl se z dohledu a pozpátku se odplížil do mezery   mezi   domy.   Vyhnul   se   popelnicím   a pospíchal   dolů   po příjezdové   cestě,   aniž   ho   kdokoli   spatřil.   Nastoupil   do   auta   a při rozjíždění   nechal   zhasnutá   světla,   aby   ztížil   identifikaci   svého vozidla.   Jakmile   se   bezpečně   dostal   k hlavní   ulici,   zapnul   čelní reflektory a se stále bušícím srdcem vyrazil pryč.

Zatím nic nenašel, a přece se celou cestu domů usmíval.
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Když Curtisová a Rouche vešli do svého hotelu, zasáhla je vlna horka.   Do   hukotu   výkonného   topení   nad   nimi   zněl   známý podrážděný hlas. Vydali se za ním do ošuntělého baru. Na robustní televizi měla za pár minut začít jakási sportovní událost a příliš jasná světla odhalovala každičký nedostatek vybavení z osmdesátých let včetně nikotinových skvrn na tmavých tapetách a stop po rozlitých nápojích za tři desetiletí.

„Povídám, že to zvládnu!“ říkala Baxterová barmanovi a červené víno jí z velké sklenky vychlístlo na podlahu.

Prudce dosedla do boxu u okna, přičemž se praštila do zraněné paže a hlasitě zaklela.

„A právě   proto   si  lidi   dávají  ruku  do   pásky,“  utrousil   Rouche a potom zašeptal: „Myslíte, že nás zmerčí, když se prostě otočíme a odejdeme?“

Všiml si, že mluví sám pro sebe, protože Curtisová se zastavila před televizní obrazovkou s nepříliš ostrým obrazem. Bez ohledu na zanedbané prostředí se postavila do pozoru a položila dlaň na srdce, protože zněla americká hymna v podání plného stadionu milovníků piva a párků v rohlíku.

„Američani,“ ušklíbla se Baxterová a zavrtěla hlavou, zatímco si Rouche   sedal   a na   upatlaný   stůl   mezi   ně   pokládal   knížku   ve vybledlých   deskách.   „Měl   byste   si   tam   stoupnout   s ní,   když   tak nesnášíte svůj domov.“

Rouche   se   ohlédl   ke   Curtisové   a měl   dojem,   že   se   jí   v očích zaleskly slzy hrdosti.

„Ne, na karaoke zpívám jenom ‚Since U Been Gone‘, díky.“

Když se otáčel zpátky k Baxterové, „Hvězdnatý prapor“ zrovna dospěl   k bouřlivému   závěru   a následoval   aplaus   jako   po   přídavku Bon Jovi.

„Můžete…“ Rouche se zarazil. Ukázal ke skleničce před ní.

„Můžete pít, když berete léky na bolest?“

Baxterová ho zpražila pohledem. „Myslím, že si to zasloužím, ne?“ Rozhodl se téma opustit. Přisedla k nim Curtisová a na velkou sklenici před Baxterovou se zadívala se stejným znepokojením.

Barman ji zřejmě nalil plnou až po okraj, aby se ta nevrlá ženská nevracela pro další.

„Vážně   byste   neměla   pít,   pokud…“   Curtisová   se   odmlčela, jakmile si všimla, že Rouche varovně vrtí hlavou. Aby rychle přešla k něčemu   jinému,   zvedla   ze   stolu   tenký   svazek   a přečetla   titulní stranu: „ Otec Vincent Bastian: Zpráva o exorcismu Mary Espositové…

Pořád to neberete vážně, že ne?“

Rouche jí knihu vytrhl a nalistoval stránku s ohnutým rohem.

„Fajn. Poslechněte si tohle – zaznamenanou výpověď někoho, kdo byl   doopravdy  posedlý… ‚Noc mě pronásledovala, dokonce i ve dne. Slunce planulo, ale na černém nebi – barvy splývaly jako ve svitu svíčky a já jsem byla stínem, nucená dělit se o sebe samu s ním.‘“

Zvedl oči k jejich lhostejným tvářím. Baxterová se dlouze napila vína.

„Jako když se ten náš Blíženec díval na hvězdy na Grand Central: ‚Pro   mě   je   pořád   noc,‘“  vysvětlil   Rouche.  „No  tak,   přece   nechcete tvrdit, že to není důležité.“

„Není   to   důležité!“   odpověděly   Baxterová   a Curtisová jednohlasně.

„A dneska   u toho   činžáku   jsem   pronásledoval   běžící   kroky…“

Chtěl jim vyprávět o svém setkání se zuřivým psem, ale rozmyslel si to, když viděl, jak se tváří.

„Neměl   byste   tak   hltat   tyhle   věci,   Rouchi,“   doporučila   mu Baxterová s vínem v ruce. „Nacházíte souvislosti, které tam nejsou.

Nemůžete za vším vidět bohy a démony. Někdy se jenom lidi chovají jako kreténi.“

„Přesně tak,“ přikývla Curtisová a rychle dodala jiný námět pro hovor. „Lennoxová předpokládá, že nás teď opustíte, když jste ve službě utrpěla zranění.“

„Samozřejmě, to bych od ní čekala,“ pronesla jízlivě Baxterová, čímž téma odmítla. „Takže, co je v případu nového?“

„Ta dodávka už měla být ve šrotu,“ řekl Rouche. „Je plná DNA.

Potrvá pár dní, než zjistíme, kdo je kdo. Žena a děti zřejmě nic nevědí.

East před dvěma dny přišel domů –“

„V době,   kdy   jsme   začali   hledat   Banthamovy?“   zeptala   se Baxterová.

„Správně,“ přisvědčil Rouche. „Začal házet věci do tašek a křičel na ně, že musejí odjet.“

„Vymyslel si historku o tom, že ho pronásleduje nějaký bývalý pacient,   ale   manželka   vypověděla,   že   se   choval   divně   už   několik týdnů,“ doplnila Curtisová.

„Nenapadlo jí zeptat se ho, proč má přes prsa vyřezané slovo ‚Loutka‘?“ zeptala se Baxterová věcně.

„Řekla, že od doby, co to začalo, spolu nebyli… tedy intimně,“

pokrčila Curtisová rameny.

Baxterová vzdychla a dopila víno.

„Asi   půjdu   nahoru.   Potřebuju   se   osprchovat,   protože   na   mě sahala spousta lidí.“

„Nepotřebujete pomoct se svlékáním?“ nabídla Curtisová.

„Ne. Díky,“ zamračila se Baxterová, jako kdyby dostala nemravný návrh. „To zvládnu.“

U Curtisové někdo zaklepal na dveře.

„Ta   pomoc   se   svlékáním   by   se   mi   možná   hodila,“   oznámila Baxterová,   která  neviděla  kolegynin   úsměv,  protože  jí  ve  výhledu bránila košile uvízlá kolem hlavy.

„Vezmu si klíč. Hned jsem u vás,“ odpověděla Curtisová, přičemž se kuckala smíchem, a zapadla do pokoje, zatímco z chodby zazněly neznámé hlasy.

„Na co koukáte?“ slyšela Baxterovou vyštěknout.

Curtisová   ji   doprovodila   do   jejího   pokoje,   kde   měla   puštěný britský   zpravodajský   kanál,   na   kterém   rozebírali   poslední nepopulární   rozhodnutí   parlamentu.   Po   chvíli   manévrování   se   jí podařilo  kolegyni  vysvobodit. Baxterová se zahanbeně  zahalila do ručníku.

„Díky.“

„Není zač.“

„Svině!“

Curtisová byla v šoku: „Prosím?“

„To nebylo na vás,“ vysvětlila Baxterová, která nespouštěla oči z obrazovky a šátrala po dálkovém ovládání, aby přidala zvuk.

Protože   v Anglii   byla   hluboká   noc,   televize   vysílala předpřipravenou  smyčku  reportáží.   Právě  přišla   řada   na   poslední večerní   vstup,   který   Baxterovou   zaujal   proto,   že   se   na   velkých plochách   za   elegantní   moderátorkou   objevil   její   vlastní   unavený obličej.   Reportérka,   jež   vrátila   do   módy   zrzavé   vlasy,   přišla s okouzlujícím světlým pramenem, který do zítřejšího oběda určitě napodobí ženy po celé zemi.

„Promiňte,“ začala Andrea přidušeně. „Jak mnozí z vás jistě vědí, detektivka   vrchní   inspektorka   Baxterová   a já   jsme   velmi   blízké přítelkyně…“

„Svině!“ zopakovala Baxterová a překypovala vztekem, zatímco Curtisová obezřetně mlčela.

„… s ostatními členy štábu jí přejeme brzké zotavení po tomto střetu   s podezřelým.“   Andrea   se   zhluboka   nadechla   a pokračovala s klidnou   profesionalitou,   která   se   dala   očekávat   spíš   od   někoho, komu je nějaké zotavení ukradené.

„Teď   tu   máme   komandérku   Geenu   Vanitovou   z Metropolitní policejní služby… Dobrý večer, komandérko.“

Objevila   se   nadřízená   Baxterové   a za   ní   obecně   použitelná londýnská scenérie.

„Dobrý večer, paní Hallová.“

Všichni si dobře uvědomovali, že ambiciózní novinářka dokáže každou těžkou situaci ještě zhoršit, a tak se Vanitová zřejmě rozhodla absolvovat rozhovor připomínající chůzi minovým polem sama.

„Označila byste se za věřící, komandérko?“ vypálila Andrea bez přípravy.

„Já…“   Výraz   ve   tváři   Vanitové   napovídal,   že   diskuse   se   hned zkraje vydala směrem, který jí nebyl příjemný. „Kdybychom se mohly držet –“

„Protože   od   vás   nepřicházejí   žádné   nové   zprávy,   můžeme předpokládat,   že   se   stále  nemáte   čeho   chytit   v tomto   případu děsivých   vražd   –   které   jsou   podle   všeho   dílem   zvráceného jednotlivce, a přece je vykonávají lidé, mezi nimiž neexistuje žádná zřejmá souvislost?“

„Tak tedy… stále prověřujeme –“

„Azazel.“

„Prosím –“

„Slyšela jste teorii pastora Jerryho Pilsnera mladšího, že ano?“

„Jistě,“   odpověděla   Vanitová,   čímž   se   jí   pro   jednou   podařilo dokončit sdělení. Bylo prakticky nemožné přehlédnout fanatického muže, který ochotně přišel do každého televizního pořadu, kde o něj projevili zájem.

„A?“

„A…?“

„Je to poněkud  nekonvenční vysvětlení toho, co se děje.“

„To ano.“

„Mohu   se   vás   zeptat,   jestli   policie   přikládá   jeho   tvrzením nějakou váhu?“

Vanitová se usmála. „Rozhodně nepřikládá. Bylo by to ostudné plýtvání cennými zdroji.“

Andrea se zasmála a Vanitová se viditelně uvolnila.

„Jenomže   kde   je   pravda?“   zeptala   se   Andrea   v předstíraném zamyšlení.   „Víte,   u nás   i ve   Spojených   státech   zaznamenaly náboženské   instituce   během   posledního   týdne   rekordní návštěvnost.“

Výraz Vanitové se změnil, protože pochopila, do jaké pasti se ji reportérka pokouší dotlačit.

„A metropolitní policie respektuje právo těchto lidí –“

„Je od nich pošetilé, že v něco věří, komandérko?“

„Vůbec ne, ale –“

„Takže vy teď říkáte, že teorie o ‚padlém andělovi‘ je legitimní součástí vyšetřování?“

Chudák Andrea vypadala opravdu popleteně.

„Ne. To neříkám. Říkám…“ Vanitová byla na lopatkách.

„Nejsem   detektiv,“   pokračovala   Andrea,   „ale   není   tu přinejmenším možnost, že tyto vraždy jsou inspirovány Biblí a snad dokonce představou o jednom z andělů, na které Bůh zanevřel?“

Vanitová   strnula   a uvažovala,   jaká   odpověď   by   způsobila nejmenší škody.

„Komandérko?“

„Ano… Ne. My –“

„Jak to tedy je?“ Andrea podrážděně rozhodila rukama. „Policie by se jistě měla zabývat každou –“

„Ano,“   přerušila   ji   Vanitová   rázně.   „Tuto   možnost   skutečně prověřujeme.“

Náhle se v záběru objevil celý široký moderátorský stůl a stěna z monitorů za ním se táhla několik metrů na obě strany.

„To   ne,“   zašeptala   Baxterová,   protože   vycítila,   že   se   schyluje k dalšímu ze senzačních okamžiků, kdy Andrea Hallová projeví svou nedostižnost.

Obrazovky za stolem zablikaly a teatrálně zabzučely a Vanitovou na   nich   vystřídal   pár   potrhaných   černých   křídel,   která   jako   by narostla cenami ověnčené reportérce, jež pokračovala ve vstupu.

„Sami   slyšíte,“   sdělila   Andrea   celosvětové   divácké   obci,   „že metropolitní policie honí padlé anděly.“

„O čem to mluví?“ podivila se Curtisová.

„To je její styl,“ odpověděla Baxterová a dívala se, jak Andree odpadávají animovaná černá pera.

„Ale tohle je absurdní!“

„Na tom nezáleží – ne pokud to tvrdí  ona… Teď to přijde,“ řekla Baxterová a připravovala se na nejhorší.

„… a proto buďte se mnou, Andreou Hallovou, až zítra ráno od šesti   hodin   budeme   rozebírat   všechny   bizarní   a hrůzné   zvraty případu, který teď policie nazývá… ‚Azazelovými vraždami‘.“

„Ne!“ zasténala Baxterová. Vypnula televizi a zavrtěla hlavou.

„Je… je vám něco?“ zeptala se Curtisová polohlasně.

„Nic mi není,“ odpověděla Baxterová, vzpomněla si, že má kolem sebe   ručník,   a povytáhla   ho,   aby   se   víc   zahalila.   „Jenom   si   půjdu lehnout.“

Následovalo rozpačité čekání, až kolegyně odejde. Curtisová se místo toho posadila ke stolu v rohu pokoje.

„Vlastně   jsem   doufala,   že   si   s vámi   budu   moci   promluvit o samotě,“ řekla.

Baxterová postávala ve dveřích do koupelny a snažila se nedat najevo, jak je jí to nepříjemné. Byla by na rozpacích, i kdyby stála polonahá před Thomasem, a o pokusu vést rozhovor se ženou, s níž se teprve nedávno seznámila, to platilo dvojnásob.

Curtisová nevšímavě pokračovala: „Nejspíš na tom už nezáleží, když se teď ukázalo, že vyšetřování kolem psychiatrů někam povede, ale   nemám   dobrý   pocit   z toho,   že   to   před   vámi   tajím.   Forenzní patoložka   objevila   při   analýze   krve   Glenna   Arnoldse   něco neobvyklého.“

Baxterová   nasadila   překvapený   výraz,   ačkoli   viděla,   že   roh příslušného dokumentu vykukuje z desek na jejím stole.

„V podstatě jde o to, že nebral antipsychotické léky. Místo toho užíval  jiné,  které  jeho  duševní stav zhoršovaly.  Z určitých  důvodů jsem vám to neřekla a omlouvám se za to.“

„Fajn.   Díky,   že   jste   mi   to   pověděla,“   usmála   se   Baxterová.

Absolvovat emocemi nabitý rozhovor jen v podprsence na ni bylo moc. Nemohla se dočkat, až dospěje ke konci. „No, myslím, že bych asi…,“ řekla a ukázala ke sprše.

„Samozřejmě.“ Curtisová se zvedla k odchodu.

Baxterová   se   obávala,   že   se   ji   kolegyně   cestou   ven   pokusí obejmout, a zhrozila se, když k tomu nevyhnutelně došlo.

„Jsme tým, viďte?“ usmála se Curtisová.

„To rozhodně jsme,“ přisvědčila Baxterová a práskla jí dveřmi před nosem.

„Copak prohození stolem nestačí, aby člověk pochopil, že se má sbalit a vypadnout domů?“ zašeptala Lennoxová, když s Curtisovou vcházely   do   zasedací   místnosti   v kanceláři   FBI.   Právě   si   všimla Baxterové, jež se vlekla před nimi.

Ve dveřích se objevil mladý agent s vytištěnými papíry, o které ho požádala.

„Mohl byste to rozdat, agente…?“

„Rouche.“

„‚Rúzi‘?“

„Panebože!   Řekněte   někomu   jinému,“   doporučila   Lennoxová.

Když   se   všichni   usadili,   přešla   rovnou   k prvnímu   bodu   programu a záměrně se nezmiňovala o řadě zranění, která utrpěla Baxterová.

Vpředu v místnosti na Roucheův seznam na bílé tabuli přibyl další sloupec:



„Stopy   bot   z Brooklynu   jsou   stejné   jako   ty   v domě Banthamových,“   oznámila   Lennoxová.   „Z balistiky   nám   ohlásili shodu. Kromě toho je to poprvé, kdy se opakuje modus operandi.

Zkusím   zariskovat   a řeknu,   že   podle   mě   smrt   těchto   dvou   mužů nebyla součástí plánu. Mrtvé Loutky. Žádná Návnada. Někdo jednal v nouzi a snažil se zachránit situaci. Chcete něco dodat?“ zeptala se směrem k Roucheovi a Curtisové.

„Jenom že ten ‚někdo‘ není profesionál: potyčka s Baxterovou mu   dala   zabrat   a tři   kulky,   které   vypálil   do   Easta,   způsobily smrtelnou ztrátu krve, ale nezasáhly životně důležité orgány,“ řekl Rouche, „což určitě potvrzuje teorii o nouzovém řešení.“

„Nemůže   být   náhoda,   že   ti   lidé   končí   mrtví,   jakmile   o ně projevíme zájem,“ podotkla Curtisová.

„Ne, to nemůže,“ souhlasila Lennoxová. „Když už mluvíme o tom vícenásobném vrahovi: máme jeho přibližnou výšku a váhu a vágní popis ‚běloch, hnědé oči‘.“

Baxterová si nevšímala lehké jízlivosti slova „vágní“.

„Komu   patřil   byt,   ve   kterém   bydlel   East?“   zajímal   se   někdo.

Lennoxová prohlédla své papíry.

„Nějakému…   Kieranu   Goldmanovi.   Podle   všeho   to   byl   Eastův přítel a měl byt prázdný, než dá dohromady peníze na renovaci.“

„Takže   nic   nemáme?“   zeptal   se   stejný   policista.   „Pokud   nám forenzní služby neřeknou jméno, nemáme vůbec nic?“

„To   jistě   ne,“   odpověděla   Lennoxová.   „Už   známe   totožnost člověka, který to celé zorganizoval. Konečně víme, u koho se sbíhají nitky.“

„Vážně?“

Místnost   plná   dychtivých   tváří   čekala,   až   Lennoxová   bude pokračovat.

„Tohle je náš Azazel…“ Zásluhou Andrey Hallové jméno přebírali další a další novináři a v souvislosti s případem ho začala používat také FBI,  jako kdyby to byla práce padlého anděla přeskakujícího z jednoho těla do druhého.

Curtisové se zastavilo srdce, když Lennoxová zvedla fotografii hledaného britského psychiatra. Nejenže zabila nevinného člověka, ale   teď  se  navíc  setkala   tváří  v tvář   s nejhledanějším  mužem  FBI, flirtovala s ním jako pitomá školačka a nechala ho běžet.

„Alexei Green,“ řekla Lennoxová. „Jen během posledního roku Green pětkrát letěl přes Atlantik, aby navštívil Easta a Banthama. Už víme, že byl vězeňským psychologem Dominika Burrella. Doposud jsme ale nevěděli, že úklidová firma, pro kterou pracoval náš žhář a vrah   policisty   Patrick   Peter   Fergus,   měla   smlouvu   na   úklid Greenových kanceláří, což Greenovi poskytovalo spoustu příležitostí, aby   ho   naverboval,   zmanipuloval   a přesvědčil   prostřednictvím neoficiálních kanálů.“

„Greenův   motiv   je…   jaký  přesně?“   chtěla   vědět   Baxterová.

Lennoxová ji probodla pohledem, ale odpověděla profesionálně: „Na tom   pořád   pracujeme.   Ale   Green   je   pojítkem   mezi   všemi   čtyřmi našimi Loutkami. Je to on, lidi. Zadržení Alexeie Greena  musí být naší prioritou číslo jedna.“

„Mě to nepřesvědčilo,“ poznamenala Baxterová. „Má v tom prsty: nesporně. Celé to koordinuje: proč?“

„Souhlasím,“ podpořil ji Rouche.

„Souhlasíte?“ zeptala se Lennoxová netrpělivě. „Třeba změníte názor po tomhle: když jel East po výslechu u nás taxíkem zpátky do Prospect Parku, zatelefonoval na jediné číslo. Tipne si někdo jméno člověka, kterému volal?“

Všichni   mlčeli,   protože   usoudili,   že   bezpečnější   bude   zůstat zticha.

„Správně: Alexei Green. East opustil bydliště, aby o něm a jeho rodině nikdo nevěděl. A vyšlo mu to, jenže potom se svěřil špatnému člověku.   Zatelefonoval   Greenovi   o radu.   O půl   hodiny   později   se někdo objevil na jeho prahu a zavraždil ho.“

Rouche   tomu   nerozuměl.   „Jestli   Green   pořád   používá   svůj telefon, proč ho nemůžeme najít?“

„Nepoužívá.   Bylo   to   číslo   předplacené   karty   a hovor   byl   tak krátký, že se nedalo vystopovat.“

Rouche byl stále zmatenější. „Tak jak víme, že to číslo patřilo Greenovi?“

„Odposlouchávali jsme je,“ pokrčila Lennoxová rameny. „ Vážně si myslíte, že bychom ho nechali běžet jenom proto, že na nás vytáhl nějakého nafoukaného právníka?“

Rafinovaná   taktika   velící   zvláštní   agentky   na   Rouche   udělala dojem.   Předvedla   přesvědčivé   divadlo,   ale   jak   si   teď   Rouche připomněl, Ritchera se velmi dotklo, že s Eastem museli odevzdat osobní věci.

„Důkazů   přibývá:   Alexei   Green   drží   všechny   nitky   a my nasadíme   všechno,  co  máme,   abychom  našli…“   Lennoxová  ztichla, když   si  všimla   znepokojení   některých  posluchačů.   Stejně   jako   oni vyhlédla okny do hlavní kanceláře, kde lidé vzrušeně pobíhali sem a tam.

Otevřela dveře zasedačky a chytila mladého policistu, který se hnal kolem.

„Co se děje?“

„Zatím přesně nevíme. Něco s mrtvolou v –“

Všechny   telefony   v kanceláři   jako   by   začaly   zvonit   naráz.

Lennoxová   se   vrhla   k nejbližšímu   stolu,   zvedla   sluchátko,   a jak pozorně poslouchala, přimhouřila oči.

„Curtisová!“ zavolala.

Zvláštní   agentka   vyskočila   na   nohy   a Baxterová   s Rouchem utíkali za ní.

„Kostel   Times   Square   Church,   u Broadwaye!“   vyštěkla Lennoxová bez bližšího vysvětlení.

Když poslušně běželi ven, slyšeli, jak Lennoxová přes kancelář křičí rozkazy.

„Můžete mě všichni poslouchat? Máme tady hlášení o   vážném incidentu…“
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Všichni mlčeli, když se jejich vůz s Curtisovou za volantem hnal přes   město.   Na   vysílacích   frekvencích   newyorské   policie   zněl nepřetržitý proud chaotických hlášení a dispečeři na místo posílali další   a další   hlídky,   kterým   skončily   povinnosti   jinde.   Skoupé informace   od   strážců   zákona   přímo   v kostele,   které   pronikly   na otevřený kanál, byly mrazivé:

„… všude těla…“

„… visí mezi stěnami…“

„… všichni jsou mrtví…“

Jak   se   blížili   k Západní   51.   ulici,   Curtisová   musela   najet   na chodník, aby se vyhnula  zácpě. O dva bloky dál je mladý strážník mávnutím   poslal   do   provizorní   uzavírky   na   Broadwayi.   Odtáhl mrznoucí   břečkou   lehký   umělohmotný   zátaras   a otevřel   jim vyklizenou   ulici.   Curtisová   se   řítila   k další   křižovatce   a shluku opuštěných služebních vozů, jejichž modrá světla blikala do všech stran.   Smykem   zastavili   před   mrakodrapem   Paramount   Plaza   co nejblíž   k cíli   a zbytek   cesty   doběhli.   Baxterová   nabyla   dojmu,   že utíkají   špatným   směrem,   neboť   se   rozhlížela   po   jednotvárných budovách na obou stranách ulice a marně mezi jejich zakouřenými fasádami vyhlížela něco, co by připomínalo kostel. Ještě víc ji zmátlo, když následovala Curtisovou s Rouchem do jednoho vchodu a ocitla se ve velkém starém kině.

Ve zdobeném vestibulu ze třicátých let dvacátého století spatřila těžko srozumitelnou směsici dekadence, poselství o tom, že člověk v životě   nepotřebuje   nic   jiného   než   Boha,   a policistů,   z jejichž zkroušených výrazů se dalo vyvodit, že Bůh si vzal den volna.

Za   otevřenými   dveřmi   byla   vidět   část   hlediště.   Baxterová spatřila   kužely   světla,   přejíždějící   po   zlatém   stropě,   a horní   část krvavě   rudé   opony,   zatažené,   jako   by   se   teprve   schylovalo k představení.

Následovala kolegy do dveří.

Po třech krocích ve velkolepém sále se zastavili.

„Panebože!“   zašeptala   Curtisová,   zatímco   Rouche   se s nevěřícným výrazem rozhlížel po okolí.

Baxterová se protáhla mezi nimi a okamžitě toho litovala. Staré kino,   které   se   stalo   divadlem   a později   kostelem,   prošlo   poslední proměnou, zvrácenou mutací v živoucí zpodobnění pekla na zemi.

Baxterové   se   zatočila   hlava   a její  oči   se   vpíjely   do   scény   před   ní.

Dostavil   se   zapomenutý   pocit,   ochromení,   které   zakoušela,   když poprvé spatřila Hadrového panáka, zavěšeného před velkými okny v tom špinavém bytě v Kentish Townu.

Prostor nad jejich hlavami křižoval bezpočet drátů, jež se táhly z pódia na balkon, ze stropu k podlaze pokryté kobercem, od jedné vyzdobené stěny ke druhé – jako ocelová pavučina rozprostírající se nad   stupňovitými   řadami   přepychových   červených   sedadel.   A na drátech ve vzduchu visela jako polapený hmyz těla, zkroucená do jedinečných,   a přece   znepokojivě   povědomých   poloh,   nepřirozená a deformovaná, nahá a zjizvená.

Baxterová užasle vedla kolegy dál do hlediště… dál do pekla.

Pátrající svítilny vrhaly na stěny zlověstné stíny, zkreslené podoby ohyzdných siluet, a desítky policistů, kteří už byli uvnitř a proplétali se tou hrůzou, se dorozumívaly šeptem. Nikdo nevelel a nehledělo se na   hodnosti,   zřejmě   proto,   že   přítomní   podobně   jako   Baxterová neměli tušení, co dělat.

Zatoulaný paprsek světla přeběhl po těle nad nimi a odrazil se od lesklé tmavé pokožky. Baxterová nejistě přistoupila blíž a podivný praskot   zněl   stále   hlasitěji,   jak   její   oči   přejížděly   po   zohýbaných končetinách, pokroucených hůř než u jiných a dokonce polámaných.

„Mohl   byste?“   oslovila   příslušným   divadelním   šepotem procházejícího policistu.

S radostí,   že   se   dočkal   nějakého   pokynu,   namířil   baterku   ke stropu…

„Je jich víc,“ oznámil při pohledu na mírně se pohupující dřevěné údy. „Nevím kolik.“

Vzhlíželi k bezvýrazným figurínám v životní velikosti, které nad nimi visely ve vzduchu – hlavy jako ovály bez očí, zlověstné výrazy vzniklé žilkováním leštěného dřeva… Před jevištěm se vznášel panák se známým nápisem „Návnada“ vyrytým do dutého trupu. Když se Baxterová rozhlédla, nedokázala určit, které zdeformované postavy kolem jsou skutečné.

Curtisová   se   od   nich   po   chvíli   oddělila.   Zvedla   nad   hlavu služební průkaz a zavolala: „Zvláštní agentka Elliot Curtisová z FBI!

Přebírám   velení   na   místě   činu.   Všichni   podléhají   mně   a veškerý kontakt s tiskem zprostředkovávám já… Děkuji vám.“

Baxterová a Rouche si vyměnili pohledy, ale nic neřekli.

„Curtisová, držte se poblíž!“ sykl Rouche, protože mířila pořád dál mezi sedačky, k místu uprostřed sálu, kam byla obrácená všechna těla. „Curtisová!“

Nevšímala si ho a pověřila policistu nezáviděníhodným úkolem zjistit přesné počty obětí a dřevěných figurín.

Baxterová   popošla   k nejbližšímu   zavěšenému   tělu   a odhadla mužův věk kolem šedesátky. Ústa měl otevřená a do prsou vyryté čerstvé rány: „Návnada“. I v tlumeném osvětlení rozeznávala na jeho kůži modré podlitiny. Visel tak, že se špičkami prstů na nohou téměř dotýkal starého červeného koberce.

Polekala ji rána odněkud shora, ale pak si všimla světla baterky z balkonu,   který   se   jeden   strážník   odvážně   vydal   zkontrolovat.

Curtisová se na ni nervózně usmála ze středu sálu jen o několik řad dál, kde nad ní ve vzduchu visela mrtvola muže.

Šepot přešel v mumlání, jak se do sálu valili další uniformovaní strážci zákona, modrá vlna přelévající se z ulic do jediné místnosti jako   můry   za   plamenem.   V tmavé   místnosti   přibývalo   zapnutých baterek.

Světlo dopadlo na čtyři další těla zavěšená opodál a Baxterová si teprve teď něčeho všimla. Vytáhla mobil a namířila jeho slabý svit nahoru na postavu hned pod balkonem a potom na osamělou figuru trýznivě zkroucenou na pódiu. Doběhla k oběti, jež k ní byla obrácená zády. Přikrčila se pod dráty, které ženu držely na místě, a obrátila telefon k její odhalené hrudi.

„Baxterová?“ oslovil ji Rouche. Všiml si jejího zvláštního chování a přispěchal k ní. „Co se děje?“

„Něco…“

Otočila hlavu a osvítila štíhlé bledé tělo, před kterým pořád stála Curtisová.

Curtisová k nim obrátila tázavý pohled.

„Baxterová?“ zopakoval Rouche.

„Návnada,“ odpověděla nepřítomně.

„Jak to myslíte?“

„Všechno   jsou   to   Návnady.   Tihle   všichni,“   vysvětlila a znepokojeně se rozhlížela. „A kde jsou tedy Loutky?“

Na   obličej   jí   dopadla   kapka   krve.   Bezděčně   k ní   zvedla   ruku a rozmázla si ji po tváři.

Rouche   zvedl   zrak   k tělu   vedle   nich,   ke   známému   slovu vyřezanému   do   útlého   trupu  a ke   stopám  krve   klikatícím   se   dolů kolem pupku.

„Mrtví   nekrvácejí,“   zamumlal   a táhl   Baxterovou   stranou.

Tentokrát   se   nebránila,   ale   otočila   k němu   vyděšené   oči   zároveň s tím,   jak   světlo   z jejího   mobilu   dopadlo   na   oběť   u Curtisové a zbarvilo ji do strašidelného bílého odstínu.

Curtisová je gestem volala k sobě, protože chtěla vědět, o čem si povídají, když vtom sebou svaly pod nažloutlou pokožkou zaškubaly, jedna dlouhá bílá paže se uvolnila z drátu, v sevřené dlani se cosi zablyštělo…

Než   Rouche   stihl   sáhnout   pro   zbraň,   než   někdo   z nich   stačil varovně zavolat její jméno, oživlé tělo jediným tahem máchlo rukou před jejím hrdlem.

Baxterová   stála   s otevřenými   ústy   a Rouche   za   příšerného rámusu vypálil tři kulky do mužova trupu, až ho prudce rozkmital na napnutých drátech.

V následujících okamžicích byl jediným zvukem ve ztichlém sále kovový bzukot vibrující pavučiny.

Curtisová   vytřeštila   oči   a její   pohled   se   setkal   s Roucheovým, neboť pochopila, co se stalo. Odtáhla ruku od svého krku a zjistila, že z ní odkapává tmavá tekutina. Velké množství krve jí také stékalo po bílé blůze a výsledek připomínal klesající oponu. Baxterová už běžela k ní,   ale   Curtisová   se   zakymácela   a upadla   mimo   dohled   za   řadu sedadel.

„Všichni ven!“ zařval Rouche. „Běžte pryč!“

Několik   postav   kolem   nich   se   začalo   vysvobozovat z nepřirozených   pozic.   Volání   vyděšených   policistů,   prchajících   za denním   světlem,   dosahovalo   v přirozené   akustice   sálu   ohlušující hlasitosti.

Dostavil se pavouk.

Zněla další nekoordinovaná střelba.

Rouche   slyšel,   jak   mu   jeden   projektil   prosvištěl   jen   pár centimetrů nad hlavou.

Shora   se   ozval   výkřik   –   a o zlomek   vteřiny   později   strážník z balkonu dopadl na ošklivou hromadu k jeho nohám.

Rouche zvedl pistoli a běžel dál do sálu za Baxterovou.

Z opačné strany místnosti se rozlehla obrovská rána, jiná než výstřely   z pistolí,   a po   ní   následovalo   zoufalé   volání   utíkajících strážců zákona. Rouche neměl čas ohlížet se, co ránu způsobilo, ale byl   to   zvuk,   při   jakém   pohasínají   naděje,   prásknutí   těžkých dřevěných dveří, které je uvěznily na místě, odkud už Bůh odešel.

Baxterovou   našel   klečet   nad   tělem   Curtisové   a všude   kolem   nich pokračoval   masakr.   Baxterová   kontrolovala   tep,   poslouchala   dech a tiskla zakrvácenou dlaň na smrtelné zranění.

„Myslím,   že   cítím   slabý   pulz!“   vydechla   ulehčeně.   Zvedla   oči k Roucheovi.

„Vezměte jí pistoli,“ nařídil chladně.

Baxterová jako by ho nevnímala. „Musíme ji odsud dostat pryč.“

„Vezměte…   jí…   pistoli,“   zopakoval   Rouche.   Baxterová   mu věnovala znechucený pohled.

Náhle   do   Rouche   v plné   rychlosti   narazila   bílá   skvrna.

Překvapila ho, takže zvládl vypálit jen jednou a zasáhl útočníka do lýtka. Muž se zřítil do uličky mezi sedadly a Rouche získal pár vteřin klidu. Sklonil se k ležící Curtisové a vytáhl jí z pouzdra zbraň. Potom prudce zvedl Baxterovou na nohy, ačkoli se vzpírala.

„Pusťte   mě!   Je   pořád   naživu!“   křičela   Baxterová,   když   ji   táhl pryč. „Ještě žije!“

„Nemůžeme   pro   ni   nic   udělat!“   upozornil,   ale   Baxterová   ho neslyšela   přes   vlastní   protesty,   ozvěnu   střelby   a příšerné   zvuky umírání,   jak   policisty   v pasti   u východu   kosily   ty   nejprimitivnější zbraně: čepele všeho druhu, nářadí a dráty. Pár lidí, kteří se pořád snažili otevřít dveře, se ocitlo v obklíčení. „Pro nikoho nemůžeme nic udělat.“

Musel Baxterovou pustit, když se po něm muž, jehož před chvílí zranil,   ohnal   zubatým   kusem   kovu   a způsobil   mu   nepravidelnou řeznou   ránu   u pasu.   Rouche   ustoupil,   tvář   se   mu   stáhla   bolestí a chytil se za bok. Uchopil za hlaveň pistoli, kterou odebral Curtisové, a praštil muže na podlaze těžkou pažbou do hlavy, čímž ho připravil o vědomí.   Potom   zbraň   podal   Baxterové,   ale   ta   ji   pouze   držela v rukou a civěla na ni.

Po sále stále viselo několik nehybných těl. Nedalo se určit, jestli jsou   to   mrtvoly,   figuríny   nebo   útočníci   trpělivě   čekající   v záloze.

Rouche neměl chuť ani čas to zjišťovat, protože se z temnoty v zadní části   místnosti   vynořily   dvě   další   bledé   postavy   a běžely   uličkou směrem k nim.

„Baxterová,   musíme   jít…   Musíme   jít!“   zavelel   nesmlouvavě.

Pořád se dychtivě ohlížela k místu, kde nechali ležet kolegyni, když vtom se židle vedle ní rozletěla v oblaku třísek a polstrování.

Někdo po nich střílel.

Utíkali k jevišti a ozbrojenec na balkoně nezkušeně pálil kolem nich,   a než   mu   došly   náboje,   sestřelil   jednu   dřevěnou   figurínu.

Rouche   vyrazil   po   schodech   na   pódium.   Cestou   sledoval,   jestli osamělá postava nad ním nejeví známky života.

Několik   párů   dychtivých   očí   se   obrátilo   jejich   směrem,   když proběhli mezerou v oponě a dál do potemnělého zákulisí.

Podél   stěn   se   tyčily   vratké   žebříky   a přímo   nad   nimi   visela zauzlovaná silná lana jako oprátky. Podle zvuků odhadovali, že je někdo pronásleduje.

Dusot   bosých   nohou   na   prkenné   podlaze   je   provázel klaustrofobními   útrobami   staré   budovy,   v níž   se   řídili   výhradně podle   svítících   zelených   šipek   ukazujících   k nouzovému   východu.

Zbraně   měli   připravené,   protože   míjeli   otevřené   dveře   a řadu křižovatek, které zpomalovaly postup zašlými chodbami.

Přímo za nimi se ozval  jakýsi hluk. Rouche  se otočil na patě a zíral do šera.

Vyčkával,   ale   zaznamenal   jen   houpání   rezavého   kbelíku   na jednom z lan, o která zavadili.

Obrátil se k Baxterové a zjistil, že je pryč.

„Baxterová?“ zašeptal a rozhlédl se do tří chodeb, jimiž se mohla vydat. Divoké výkřiky a dusot nohou jako by ho obklopovaly ze všech stran. „Baxterová?“

Rozhodl se a zamířil do jedné chodby pouze na základě toho, že byla   nepatrně   líp   osvětlená   než   zbývající   dvě.   V polovině   dosáhly tlumené ozvěny vzrušených hlasů dvojnásobné intenzity, protože se tři přízračné siluety vynořily zpoza rohu přímo před ním.

„Do hajzlu,“ vydechl Rouche, obrátil se a utíkal na druhou stranu.

Měl dojem, že si co nevidět rozbije nos o zem, jak se jeho nohy snažily vyhovět touze po bezpečí. Proběhl křižovatkou, kde ztratil Baxterovou,   a pokračoval   rovně,   neboť   hlasy   za   ním   zněly   stále vzrušeněji, jako kdyby pronásledovatelé vycítili,  že se lov blíží ke konci.

Rouche   se   neodvažoval   ohlédnout,   ale   několikrát   naslepo vystřelil za sebe, přičemž zasáhl jen šedivou zeď. Volal Baxterovou a doufal, že ji úzkost v jeho hlase přiměje utíkat, jestli je toho ještě schopná. Výstřely se změnily ve cvakání, protože mu došla munice.

Přeskočil prázdnou plechovku od barvy a po pár vteřinách zaslechl, jak se kutálí po podlaze.

Doháněli ho.

Prudce   zahnul,   odrazil   se   od   stěny,   a než   pokračoval   v běhu, ucítil   na   obličeji   šátrající   ruku.   Na   konci   chodby   spatřil   nouzový východ,   slabě   orámovaný   slunečními   paprsky.   Sprintoval   k němu, přičemž mu v uších zněl dech pronásledovatelů, a když se vrhl na tyč na dveřích, vypadl do oslepujícího světla.

Přivítal   ho   zvuk   automatické   střelby,   po   němž   následovaly úsečné pokyny: „Zásahovka! Nehýbejte se! Odhoďte zbraň!“

Oči se mu ve studeném vzduchu zalily slzami. Poslechl.

„Pomalu si klekněte!“

„To je v pořádku. To je v pořádku,“ pronesl známý hlas. „Ten je tu se mnou.“

Tmavá   skvrna,   která   zabírala   podstatnou   část   Roucheova zorného pole, se změnila v člena policejní zásahové jednotky v plné výstroji. Rouche rozeznal domy naproti a pochopil, že ho složitá síť chodeb a skladišť za kostelem vyplivla zpátky na Západní 51. ulici, jen o dvě budovy dál.

Policista   sklopil   zbraň   a prošel   kolem   Rouche   k otevřeným dveřím, ve kterých ležela dvě nahá těla. Rouche si to vyložil jako pokyn, aby se zvedl, a vydechl úlevou, když spatřil Baxterovou, jenže ta na něj nezamávala ani k němu nepřistoupila.

„Už jste pronikli dovnitř?“ zeptal se Rouche člena zásahovky.

„Je tam jedna žena, agentka FBI, která –“ Ozbrojenec ho přerušil.

„Každou chvíli by měli vyrazit dveře do sálu.“

„Potřebuju být u toho,“ řekl Rouche.

„Potřebujete být tam, kde zrovna jste,“ opravil ho muž.

„Nemuseli by ji najít včas!“

Rouche   se   obrátil   k hlavnímu   vchodu,   když   vtom   policista pozvedl útočnou pušku AR-15.

Baxterová přispěchala zasáhnout.

„Nic se neděje,“ zavolala na ozbrojence a zastoupila Roucheovi cestu. Strčila do něj, až se chytil za rozbolavělý hrudník. „Chcete se nechat   zabít?“   zeptala   se.   „Říkal   jste   mi,   že   nechcete   umřít, pamatujete? Slíbil jste mi to.“

„Ona tam pořád je!“ odpověděl Rouche. „Možná kdybych mohl…

Stačí, abych stihnul…“

„Je mrtvá, Rouchi!“ vykřikla Baxterová a potom její hlas přešel do šepotu. „Je mrtvá.“

Tlumené   zaburácení…   a potom   se   průčelí   kostela   rozlétlo   do ulice   v gigantické   ohnivé   kouli,   která   vzápětí   splaskla   za   řinčení rozbíjeného skla. Baxterová a Rouche zavrávorali dozadu a zakryli si rukama uši, ve kterých jim pískalo, zatímco celou ulici kolem nich zahalil oblak kouře. Baxterovou pálil v očích tak, že neviděla. Cítila hrubá   zrnka   pod   očními   víčky   a potom   ji   Rouche   chytil   za   ruku.

Neměla   tušení,   kam  ji   vede,   dokud   nezaslechla,   jak   se   s vrznutím otevírají dveře automobilu.

„Nastupte!“   zavolal   na   ni,   přibouchl   za   ní   a běžel   na   druhou stranu.

Zase   mohla   dýchat   a oči   si   mnula   tak   dlouho,   dokud   je   opět nedokázala otevřít. Seděli v jednom ze služebních vozů opuštěných uprostřed křižovatky. Stěží rozpoznávala Roucheovu tvář a za okny se valila řeka špinavého kouře jako předčasný soumrak.

Oba mlčeli.

Baxterová   se   chvěla   a promítala   si   předešlých   dvacet   minut.

A pak došlo ke druhé explozi.

Baxterová   popadla   Rouche   za   ruku   a zrychlil   se   jí   dech.

Tentokrát zvuk nepřišel z kostela, ale odněkud zblízka. V policejním autě však byli jako slepí. Baxterová zavřela oči právě ve chvíli, kdy vybuchla třetí bomba. Vrhla se Roucheovi do náruče a hned nato jimi otřásla čtvrtá a poslední detonace.

Sluneční světlo se postupně vracelo, jak kouř kolem nich řídl.

Baxterová od sebe odstrčila Rouche a vystoupila z auta, přičemž si přes nos a ústa držela rukáv jako provizorní ochrannou masku. Člena zásahové jednotky nikde na ulici neviděla a nabyla dojmu, že se po prvním   výbuchu   ukryl   vevnitř.   Na   opačné   straně   z auta   vylezl Rouche.

Oblohu   nad   centrem   města   začaly   obarvovat   první   plameny a k nebi se valily obří kotouče černého dýmu, což bylo nad siluetou New Yorku až příliš povědomé.

„Kde to je?“ zeptala se Baxterová, která od scény nedokázala odtrhnout oči.

„Na Times Square,“ zašeptal Rouche.

Ticho vzalo za své, když se jako lavina přiřítila hromová změť sirén, alarmů a lidských hlasů.

„Hm,“   přikývla   omámeně   Baxterová   a oba   bezmocně   stáli   na místě a dívali se, jak město hoří.
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Ačkoli   měl   naspěch,   Lucas   Keaton   věděl,   že   nedokáže   odejít z domu, pokud bude vědět, že zarámovaná fotografie visí nakřivo.

I kdyby to zkusil, nakonec by se po pěti minutách otočil a nabral by ještě větší zpoždění. Klepání na dveře pokračovalo celou dobu, než došel   k fotce   a na   jedné   straně   ji   nepatrně   nadzvedl.   Usilovně   se snažil nevnímat vzpomínku uchovanou za sklem… jenže jeho vůle byla slabá jako vždycky – kolik hodin již promarnil před tou zdí, kde se nořil do minulosti zachycené v růžovém nádechu dokonalosti.

Už ani nevnímal klepání, když se na snímek zadíval: obklopovali ho manželka a dva synové v oblečení s logem Universal Studios.

Lucas se zaměřil na své minulé já. Nosil tehdy hustý plnovous a střední věk se u něj projevoval rostoucím břichem, které bylo vidět pod nevkusným tričkem z obchodu se suvenýry. Vlasy jako hřebíky tenkrát zakrývaly mnohem větší část plešatící hlavy, než se jim dařilo teď. Předváděl naučený fotogenický výraz, falešné ztělesnění štěstí, které míval vyhrazené pro tisk a propagační akce. Možná s nimi byl fyzicky, ale duchem se nacházel jinde, u důležitějších věcí, a nyní se za to nenáviděl.

Člověk u dveří se uchýlil k pronikavému zvonění a vytrhl Lucase z pohrdání   sebou   samým.   Lucas   vyběhl   po   schodech   a u velkého zrcadla ve vstupní hale si zkontroloval kravatu.

„Je   mi   líto,   že   musím   být   tak   neodbytný,   pane   Keatone,   ale přijedeme pozdě,“ začal řidič, sotva Lucas otevřel dveře.

„Neomlouvejte se, Henry. Bez vaší neodbytnosti bych se nikam nedostal včas. Promiňte, že jsem vás nechal čekat,“ usmál se Lucas.

Henry rovnou nastoupil dopředu, protože svého multimilionářského cestujícího vezl už tolikrát, že znal jeho odpor k tomu, aby mu někdo otevíral dveře.

„Tak dnes někam jinam,“ pronesl Henry konverzačním tónem, když se rozjeli.

Lucas   hned   neodpověděl.   Chtěl   jen   mlčky   sedět.   „Zpátky   se klidně vrátím sám.“

„Určitě?“ ujišťoval se Henry a naklonil se na sedadle dopředu, aby viděl na oblohu. „Vypadá to, že možná sprchne.“

„To zvládnu,“ uklidnil ho Lucas. „Ale očekávám, že mi naúčtujete i zpáteční cestu a místo ní si někde dáte dobrý oběd.“

„Jste velice laskav, pane.“

„Henry, nechci vypadat nespolečensky, ale musím vyřídit pár e-mailů, než půjdu na tu… schůzku.“

„Rozumím. Prostě se ozvěte, kdybyste něco potřeboval.“

Spokojený, že řidiče rozhovorem nerozčílil, Lucas vytáhl telefon a po zbytek jízdy zíral na prázdný displej.

Svého   času   Lucas   potkal   víc   celebrit,   kapitánů   průmyslu a světových vůdců, než by dokázal spočítat, a přece nikdy nebyl tak nervózní jako nyní v minimalistické čekárně před ordinací Alexeie Greena.   Když   po   příchodu   vyplňoval   formulář,   nepřetržitě   se   mu třásla noha. Ve zpocené ruce stěží udržel tužku a nehet na palci si okousal tak nakrátko, že ho teď obklopovala jasně červená krev.

Když recepční zazvonil telefon, Lucas přestal dýchat.

Po několika vteřinách se otevřely dveře naproti němu a vyšel z nich neobyčejně pohledný muž. Možná proto, že si Lucas nedávno na   fotografii   důkladně   prohlédl   své   řídnoucí   vlasy,   nedokázal odtrhnout   oči   od   těch   Greenových,   uhlazených   dozadu,   jak   to poslední dobou nosí filmové hvězdy – lékař vypadal jako jedna z nich.

„Lucasi, já jsem Alexei,“ přivítal ho Green a rukou mu potřásl s upřímností starého přítele. „Prosím, pojďte dál, pojďte dál. Dáte si něco? Čaj? Kávu? Sklenici vody?“

Lucas zavrtěl hlavou.

„Ne? Tak se posaďte,“ usmál se Green a tiše za nimi zavřel dveře.

Lucas přes dvacet minut neřekl ani slovo. Pohrával si se zipem na své bundě, zatímco Green trpělivě přihlížel. Když k němu Lucas zvedl   zrak,   na   chvilku   navázali   oční   kontakt.   Vzápětí   Lucas   zase pohlédl na bundu v klíně. O chvíli později se rozplakal a vzlykal do dlaní, přičemž Green stále mlčel.

Uplynulo skoro pět minut.

Lucas si otřel oči a dlouze vydechl.

„Omlouvám se,“ pronesl a málem se tím opět rozbrečel.

„To není třeba,“ chlácholil ho Green.

„Já   jenom…   víte…   Nikdo   nechápe,   čím   jsem   prošel.   Už   nikdy nebudu   v pořádku.   Když   někoho   milujete,   tím   myslím   doopravdy milujete, a přijdete o něj… tak by se to nemělo časem zase srovnat, že ne?“

Green se naklonil dopředu, aby ke ztrápenému muži promluvil, a podal   mu   pár   „extravelkých“   papírových   kapesníků   z krabice   na stole.

„Je velký rozdíl v tom, jestli jste v pořádku, nebo přijmete něco, co je úplně mimo vaši kontrolu,“ začal Green vlídně. „Podívejte se na mě, Lucasi.“

Muž znovu nejistě obrátil oči k psychiatrovi.

„Opravdu věřím, že vám dokážu pomoci,“ řekl Green. Lucas se usmál, osušil si oči a přikývl.

„Ano… Ano. Taky si myslím, že byste to mohl zvládnout.“
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Baxterová odeslala tři stejné textové zprávy: jednu Edmundsovi, druhou Vanitové a třetí Thomasovi:

Jsem OK. Letím domů.

Vypnula telefon a nasedla do jedné z mála souprav metra, které pořád jezdily na Coney Island. Potřebovala vypadnout z Manhattanu, od traumatizovaných lidí a ze stínu čtyř černých mraků visících na modrém nebi nad městem jako vrahovy navštívenky.

Ostražití   spolucestující   jeden   po   druhém   vystupovali.   Sama Baxterová tak učinila na jedné skoro liduprázdné stanici. Přitáhla si kabát   k tělu,   protože   vítr   byl   silnější   a mrazivější   než   ve   městě, a zamířila k pláži.

Zábavní park byl přes zimu zavřený. Pokladny a stánky kolem zamrzlých   odstrojených   kolotočů   byly   pobité   dřevěnými   deskami a o jejich nedobytnost se staraly nápadně velké visací zámky.

Pro   Baxterovou   scéna   odhalovala   skutečnou   prázdnotu   pod povrchem,   pouhou   iluzi   vytvořenou   zářivými   světly   a hlučnou hudbou   k odvrácení   pozornosti   od   laciné   nabídky.   Stejný   princip dopoledne přitáhl davy na Times Square, do světově proslulé pasti na turisty,   kam   lidé   chodí   civět   s otevřenými   ústy   na   blikající   verze reklam, které jinak musejí bojovat, aby si jich někdo všiml.

Ačkoli   věděla,   že   její   vztek   je   iracionální   a zaměřený nesprávným směrem, bylo jí špatně ze snahy firem cpát své výrobky lidem až pod nos. Připadalo jí, že smrt ve svitu reklamy na Coca-Colu je ještě mnohem zbytečnější.

Už   nad   tím   nechtěla   přemýšlet.   Nechtěla   přemýšlet   o ničem a hlavně   ne   o Curtisové   a o tom,   na   jak   strašném   místě   ji   nechali umírat. Ačkoli se na Rouche zlobila a vyčítala mu zbabělost, věděla, že mu ve skutečnosti dovolila, aby ji odvedl, a kdyby opravdu chtěla zůstat, nic by ji od kolegyně nedokázalo odloučit. A to ji rozčilovalo nejvíc: že o tom věděl. Bylo to společné rozhodnutí.

Opustili ji oba.

Pokračovala   po   dřevěné   promenádě   kolem   zábavního   parku, před sebou neměla nic než moře a sníh… a šla pořád dál.

Nazítří   ráno   Baxterová   vstala   brzy   a vynechala   snídani,   aby nepotkala Rouche. Byl krásný, svěží zimní den bez jediného mráčku na   obloze,   a tak  si  koupila   kávu  v kelímku   a šla  pěšky   na   Federal Plaza.   Po   bezpečnostní   prohlídce   vyjela   výtahem   do   ztichlé kanceláře.

V zasedací   místnosti   byla   první   a automaticky   obsadila   místo v koutě vzadu. Po chvíli si uvědomila proč. S Wolfem si při poradách a školeních vždycky sedali do zadní řady. Dva rebelové, kteří chtějí zůstat mimo dohled.

Usmála se a pak si vyčetla, že propadá nostalgii. Vzpomněla si, jak   Finlay   nerozumně   usnul   při   školení   o politické   korektnosti.

Během dvaceti minut ho s Wolfem postupně otočili i se židlí zády k přednášejícímu. Výraz v kolegově tváři, když si toho školitel všiml a začal na něj křičet, byl k nezaplacení. Finlay se dozvěděl, že je „línej parchant“, a sešlost nečekaně brzy skončila.

Baxterová   měla   mnoho   vážnějších   témat   k uvažování.   Vstala a šla si sednout dopředu.

Pět minut před devátou se místnost zaplnila a atmosféra jiskřila neklidným   hněvem.   Baxterová   se   vyhnula   očnímu   kontaktu,   když vešel Rouche a rozhlížel se po ní. Protože už nezbývala jiná volná místa, musel se posadit do celkově prázdné první řady.

Veškerá snaha vyhýbat se myšlenkám na kolegyninu smrt vyšla naprázdno. Lennoxová dvacet vteřin po vstupu do zasedačky zapnula obrovskou   dotykovou   obrazovku   a promítla   na   ni   fotografii Curtisové, usmívající se ve slavnostní uniformě FBI, s pletí absolutně dokonalou i při takovém zvětšení.

Baxterová   měla   pocit,   jako   kdyby   dostala   pěstí   do   břicha.

Rozhlédla se po místnosti, aby nějak zaměstnala oči, protože věděla, že jinak se rozpláče.

Popisek pod fotkou hlásal:

 Zvláštní agentka Elliot Curtisová 1990–2015 

Lennoxová sklonila hlavu a chvíli beze slova postála. Potom si odkašlala.

„Bůh asi potřeboval dalšího anděla.“

Baxterová   musela   nasadit   veškeré   sebeovládání,   aby   hned neodešla   z místnosti,   a k jejímu   překvapení   se   zvedl   a odkráčel Rouche.

Po   napjaté   odmlce   Lennoxová   zahájila   poradu.   Oznámila,   že odpoledne se s nimi „bohužel“ rozloučí Baxterová, a poděkovala jí za „neocenitelný“ přínos k případu. Zdůraznila, že práce všech ostatních je teprve na začátku a že budou „nadále rozvíjet“ úzkou spolupráci s ministerstvem   vnitřní   bezpečnosti   a protiteroristickým   odborem newyorské policie, a poté představila agenta, který převezme úlohu po Curtisové.

„Jako   strážci   zákona   i jako   národ   jsme   sebou   včera   nechali manipulovat,“ řekla Lennoxová přítomným. „Tuhle chybu už nikdy neuděláme. Ve zpětném pohledu je to všechno tak očividné: odkaz na proslulý případ Hadrového panáka vyvolal zájem médií, groteskní divadlo na nádraží Grand Central upoutalo pozornost celého světa a zabíjení našich lidí vedlo k neadekvátní reakci… Návnada.“

Po tomto shrnutí zavládlo rozpačité mlčení. Varovných náznaků, že směřují do pasti, bylo mnoho, jenomže si jich nikdo nevšímal.

„Vrhli jsme na věc všechno, co jsme měli.“ Lennoxová nahlédla do svých poznámek. „V kostele a na Times Square jsme včera přišli o dvaadvacet   lidí   včetně   členů   newyorského   policejního   sboru, celého zásahového týmu a samozřejmě zvláštní agentky Curtisové.

Celkový počet mrtvých zatím dosáhl sto šedesáti. Předpokládáme, že ještě   výrazně   vzroste,   protože   pokračuje   prohledávání   trosek a v nemocnicích leží lidé s vážnými zraněními.“

Obrátila se k fotografii Curtisové.

„Kvůli   každému   z těch   lidí   musíme   dopadnout   a potrestat   ty, kteří nesou odpovědnost…“

„Já si na ně došlápnu…,“ utrousil kdosi.

„… a zároveň uctít naše kolegy zachováním vysokých standardů profesionality, které by od nás očekávali,“ dodala Lennoxová.

„Určitě už máte těch mých řečí plné zuby, a tak předám slovo zvláštnímu agentovi Chaseovi.“

Náhradník Curtisové vstal. Baxterová se okamžitě rozhodla, že ho   nesnáší,   a potěšilo   ji,   když   zjistila,   že   její   hodnocení   je   zcela oprávněné. Chase měl na sobě neprůstřelnou vestu, což mohlo mít jediný důvod, a to ten, že si v ní připadal jako borec.

„Fajn,“ začal Chase, který se pod zbytečnými vrstvami výstroje viditelně potil. „Podařilo se nám identifikovat dvě z vozidel použitých při včerejších útocích.“

Zasedačkou pomalu kolovaly fotografie. Jedna ukazovala bílou dodávku   v úzké   uličce   a druhá   další   bílou   dodávku   parkující uprostřed pěší zóny.

„Jak   vidíte,   máme   dvě   stejná   vozidla   s falešnými   značkami, umístěná   strategicky   tak,   aby   způsobila   maximální   škody,“   řekl Chase.

„Ve vedlejší ulici?“ zeptala se agentka vepředu.

„Lidské a stavební škody,“ objasnil Chase a podíval se do papíru, který   držel   v ruce.   „Dodávka   v té   ulici   měla   srazit   billboardy a silvestrovskou   kouli.   Mezitím   jsme   už   měli   vyhlášenou   nejvyšší pohotovost.   Kterýkoli   jiný   den   bychom   ta   auta   zaznamenali a zastavili deset bloků od centra. Jenomže jsme se necelou hodinu věnovali něčemu jinému a zaplatili jsme za to vysokou cenu.“

„A co zbývající dva výbuchy?“ zeptal se někdo.

„K poslední detonaci došlo v podzemí, v metru, ale ne ve vlaku.

Předpokládáme,   že   to   byl   batoh   nebo   něco   podobného,   ale   chvíli potrvá, než to ověříme. Tu v kostele zřejmě spustily dveře. Náš odhad – duté dřevěné figuríny byly plné plastické trhaviny C-4. Explodovaly ve chvíli, kdy naši chlapci pronikli dovnitř.“

Chase   zvedl   nedávnou   fotografii   dlouhovlasého   britského psychiatra.

„Náš   hlavní   podezřelý,   doktor   Alexei   Green,   se   podle   všeho propadl do země. Myslí si, že se před námi dokáže schovat. To se plete.   Věří,   že   je   chytřejší   než   my.   Taky   špatně.   Nikdo   z nás   si neodpočine, dokud tomu hajzlovi nenasadíme želízka. Teď do práce.“

Baxterová   se   v letadle   uvelebila   na   svém   sedadle   u okénka.

Projít   bezpečnostními   kontrolami   zpřísněnými   včera   odpoledne   jí trvalo   skoro   hodinu   a půl.   Ještě   předtím   absolvovala   v kanceláři Lennoxové   schůzku   s neupřímným   rozloučením   a čekala   na příležitost uniknout, aniž by znovu spatřila Rouche. Bylo neurvalé odejít   bez   pozdravu,   ale   nedůvěřovala   mu.   Občas   jí   připadal výstřední   a někdy   přímo   divný   a jeho   tvář   se   teď   pro   ni   stala připomínkou nejhoršího zážitku jejího života, stejně děsivého jako zahanbujícího.

Byla ráda, že se ho zbaví.

Večer   se   bezcílně   toulala   ulicemi,   což   ji   vyčerpalo.   Nachodila mnoho   kilometrů.   Když   se   konečně   vrátila   do   hotelu,   dostihly   ji myšlenky, před nimiž se snažila uniknout, a nenechaly ji odpočinout.

Vytáhla   z kapsy   před   sebou   laciná   plastová   sluchátka,   našla rozhlasovou stanici, u které se jí bude dobře usínat, a zavřela oči.

Tichý   hukot   motorů   jako   by  se   ztrácel   v dálce   za   doprovodu uklidňujícího   proudění   teplého   vzduchu   do   tlumeně   osvětlené kabiny. Baxterová se zabalila do deky a zaujala pohodlnou polohu, ale pak jí došlo, že ze spaní nic nebude.

Byla dokonale probuzená, a když úplně otevřela oči, spatřila jen centimetry od své hlavy známou tvář s otevřenými ústy, z nichž se linulo tiché chrápání.

„Rouchi!“ vykřikla, čímž vzbudila nejméně sedm lidí kolem sebe.

Rouche se chvíli zmateně rozhlížel: „Co je?“

„Pst!“ sykl někdo za nimi.

„Co se stalo?“ zašeptal Rouche znepokojeně.

„Co   se   stalo?“   zopakovala   Baxterová   docela   hlasitě.   „Co   tady děláte?“

„Kde?“

„Tady! V letadle!“

„Paní, budu vás muset požádat, abyste se ztišila,“ ozvala se ostře letuška v uličce. „Rušíte ostatní cestující.“

Baxterová na ni beze slova zírala, dokud žena zase neodešla.

„Pokud vyjdeme z předpokladu, že včerejší události představují vyvrcholení   útoků   ve   Spojených   státech,   musíme   se   připravit   na možnost   podobně   rozsáhlé   akce   v Británii,“   šeptal   Rouche   skoro neslyšitelně.   „Alexei   Green   je   naše   nejnadějnější   stopa   a viděli   ho v Londýně   krátce   po   tom,   co   Cur–“   Zarazil   se,   než   vyslovil   celé příjmení. „Krátce po tom, co jsme byli v té věznici.“

„Curtisová,“ doplnila Baxterová. „Klidně to jméno řekněte. Bude nás pronásledovat až do smrti. Měli jsme pistole. Měli jsme se o něco pokusit. Nechali jsme ji tam jen tak umřít!“

„Nemohli jsme ji zachránit.“

„To nemůžete vědět!“

„Ale   vím!“   odsekl   Rouche   netypicky   vztekle.   Omluvně   mávl rukou k nešťastné staré paní přes uličku a ubral na hlasitosti.

„Vím to.“

Chvíli seděli mlčky.

„Nepřála by si, abyste kvůli ní umřela,“ pokračoval Rouche tiše.

„A ví, že jste ji nechtěla opustit.“

„Byla v bezvědomí,“ připomněla Baxterová.

„Myslím teď. Ví to teď. Podívá se dolů na nás a –“

„Držte sakra hubu!“

„Ty drž taky hubu,“ zabručel někdo vpředu.

„Ať   vás   ani   nenapadne   zkoušet   na   mě   tyhle   náboženské hovadiny. Nejsem pitomé dítě, kterému chcípnul křeček, takže si ty kecy o andělíčkách na nebíčku nechte od cesty, dobře?“

„Fajn. Omlouvám se,“ řekl Rouche a zvedl ruce, jako kdyby se vzdával.

Baxterová však ještě neskončila.

„Nebudu sedět a poslouchat, jak se utěšujete báchorkou o tom, že Curtisová je na nějakém nádherném místě a děkuje nám, že jsme ji nechali vykrvácet na špinavou podlahu. Umřela! Je pryč! Cítila bolest a pak prázdnotu. Tím to zhaslo.“

„Omlouvám   se,   že   jsem   o tom   začínal,“   odvětil   Rouche, zaskočený její zlostnou reakcí.

„Údajně   jste   inteligentní,   Rouchi.   Naše   práce   stojí   na shromažďování důkazů, na spolehlivých faktech, ale vy klidně věříte na nějakého starého mizeru, co na nás všechny čeká v mracích. Já… já tomu prostě nerozumím.“

„Mohla byste toho nechat?  Prosím,“ požádal Rouche.

„Umřela, chápete?“ řekla Baxterová a teprve teď si uvědomila, že pláče. „Kvůli nám je z ní studená mrtvola v mrazáku. A jestli s tím mám žít až do smrti, tak s tím musíte žít i vy.“

Nasadila si sluchátka a otočila se k okénku, stále zadýchaná po svém výbuchu. V tmavém skle viděla jen svoji tvář, jejíž výraz pomalu přecházel od vzteku k něčemu připomínajícímu provinilost.

Protože byla moc umíněná na to, aby se omluvila, zavřela oči a konečně zase usnula.

Když   přistáli   na   letišti   Heathrow,   Rouche   byl   zase   přátelský a příjemný   jako   obvykle,   což   Baxterové   ještě   zhoršilo   náladu.

Nedbala   na   jeho   pokusy   o konverzaci   a protáhla   se   kolem   něj   ke dveřím.   Její   kufr   z letadla   vyložili   mezi   prvními.   Popadla   ho z dopravníku a šla ven čekat na Thomase.

Po deseti minutách za sebou uslyšela kolečka, ale pozorovala expresní parkoviště před sebou natolik soustředěně, že si jich znovu všimla,   až   když   kufr   odjížděl.   Koutkem   oka   zahlédla,   jak   Rouche směřuje k taxíkům. Sklopila oči ke svému zavazadlu a s překvapením zaznamenala,   že   na   něm   teď   leží   její   křiklavý   kulich   a rukavice.

Smutně na nich spočinula pohledem.

„Jsem hrozná, prostě hrozná,“ zašeptala.
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„Dobrý den, šéfová!“

„Dobrý den.“

„Vítejte doma, šéfová.“

„Díky.“

„A sakra. Je zpátky.“

Pět   minut   po   příchodu   do   New   Scotland   Yardu   Baxterová musela   odrážet   příval   pozdravů,   většinou   přátelských,   aby   se probojovala do bezpečí své kanceláře.

Thomas ji ráno zavezl do svého domu, kde se rychle osprchovala a převlékla. Společně se nasnídali a Echo mezitím trucoval v koutě, neboť ho skoro týden nechala na neznámém místě. Ale poprvé měla cestou k Thomasovi pocit, jako by se vracela domů… jako by byl její domov u Thomase.

Sice   ztratila   přehled   o tom,   kolik  je   hodin  a který   je   den,   ale vydala se do práce.

Rychle za sebou zabouchla dveře kanceláře, zavřela oči, dlouze vydechla a opřela se o tenké dřevo pro případ, že by ji chtěl pozdravit ještě někdo.

„Dobrý den.“

Pomalu oči otevřela a spatřila Rouche sedícího za jejím stolem.

Zdál se být provokativně nabuzený a plný života.

Někdo zaklepal na dveře.

„Dále!“ zavolala Baxterová. „Ach, zdravím, Jime.“

Vešel starší chlapík s knírem a tázavě se podíval k Roucheovi.

„Dobrý den. Přišel jsem kvůli našemu  rozhovoru,“ začal opatrně.

„To   je   v pořádku,“   ujistila   ho,   obrátila   se   k Roucheovi a vysvětlila: „Jim vede ‚pátrání‘ po detektivu Fawkesovi.“

„Takže,“ pokračoval Jim a ani si nesedl, „viděla jste Wolfa?“

„Ne.“

„Výborně. Tak zase za týden,“ řekl a zavřel za sebou.

Baxterová se duševně připravovala na dalšího návštěvníka, ale nikdo nepřišel.

„Sedím   vám   na   místě,“   konstatoval   Rouche   a vstal,   aby   se přesunul   na   jednu   z laciných   plastikových   židlí.   „Domluvil   jsem schůzku se sekčním šéfem z MI5. Na půl jedenáctou. Doufám, že vám to   vyhovuje.   Potom   máme   být   ve   dvanáct   zpátky   na protiteroristickém.“

„Dobře.“

„Napadlo mě, že bychom tam šli společně,“ dodal opatrně.

„Vážně?“ vzdychla Baxterová. „Tak jo, ale řídím já.“

„A teď vydechněte. Ještě. Ještě…“

Když   alkohol   tester   dvakrát   zapípal,   mladý   strážník   vytáhl trubičku   Baxterové   z úst.   Jeho   kolega   ležel   na   břiše   na   chodníku a vytahoval   zpod   audi   zbytky   jízdního   kola.   Zdravotník   prohlížel cyklistu v elastickém dresu, který ale utrpěl jen pár odřenin. Zato Rouche seděl tiše na obrubníku a vypadal otřeseně.

„Je to všechno?“ zeptala se Baxterová přítomných.

Po   neurčité   reakci   vytáhla   z kapsy   vizitku   a cestou   ji   podala naštvanému cyklistovi. Rouche bez nadšení vstal a oba nastoupili do auta.   Vycouvali   z chodníku,   přičemž   po   betonu   zachrastilo   pár dalších úlomků karbonového rámu, a pokračovali v krátké jízdě do Millbanku.

„Ukliďte   je   do   přihrádky,   prosím   vás,“   požádala   Baxterová a podala   Roucheovi   štos   navštívenek   metropolitní   policie,   z nichž jednu dostal cyklista.

Rouche je převzal, ale pak se zarazil.

„Víte o tom, že je na nich Vanitová, že ano?“ zajímal se. Baxterová se na něj zamračila jako na hlupáka.

Rouche z ní nespouštěl oči a čekal na vysvětlení.

„Vážně už po pojišťovně nemůžu chtít, aby za mě něco platili,“

řekla. „Od dopraváků jsem před zhruba jedenácti nehodami dostala poslední varování. Budu rozdávat vizitky Finlaye Shawa, až nějaké seženu… Jméno ‚Finlay‘ dávají i holkám, ne?“

„Rozhodně ne,“ odmítl Rouche.

„No, podle mě by to šlo. Udělám to tak!“ přesvědčovala ho. „Je v důchodu. Nebude mu to vadit.“

Roucheův pochybovačný výraz přetrvával.

Během   několika   minut   mlčení   se   v zácpě   posunuli   asi   o dva metry a Rouche se pokusil opět rozproudit rozhovor.

„Přítel je určitě nadšený, že jste zpátky,“ začal opatrně.

„Vypadá   to   tak.“   Baxterová   se   podvolila   požadavkům   etikety a zájem opětovala, třebaže to působilo poněkud mechanicky.

„Doma jsou jistě rádi, že vás mají na chvíli zpátky.“

Rouche   vzdychl:   „Než   mě   taxíkář   povozil   po   londýnských pamětihodnostech, už odešli do práce a do školy.“

„Škoda.   Zkusíme   dneska   skončit   nějak   rozumně,   abyste   si   je užil.“

„To by bylo prima,“ usmál se. „Přemýšlel jsem nad tím, co jste řekla o Curtisové, a –“

„Nechci   o tom   mluvit!“   okřikla   ho   Baxterová   a syrové   emoce z předešlého dne se jí v okamžení vrátily.

Zavládlo ticho.

„Neřekla jsem, abyste mlčel!“ upozornila Baxterová rozezleně.

„Nemůžeme prostě mluvit o něčem jiném?“

„Například o čem?“

„Například   o čemkoli.   Nevím.   Vyprávějte   mi   o dceři   nebo   tak něco.“

„Máte ráda děti?“ zeptal se Rouche.

„Ne.“

„Samozřejmě. No, má zrzavé vlasy po mámě. Ráda zpívá, ale je lepší být mimo doslech, když to na ni přijde.“

Baxterová se usmála. Wolf často říkal to samé o ní. Jednou zatkl drogového   překupníka,   který   na   něj   vytáhl   nůž,   a požádal   ji,   ať zadrženého zabaví nějakou serenádou, než jim dojde pro oběd.

Zastavila uprostřed rušné křižovatky, čímž ji zablokovala.

„Ráda   plave   a tancuje   a v sobotu   večer   se   dívá   na   X   Factor,“

pokračoval Rouche. „A k narozeninám chce Barbie, Barbie… a ještě jednou Barbie.“

„V šestnácti?“

„V šestnácti?“

„Jo. Váš kamarád, ten agent FBI, říkal, že je stejně stará jako jeho dcera: šestnáct.“

Rouche se zatvářil nechápavě a pak se rozesmál.

„Páni, vám nic neunikne, co?“ konstatoval. „McFarlen   není  můj kamarád.   Myslel   jsem,   že   bude   jednodušší   nic   mu   nevymlouvat, i když to celé úplně popletl. Je jí šest… Těsně vedle.“

Baxterová   konečně   vyjela   z křižovatky   a zablokovala   přechod pro chodce.

„Jak se jmenuje?“

Rouche krátce zaváhal, než odpověděl: „Ellie… Tedy Elliot.

Jmenuje se Elliot.“

Sekční šéf Wyld se opřel v křesle a vyměnil si pohled s kolegou.

Baxterová hovořila už deset minut bez přestávky, zatímco Rouche mlčky přikyvoval.

Wyld   působil   překvapivě   mladě   na   vysokou   funkci v bezpečnostním sboru a vyzařoval neochvějné sebevědomí.

„Vrchní inspektorko,“ přerušil ji, neboť zřejmě nehodlala končit, „chápeme vaše obavy…“

„Ale…“

„… i to, že s nimi přicházíte za námi, ale už jsme byli podrobně obeznámeni s vaším vyšetřováním a sestavili jsme tým, který pracuje s informacemi, které nám v souvislosti s ním poslala FBI.“

„Ale já –“

„Musíte   pochopit,“   nenechal   ji   domluvit,   „že   ve   Spojených státech a konkrétně v New Yorku už měli vyhlášený ‚kritický‘ stupeň ohrožení, což znamenalo, že se bezprostředně schyluje k útoku.“

„Já vím, co to znamená,“ odsekla Baxterová dětinsky.

„Výborně. Potom pochopíte, co mám na mysli, když řeknu, že v Británii   už   patnáct   měsíců   udržujeme   velmi   náročný   a plně postačující ‚vážný‘ stupeň.“

„Tak ho zvyšte!“

„To   se   bohužel   nedělá   jednoduchým   zmáčknutím   knoflíku,“

zasmál se Wyld povýšeně. „Máte představu, kolik to státní rozpočet pokaždé   stojí,   když   vyhlásíme   protiteroristickou   pohotovost?

Miliardy: viditelná přítomnost ozbrojených sil v ulicích, mobilizace armády, lidé nechodí do práce, zastaví se investice ze zámoří, akcie padají.   Takhle  bych   mohl   pokračovat…  Zvýšit   stupeň ohrožení  na ‚kritický‘   znamená   přiznat   před   světem,   že   nás   čeká   tvrdý   úder a nedokážeme mu nijak zabránit.“

„Takže jde o peníze?“ zajímala se Baxterová.

„Částečně,“ připustil Wyld. „Ale hlavně jde o to, že si musíme být stoprocentně jistí, že útok přijde, což nejsme. Od vyhlášení ‚vážného‘

stupně jsme zabránili sedmi teroristickým akcím, o kterých veřejnost ví,   a mnoha,   mnoha   dalším,   o kterých   nemá   tušení.   Tím   chci   říct, vrchní   inspektorko,   že   pokud   by   mělo   opravdu  dojít   k nějakému incidentu v souvislosti s Azazelovými vraždami…“

„Takhle se nejmenují.“

„…   touhle   dobou   už   bychom   o něm   něco   věděli.“   Baxterová zavrtěla hlavou a hořce se zasmála.

Rouche   si   všiml   jejího   výrazu   a spěšně   zakročil,   než   stihne napáchat u představitelů MI5 nevratné škody.

„Určitě   nenaznačujete,   že   srovnání   Times   Square   se   zemí necelých deset minut po masakru v kostele byla náhoda.“

„To pochopitelně ne,“ odsekl Wyld. „Ale napadlo vás, že ten útok mohl být v podstatě využitá příležitost? Že chystanou teroristickou akci urychlilo masové nasazení newyorské policie?“

Baxterová i Rouche mlčeli.

„FBI   už   zjistila,   že   výbušnina   použitá   v kostele   neodpovídá materiálu,   který   vybuchoval   v ulicích.   A k té   teorii,   že   události v Británii kopírují ty ve Spojených státech: zatím tady máme jenom dvě vraždy, o kterých se hodně psalo jak doma, tak za Atlantikem.

Dokonce i vy musíte uznat, že je tu velice reálná možnost, že masakr v kostele měl být od začátku vyvrcholením celého plánu.“

Baxterová se zvedla k odchodu. Rouche ji následoval.

„Už se někdo ozval?“ otázala se ve dveřích. „Přihlásil se někdo k odpovědnosti za všechno to ničení a zabíjení?“

Wyld   se   unaveně   obrátil   ke   kolegovi.   „Ne.   Zatím   se   nikdo neozval.“

„Víte proč?“ zeptala se z chodby. „Protože to ještě neskončilo.“

„Pitomci!“   utrousila   Baxterová,   sotva   vyšli   vysokou   klenutou branou Thames House zpátky na ulici Millbank a do studeného větru od řeky.

Rouche ji neposlouchal. V ruce držel mobil a kontroloval e-maily.

„Jednoho zabijáka z kostela našli živého!“

„Vážně? Jak je to možné?“

„V chodbě v zákulisí ho zasypala hromada suti a pod ní přečkal to nejhorší z exploze. Je v kómatu, ale Lennoxová prosazuje, aby ho přes pokyny doktorů probudili.“

„Skvělá   ženská,“   uznala   Baxterová.   Neměla   velící   zvláštní agentku v oblibě,  ale  věděla,  že  Vanitová  by se k tak odváženému rozhodnutí   nikdy   neodhodlala.   Podle   Vanitové   byly   těžké   volby úkolem detektivů, které ona později obětuje.

„Ten   člověk   prý   v důsledku   předčasného   probuzení   velmi pravděpodobně utrpí trvalé poškození mozku.“

„Ještě lepší.“

„Jestli je to pravda, pro Lennoxovou to nedopadne dobře. Půjdou jí po krku.“

„To   ano,“   pokrčila   rameny   Baxterová.   „Běžný   vedlejší   účinek toho, když člověk udělá správnou věc.“

Ve 20.38 Edmunds vrávoravě vešel do bytu, ucítil zásyp, čerstvé hovínko a topinky a uslyšel Leilu vřískat, co jí drobné plíce stačily.

„Alexi? To jsi ty?“ zavolala Tia z ložnice.

Edmunds cestou za ní nahlédl do kuchyně, kterou jako by někdo obrátil vzhůru nohama. Vyšel po schodech a zjistil, že Tia chová jejich dceru. Zdálo se, že mele z posledního.

„Kde jsi byl?“

„V hospodě.“

„V hospodě?“ Nevinně přikývl.

„Jsi opilý?“

Edmunds zaraženě přikývl. Původně si chtěl dát jenom jeden drink, jenže Baxterová mu potřebovala odvyprávět velkou spoustu novinek. Když se s ní pokoušel udržet tempo, většinou mu druhý den bývalo špatně.

„Ráno jsem ti to říkal,“ připomněl a cestou přes místnost sbíral věci z podlahy.

„Ne,“ opravila ho Tia. „Jenom jsi řekl, že se Emily dneska vrací.

Mělo mi snad dojít, že když přiletí domů, musíš s ní hned vyrazit na tah?“

„Děláme na případu!“ vyhrkl Edmunds.

„Ne…   ty   na   žádném   případu   neděláš!   Dělá   na   něm   ona!   Ty odhaluješ podvody!“

„Potřebuje mě.“

„Víš co? Ten váš podivný vztah… nějak se s tím vyrovnám.

Jestli za ní chceš běhat jako pejsek, posluž si.“

„Co to povídáš? Máš Baxterovou ráda! Jste kamarádky!“

„Ale  prosím tě!“ odfrkla Tia. „Ta ženská je jedna velká katastrofa.

To   její   hulvátství   je   trapné.   V životě   jsem   nepotkala   nikoho hádavějšího a je umíněná jako mezek.“

Edmunds jí chtěl oponovat, ale uvědomil si, že proti žádnému z dokonale   opodstatněných   výroků   nemůže   nic   namítnout.   Nabyl podezření, že si Tia tento výpad proti Baxterové předem nacvičila.

Leila   se   rozplakala   ještě   hlasitěji,   jakmile   zaslechla,  že  matka zvyšuje hlas.

„A všiml sis, kolik vína dokáže vyzunknout za večer? Panebože!“

Edmundsův   žaludek   potvrzoval,   že   má   pravdu.   Další   dobrá připomínka.

„Jestli potřebuješ pečovat o nějakou ženskou, uděláme to takhle: vypiješ sklenici vody, dáš si topinku a vystřízlivíš,“ rozhodla Tia.

„Dneska večer se staráš o Leilu. Já spím na gauči!“

„Fajn!“

„Fajn!“

Když vycházel ze dveří, hodila po něm medvídka. Zvedl ho a vzal ho   s sebou   do   přízemí,   přičemž   si   kdovíproč   vzpomněl,   že   ho Baxterová dala Leile k prvním narozeninám. Bylo mu smutno z toho, jak obtížné pro Baxterovou jsou i ty nejprostší interakce s lidmi.

Miloval   Tiu   nade   vše   a uznával   její   argumenty,   jenže   ona   si nedokázala   představit,   jakými   hrůzami   jeho   nejlepší   přítelkyně prošla jen za poslední týden a co všechno ztratila. Měl v plánu udělat všechno, co bude v jeho silách, aby jí pomohl se s tím vyrovnat.

Potřebovala ho.
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Věděla, že je řada na ní.

Cítila, jak na ni upírají oči, a přece se nehýbala.

Ohlédnutí za sebe jí potvrdilo, co už věděla: že jediná úniková cesta by se stejně dobře mohla nacházet na opačném konci světa.

Nedostane se k ní.

„Sasho?“ pronesl jí hlas tiše do ucha.

Alexei stál vedle ní. Musela si připomenout, že před ostatními ho má oslovovat formálně. Nenechával si běžně říkat křestním jménem, ale jí to kvůli výjimečnosti jejich vztahu dovolil.

„Co kdybyste šla se mnou?“ vyzval ji mírně a natáhl k ní ruku.

„Pojďte.“

Kráčeli mezi ostatními. Lidé po Sashině levici už měli utrpení za sebou,   ale   úzkostné   čekání   těch   napravo   se   kvůli   její   zbabělosti trochu protahovalo.

Green ji vedl dopředu, kde na naleštěné podlaze zůstala rudá šmouha poté, co jeden z jejích „bratří“ během procedury omdlel. Muž, kterého nepoznávala, na ni chladně zíral a v ruce držel zakrvácený nůž. Neotřel ho, než se ostří zařízne do ní – a to záměrně. Byli teď rovni jeden druhému a navzájem propojení.

„Připravená?“   zeptal   se   Green.   Sasha   přikývla   a rychle oddechovala.

Přistoupil za ni, aby jí rozepnul blůzu a stáhl ji z ramen. Jenomže když k ní neznámý muž pozvedl ostří, ucukla a pozadu narazila do Greena.

„Promiňte… promiňte,“ omlouvala se. „Nic mi není.“ Postoupila o krok k muži s prázdným pohledem, zavřela oči a kývla.

Znovu zvedl nůž… Ucítila, jak jí chladný kov tlačí na kůži.

„Promiňte. Promiňte. Promiňte,“ řekla a na ústupu se rozplakala.

„Nedokážu to.“

Vzlykala   před   ostatními   a Green   ji   pevně   objal.   „Ššš…   Ššš,“

utěšoval ji.

„Udělám všechno, co ode mě chcete, přísahám,“ slibovala Sasha.

„Tohle pro mě znamená  všechno. Jenom to… nezvládnu.“

„Ale   chápete,   Sasho,   proč   žádám,   abyste   to   pro   mě   udělala, viďte?“ zeptal se Green.

Fialový  cejch by ji nezabolel  víc  než  zrazený pohled,  který jí věnoval.

„Ano.“

„Povězte   mi   to…   Ještě   lépe,   povězte   to   nám   všem,“   vyzval   ji Green a pustil ji.

Odkašlala si.

„Dokazuje to, že bychom pro vás udělali cokoli, že jsme vaši a že vás budeme následovat kamkoli a bez otázek uděláme, co řeknete.“

Opět vzhlédla k zahnutému ostří a dál plakala.

„Výborně.   Ale   víte,   že   nemusíte   dělat   nic,   co   dělat   nechcete,“

uklidňoval ji Green. „Určitě to nezvládnete?“

Zavrtěla hlavou.

„Tak dobře… Eduardo!“ zavolal Green. Z dvojstupu vykročil muž.

Rozpačitě si povytáhl čerstvý obvaz. „Jste se Sashou přátelé?“

„Ano, Alex– Pardon, doktore Greene.“

„Myslím, že by vás teď mohla potřebovat.“

„Děkuji,“ zašeptala Sasha, když k nim Eduardo přistoupil a objal ji jednou paží.

Green jí vřele stiskl ruku a pak ji pustil.

Vydali   se   nazpátek   a došli   do   poloviny   místnosti,   než   znovu promluvil.

„Eduardo,“ začal Green hlasitě a zastavil na místě, kde je viděli všichni přítomní, „Sasha se bohužel rozhodla, že není jednou z nás…

Zabijte ji.“

Překvapený Eduardo se otočil, aby něco řekl, jenže Green kráčel dál,   bez   zájmu,   protože   už   vynesl   rozsudek.   Eduardo   se   obrátil k Sashe a nevěděl, co přesně má dělat.

„Eddie?“ zalapala po dechu a sledovala měnící se výraz přítelovy tváře. Přes hradbu přihlížejících už ani neviděla východ.

„Ede!“

Oči   se   jí   zalily   slzami   a potom   jí   zasadil   první   ránu   pěstí   do obličeje.

Při pádu kolem sebe zašátrala rukama a strhla mu obvaz.

Když k ní poklekl, dokázala se soustředit jen na slovo vyryté do jeho prsou. To jí v posledních chvílích poskytlo jistou útěchu, protože to nebyl její přítel, kdo jí mlátil hlavou o tvrdou podlahu… Přítel už odešel.
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Skleněné stěny tlumily volání zvenčí, když Lennoxová s Chasem kráčeli vstupní halou Montefioreova lékařského centra. Někdo, skoro jistě   zdráhavý   lékař   muže   v kómatu,   informoval   média   o vývoji situace, takže se dostavil zástup reportérů. Za kamerami vykukovaly transparenty:   demonstranti   protestovali   proti   rozhodnutí   FBI předčasně pacienta probudit navzdory riziku poškození mozku.

„Ježíšikriste! Tihle lidi mají tak krátkou paměť,“ poznamenala Lennoxová,   zatímco   směřovali   podle   šipek  na   jednotku   intenzivní péče.

Chase   ji   neslyšel.   Držel   krok   s nadřízenou   a zároveň   jejím jménem odrážel telefonní hovory. Při každém kroku vydával otravné zvuky, jak se o sebe třely různé části ochranné výstroje.

„Ano,   já   to   chápu,   pane…   Ano,   pane…   A jak   jsem   už   řekl, momentálně nemá čas.“

Vstříc   jim   šel   muž   středního   věku   se   zapáleným   výrazem, oblečený do dlouhého hnědého pláště. Lennoxová se na něj chystala upozornit Chase, když vtom muž z kapes vytáhl foťák a záznamník.

„Agentko Lennoxová, podle vás je FBI nad zákonem?“ zeptal se vyčítavě,   zatímco   ho   Chase   tiskl   ke   zdi.   Lennoxová   pokračovala nezměněným tempem. „Soudce, porota a kat v jednom – takhle to teď chodí?“

Chase vzpouzejícího se muže pustil a ten za ní dál křičel: „Rodina nedala souhlas!“

Lennoxová   sebevědomě   prošla   mezi   dvěma   policisty   u dveří a vstoupila na jednotku intenzivní péče. Atmosféra uvnitř byla ještě napjatější.   Na   pojízdném   stolku   v koutě   zlověstně   spočíval defibrilátor.   Tři   zdravotní   sestry   rozmotávaly   kabely   a lékař připravoval   injekční   stříkačku.   Nikdo   nevzal   jejich   přítomnost   na vědomí, a tak Lennoxová přistoupila k muži na lůžku.

Ačkoli mu bylo přes dvacet, měl vyzáblou postavu jako školák.

Téměř celou pravou polovinu těla pokrývaly vážné popáleniny. Lživý nápis zasahoval z hrudi až na bok: Loutka vydávající se za Návnadu, zabiják maskovaný jako oběť. Hlavu podpíral krční chránič a z díry vyvrtané do lebky vyčnívala tenká krvavá trubička.

„Chci zopakovat, jak moc se mi ten nápad nelíbí,“ řekl doktor, aniž   odpoutal   oči   od   stříkačky.   „Jsem   stoprocentně   proti   tomuto postupu.“

„Beru   na   vědomí,“   odvětila   Lennoxová,   zatímco   do   pokoje vcházel Chase. Byla ráda, že má aspoň někoho na své straně.

„Rizika   související   s probuzením   člověka,   který   má   takto poraněný   mozek,   jsou   obrovská   a exponenciálně   rostou   vzhledem k historii jeho duševního zdraví.“

„Beru   na   vědomí!“   zopakovala   Lennoxová   ostřeji.   „Začneme?“

Lékař   zavrtěl   hlavou   a přistoupil   k pacientovi.   Zasunul   první stříkačku   do   kanyly,   která   představovala   vstupní   bránu   do uzavřeného systému trubiček s léky proudícími do těla upoutaného na  lůžko.  Velmi pomalu povytáhl  píst,   čímž   zakalil  čirou tekutinu uvnitř.

„Připravte   stolek   s nástroji,“   nařídil   doktor   personálu.

„Nitrolební   tlak   potřebujeme   udržet   co   nejnižší.   Neustále   sledujte pulz a tlak krve. Jdeme na to.“

Lennoxová sledovala nehybné tělo a pečlivě tajila svůj vnitřní zmatek. Ať se stane cokoli, její kariéra v FBI velmi pravděpodobně skončí. Způsobila celostátně sledovaný incident, ignorovala výslovné pokyny shora a lhala zdravotníkům, aby si zajistila jejich součinnost.

Jen doufala, že její oběť bude stát za to a že od jediného přežívajícího protivníka získají něco, co jim celou dobu uniká.

Muž přerývavě vzdychl. Prudce otevřel oči a pokusil se posadit, ale životodárné hadičky a kabely ho udržely na místě.

„Fajn.   Fajn.   Andre?   Andre,   potřebuju,   abyste   zůstal   v klidu,“

pronesl lékař uklidňujícím hlasem a položil mu ruku na rameno.

„Tlak sto padesát dva na devadesát tři,“ ohlásila jedna sestra.

„Já se jmenuju doktor Lawson a jste v Montefioreově lékařském centru.“

Muž   se   rozhlédl   po   místnosti.   Oči   se   mu   rozšířily   strachem, protože viděly hrůzy, které nikdo jiný spatřit nemohl.

„Pulz devadesát dva a pořád roste. Tlak moc vysoký,“ oznámila sestra nervózně.

„Neumírej.   Neumírej,“   šeptala   Lennoxová   sama   pro   sebe, zatímco se muž začal zmítat.

Doktor Lawson sáhl pro druhou stříkačku a zasunul ji do další kanyly. Pacient sebou během několika vteřin přestal házet a působil mátožně až ospale.

„Tlak klesá.“

„Andre,   mám  tady  někoho,   kdo  vám  chce   položit   pár   otázek.

Nevadilo by vám to?“ zeptal se lékař a zpečetil dohodu přívětivým úsměvem.

Muž   nepřítomně   přikývl.   Doktor   Lawson   ustoupil   stranou a nechal Lennoxovou projít.

„Zdravím,   Andre,“   usmála   se   Lennoxová,   čímž   stanovila   tón jednoho z nejpřátelštějších výslechů v dějinách.

„Nic složitého. Krátké otázky k věci,“ upozornil ji lékař, zatímco odcházel sledovat pacientovy základní životní funkce.

„Rozumím.“   Obrátila   se   zpátky   k muži   na   lůžku.   „Andre, poznáváte tohoto člověka?“

Zvedla fotografii Alexeie Greena, který s krásnými vlasy těsně nad ramena vypadal jako aspirant na rockovou hvězdu. Muž po chvíli přikývl.

„Setkal jste se s ním někdy?“

Přestože   skoro   usínal,   Andre   opět   pokýval   hlavou.   „My…

všichni… musíme,“ zamumlal.

„Kdy? Kde to bylo?“ zajímala se Lennoxová.

Andre   zavrtěl   hlavou,   jako   kdyby   si   nepamatoval.   V pozadí poněkud zrychlilo vytrvalé pípání. Lennoxová se ohlédla k doktoru Lawsonovi   a ten   udělal   gesto,   které   si   vyložila   jako   výzvu k pokračování.  Nejistě   uposlechla.   Zadívala  se  na   nápis  „Návnada“

vyrytý do hrudi a táhnoucí se přes polovinu vyzáblého trupu.

„Kdo vám udělal to na prsou?“ zeptala se.

„Další.“

„Další? Další kdo? Další… Loutka?“ Závěr skoro zašeptala. Andre kývl. Ve snaze formulovat slova se zadýchával.

„My všichni… společně.“

„Jak to myslíte, ‚společně‘?“ Neodpověděl.

„Když   jste   byli   v tom   kostele?“   chtěla   vědět.   Andre   zavrtěl hlavou.

„Byli jste někde společně už předtím?“ Přikývl.

„A  tenhle muž tam byl?“ Znovu zvedla Greenovu fotografii.

„Ano.“

Lennoxová se obrátila k lékaři.

„Jak staré ty jizvy podle vás jsou?“ zeptala se.

Vstal,  prohlédl  rány,  a když  se  dotkl  citlivého   místa nedaleko podpaží, Andre ucukl.

„Hrubý   odhad   založený   na   strupech,   zánětu   a infekci:   dva, možná tři týdny.“

„To   odpovídá   Greenově   poslední   návštěvě   ve   Spojených státech,“ ozval se Chase od zadní stěny.

Lennoxová se podívala na pacienta.

„Věděl   jste,   že   kostel   vyletí   do   vzduchu?“   Andre   zahanbeně přikývl.

„Věděl jste o ostatních bombách?“ Zvedl k ní prázdný pohled.

„Fajn,“   konstatovala   Lennoxová,   jako   kdyby   jeho   výraz považovala za odpověď. „Andre, potřebuju vědět, jak jste to setkání organizovali. Jak jste věděl, kam máte jít?“

Lennoxová zadržovala dech. Kdyby zjistili, jak mezi sebou ti lidé komunikovali, mohli by zachytit jejich zprávy, než zemře někdo další.

Sledovala, jak vyčerpaný muž bojuje s pamětí. Zvedl ruku k uchu.

„Po telefonu?“ zeptala se skepticky. Její tým důkladně prověřil telefonní záznamy, zprávy, aplikace a data předešlých zabijáků.

Andre   nespokojeně   zavrtěl   hlavou.   Ukázal   na   elektronickou obrazovku nad postelí.

„Přes počítač?“ Poklepal si na ucho.

„Displej   telefonu?“   odhadla   Lennoxová.   „Nějaké   zprávy v mobilu?“

Andre přikývl.

Lennoxová   se   nejistě   obrátila   k Chaseovi.   Ten   pochopil nevyslovený   pokyn,   aby   důležitou   informaci   okamžitě   předal   dál, a odešel z místnosti. Lennoxová nabyla dojmu, že z muže už nic moc nedostane, ale hodlala ho vyslýchat, dokud ji lékař nevykáže.

„Psalo se v těch  zprávách ještě něco? Bylo tam, co máte dělat po akci v kostele?“

Andre začal kňourat.

„Andre?“

„Tep se zase zrychluje,“ hlásila sestra.

„Co se v nich psalo, Andre?“

„Tlak stoupá!“

„To  je  všechno.  Podám mu sedativa,“ rozhodl  doktor  Lawson a vykročil dopředu.

„Moment!“ zvolala Lennoxová. „Co jste měli dělat?“

Muž   cosi   nesrozumitelně   zašeptal   a opět   se   rozhlížel   po neviditelných mučitelích. Lennoxová se naklonila blíž, aby slyšela, co říká.

„…   všechny…   abít…   všech…   ny…   abít…   všechny…   Zabít všechny…“

Lennoxová cítila, jak jí z pouzdra  vyklouzává  zbraň. „Pistole!“

vykřikla.

Popadla muže za ruku právě ve chvíli, kdy vypálil kulku do zdi.

Monitorovací zařízení horečně blikalo a pípalo, zatímco pokračoval zápas.   Doktor   Lawson   a sestry   se   vrhli   na   podlahu.   Další   rána roztříštila světlo na stropě a zasypala postel střepy. Chase přiběhl zpátky do pokoje a vrhl se na ležícího střelce, kterého v oslabeném stavu druhý pár rukou snadno přemohl.

„Uspěte ho!“ nařídil Chase lékaři, jenž se škrábal na nohy a sahal pro jednu ze stříkaček.

Muž   s pistolí   bezpečně   obrácenou   ke   stěně   postupně   ztrácel vědomí, až mu zbraň nakonec vypadla z ruky.

Lennoxová ji uložila do pouzdra a s úlevou se na kolegu usmála.

„Myslím, že až na posledních dvacet vteřin to šlo docela dobře!“

Baxterová vypnula rádio, ve kterém běžela otravná ranní show.

Sledovala   vchod   do   stanice   metra   Hammersmith   a na   čelním  skle vybuchovaly kroupy do ledových obrazců.

Po   několika   minutách   ze   stanice   vyšel   Rouche,   jako   obvykle s mobilem   přitisknutým   k uchu.   Mávl   směrem   k černému   audi Baxterové a zůstal stát ve dveřích, než dotelefonuje.

„To si dělá srandu?“ zavrčela Baxterová sama pro sebe. Vztekle zatroubila   a túrovala   motor,   dokud   Rouche   v lijáku   nepřiběhl a nenastoupil.   Pod   nohama   mu   zašustily   obaly   od   sendvičů   mezi napůl dopitými láhvemi energetických nápojů.

„Dobré ráno. Díky za vyzvednutí,“ řekl, když najížděli na Fulham Palace Road.

Baxterová neodpověděla a zase pustila rádio, jenže zjistila, že show   je   ještě   pitomější   než   dřív.   Brzy   ji   definitivně   vypnula a rezignovaně se pokusila o konverzaci.

„Jak se vede tomu parchantovi v kómatu?“

Celý tým věděl o pokroku, kterého přes noc dosáhla FBI.

„Pořád žije,“ řekl Rouche.

„To je dobře… asi. Mělo by to znamenat, že nám Lennoxová ještě chvíli vydrží.“

Rouche se na ni překvapeně zadíval.

„Co je? Nikdy předtím jsem neměla šéfa, který udělal něco, co bych na jeho místě udělala já,“ bránila se Baxterová. Rozhodla se změnit   téma:   „Takže   těm   zabijákům   zapomněli   zkontrolovat textovky?“

Déšť venku zesiloval.

„Myslím, že je to trošku komplikovanější,“ odpověděl Rouche.

„Hm.“

„Pokusí   se   dekódovat…   fragmentované…   ehm…   datové úložiště… internet,“ zněl Roucheův neúspěšný pokus o vysvětlení.

„Už se někdo znova podíval ke Greenovi?“

„Kam podle vás jedeme  my?“ zeptala se Baxterová.

Pokračovali po hlavní ulici. Rouche toužebně zíral na rozzářené obchody.

„Nemáte hlad?“ zeptal se.

„Ne.“

„Vynechal jsem snídani.“

„Tak to máte smůlu.“ Baxterová vzdychla a zastavila.

„Jste skvělá. Chcete něco?“ zeptal se Rouche, když vystupoval do deště.

„Ne.“

Práskl   za   sebou   dveřmi   a mezi   projíždějícími   auty   vyrazil k pekařství.   Na   sedadle   po   něm   zůstal   ležet   zapomenutý   mobil.

Baxterová   se   na   telefon   chvilku   dívala,   pak   obrátila   oči   zpátky k pekařství a nakonec je zase sklopila k sedačce. Neklidně poklepala prsty na volant.

„No a co?“

Zvedla   mobil   z kůže.   Displej   byl   zamčený   –   přejela   po   něm prstem –, ale ne chráněný heslem. Klikla na ikonu a začala zkoumat protokol volání.

„Komu  sakra pořád voláš?“

Objevil se seznam odchozích hovorů, v němž se pořád dokola opakovalo stejné číslo: londýnská předvolba, vytáčení skoro každou hodinu během předešlého odpoledne a večera.

Okamžik nerozhodnosti.

S bušícím srdcem se podívala k pekařství, zvedla přístroj k uchu a zmáčkla tlačítko „volat“.

Telefon začal vyzvánět.

„No tak. No tak. No tak.“ Někdo se ohlásil: „Ahoj, milá–“ Dveře auta se otevřely.

Baxterová   zavěsila   a odhodila   telefon   na   sedačku,   zatímco Rouche   nastupoval.   Byl   úplně   promočený   a šedivějící   vlasy   mu ztmavly,   takže   vypadal   mladší.   Poposedl,   vylovil   zpod   sebe   mobil a položil si ho do klína.

„Vzal   jsem   vám   snídaňový   sendvič,“   nabídl   Baxterové.   „Pro všechny případy.“

Jídlo   báječně   vonělo.   Vytrhla   mu   sendvič   z ruky   a rychle   se zařadila do mezery mezi vozidly.

Když si Rouche rozbalil bagetu se šunkou a vejci, všiml si, že mu telefon v klíně svítí. Střelil očima po Baxterové, která soustředěně sledovala   zaplavenou   ulici.   Chvíli   ji   pozorně   sledoval   a pak   přejel prstem po displeji, aby mobil zamkl.
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„Uklidnila   byste   se   na   chvíli?“   zasyčel   Edmunds,   když s telefonem   u ucha   pospíchal   z kanceláře   oddělení   boje   proti podvodům na chodbu. Podařilo se mu naspat neuvěřitelné tři hodiny, víc než dělal Tiin průměr, ale nedávná série bezesných nocí se na něm podepsala a unavené tělo žádalo splátku dluhu.

Když   se  o něco   dál  na  chodbě  vynořil   z výtahu  šéf,  Edmunds zacouval na toaletu pro postižené a ztišil hlas do šepotu: „Určitě musí existovat nějaký dokonale racionální důvod.“

„Pro to, aby mi zas a zas lhal od chvíle, kdy mě k tomu případu přibrali?“ zeptala se Baxterová polohlasně.

Stála   v prostorné   ložnici   pronajatého   bytu   Alexeie   Greena v nejvyšším patře v Knightsbridgi. Na podlaze leželo drahé oblečení a skříně   a zásuvky   zely   prázdnotou.   Někdo   vykuchal   matraci a rozsypal pružiny a vycpávku po koberci pod oknem, z něhož byl výhled na luxusní obchodní dům Harrods na jihovýchodě. Televizi strhli ze zdi a oddělili zadní panel od obrazovky.

Pátrací tým odvedl důkladnou práci.

Baxterová slyšela, jak se Rouche probírá nepořádkem ve vedlejší místnosti.

„Uvažujte – viděla jsem, jak přímo přede mnou něco našli ve 33.

okrsku,   a on   to   popřel.   Toxikologická   zpráva,   kterou   Curtisová…“

Odmlčela se. „Tu jsem našla u něj v kapse a teď lže o tom, kde byl včera večer.“

„Jak to víte?“

„Proč by celý večer volal každou hodinu domů, kdyby tam byl?“

„Asi jste se měla zeptat jeho ženy, když jste s ní mluvila,“ podotkl Edmunds neužitečně.

„Neměla   jsem   čas,“   opáčila   Baxterová.   „Takže   když   vezmeme v potaz tu podivnou situaci kolem jeho rodiny a fakt, že podle všeho ani neví, kolik je jeho dceři – jednou šestnáct, podruhé šest –, prostě mi z toho vychází… že něco není v pořádku.“

„Když to stavíte takhle…,“ začal Edmunds. Zarazil se. „Ale být mizerný otec není nezákonné. Jak jeho osobní život souvisí s naším případem?“

„Nevím! Všelijak… Nijak.“

Zmlkla, protože Rouche vyšel z druhé ložnice a přemístil se do chodby. Dlouze zíval a protahoval si paže, čímž odhalil bledé břicho.

Vesele na ni zamával a pokračoval do kuchyně.

„Musím se tam dostat,“ zašeptala Baxterová.

„Kam?“ zeptal se Edmunds. „Myslíte do jeho domu?“

„Dneska   večer.   Už   jsem   mu   nabídla,   že   ho   vysadím   doma.

Zeptám se, jestli si tam můžu třeba zajít na záchod. Jestli odmítne, budu se tam muset vecpat.“

„To nemůžete!“

„Nevidím   jinou   možnost.   Nevěřím   mu   a potřebuju   vědět,   co přede mnou tají.“

„Nechci, abyste se do toho pouštěla sama,“ namítl Edmunds.

„Takže uznáváte, že je na tom něco podezřelého?“

„Ne.   Ale…  prostě…   přijedu   tam  za   vámi,   dobře?  Jen  mi   dejte vědět v kolik.“

„Fajn.“

Baxterová zavěsila.

„Hezká   holka,“   pronesl   Rouche   od   dveří,   až   sebou   Baxterová provinile trhla.

Držel   plátno   s vytištěným   obrázkem   Alexeie   Greena   a krásné ženy. Vypadali šťastněji než všechny ostatní páry, které kdy viděla, a strhávali   na   sebe   pozornost   i na   pozadí   vysloveně   kýčovitého západu slunce nad klidným fjordem.

„Musíme ji identifikovat,“ poznamenala, když procházela kolem.

„Stejně jsem tady skončila.“

„Tohle   byla   ztráta   času,“   souhlasil   Rouche,   položil   plátno   na kupu věcí v pokoji pro hosty a vydal se za ní do chodby. „Metropolitní policie tu už prohledala každý centimetr.“

„To se dalo čekat.“

„Nic neříkám.“

„To   je   jedno,“   opáčila   Baxterová,   když   vcházela   do   krásně zařízené kuchyně. Žulová pracovní plocha se leskla pod bodovými světly a za balkonem, který přesahoval horní patra budovy,  se do dálky rozprostíralo šedivé město. „Víte, co tady ještě schází? Jediný důvod, proč by chtěl Alexei Green vyhazovat půlku New Yorku do vzduchu. Proč by riskoval všechno, kdyby musel tolik –“ Odmlčela se, když si všimla, že na ni zírá. „Co je?“ Začala se cítit nejistě, když jeho pohled neuhýbal. „Co je, Rouchi?“

„Jsme v nejvyšším patře, je to tak?“

„Jo.“

Zamířil   k ní.   Baxterová   instinktivně   zatnula   pěsti,   ale   pak   se uvolnila, když ji obešel a otevřel balkonové dveře. Do prostorného bytu   pronikl   studený   vítr   a oživil   rozházené   papíry   a fotografie.

Následovala ho do deště.

„Strčíte do mě,“ řekl Rouche.

„Prosím?“ zeptala se Baxterová ostře.

„Jestli mě postrčíte nahoru,“ upřesnil Rouche. „Na střechu.“

„Aha!“ Baxterová si oddechla. „Jasně… Ne.“

Rouche zvedl oči v sloup a pak vylezl na mokré zábradlí.

„Proboha, Rouchi!“

Zvedl   ruce,   zachytil   se   okraje   ploché   střechy   a neúspěšně   se pokusil   vytáhnout   nahoru.   Baxterová   se   vyhnula   jeho   kopajícím nohám a nedůstojně ho tlačila správným směrem, dokud se konečně nevyškrábal na střechu a nezmizel jí z dohledu.

Zazvonil jí telefon.

„Baxterová,“ ohlásila se. „Hm… Jo… Fajn.“ Ukončila hovor.

„Rouchi!“ zavolala nahoru a mrznoucí déšť ji bodal do obličeje.

Jeho hlava se vynořila zpoza okraje.

„Našel jste tam něco?“ zeptala se Baxterová.

„Střechu,“ odpověděl trochu zahanbeně.

„Technici pro nás něco mají.“ Zdvořile předstírala, že si ničeho nevšimla,   když   mu   při   nemotorném   slézání   praskly   kalhoty v rozkroku. „Pojedeme?“

„Je to ohromně zajímavé,“ začal technik Steve a přehraboval se v kabelech,   které   spojovaly   notebooky   s blikajícími   krabičkami, dalšími   blikajícími   krabičkami   a mobilními   telefony.   „Ještě   jednou jsem se podíval na mobil toho zabijáka z Mallu.“

„Což by nebylo nutné, kdyby   někdo  udělal svoji práci pořádně hned napoprvé,“ pronesla Baxterová vyčítavě.

„No, teď už nemá smysl na nikoho ukazovat,“ usmál se Steve rozpačitě, protože na něj Baxterová namířila prst. „Něco jsem našel.

Tohle“   –   ukázal   k drahému  novému   telefonu  na   stole   –   „je   mobil Patricka Petera Ferguse.“

Napsal něco na notebooku. Ozvalo se veselé pípnutí.

„Myslím, že přišla zpráva,“ upozornil Baxterovou nadšeně.

Obrátila oči v sloup, zvedla telefon a klikla na známou ikonku zpráv.

„‚Zdravím, šéfová. Mrkající smajlík,‘“ přečetla nahlas.

„To není všechno,“ řekl Steve a sotva se ovládal, když s pomocí hodinek   odpočítával   vteřiny.   „Fajn.   Můžete   mi   to   přečíst   ještě jednou?“

Baxterová zasténala. Ztrácela trpělivost, ale když se podívala na displej, zjistila, že zpráva zmizela. Zmateně se vrátila do seznamu předešlých zpráv od Fergusových kontaktů.

„Je pryč!“

„Zprávy na jedno přečtení, které se samy smažou,“ objasnil Steve hrdě. „Neboli ‚sebevražedné textovky‘, jak jsem je právě pojmenoval.

V telefonu   je   nainstalovaná   nějaká   aplikace   na   manipulaci   se zprávami.   Ty   vypadají   úplně   normálně.   Devětadevadesát   celých devět   desetin  procenta   času  se   tak  normálně   chovají.   Tedy   do   té doby, než přijde zpráva z určité skupiny čísel, protože potom se stane tohle a obsah se nedá obnovit.“

Baxterová   se   obrátila   k Roucheovi,   který   si   podle   všeho   jen s obtížemi udržoval přehled o rozhovoru.

„Co si myslíte vy?“ zeptala se ho, zatímco se Steve s širokým úsměvem zaobíral svým zařízením.

„Já myslím… že si ten blázen stříkne do kalhot, jestli po něm budeme chtít, aby poslal ještě jednu,“ zašeptal, čemuž se Baxterová tiše zasmála.

„Jenom abych se v tom zorientoval,“ řekl Rouche a rozhlédl se po elektronice,   „teď   tvrdíme,   že   Patrick   Peter   Fergus   byl jednašedesátiletý technický génius?“

„To určitě ne,“ odmítl Steve. „Tohle je udělané zatraceně chytře.

Někdo s telefonem manipuloval na výrobní úrovni.“

„Kde?“

„Na tom teď dělám s Američany, protože ti pracují s daleko více zabavenými zařízeními než já.“

„Říkal   jste,   že   už   se   máme   čeho   chytit,“   připomněla   mu Baxterová.

„Máme,“   usmál   se.   „Server   v sídle   společnosti   S-S   Mobile v Kalifornii,   odkud   všechny   sebevražedné   textovky   přišly,   každá z jiného čísla. Možná nedokážeme obnovit data ze zařízení, ale bude o nich nějaký záznam v místě původu. FBI by nám měla do hodiny poslat soubory.“

Baxterová vypadala skoro šťastně nebo alespoň míň utrápeně než obvykle.

Steve napsal další zprávu a spokojeně stiskl „enter“. Baxterové v ruce zapípal telefon:

Není zač ;-)

Tiskárna   v hlavní   kanceláři   dál   polykala   papír   za   papírem a chrlila další a další hodiny práce pro Baxterovou a její tým.

Podsvětí hlavního města se během abnormálně rušného večera překonávalo, takže personálu, který by mohl prohlížet horu zpráv získaných   FBI   ze   serveru   S-S   Mobile,   bylo   pomálu.   Baxterová dokázala sestavit jen šestičlenný tým, většinou z lidí, kteří měli mít volný den.

Sejmula víčko ze zvýrazňovače:

Oni vám nerozumějí, Aidene, ne jako my.

Pamatujte si, že nejste sám.

„Co je to za kraviny?“ zašeptala a odložila stránku na zvláštní hromádku.

Po   čtyřech   hodinách   se   všichni   shodovali,   že   bizarní   útržky kázání, provokací a pokynů by samy o sobě nedokázaly zapůsobit ani na tu nejpoddajnější mysl. Jako pravděpodobnější se jevilo, že to byly zprávy   pro   zasvěcence,   které   je   v noci   budily   a zase   beze   stopy mizely jen proto, aby na ně zapůsobily v přestávkách mezi sezeními – v hodinách určených k tomu, aby ovlivnitelné jedince přetvořily ve zbraně.

„Co je to za kraviny?“ Rouche u vedlejšího stolu nešeptal. Vzhlédl k tabuli, na kterou ze zpráv vypsali údaje o třech shromážděních na obou   stranách   Atlantiku.   Protože   už   všechna   proběhla,   požádali o příslušné záznamy z bezpečnostních kamer.

„Připadá mi to, jako kdyby testoval jejich paranoiu a podsouval jim,   jak   jsou   neschopní,“   odpověděla   Baxterová   a zvýraznila   další zprávu, přičemž si uvědomovala, že zní jako Edmunds s těmi jeho univerzitními   psychologickými   bláboly,   které   ji   vždycky   tak rozčilovaly. „Slibuje jim důležitost a vyšší cíl, tedy věci, kterých sami nikdy nedosáhnou.“

Rouche čekal, až si Baxterová utřídí myšlenky.

„Je to sekta,“ řekla mu. „Ne v tradičním smyslu, ale pořád je tam sdílená masová hysterie k vyplnění přání jediného člověka.“

„Našeho   Azazela,“   konstatoval   Rouche.   „Doktora   Alexeie Greena.“

„Šéfová!“   zavolala   přes   místnost   jedna   detektivka   a zamávala papírem nad hlavou. „Myslím, že něco mám…“

Baxterová běžela k ní a Rouche ji s těsným odstupem následoval.

Vytrhla jí list z ruky a přečetla krátkou zprávu: Hotel Sycamore, 20. prosince, 11.00,

ještě jednou vás zve Jules Teller.

„Co máte?“ zajímal se Rouche.

Baxterová se usmála a podala mu zprávu, kterou už nikdo neměl spatřit.

„Jules Teller?“ zeptal se a znělo mu to povědomě.

„Pod tímhle jménem někdo zamluvil místo pro jejich poslední setkání,“ vysvětlila Baxterová. „Máme to. Tohle je Green. A teď víme přesně, kde bude.“

„Co to je?“ zeptal se Rouche, když ho Baxterová vezla dopravní špičkou domů, a ohlédl se na zadní sedadlo.

„Domácí úkol.“

„Nechcete s tím pomoct?“ nabídl Rouche a natáhl se ke krabici.

„Ne! Zvládnu to.“

„Je toho tam na několik hodin!“

„Řekla jsem, že to zvládnu.“

Rouche to vzdal a prohlížel si přitroublou vánoční výzdobu ve výkladních skříních obchodů. Rozpadající se Santa Claus na motorce mu mával pahýlem pravé ruky. Rouche se sklíčeně obrátil zpátky k Baxterové.

„Máme dva dny.“

„Cože?“

„Podle těch zpráv zbývají dva dny do Greenova shromáždění,“

vysvětlil. „Jak to chcete provést? Podívat se tam hned ráno?“

„Nejsem   si   jistá,   jestli   má   smysl   plánovat   zítřek,“   opáčila Baxterová.

„Jak to myslíte?“

Baxterová pokrčila rameny, ale po chvíli dodala: „Do neděle tam nikdo ani nepáchne.“

Rouche z ní nespouštěl oči a její bezmyšlenkovitá poznámka ho přiměla k úvahám.

„Poprvé   jsme   o krok   napřed,“   řekla   Baxterová.   „Green   nemá tušení, že jsme ty zprávy našli. Je to naše jediná šance. Nemůžeme riskovat, že ho vyplašíme.“

„Tady doleva!“ připomněl jí Rouche.

Baxterová   strhla   volant   a zavadila   o obrubník,   jak   se   auto smýklo do ulice plné stromů. Poznala Edmundsovo zchátralé volvo, když   kolem   něj   projížděli,   a zastavila   před   podobně   zchátralým Roucheovým domem.

„Díky za odvoz. Ráno se dopravím sám, jestli je to jednodušší.“

„Je.“

„Tak dobře,“ usmál se Rouche.

Vystoupil,   rozpačitě   zamával   a vydal   se   nahoru   po   příkré příjezdové cestě.

Baxterová ve zpětném zrcátku viděla, jak Edmunds vystupuje z auta. Počkala, než Rouche zmizí v domě, a pak sama vykročila do studené noci.

Kývla   na   přítele,   zhluboka   se   nadechla   a zamířila   nahoru k oprýskaným předním dveřím.
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Dveře rámoval přerostlý břečťan, jehož listy se rytmicky chvěly pod tíhou prvních mrznoucích dešťových kapek večera.

Baxterová   už   málem   zaklepala,   ale   zarazila   se,   když   si uvědomila, že pokud to udělá, přijde hořký konec jejího partnerství s Rouchem. Mezi pokroucenou dřevěnou deskou a rámem pronikal do šera proužek oranžového světla a dopadal jí na rameno. Ohlédla se k Edmundsovi, který zaujal pozici na protější straně ulice, nejistě se usmála a obrátila se zas k domu.

„Tak dobře,“ zašeptala a ostře zaklepala na dřevo. Nedočkala se žádné reakce, a tak údery zopakovala o něco hlasitěji.

Konečně   uslyšela   kroky   blížící   se   po   prkenné   podlaze.   Cvakl zámek   a dveře   se   opatrně   pootevřely.   Baxterová   zaslechla   cinkot kovového řetízku a mezerou vykoukl Rouche.

„Baxterová?“

„Zdravím,“   odpověděla   se   zahanbeným   úsměvem.   „Nerada obtěžuju, ale myslím, že cesta zpátky do Wimbledonu bude v tomhle provozu utrpení, a hrozně potřebuju čůrat.“

Rouche   hned   neodpověděl   a jeho   obličej   na   okamžik   zmizel z dohledu, čímž odhalil otrhanou tapetu a částečky prachu narážející jedna do druhé ve snaze uniknout z umírajícího domu.

Vrátila se jedna oční bulva a zadívala se na ni.

„Moc se to… moc se to nehodí.“

Baxterová o krůček postoupila a pořád se usmívala, jako kdyby kolegovo rezervované chování bylo zcela normální.

„Bude to chvilička. Přísahám. Dvě minuty, maximálně.“

„Ellie… Chytla něco ve škole a vůbec jí není dobře a –“

„Pamatujete si, že jsem vás zrovna odvezla přes celý Londýn, viďte?“ přerušila ho Baxterová a opět se o krok posunula ke škvíře.

„Samozřejmě   ano,“   přisvědčil   Rouche,   jenž   si   zjevně uvědomoval, jak neuvěřitelně hrubě působí. „Víte co? Tady v ulici je Tesco. Určitě tam mají záchody.“

„Tesco?“ zeptala se Baxterová otráveně a postupovala vpřed.

„Jo.“

Rouche si všiml její výrazné proměny a toho, že Baxterová hledá očima jakýkoli prostor, který nebude schopen zahradit tělem.

Dlouho se dívali jeden na druhého.

„Tak já půjdu tam,“ řekla a nepřestávala ho sledovat.

„Dobře. Vážně je mi to líto.“

„Nic se nestalo,“ ujistila ho. „Mějte se.“

„Dobrou –“

Baxterová se vrhla dopředu. Řetízek se vytrhl ze dřeva a dveře prudce narazily do Rouche.

„Baxterová!“ vykřikl a okamžitě zatlačil proti ní. „Nechte toho!“

Strčila nohu mezi dveře a rám a škubla sebou, když  na zaprášené dřevěné podlaze spatřila velkou skvrnu zaschlé krve.

„Pusťte mě dovnitř, Rouchi!“ vykřikla a sunula botu do zužující se mezery.

Byl silnější než ona.

„Nechte mě na pokoji! Prosím!“ zvolal Rouche zoufale, napjal všechny   síly   a konečně   zabouchl.   „Běžte   pryč,   Baxterová.   Já   vás prosím!“ zněl zevnitř jeho tlumený hlas.

„Do hajzlu!“ ulevila si, když uslyšela cvaknout zámek. „Co bude dál, Rouchi, to je vaše vina!“

Kopla pochroumanou nohou do zavřených dveří a kulhavě se vydala   po   příjezdové   cestě.   V polovině   potkala   Edmundse,   jenž   jí nabídl rámě, ačkoli najisto věděl, že odmítne.

„Krev na podlaze,“ oznámila.

„Určitě   v tom   chcete   pokračovat?“   zeptal   se   Edmunds,   ale   už telefonoval   na   operační   středisko.   Dovolal   se   hned.   „Baxterová?“

zašeptal a zakryl spodní část mobilu dlaní. „Jste si jistá? V tomhle si nemůžete dovolit chybu.“

Na prchavý okamžik se zamyslela: „Není to chyba. Ať sem pošlou tým.“

Dveře   kapitulovaly   bez   boje   a vylomily   se   z pantů,   vzduchem létaly  třísky a šrouby.  Dovnitř  se nahrnuli  první  členové  jednotky ozbrojené reakce a štěkali příkazy na muže, který poklidně seděl na holé podlaze v chodbě.

Rouche se ani nepohnul a hlavu měl skloněnou.

„Máte zbraň?“ křičel zbytečně velitel a pozorně sledoval prázdné ruce agenta CIA.

Rouche zavrtěl hlavou.

„Rozebraná. V kuchyni na stole,“ zamumlal.

Velitel dál mířil na klidného muže a jednoho policistu poslal na kontrolu do kuchyně, zatímco ostatní členové jednotky se rozptýlili po zanedbaném domě.

Baxterová   a Edmunds   následovali   posledního   ozbrojeného policistu a na prahu se zastavili a odhadovali, kolik krve bylo potřeba k potřísnění tak velké plochy podlahy. Vyražené dveře se jim zhouply pod nohama, když vkročili do zatuchlého vzduchu plného prachu.

Pod stropem visela jediná zažloutlá žárovka a osvětlovala odlupující se tapety, podle vzhledu staré nejméně čtyřicet let.

Baxterová měla dojem, že ji instinkt nezklamal, protože právě na takových místech strávila většinu profesního života: odporná pravda ukrytá za zavřenými dveřmi a temnota za rouškou normálnosti byly častými příznaky zločinu.

Obrátila se k Edmundsovi.

„Nebyla   to   chyba,“   oznámila   mu   a snažila   se   působit sebevědomě,   ačkoli   v jejím   hlase   zněla   zvláštní   směsice   úlevy a smutku.   Minuli   otevřené   dveře   napravo,   za   nimiž   po   zdech prázdného pokoje šplhaly vlhké skvrny. Podlahu poskvrnily kaluže dešťové   vody.   Baxterová   šla   dál,   v chodbě   překročila   Rouche a snažila se nevnímat vyčítavý pohled, který k ní vyslal.

Od paty schodiště dům vypadal ještě zpustleji než od vchodu.

Odhalenou   omítku   zbrázdily   hluboké   praskliny.   Několik   schodů úplně   shnilo,   na   což   upozorňovaly   nedbalé   kříže   nasprejované v místech,  kam není  radno  šlapat.  Kuchyň,  v níž  jako  by  vybuchla bomba, Baxterové připomněla scény z New Yorku, které by někdy v budoucnu ráda vymazala z paměti.

„Běžte nahoru. Já zůstanu dole,“ řekla Edmundsovi.

Kradmo se ohlédla k Roucheovi, jenž seděl na podlaze mezi nimi.

Bylo   zřejmé,   že   rezignoval,   neboť   měl   obličej   v dlaních   a špína vlastního domu mu ničila záda bílé košile.

Zatímco   Edmunds   riskoval   život   při   schodišťové   ruletě, Baxterová vešla do kuchyně zavalené nepořádkem. Na podlaze ležely trosky   příčky   oddělující   vedlejší   místnost.   V několika   zbývajících skříňkách   se   skvěla   skličující   sbírka   konzerv   a instantních odporností.   Mezi   popraskanými   obkládačkami   trčely   dráty   pod proudem a nabízely milosrdnou alternativu nešťastníkům, kteří by se k Roucheovi z nějakého důvodu dostavili na večeři.

„Čuňata,“   zabručel   jeden   ozbrojený   policista.   „Kdo   v tomhle může žít?“

Baxterová si ho nevšímala a přešla k francouzským dveřím do potemnělé   zahrady.   V ní   rozeznávala   jen   barevný   a opečovávaný dětský  domeček,  snad  vzor  pro  rozpadající se rodinné  sídlo.  Jeho stěny zakrývala vysoká tráva, která jako by se ho chystala pohltit úplně.

Edmunds v patře slyšel, jak členové týmu prohledávají místnosti po   obou   stranách   vedle   něj.   Kusy   rozpadajícího   se   stropu   byly zašlapané do starého koberce a někde nad ním kapala voda. Přes den by nejspíš viděl, jak střechou prosvítá slunce.

Dlouhý bílý kabel se táhl přes odpočívadlo k prvnímu náznaku, že dům někdo obývá: telefonnímu záznamníku ležícímu na podlaze nad schody. Na displeji svítila zpráva: Plná hlasová schránka

Šel   dál   a s nepříjemným   pocitem   v žaludku   se   vzdaloval   od kolegů a blížil se k zavřeným dveřím na konci chodby. Proužek světla unikající pod bíle natřeným dřevem mu zrychlil tep a vrátil se známý pocit.   Dveře   jako   by   zářily   na   pozadí   temného   domu   a vábily   ho, stejně jako ho přitahovala osamělá žárovka nad tělem Hadrového panáka.

Uvědomoval si, že nechce vědět, co je za nimi, ale jeho zásobárna nočních můr byla stále relativně prázdná v porovnání s tou, kterou vláčela Baxterová. Aspoň jednu tedy vezme na sebe, aby přítelkyni ušetřil.

Obrnil se, otočil ozdobnou kulovou klikou a pomalu otevřel…

„Baxterová!“ zařval z plných plic.

Slyšel ji běžet po životu nebezpečných schodech, když couval zpátky do chodby a gestikuloval na policisty, že všechno je v pořádku.

Přiřítila se k němu. „Co je?“ zeptala se znepokojeně.

„Udělala jste chybu.“

„O čem to mluvíte?“ Edmunds vzdychl.

„Špatně jste si to vyložila,“ řekl a ukázal k otevřeným dveřím.

Tázavě   se   na   něj   podívala   a pak   kolem   něj   vešla   do   malého,   ale krásně zařízeného pokoje. Zeď nad úzkou postelí plnou plyšových zvířátek zdobila ruční malba, se kterou si někdo dal spoustu práce.

Nad   poličkami   se   táhla   šňůra   s blikajícími   žárovičkami,   které dodávaly řadám popových cédéček pohádkové vzezření.

Vedle   Barbiina   domu   snů   v koutě   útulné   místnosti   stály   na parapetu  tři fotografie:  Rouche  s tmavšími  vlasy se zářivě   usmívá a na   ramenou   mu   sedí   rozesmátá   roztomilá   holčička   s plyšákem v ruce, ještě mladší Rouche a jeho krásná manželka drží novorozenou dcerku, dívenka stojí ve sněhu před povědomým dětským domečkem na nepovědomé zahradě. Zdálo se, že se pokouší chytat vločky na jazyk.

Nakonec Baxterová pohlédla ke svým nohám. Stála na spacáku rozloženém na vysokém koberci u postele. Roucheovo tmavě modré sako leželo úhledně složené vedle polštáře, očividně umístěné tak, aby nenarušovalo dokonalost pokojíku.

Otřela si oči.

„Ale… v jednom kuse jim volá,“ zašeptala a udělalo se jí špatně.

„Zvedla mi telefon a sám jste říkal, že byl někdo doma, když jste se tady rozhlížel…“ Ztichla, jakmile si všimla, že Edmunds odešel.

Zvedla z postele hloupě vypadajícího tučňáka, v němž poznala hračku z fotografie. Na hlavě měl oranžovou vlněnou čepici, která se nápadně podobala té její.

Po chvíli prázdným domem zazněl ženský hlas: „Ahoj, miláčku! Oběma se nám po tobě moc stýská!“ Baxterová položila tučňáka zpátky na postel a nejistě poslouchala, zatímco hlas sílil, dokud Edmunds nestanul na prahu s blikajícím záznamníkem v rukou.

„Dobře, popřej tatínkovi dobrou noc, Ellie…“

Po pípnutí na závěr nahrané zprávy Baxterová a Edmunds chvíli setrvali v mlčení.

„Do   prdele,“  vzdychla   Baxterová,   vyšla   z pokoje   a zastavila   se nad schodištěm. „Všichni ven!“ nařídila.

Ve dveřích se objevovaly tváře s tázavými výrazy.

„Slyšeli jste mě: všichni ven!“

Poslouchala, jak rozladění policisté sestupují po schodech, míjejí Rouche   na   chodbě   a vycházejí   do   deště.   Edmunds   šel   poslední.

U vyražených dveří se zastavil.

„Mám na vás počkat?“ zeptal se.

Vděčně se usmála. „Ne. Jeďte domů,“ odpověděla.

Jakmile byli sami, beze slova se posadila na špinavou podlahu vedle Rouche. Zdálo se, že si jí ve své zadumanosti ani nevšiml. Bez luxusu v podobě dveří začala vzdálenější konec chodby zaplavovat dešťová voda.

Několik   minut   seděli   mlčky,   než   Baxterová   sebrala   odvahu promluvit.

„Jsem kráva,“ konstatovala. „Úplná a totální kráva.“ Rouche se k ní obrátil.

„Ten trochu otravný zrzavý podivín, co zrovna odešel…,“ začala Baxterová. „Je to  doslova jediný člověk na celé téhle podělané planetě, kterému věřím. Vážně. Jenom jemu. Nevěřím ani svému příteli. Osm měsíců   spolu…   ale   nevěřím   mu.   Nechávám   si   prověřovat   jeho finance, protože se bojím, že mě využívá nebo mi ublíží… ani nevím čeho. Hrůza, co?“

„Jo,“ přikývl Rouche zamyšleně. „Je to  fakt hrůza.“

Oba se usmáli. Baxterová si přitáhla nohy k tělu, aby se zahřála.

„Stalo se to těsně po tom, co jsme koupili tuhle ruinu,“ začal Rouche a rozhlédl se po rozpadajícím se domě. „Jeli jsme do města.

Ellie… Zase byla nemocná… Ty její malé plíce…“ Odmlčel se a pohlédl do sílícího deště na konci chodby. „Čtvrtek sedmého července 2005.“

Baxterová zvedla dlaň ke rtům. Datum se vrylo do paměti všech Londýňanů bombovými útoky.

„Jeli jsme ke specialistovi do Great Ormond Street. V jednu chvíli jsme normálně seděli v metru a hned nato bylo všechno jinak. Lidi ječeli.   Všude   kouř   a prach,   až   mě   škrábalo   v očích.   Ale   na   tom nezáleželo,   protože   jsem   v náručí   pořád   držel   svoji   holčičku,   sice v bezvědomí,   ale   pořád   dýchala,   jednu   nohu   celou   zkroucenou…“

Rouche přestal vyprávět, aby se vzpamatoval.

Baxterová   se   nehýbala.   Čekala   na   pokračování,   ruku  stále   na ústech.

„Pak   jsem   si   všiml   manželky   ležící   pod   hromadou   trosek o kousek   dál,   kam   se   zřítila   střecha   vagonu.   Věděl   jsem,   že   ji nedokážu zachránit. Věděl jsem, že to nezvládnu. Ale musel jsem to zkusit. Dostal bych Ellie ven. Lidi už utíkali tunelem k Russell Square.

Jenomže   člověk   se   o to   prostě   musí   pokusit,   chápete?   Začal   jsem tahat za ty kovové desky, se kterými jsem neměl šanci pohnout, místo abych odnesl Ellie do bezpečí. Všechen ten kouř a saze: bylo toho na ni moc. A potom na nás spadl další kus střechy, jak se dalo čekat.

Všichni, co tam zůstali, začali panikařit. Já taky. Popadl jsem Ellie a chtěli jsme se rozběhnout do tunelu, když vtom někdo vykřikl, že koleje   jsou   možná   pořád   pod   proudem.   Najednou   se   nikdo   ani nehnul. Věděl jsem, že ji zvládnu dostat ven, ale prostě jsem tam čekal,   protože   odtamtud   neodešel   nikdo   jiný…   nikdo.   Dav   dospěl k rozhodnutí a já jsem se bezmyšlenkovitě podřídil. Nevynesl jsem ji včas. Mohl jsem… jenomže jsem to neudělal.“

Baxterová oněměla. Otřela si oči, zírala na Rouche a žasla, že měl dost síly jít dál po tom všem, co zažil.

„Vím,   že   mi   vyčítáte,   že   jsem   nechal   Curtisovou   na   tom příšerném místě, ale –“

„Nevyčítám,“ přerušila ho Baxterová. „Už ne.“

Váhavě se dotkla jeho ruky. Přála si nebýt tak stydlivá, protože by ho objala. Chtěla ho obejmout.

„Prostě jsem nemohl udělat stejnou chybu podruhé, víte?“ dodal Rouche a prohrábl si šedivějící vlasy.

Baxterová   přikývla.   Cvakl   časový   spínač   a rozsvítil   lampu v koutě.

„Dobře. Teď zas vy,“ řekl Rouche s nuceným úsměvem.

„Pustila jsem Wolfa… pardon, detektiva Fawkese,“ objasnila.

„Nechala jsem ho jít. Nasadila jsem mu želízka. Za chvíli měly dorazit posily… a já jsem ho nechala jít.“

Rouche pokýval hlavou, jako by to tušil. „Proč?“

„Nevím.“

„Určitě víte. Milovala jste ho?“

„Nevím,“ odpověděla upřímně.

Nad další otázkou se Rouche důkladně zamyslel, než ji položil.

„A co byste udělala, kdybyste se s ním zase setkala?“

„Měla bych ho zatknout. Měla bych ho nenávidět. Měla bych ho zabít za to, že kvůli němu je ze mě tahle paranoidní troska.“

„Ale já se neptám, co byste  měla udělat,“ usmál se Rouche.

„Ptal jsem se, co byste  udělala. “

Baxterová zavrtěla hlavou. „Upřímně řečeno… nevím,“ přiznala, čímž téma uzavřela. „Povězte mi něco o té krvi u dveří.“

Rouche   hned   neodpověděl.   Rozvážně   si   rozepnul   manžetové knoflíčky a vyhrnul si rukávy, čímž odhalil hluboké růžové jizvy na obou předloktích.

Tentokrát ho skutečně objala a kdovíproč se jí vybavila jedna z Maggiiných perel moudrosti, jimiž manželka častovala zdrceného Finlaye toho večera, kdy se jí v plné síle vrátila rakovina: „Věci, které nás málem zabijí, jsou někdy tím, co nás zachrání.“

Tuto myšlenku si Baxterová nechala pro sebe.

„Pár dní po tom, co mě propustili z nemocnice, začala manželce přicházet   přání   k narozeninám,“   vzpomínal   Rouche.   „Seděl   jsem u dveří, pročítal je a… nějak jsem to nestrávil.“

„Já moc piju,“ vyhrkla Baxterová v přesvědčení, že už s Rouchem před sebou nemají žádná tajemství. „Prostě…  moc.“

Rouche   se   jejímu   rozjařenému   přiznání   zasmál.   Baxterová vypadala uraženě, ale proti své vůli se usmála.

Oba vězeli až po krk v problémech.

Nějakou dobu seděli a neměli potřebu mluvit.

„Mám dojem, že těch odhalení je na jeden večer až dost. Pojďte,“

řekla Baxterová, vstala a natáhla k němu promrzlou ruku. Zvedla ho, vytáhla klíče, jeden stáhla z kovového kroužku a podala mu ho.

„Co je to?“ zeptal se Rouche.

„Klíč   od   mého   bytu.   Tady   vás   bydlet   nenechám.“   Chtěl   něco namítnout.

„Uděláte mi laskavost,“ zarazila ho. „Thomas bude štěstím bez sebe, až mu oznámím, že si nějaký čas budeme hrát na domácnost.

Kocour už je stejně u něj. Vyšlo to perfektně. Nemá smysl, abyste se o tom se mnou pokoušel dohadovat.“

Rouche pochopil, že Baxterová má nejspíš pravdu. Převzal od ní klíč a přikývl.
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Než   Baxterová   ve   vedlejším   pokoji   převlékla   postel,   Rouche naskládal nádobí do myčky. Měl strach dotknout se čehokoli v jejím překvapivě   naklizeném   bytě,   který   se   stane   jeho   dočasným domovem, dokud nevyřeší případ nebo dokud ho neodvolají zpátky do Spojených států. Přes chodbu se k němu neslo její klení, když se snažila vměstnat do dvou menších cestovních tašek osobní věci na dobu neurčitou.

Po pár minutách vyšla z ložnice a táhla přecpané tašky za sebou.

„Krucinál,“ vzdychla, když si všimla svého cvičebního úboru na běžeckém pásu. Posbírala oblečení a našla kapsu se zipem, do které ho nacpe. „Fajn. Jedu. Klidně si vezměte… cokoli. Pod umyvadlem jsou nějaké nouzové toaletní potřeby, kdybyste potřeboval.“

„Páni! Vy jste ale vybavená!“

„Jsem,“ odpověděla opatrně. Nechtělo se jí vysvětlovat, proč ve skříňce má a dokonce obnovuje zásobu pánského drogistického zboží –   k jejím   dojemnějším   rysům   patřila   neustálá   naděje,   že   by   se jednoho dne mohlo hodit. „Jako doma. Dobrou noc!“

Rouche   si   příliš   pozdě   uvědomil,   že   jí   měl   nabídnout   pomoc s taškami,   a to   teprve   ve   chvíli,   kdy   se   z chodby   ozvalo   žuchnutí jednoho zavazadla a po něm zvlášť jadrná nadávka. Usoudil, že bude bezpečnější předstírat, že nic neslyšel, a odebral se do ložnice. Sbírka rozedraných plyšových hraček, narychlo nacpaných pod postel, ho přiměla k úsměvu.

Dojalo ho, jaké úsilí Baxterová vynaložila, aby se u ní cítil vítaný.

Když   zhasl   stropní   světlo   a rozsvítil   lampičku   u postele,   hned   si připadal   trochu   jako   v Elliině   útulném   pokojíčku.   Vybalil   tři fotografie   z parapetu   a věnoval   několik   minut   šťastným vzpomínkám.  Nakonec na  koberci  roztáhl  spacák a převlékl   se  do pyžama.

K Thomasovi přijela Baxterová těsně po jedenácté. Odložila své věci v chodbě a pokračovala do kuchyně, kde si nalila sklenici vína.

Protože kvůli lakotnému prodavači smažených ryb a hranolků u nich na Wimbledon High Street měla pořád hlad, podívala se do ledničky po nějakém zákusku. Thomas naneštěstí procházel jedním ze svých občasných   záchvatů   zdravého   stravování,   a tak   si   mohla   vybírat pouze   mezi   ovocnými   plátky   bez   čokolády   a podezřele   vypadající láhví zeleného slizu, který by Krotitelé duchů považovali za důkaz paranormální aktivity.

„Áááá!   Nezkoušej   to,   ty   jeden!“   zařval   Thomas   od   dveří.

Baxterová   vykoukla  zpoza   dveří  ledničky  a zdvihla   obočí.   Thomas měl na sobě boxerky a kostkované kotníkové bačkory a hrozivě se rozpřahoval   badmintonovou   raketou.   Málem   padl   úlevou,   když   ji spatřil.

„Ach, díkybohu! To jsi ty! Skoro jsem“ – podíval se na směšnou zbraň,   kterou   zvolil   –   „skoro   jsem   tě   plácnul,   jak   to   vypadá.“

Baxterová   se   ušklíbla   a vytáhla   láhev.   „‚Nezkoušej   to,   ty   jeden‘?“

zeptala se.

„To ten adrenalin,“ bránil se Thomas. „Chtěl jsem říct, aby na mě nic nezkoušel, a dodat ‚ty jeden parchante‘, jenomže se mi to nějak pomotalo.“

„Hmm,“ usmála se Baxterová do sklenky.

„Chápu tě,“ řekl Thomas a konejšivě jí položil ruku na rameno.

„Jen se napij. Musela ses strašně vyděsit.“

Baxterová   smíchy   vyprskla   víno.   Thomas   jí   podal   roli papírových utěrek.

„Nevěděl jsem, že přijedeš,“ nadhodil, když si z blůzy vysávala čerstvé růžové tečky.

„Já taky ne.“

Odhrnula   si   vlasy   z obličeje,   čímž   odhalila   umíněnější   strupy, které ještě úplně nezmizely.

„Vypadáš,   jako  bys  za  sebou  měla   náročný  den,“  poznamenal Thomas.

Baxterová přimhouřila oči.

„Ale   přitom   tak   nějak   krásně   a svěže,   pochopitelně,“   dodal rychle, aby ji obměkčil. „Takže, co se děje?“

„Stěhuju se k tobě.“

„Dobře… totiž, výborně! To je skvělé! Kdy?“

„Dneska večer.“

„Fajn!“   přikývl.   „Vlastně,   jsem   nadšený,   ale   co   najednou   ten spěch?“

„U mě teď bydlí jeden chlap.“

Thomas informaci chvilku vstřebával. Zamračil se a otevřel ústa.

„Nemůžeme   to   probrat   zítra?“   požádala   Baxterová.   „Jsem utahaná.“

„Jistě. Tak jdeme do postele.“

Baxterová   postavila   nedopitou   sklenici   do   dřezu   a šla   za Thomasem.

„Zapomněl   jsem   se   zmínit,   že   prozatím   spíme   v pokoji   pro hosty,“   oznámil   jí   na   schodech.   „Ložnici   obsadily   Echovy   blechy.

Došlo   k menší   bitvě,   ale   večer   jsem   tady   vystříkal   další   lahev Dezinsekčního démona a doufám, že ty hajzlíky všechny povraždí.“

Kdykoli   jindy   by   jí   tato   zpráva   mohla   pokazit   náladu,   jenže Thomas   vypadal   neuvěřitelně   pyšně   na   genocidní   finále   své mikroskopické   války   a jeho   příjemný   hlas   dodal   sousloví „Dezinsekční démon“ tak absurdní nádech, že se cestou do postele rozesmála.

Nazítří ráno Baxterová vstoupila do oddělení vražd a závažných zločinů mírně houpavým krokem způsobeným boxerkami, které si musela   půjčit   od   Thomase,   protože   si   zapomněla   zabalit   spodní prádlo.   Nečekala,   že   tak   brzy   v sobotu   v práci   zastihne   někoho důležitého, ale když vešla do kanceláře, na její židli seděla Vanitová a proti ní bezvadně oblečený muž mezi padesáti a šedesáti lety.

Baxterová znejistěla. „Sakra. Pardon… Moment, jsem…?“

„Jste,“ ubezpečila ji Vanitová. „Tohle je  moje kancelář… dokud se nevrátíte ke svým běžným povinnostem.“

Baxterová vypadala lhostejně.

„Nic vám nedochází?“ zeptala se Vanitová blahosklonně.

Muž obrácený zády k Baxterové si odkašlal, zvedl se a zapnul si horní knoflík saka na míru.

„Promiňte,   Christiane.   Zapomněla   jsem,   že   se   vy   dva   vlastně neznáte,“   řekla   Vanitová.   „Christian   Bellamy,   detektivka   vrchní inspektorka Baxterová. Baxterová, tohle je náš nový komisař… od včerejška.“

Elegánova hnědá pleť svědčila o návštěvách solária. Jeho husté stříbrné vlasy a masivní hodinky Breitling vzbuzovaly dojem, že je příliš bohatý na to, aby se nechal placeným zaměstnáním vyrušovat od příležitostných obchodních schůzek nebo konferenčních hovorů u bazénu. Jeho úsměv působil vítězně a evidentně fungoval.

Potřásli si s Baxterovou rukama.

„Gratuluji,“ řekla Baxterová a pustila ho. „Tušila jsem, kdo asi budete.“

Vanitová se nuceně zasmála.

„Christian   přišel   z oddělení   zvláštního,   organizovaného a hospodářského –“

„Nepotřebuju   celý   jeho   životopis,“   přerušila   ji   Baxterová a obrátila se k němu. „Bez urážky.“

„V pořádku,“   usmál   se.   „Abych   to   zkrátil:   byl   jsem   jenom zastupující komisař.“

„Dobře,“  řekla   Baxterová   a podívala   se   na   hodinky.   „V tomhle rozhovoru   jsem   taky   jenom   zaskakovala.   Takže   pokud   mě omluvíte…“

Komisař se rozesmál.

„Vy   tedy   nezklamete!“   poznamenal,   rozepnul   si   horní   knoflík saka a posadil se. „Jste ještě lepší, než Finlay sliboval.“

Baxterová se cestou ke dveřím zastavila.

„ Vy znáte Finlaye?“ zeptala se pochybovačně.

„Jenom   posledních   zhruba   pětatřicet   let.   Nějakou   dobu   jsme spolu dělali na loupežích a potom chvilku tady, než jsme šli kariérně každý svou cestou.“

Baxterová   to   považovala   za   poněkud   arogantní   předstírání taktu.   Ve   skutečnosti   to   komisař   viděl   tak,   že   se   Finlay   zahrabal v neperspektivní pozici, zatímco jeho energičtější přítel vystartoval k nejvyšším příčkám.

„Včera večer jsem se u něj a u Maggie zastavil,“ vyprávěl jí.

„Ta přístavba vypadá dobře.“

Baxterová si všimla, jak Vanitová kroutí očima.

„Ještě jsem ji neviděla,“ odvětila. „Měla jsem dost práce.“

„Samozřejmě,“ usmál se omluvně. „Slyšel jsem, že jsme dosáhli slibného pokroku.“

„Ano. Povedlo se  nám pokročit.“ Komisař ignoroval její tón.

„To je dobrá zpráva,“ konstatoval. „Až to celé skončí, musíte se u něj zastavit. Určitě vás rád uvidí. Dělá si velké starosti.“

Baxterové   se   příliš   nezamlouvalo,   do   jak   osobní   roviny   se rozhovor náhle posunul.

„No, už tady mám parťáka,“ zalhala a odešla z kanceláře.

„Mohla byste ho pozdravovat, až k němu půjdete?“ volal za ní komisař, zatímco prchala do kuchyňky udělat si kafe.

Během dopoledne teplota vyšplhala na závratných šest stupňů a zasloužil se o to příkrov temných mraků, které jako by se za všech okolností   držely   poblíž   hlavního   města.   Baxterové   se   zázračně podařilo   zaparkovat   na   hlavní   ulici.   Stáli   nedaleko   Mramorového oblouku, sto metrů od hotelu Sycamore, kde se podle zachycených sebevražedných   textovek   mělo   konat   Greenovo   poslední shromáždění.

„Vida!   Mají   tam   promítací   sál,“   oznámil   Rouche,   který   na telefonu prohlížel webovou stránku. Podíval se k hotelu. „Myslíte, že hotel někdo hlídá?“

„Pravděpodobně,“   odpověděla   Baxterová.   „Chceme   jenom obhlédnout východy, přístupové cesty a místa s dobrou vyhlídkou.“

Rouche nafoukl tváře. „Ta můžeme najít jenom jedním způsobem.“

Baxterová ho chytila za paži, protože už otevíral dveře a chystal se vystoupit.

„Co to děláte?“

„Východy, cesty a vyhlídky… Odsud toho moc neuvidíme.“

„Někdo by nás mohl poznat.“

„Možná vás. Mě ne. Proto jsem vám z bytu přinesl přestrojení.“

„Z mého bytu?“ zeptala se.

„Ano. Doufám, že to nevadí.“

Podal jí baseballovou čepici, kterou našel na věšáku u dveří.

„Maskování má tři části,“ dodal, protože se tvářila skepticky.

„Nepřinesl   jste   mi   náhodou   ještě   něco?“   zeptala   se   a zdvihla obočí.

Vypadal nechápavě.

„Něco jiného…,“ naléhala.

„Aha,   kalhotky!   Jasně,“   usmál   se   a vytáhl   z tašky   igelitku   se spodním prádlem.

Vytrhla mu ji, hodila ji na zadní sedadlo a vystoupila.

„Druhá část maskování: jsme zamilovaní,“ řekl Rouche a vzal ji za ruku.

„A třetí?“ odfrkla Baxterová.

„Usmívejte   se!“   odpověděl   Rouche   a doplnil:   „Pak   vás   nikdo nepozná.“

Zvláštní agent Chase se kolegu snažil uklidnit.

„Panebože, Saundersi,“ zvolala Baxterová. „Máte představu, kolik je s tím vždycky papírování, když si od někoho necháte dát pěstí?“

Zasedačku oddělení vražd a závažných zločinů obsadil tým místních detektivů   metropolitní   policie,   zástupců   protiteroristické   jednotky SO15 a agentů FBI unavených po letu přes oceán, kteří se podíleli na nedělní   operaci.   Baxterová   jednotlivé   skupiny   obeznámila s výsledkem své obhlídky místa zvenčí.

Celkově schůzka probíhala podle očekávání.

MI5 vyslala svého typického agenta, zjevně s pokynem, aby nic nevyzrazoval, ale co nejpodrobněji zaznamenal probíhající diskusi, což se dalo označit za jednu z nejbezostyšnějších špionážních akcí v dějinách.   Rouche   se   jako   jediný   zástupce   CIA   pokusil   diskrétně Baxterové předat kalhotky, které vypadly na dno jeho tašky.

Naštěstí si toho nevšiml nikdo kromě Blakea, jenž se zatvářil zcela zdrceně.

„Konferenční  sál   by  už   touhle   dobou  měly   sledovat   kamery,“

oznámil   Chase   shromážděným   a jeho   lidé   to   doprovodili přikyvováním a souhlasným mručením.

„A jak   víme,   že   ho   nikdo   nehlídá?“   zeptala   se   Baxterová netrpělivě. „Jak víme, že v sále nebudou hledat kamery, štěnice ani tupé agenty FBI schované za závěsem?“

Chase ignoroval smích z druhé strany místnosti.

„Jsou to šílenci, ne špioni!“

Zástupce MI5 vzhlédl od notebooku, jako kdyby na něj zavolali jménem,   čímž   potvrdil   svou   pověst   pravděpodobně   nejhoršího tajného agenta v branži.

„Možná to jsou šílenci, jenomže tihle šílenci zvládli zkoordinovat útoky na dvou různých kontinentech, aniž je někdo dokázal zastavit,“

upozornila Baxterová. „Jestli vylekáme jenom  jednoho z nich… mohli bychom přijít o   všechny. Budeme se držet plánu: pasivní sledování pěti   vchodů,   bezpečnostní   kamery   z hotelu   připojené   na   systém rozpoznávání   tváří.   Nasadíme   falešného   portýra   nebo   recepčního s ultracitlivým   mikrofonem   pro   případ,   že   bychom   tam   nedostali nikoho dalšího. Jakmile se potvrdí, že dorazil Alexei Green, jdeme dovnitř.“

„A co když se Green neukáže?“ zajímal se Chase.

„Ukáže se.“

„Ale co když ne?“

Tak   jsme   v hajzlu.   Baxterová   se   pro   podporu   obrátila k Roucheovi.

„Pokud nebudeme moci ověřit, že Green je mezi přítomnými, počkáme do poslední možné chvíle,“ řekl Rouche, „a potom na sál zaútočíme podle plánu. Jestli ho nedopadneme tam, zadržíme ho po výslechu plné místnosti jeho kompliců.“

„Mám dotaz,“ ozval se Blake s hrnkem čaje v ruce. „Mluvili jste o tom, že tam chceme dostat někoho dalšího. Co jste tím mysleli?“

„Potřebujeme vizuální potvrzení,“ odpověděl Rouche prostě.

„Je to nejhledanější člověk FBI. Jeho obličej už zná každý, kdo držel   v ruce   noviny.   Pravděpodobně   si   ho   zakryje   nebo   změní vzhled.“

„Jistě,   ale   nemůžete   přece   očekávat,   že   někdo   z nás   jen   tak napochoduje dovnitř a posadí se mezi publikum sestávající výhradně ze zabijáckých psychopatů, když nemáme tušení, co se stane, až se zavřou dveře.“

V místnosti se rozhostilo ticho.

Rouche se otočil k Baxterové a musel uznat, že plán asi nezní nejlíp, jestliže se popíše takhle.

Baxterová jen pokrčila rameny. „Má někdo lepší nápad?“
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Bílá košile na míru přistála zmuchlaná na podlaze v koupelně a egyptskou bavlnou prosakovala horká káva. Lucas si vybral jinou ze šatníku v ložnici a před zrcadlem si ji začal oblékat.

Vzdychl při pohledu na své panděro a na červený flek na prsou, kde ho označkoval vřelý nápoj. Co nejrychleji zapnul knoflíky a košili si zastrkoval do kalhot cestou do obývacího pokoje, kde seděl vyzáblý muž kolem pětašedesáti a ťukal do mobilního telefonu.

„Moc se omlouvám,“ řekl Lucas, zvedl svou židli z mokré skvrny na podlaze a posadil se. „Tohle se mi poslední dobou stává pořád.“

Muž ho pozorně sledoval. „Je vám něco, Lucasi?“ zeptal se. Znali se už léta, byť na profesní rovině.

„Nic,“ odpověděl Lucas nepřesvědčivě.

„Já jenom… že mi připadáte krapet nesvůj, pokud to tak můžu říct. Neměl jste důvod naše dnešní setkání  uspíšit, že ne?“

„Vůbec ne,“ ujistil ho Lucas. „Zkrátka je to něco, co jsem delší dobu odkládal. Mám dojem, že bylo trochu nedbalé nepostarat se o tyhle věci dřív, po tom… víte… po tom, co…“

Starší pán se přívětivě usmál a přikývl.

„Samozřejmě…   Takže,   je   to   celé   docela   jednoduché.   Projdu jenom ty nejdůležitější body: ‚Ruším všechny předešlé poslední vůle a pokyny k nakládání s majetkem, které jsem učinil… Vykonavateli této   poslední   vůle   jmenuji   advokátní   kancelář   Samuels-Wright a synové… Veškerý majetek po uhrazení všech dluhů a nákladů na pohřeb a dědické řízení odkazuji Charitě Nemocnice v Great Ormond Street.‘   A tak   dále   a tak   dále.   Lucas   Theodor   Keaton.   Je   to   tak správně?“

Lucas na okamžik zaváhal a potom třesoucí se rukou, kterou se mu nepovedlo uklidnit, vytáhl z kapsy flash disk. Podal jej známému.

„Ještě je tady tohle.“

Právník převzal flash disk a zkoumavě si ho prohlížel.

„Je to jenom zpráva… pokud by to někoho zajímalo… až přijde čas,“ vysvětloval Lucas rozpačitě. „Takové vysvětlení.“

Právník přikývl a uložil flash disk do přihrádky v aktovce.

„To je velice pozorné,“ řekl Lucasovi. „Nepochybuji, že si rádi vyslechnou   vzkaz   od   muže,   který   jim   zanechává…   značnou   sumu peněz.“ Už chtěl vstát, ale pak se zarazil. „Jste dobrý člověk, Lucasi. Je málo   takových,   kteří   získali   tak   závratné   bohatství   a vliv   jako   vy, a přece se nenechali ovládnout egem a žvaněním… Jen jsem vám to chtěl říct.“

Když Lucas přijel na schůzku s Alexeiem Greenem, u psychiatra ještě seděla nápadně krásná žena. Lékař s ní zdvořile rozprávěl, ale podle   všeho   vůbec   nevnímal   velmi   jasné   signály,   které   k němu vysílala.

„Opravdu.  Doslova  ten   den,   co   jsem   byla   na   vaší   přednášce o každodenním   využití   behaviorální   neurovědy,   jsem   požádala o změnu tématu své diplomové práce.“

„V tom   případě   byste   asi   měla   poděkovat   behaviorální neurovědě… moje zásluha to nebude,“ zavtipkoval Green.

„Vím, že je to ode mě drzost, ale i hodina rozhovoru s vámi by byla…“   Žena   se   samým   rozrušením   zajíkla,   položila   mu   ruku   na předloktí a zasmála se.

Lucas ji od dveří sledoval, jak je z psychiatra celá pryč a podléhá jeho kouzlu.

„Uděláme to takhle…,“ začal Green. Recepční zvedla oči v sloup.

„… zastavíte se tamhle u Cassie a ona zjistí, kdy mám příští týden čas na oběd.“

„Vážně?“

„Příští   týden   jste   na   té   akci   v New   Yorku,“   oznámila   Cassie znuděným hlasem zpoza stolu.

„Tak   další   týden,“   slíbil   Green   a konečně   si   všiml   pacienta postávajícího ve dveřích. „Lucasi!“ zavolal. Musel ženu lehce postrčit správným směrem, aby ji uvedl do pohybu, a přivítal Lucase ve své ordinaci.

„Víte, je pochopitelné zlobit se na člověka… na lidi, kteří to vám a vaší rodině udělali,“ pronesl Green taktně.

Slunce   zmizelo   za   mrakem   a ordinace   se   ponořila   do   šera.

Ozdobné stínítko lampy, obrovská křesla a masivní dřevěný stůl, díky nimž místnost většinou působila příjemně domácky, náhle vypadaly opotřebovaně a dokonce i psychiatr se proměnil ve svou popelavou kopii.

„Zlobím se,“ uznal Lucas přes zaťaté zuby. „Ale ne na ně.“

„Tomu   nerozumím,“   zareagoval   Green   trochu   ostře.   Rychle upravil tón: „Představte si, že jsem ten muž, který toho dne cestoval do centra Londýna s výbušninou a neměl jiný cíl než zabít co nejvíc lidí. Co byste mi chtěl říct?“

Lucas zíral do prázdna a přemýšlel nad odpovědí. Vstal a začal přecházet   po   místnosti.   Odjakživa   se   mu   líp   uvažovalo,   když   byl v pohybu.

„Nic. Nechtěl bych mu říct nic. Vylévat si vztek na něm má stejný smysl   jako   vyčítat   něco   neživé   věci…   pistoli…   noži.   Tihle zmanipulovaní lidé s vymytými mozky jsou jenom nástroje. Jsou to loutky ve hře, která je mnohokrát přesahuje.“

„Loutky?“ zeptal se Green a v jeho hlase se mísil zájem se skepsí.

„Chovají   se   jako   divoká   zvířata   vypuštěná   na   svobodu,“

pokračoval   Lucas,   „která   se   stahují   k místu   s největší   koncentrací kořisti,   a my…   my   se   shlukujeme   v tomhle   obrovském   množství a nevědomky se stáváme návnadou a doufáme, že budeme mít štěstí a že zemře někdo jiný. A lidé, co  skutečně tahají za nitky, s námi celou dobu   hýbou   jako   se   šachovými   figurkami,   stejně   jako   ti,   kteří zodpovídají za naši ochranu.“

Tato slova mluvila Greenovi z duše. Upřeně se díval k oknu na opačné straně místnosti.

„Omlouvám   se   za   ten   monolog.   Prostě   mi…   připadá   opravdu užitečné s vámi mluvit,“ řekl Lucas.

„Prosím?“ opáčil Green nepřítomně.

„Chtěl   jsem   říct,   že   mě   napadlo,   jestli   bych   na   naše   sezení nemohl chodit častěji, třeba dvakrát týdně?“ navrhl Lucas a snažil se zamaskovat   zoufalství   ve   svém   hlase.   „Chápu   ale,   že   příští   týden budete pryč… v New Yorku, je to tak?“

„Ano. Máte pravdu,“ usmál se Green a stále uvažoval o Lucasově přirovnání.

„Létáte tam často?“

„Pětkrát,   šestkrát   ročně.   Nebojte   se   –   nebudeme   muset   naše sezení   přesouvat   moc   často,“   uklidňoval   ho   Green.   „Ale   ano, samozřejmě. Pokud máte pocit, že vám naše setkání prospívají, určitě se   můžeme   vídat   častěji.   Jenom   bych   s vámi   vzhledem   k vašim pozoruhodným pokrokům zkusil něco trochu jiného… nový přístup, chcete-li. Myslíte, že jste na to připravený, Lucasi?“

„Myslím, že ano.“
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Zvláštní agent Chase zaparkoval dodávku jako pravý řemeslník přes dvě místa pro postižené. Podal kolegovi oblečenému do stejné kombinézy štafle a sám zezadu vytáhl krabici s nářadím. Oba vešli do vstupní   haly   hotelu   Sycamore   a zamířili   k recepčnímu   pultu,   nad nímž visely stříbrné vánoční třásně jako uvadající břečťan.

Jak postupovali vestibulem, Chase si jako první všiml nezajímavé cedule, kterou již vyvěsili v rámci příprav na zítřejší setkání: 20. prosince – 11.00

Generální ředitel společnosti Equity UK Jules Teller přednáší o poklesu cen akcií, následném propadu finančních trhů a jeho důsledcích pro vás.

Chase musel uznat, že je to mistrovský tah. K čemu by nepřítel potřeboval   kordon   nesmlouvavých   strážců,   jestliže   si   dokáže soukromí   stejně   účinně   zajistit   odkazem   na   ceny   akcií   a finanční trhy?

Zaznamenali, že obě recepční jsou zaneprázdněné, a vydali se podle   šipek   ke   skromnému   konferenčnímu   sálu.   Místnost   byla naštěstí prázdná. Pod nevysokým pódiem se táhly řady ošoupaných sedadel.   Vzduch   byl   zatuchlý   a béžové   stěny   vypadaly   zamlženě a unaveně.

Kdyby chtěl Jules Teller posluchače opravdu unudit přednáškou o akciích, zvolil ideální místo.

Zavřeli za sebou a pustili se do práce.

Po katastrofální poradě předešlého dne dala Lennoxová svému vedoucímu agentovi vyslanému do zámoří jasné pokyny: vyšetřování je možná zavedlo do Londýna, ale pořád je to případ FBI a Alexei Green   zaujímá   nejvyšší   příčku   na   jejím   seznamu   hledaných   osob.

Chase dostal úkol nerespektovat paranoidní rozhodnutí Baxterové o tom, že se hotelu prozatím vyhnou, a nainstalovat do sálu kamery a mikrofony. Jakmile na místě uvidí Greena, Chase a jeho muži vrazí dovnitř   a zaměří   se   na   cíl,   zatímco   Baxterová   a její   lidé   budou odchytávat prchající publikum.

Chase jako zkušený tajný agent alespoň uznal, že hotel by mohl být   pod   dohledem,   jak   se   obávala   Baxterová.   Život   ho   naučil,   že v podobných   záležitostech   je   vždycky   lepší   být   opatrný.   Proto s kolegou během instalace první kamery skutečně vyměnili dva staré panty na dvojitých dveřích. Ani na okamžik nevypadli ze svých rolí a věrohodným anglickým přízvukem hovořili výhradně o práci pro případ, že by někdo poslouchal.

Za patnáct minut měli hotovo. Tři kamery a mikrofon na místě, čtyři vrzavé panty vyměněné.

„Že nám to ale šlo od ruky, nemám pravdu, kamaráde?“ usmál se Chaseův kolega, neboť jako Američan podléhal běžné iluzi, že všichni Angličané hovoří jako postavy z Dickense.

„Čaj?“ navrhl Chase, tiše říhl a pohladil se po břiše, čímž svůj herecký výkon dovedl k dokonalosti.

Sbalili si nářadí a cestou ven k dodávce si pískali.

Vyšetřování metropolitní policie se vleklo.

Odebrali   vzorky   DNA   z klíčů,   jimiž   Baxterová   napadla   vraha Phillipa   Easta,   ale  podle   očekávání  v systému   nenašli  odpovídající záznam.   Tým   stále   prohlížel   záznamy   z bezpečnostních   kamer v souvislosti se třemi předešlými setkáními.

Kontaktování   pacientů   Alexeie   Greena   zatím   odhalilo   jen příjemné a bezproblémové lidi a všichni jeho minulí i současní klienti prohlašovali, že Green je milý a spolehlivý člověk, který jim pomohl v těžkých   časech.   Několik   pacientů   se   ještě   najít   nepodařilo.

Baxterová   vytvořila   skupinu,   která   měla   za   úkol   opatřit   nouzové kontakty na každého z nich a navštívit jejich bydliště. Doufala, že by tak mohli narazit na někoho z Greenových Loutek.

FBI se pátráním po Greenovi a jeho přisluhovačích od začátku nijak netajila. Nepochybně tedy svou armádu rozpustil a svolá ji už jenom   jednou,   než   rozpoutá   hrůzu,   kterou   chystá   pro   obyvatele Londýna.

Nedělní   setkání   bude   jediná   příležitost,   jak   tomu   zabránit.

V sobotu v podvečer toho Baxterová měla plné zuby.

Vyvíjeli nějakou činnost, ale všichni věděli, že jen zabíjejí čas do následujícího   dne.   Ještě   jednou   promluvila   s Mitchellem,   tajným policistou, kterého vybrali pro vstup do konferenčního sálu. Potom s uspokojením,   že   mají   všechno   pod   kontrolou,   nechala   Rouche o samotě s jedním Greenovým bývalým kolegou, omluvila se a pod temně šedou oblohou se rozjela na předměstí Muswell Hill.

Zaparkovala   u povědomého   stromu,   ale   chvíli   jí   trvalo,   než poznala dříve  povědomý dům za ním, kterému nad garáží vyrašil další   pokoj   a na   příjezdové   cestě   naleštěný   nový   mercedes.   Když vystoupila z auta a šla ke zvonku, slyšela zevnitř vrtání.

Otevřela jí udržovaná žena po padesátce. Měla živé modré oči, které kontrastovaly s vlasy černými jako uhel, staženými do drdolu, jaký   se   nosil   před   půl   stoletím.   Tmavě   modré   džíny   a zmačkané tričko měla pokapané od barvy, která však působila spíš jako módní doplněk.

„Co  jsme  komu udělali?!“ zabědovala  jako  pravá  dáma  a poté Baxterovou objala a obtiskla jí na tvář růžovou rtěnku.

Baxterová se po chvíli vykroutila z jejího sevření.

„Dobrý den, Maggie,“ zasmála se. „Je doma?“

„Teď je  pořád doma,“ vzdychla Maggie. „Myslím, že neví, jak se zabavit. Říkala jsem mu, že to nastane, až půjde do důchodu, jenže…

znáte Fina. Ale pojďte dál, pojďte dál!“

Baxterová ji následovala dovnitř.

Finlay patřil k jejím nejoblíbenějším lidem vůbec, ale při každém setkání   s Maggie   žasla,   že   její   ošklivý   starý   přítel   dokázal   získat a udržet   si   tak   atraktivní,   za   všech   okolností   milou   a ušlechtilou osobu. „Prostě jsem zkusil, na co mám,“ odpovídal pokaždé na její dotaz.

„Jak se máte?“ zajímala se Baxterová a byla to zásadnější otázka než obvykle, protože ji kladla ženě, která se dlouho potýkala s vážnou nemocí.

„Momentálně   dobře.   Nemůžu   si   stěžovat,“   usmála   se   Maggie a vedla   ji   do   kuchyně.   Tam   se   začala   zabývat   konvicemi   a šálky, zatímco Baxterová trpělivě čekala.

Poznala, že se jí Maggie chce na něco zeptat. „Copak?“

Starší   žena   se   otočila   s nevinným   výrazem,   ale   ten   vzápětí zmizel. Znaly se dost dlouho na to, aby něco předstíraly.

„Jenom mě napadlo, jestli se vám ozval Will.“ Baxterová dotaz očekávala. „Ne. Neozval. Přísahám.“

Maggie   vypadala   zklamaně.   Jak   ubíhaly   roky,   neuvěřitelně   se s Wolfem sžila do té míry, že u nich dvakrát strávil Vánoce, než se jim narodila vnoučata.

„Víte, že se mi můžete svěřit, viďte?“

„To vím. Ale nic to nemění na tom, že nejsme v kontaktu.“

„On se vrátí,“ poznamenala Maggie.

Baxterové   se   nezamlouval   uklidňující   tón,   kterým   to   bylo proneseno.

„Jestli se vrátí, zatknou ho.“ Tomu se Maggie usmála.

„To je celý náš Will. A není nic divného na tom, že nám chybí.

Všem se nám stýská. Ale určitě ne tak jako vám.“

V průběhu let viděla Baxterovou a Wolfa pohromadě tolikrát, že pochopila, že jejich vztah je mnohem hlubší než mezi přáteli nebo spolupracovníky.

„Pořád neznáte Thomase,“ připomněla Baxterová, čímž změnila a zároveň vůbec nezměnila téma. „Příště ho vezmu s sebou.“ Maggie se povzbudivě usmála, což Baxterovou ještě víc zamrzelo.

Vrtání v patře ustalo.

„Běžte nahoru. Čaj přinesu tam.“

Baxterová   vyšla   po   schodech   za   pachem   čerstvého   nátěru a našla   Finlaye,   jak   na   všech   čtyřech   pokládá   podlahové   prkno.

Nevšiml si jí, dokud si neodkašlala, a potom všeho nechal, zahekal, když mu křuplo v zádech a kolenou, a vstal, aby ji objal.

„Emily! Neřekla jste mi, že se zastavíte.“

„Nevěděla jsem to.“

„Moc   rád   vás   vidím.   Poslední   události   mi   nahánějí   strach.

Posaďte se,“ vyzval ji, než si uvědomil, že vlastně není kam. Prkna pokrytá pilinami se opírala o zeď a čekala na položení, takže v koutě zela nebezpečná propast a hrozilo propadnutí. Zbývající prostor mezi starým nářadím zabíraly plechovky s tmelem a barvou. „Můžeme jít dolů,“ nabídl po úvaze.

„Ne, není třeba… Vypadá to tady dobře.“

„Jo,   bylo   to   buď   tohle,   nebo   stěhování,“   vysvětlil   a ukázal   po pokoji. „Chceme víc pomáhat s dětmi, když jsem teď –“

„Když se nudíte?“

„Když jsem v důchodu,“ opravil ji Finlay s ironickým úšklebkem.

„Mohlo by to vyjít, jestli tedy Maggie nakonec vybere nějakou barvu.“

„Velká přístavba. Před domem pěkné nové auto,“ poznamenala Baxterová spíš tázavě než okouzleně.

„Co na to říct? Když jsem začínal, penze ještě za něco stály. Zato vy   dostanete   hovno.“   Zaposlouchal   se,   jestli   ho   Maggie   neslyšela mluvit sprostě. „Takže… mám se o vás bát?“

„Ne.“

„Ne?“

„Zítra   kolem   oběda   bude   po   všem,“   usmála   se   Baxterová.

„Všechno   se   dozvíte,   až   Vanitová   vytroubí   do   světa,   že   všechno vyřešila tím, že seděla za stolem a měla všechno na háku.“

„Co se zítra stane?“ zeptal se Finlay a vypadal znepokojeně.

„Nic,   s čím   by   si   měl   starý   člověk  jako   vy   dělat   starosti.

V podstatě  necháme  FBI dělat jejich práci,“ zalhala, protože by se chtěl   zapojit,   pokud   by   třeba   na   okamžik   nabyl   dojmu,   že   by   ho mohla   potřebovat.   Ze   stejného   důvodu   už   zatajila   pravdu   před Edmundsem.

Zkoumavě se na ni zadíval.

„Ráno jsem se seznámila s naším novým komisařem,“ oznámila.

„Mám vás od něj pozdravovat.“

„Opravdu?“ zeptal se Finlay a přece jenom se posadil na podlahu.

„Zdá se, že má pro vás slabost. Mimochodem, co je zač?“

Finlay   přemýšlel   nad   odpovědí   a unaveně   si   mnul   zaprášený obličej.

„Je   to   Finův   nejstarší   kamarád,“   objasnila   za   něj   od   schodů Maggie, která na tácu nesla čaj a sklenici na drobné za klení. „Byli prakticky nerozluční, když jsem ho poznala. Skoro jako bratři.“

„Nikdy   jste   se   o něm   nezmínil,“   poznamenala   Baxterová překvapeně.

„Ale   ano,   děvče.   Pamatujete   si,   jak   jsem   vyprávěl,   jak   nám obživnul zavražděný?“ připomněl Finlay. „Jak jsme udělali největší drogovou šťáru v dějinách Glasgowa? Jak ho střelili do zadku?“

„Tohle všechno bylo o něm?“ Slyšela ty příběhy tolikrát, že je znala nazpaměť.

„Jo. Ale s kvalifikací na komisařské místo to nijak nesouvisí.“

„Prostě   žárlí,“   řekla   Baxterové   Maggie   a láskyplně   Finlaye pohladila po plešatící hlavě.

„Nežárlím!“ zabručel.

„Jen si to přiznej!“ zasmála se Maggie. „Kdysi dávno se trošku pohádali,“ vysvětlila Baxterové, která zdvihla obočí, protože věděla, co ve Finlayově slovníku taková „hádka“ znamená. „Létaly pěsti, taky stoly a židle. Nadávali si a lámali si kosti.“

„On mi žádnou kost nezlomil,“ mručel Finlay.

„Nos,“ připomněla mu Maggie.

„To se nepočítá.“

„Ale tohle všechno už je dávno za nimi,“ řekla Maggie a obrátila se k manželovi. „A nakonec jsi mě dostal ty, viď?“

Finlay ji něžně objal. „To jo.“ Maggie ho políbila na čelo a vstala.

„Nechám vás popovídat si,“ oznámila a vydala se dolů.

„Jenom proto, že já  a on   jsme  staří kamarádi,  byste  mu hned neměla věřit víc než kterémukoli jinému hejskovi z kanceláře,“ řekl Finlay Baxterové. „Platí obvyklá pravidla: vyhýbejte se mu, pokud to bude aspoň trochu možné. Ale kdyby vám dělal nějaké problémy, pošlete ho za mnou.“

Rouche byl vzhůru. Celé hodiny zíral do tmy, hrál si se stříbrným křížkem   na   krku   a přemýšlel   o blížící   se   operaci.   Rámus   šířící   se z Wimbledon High  Street zesílil, když víkendoví flamendři zaplnili restaurace a bary, spláchli alkoholem zábrany a vyrazili na tah od jednoho přeplněného podniku ke druhému.

Vzdychl, natáhl ruku k lampičce u postele a osvítil pruh podlahy, který si v ložnici Baxterové přivlastnil. Vzdal se naděje na pořádný odpočinek, vylezl ze spacího pytle, rychle se oblékl a vyrazil na drink.

Thomas se převalil a ohmatal prošívanou přikrývku vedle sebe.

Se zavřenýma očima vzpomínal, jestli se u něj Baxterová doopravdy objevila. Usoudil, že zřejmě ano, vyklouzl z postele a sešel dolů, kde ji našel spát u televize. Na obrazovce běžel starý díl zábavné soutěže a sedlina   Cabernetu   Sauvignon   se   blížila   k okraji   sklenice,   kterou Baxterová držela nakloněnou v ruce.

Thomas  se usmál.  Vypadala  tak klidně.  Z uvolněného  obličeje zmizel trvale zamračený výraz a stočila se do klubíčka, takže zabrala jen jeden polštář na trojmístném gauči. Sklonil se k ní a vzal ji do náručí.

Napnul   síly,   ale   nepohnul   s ní   ani   o centimetr.   Chytil   ji   jinak a zkusil to znovu.

Možná   to   bylo   její   polohou,   možná   těžkými   zapečenými těstovinami, které udělal k večeři, nebo snad badmintonové tréninky dvakrát týdně jeho kondici neprospívaly tak, jak doufal. Nakonec se rozhodl nechat ji na gauči. Přikryl ji její oblíbenou dekou, vypnul topení, zlehka ji políbil na čelo a vydal se zpátky do patra.
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„Tohle jsou kecy!“ vyštěkla Baxterová, než telefonát s Vanitovou ukončila.

Od rána lilo, což neprospívalo komunikačním kanálům, s jejichž pomocí   se   snažila   zorganizovat   čtyři   jednotky   ozbrojené   reakce, které měla k dispozici. Stála v nejvyšším podlaží parkovací budovy, odkud měl tým FBI výhled na blízký hotel. Přiřítila se k Chaseovi, který  vypadal  ještě   důležitěji než  normálně,   protože   měl  konečně důvod obléknout si neprůstřelnou vestu.

„Vy jste odvolal mého podřízeného?“ zakřičela do deště. Chase se k ní obrátil se znuděným výrazem.

„Ano.   Už   ho   nepotřebujeme,“   vysvětlil   a zamířil   zpátky   ke sledovací jednotce. „Máme to pod kontrolou.“

„Já s vámi mluvím!“ zvolala Baxterová a vyrazila za ním.

„Poslyšte, vážím si toho, že nám metropolitní policie poskytuje své lidi a zdroje, ale tohle je operace FBI, a pokud jsem vaší nadřízené dobře rozuměl, není žádný důvod, proč byste tady pořád měla být.“

Baxterová otevřela ústa, aby něco namítla, ale Chase pokračoval: „Ujišťuju vás, že pokud z Greena dostaneme nějaké podstatné informace, samozřejmě vám je pošleme.“

„Pošlete nám je?“ zopakovala Baxterová.

Došli   k dodávce.   Liják   zesílil   a vytvořil   opar   nad   střechou vozidla,   protože   kapky   explodovaly   na   kovovém   povrchu.   Chase otevřel boční dveře, aby mohl nastoupit, čímž odhalil řadu monitorů zobrazujících záběry ze tří různých kamer v konferenčním sále.

Baxterová   náhle   pochopila,   proč   už   její   tajný   agent   není zapotřebí: Chase a jeho lidé neuposlechli její příkaz držet se stranou.

„Vy idioti!“

„Jak   jsem   řekl,   máme   to   pod   kontrolou,“   konstatoval   Chase věcně, zatímco Baxterová naštvaně odcházela.

„Baxterová!“ zavolal za ní. „Jestli zjistím, že se vy nebo agent Rouche pokoušíte zasahovat do  mé operace, nařídím svým lidem, ať zakročí a zadrží vás!“

Baxterová vyšla z parkoviště a doběhla ke svému audi stojícímu na ulici. Nastoupila a vyjádřila svou frustraci vzteklým řevem.

Rouche,   který   byl   úplně   suchý   a mezitím   stačil   spořádat   půl sáčku čokoládových bonbonů s medem, trpělivě počkal na konec.

„Vanitová nechala Chase převzít velení. Všude tam mají kamery.

Mitchella   odvolali.   Vlastně   nás   odvolali   všechny,“   obeznámila   ho stručně s fakty.

„Ví, že já pro ni nedělám, že ano?“ zeptal se Rouche a nabídl Baxterové čokoládu, aby jí zvedl náladu.

„Nic si nemalujte. Chase mi vyhrožoval, že ‚zakročí‘ a ‚zadrží‘ nás, kdybychom chtěli nějak zasáhnout, a podle mě je to takový kretén, že by to opravdu udělal.“

„A já jsem si myslel, že jsme všichni na jedné lodi.“

„Jak jste na to přišel?“ zeptala se podrážděně. „Na tom, co Chase říkal, mi něco nesedí. Začínám mít dojem, že FBI chce prostě sbalit Greena a odvézt ho do Ameriky, a my pak budeme dávat do pořádku ten chaos, co tu zůstane.“

Rouche přikývl. Dospěl ke stejnému podezření. Oba se zadívali na ponurou scénu před sebou.

„Zbývá dvacet osm minut,“ vzdychl Rouche. Někdo zaklepal na dveře u řidiče.

Baxterová   se   polekaně   obrátila   a spatřila   usmívajícího   se Edmundse.

„Co to sakra…?“

Oběhl auto, otevřel dveře na straně spolujezdce a jeho pohled se setkal s Roucheovým.

„Edmunds,“ představil se Edmunds a podal mu mokrou ruku.

„Rouche,“ odpověděl  Rouche a potřásl jí. „Já  jenom…,“ doplnil a ukázal za sebe.

Aby Edmundsovi umožnil schovat se před deštěm, Rouche se přemístil   dozadu,   kde   musel   jen   odsunout   staré   tenisky,   pár mastných   krabiček   od   čínských   jídel   a metrové   balení   piškotů s čokoládovou polevou.

„Co tady děláte?“ zeptala se Baxterová přítele.

„Pomáhám,“ usmál se Edmunds. „Napadlo mě, že bych se vám mohl hodit.“

„Vzpomínáte   si,   jak   jsem   vám   říkala,   že   žádnou   pomoc nepotřebuju?“

„Vzpomínáte   si,   jak  jste   v jedné   větě   použila   slova   ‚prosím‘   a ‚děkuju‘?“

„Hm,“ přikývl Rouche.

Rozzuřeně se k němu ohlédla. „Hmmm co?“ dožadovala se.

„No, dokážete být příjemná, jenom když lžete,“ odvětil a hledal podporu u Edmundse.

„Přesně tak,“ souhlasil Edmunds. „A všiml jste si, že když se jí povede opravdu hezká urážka, sama si potom přikývne, jako kdyby říkala: ‚Jo, to jsem ale dobrá‘?“

Rouche se hlasitě rozesmál. „To  vážně dělá.“

Oba se odmlčeli a pokoušeli se o výklad nového výrazu, který se objevil na její tváři.

„Jak jste nás našel?“ procedila přes zaťaté zuby.

„Pořád mám  pár kamarádů na vraždách,“ objasnil Edmunds.

„Všiml   jste   si   někdy,   že   když   lžete   vy,   plácáte   neuvěřitelně debilní   hovadiny?“   zeptala   se   ho   Baxterová   a nepatrně   pokývala hlavou.   „Na   vraždách   žádné   kamarády   nemáte.   Všichni   vás   tam nesnášejí.“

„To   bylo   kruté,“   postěžoval   si   Edmunds.   „Fajn   –   možná   tam nemám žádné kamarády, ale Finlay pořád ano. Taky věděl, že se něco chystá.“

„Panebože, hlavně mi neříkejte, že jste do toho zatáhl Finlaye.“

Edmunds se zatvářil trochu provinile. „Parkuje auto.“

„Ježíšikriste!“

„Takže,“ řekl rozjařeně, „proč tady jen tak sedíme?“ Zezadu se ozvalo šustění.

„FBI nás odstavila,“ informoval Rouche s plnou pusou piškotu.

„Potřebujeme vědět, jak se situace vyvíjí, jenomže oni poslali člověka od Baxterové pryč a zatknou nás, když se tam objevíme.“

„Aha,“   opáčil   Edmunds,   čímž   během   několika   vteřin   vstřebal půlhodinové drama. „Fajn. V tom případě buďte na telefonu,“ požádal a vyšel zpátky do deště.

„Edmundsi! Kam jdete? Počkejte!“

Dveře auta se zabouchly a osádka sledovala, jak Edmunds míří ke vchodu do hotelu.

Rouche byl u vytržení. Nevěřil, že by na Baxterovou mohl někdo takhle platit.

„Víte, ten váš bývalý šéf se mi docela líbí,“ oznámil jí bezelstně.

„Můj… kdo?“ obrátila se k němu. Odmlčel se. „Ještě třiadvacet minut.“

Edmunds byl rád, že už na něj neprší, ale jen než si uvědomil, že vstoupil   do   budovy   plné   členů   vražedné   sekty   se   zálibou v sebepoškozování. Protože se blížil termín pro odhlášení, do hotelu a ven   proudily   zdánlivě   nekonečné   zástupy   lidí.   Edmunds   prošel vstupní halou, a jak se řídil podle nenápadných šipek, zanechával za sebou špinavé stopy. Na konci chodby vedly dvojité dveře do zjevně prázdné místnosti.

Edmunds vytáhl telefon, zavolal Baxterové a předstíral, že hledá po kapsách klíč pro případ, že by ho někdo sledoval.

„Není tu ještě jeden konferenční sál?“ zašeptal místo pozdravu.

„Ne. Proč?“ zeptala se Baxterová.

„Odtud se zdá, že tam není ani noha.“

„A kde stojíte?“

„Na chodbě. Deset metrů od dveří.“

„Do začátku pořád zbývá čtvrt hodiny.“

„Že by se zatím neukázal vůbec nikdo?“

„To nevíte jistě. Jak velkou část místnosti vidíte?“ Edmunds o pár kroků postoupil a ohlédl se, jestli je sám.

„Moc velkou ne, ale nikoho tam nevidím… Půjdu se podívat blíž.“

„Ne!   To   nedělejte!“   polekala   se   Baxterová.   „Jestli   se   pletete…

jestli tam někdo je, mohl byste to celé podělat.“

Edmunds na ni nedbal a pokračoval k tichému sálu. Objevila se další prázdná sedadla.

„Pořád nic,“ oznámil polohlasně.

„Edmundsi!“

„Jdu dovnitř.“

„Ne!“

Prošel dvojitými dveřmi a stanul v liduprázdné konferenční síni.

Nejistě se rozhlédl.

„Nikdo   tady   není,“   ohlásil   Baxterové   s úlevou   a zároveň znepokojeně.

Všiml si bílého papíru přilepeného zevnitř na dveře, šel si jej přečíst a teprve teď zpozoroval mobil opřený o rám – slídivá kamera směřovala k němu a nepochybně jeho obraz přenášela někam jinam.

Další oko sledující prázdný prostor.

„Do hajzlu,“ řekl.

„Co je?“ ozvala se z telefonu Baxterová. „Co se stalo?“

„Přesunuli to.“

„Cože?“

„Přesunuli   setkání…   do   hotelu   City   Oasis   naproti,“   ohlásil Edmunds a už běžel zpátky. „Jsme ve špatném baráku!“








KAPITOLA 30 

Neděle 20. prosince 2015



10.41

Edmunds vystartoval z vestibulu hotelu Sycamore v obavách, že možná právě prozradil celou operaci. Aspoň že člověk, který se díval, viděl do sálu vstupovat osamělého civilistu a ne ozbrojený taktický tým.

Než   vyrazil   do   deště,   slyšel,   jak   Baxterová   informuje   o jeho objevu FBI. Nezavěsil, dál držel telefon u ucha. Přeběhl rušnou ulici a vstoupil   do   otáčivých   prosklených   dveří   hotelu   City   Oasis.

Velkolepou   recepci   lemovaly   mramorové   sloupy   a ve   vstupním prostoru se rozptýlil celý autobus lidí, kteří se tam schovávali před deštěm.

Edmunds se rozhlédl po ukazatelích.

← KONFERENČNÍ APARTMÁNY

Zakopl   o něčí   kufr   a utíkal   do   příslušné   chodby.   Když   k ní doběhl, spatřil na konci dva urostlé muže, evidentně ochranku, stojící u dveří do místnosti zaplněné početným davem. Krátce tím směrem pohlédl, pokračoval v chůzi a zvedl telefon zpátky k uchu.

„Baxterová? Jste tam?“

Slyšel ji křičet na někoho v pozadí. „Jo. Jsem tady.“

„Konferenční apartmán dvě,“ oznámil jí.

Po přístupové cestě za hotelem se přiřítila dodávka a zastavila u zadního vchodu. Otevřely se boční dveře, vystoupil zásahový tým a ozvalo se cvakání a pípání, jak si jeho členové připravovali výstroj a zkoušeli komunikační vybavení.

„Fakt  už   je   to  správná  budova,   šéfe?“  zeptal   se  jeden.   Velitel týmu poznámce profesionálně nevěnoval pozornost.

„Doběhneš na roh a zjistíš, kolik vchodů ještě musíme hlídat,“

řekl drzému kolegovi. Zkontroloval, jestli má na vysílačce nastavený správný kanál, a stiskl tlačítko na sluchátkách s mikrofonem. „Tým čtyři na pozici. Podáme hlášení o situaci.“

Sledovací   jednotka   FBI   zaparkovala   vedle   audi   Baxterové   na hlavní ulici. Řidič auta za nimi začal vztekle troubit, ale jakmile viděl vystupovat ozbrojeného agenta FBI, byl náhle mnohem trpělivější.

Baxterová došla k Chaseovi, který udílel pokyny svým lidem.

„Týme tři, počítejte s tím, že za rohem od vás je další přístupový bod. Všem jednotkám, všem jednotkám, Trojský kůň jde do budovy.

Opakuji, Trojský kůň jde do budovy.“

Baxterová zvedla oči v sloup.

Zatímco   Mitchell   byl   na   půli   cesty   zpátky   do   New   Scotland Yardu, z dodávky vystoupil Chaseův vlastní „tajný“ agent. Možná to byl   mladší   a hezčí   bratr   Vina   Diesela.   Dokonce   i Chase   se   vedle svalnatého kolegy v pytlovité bundě a džínách skoro ztrácel.

„Běžte!“ zavelel Chase a vyslal agenta vpřed.

Baxterová   zavrtěla   hlavou   a pokračovala   v telefonátu s Edmundsem.

„Agent FBI jde dovnitř,“ informovala ho.

„Dobře. Jak vypadá?“ zašeptal Edmunds.

Baxterová   stále   sledovala   muže,   jenž   se   od   nich   vzdaloval kolébavou chůzí.

„Jako   agent   FBI,   co   se   pokouší   nevypadat   jako   agent   FBI,“

pokrčila rameny.

„Vidím Chaseova agenta,“ ohlásil Edmunds, ještě jednou přehlédl dav ve vestibulu a pospíchal na své zvolené stanoviště.

Ke konferenčním apartmánům vedlo několik chodeb. Edmunds zjistil,   že   tou   vedlejší   se   dostane   k číslu   tři,   patnáct   metrů   od hlídaného   místa.   Vyklonil   se   zpoza   rohu   a spatřil   strážce u otevřených dveří. Šum hlasů linoucích se na chodbu napovídal, že uvnitř bude několik desítek lidí, možná víc, a zrovna přicházeli dva další.

„Fajn,“ zašeptal do telefonu. „Mám částečný výhled na vchod.“

„Agent je pořád ve vestibulu,“ hlásila Baxterová.

Edmunds   sledoval,   jak   se   ke   svalnaté   dvojici   blíží   žena s mastnými vlasy. Během zlomku vteřiny, kdy na ni viděl, udělala cosi zvláštního.

„Moment,“ řekl polohlasně a kvůli lepšímu postavení se odvážil vystoupit zpoza rohu.

Pořád mu překážely otevřené dveře.

„Co se děje?“ chtěla vědět Baxterová.

„Zatím   to   nevím   jistě.   Vyřiďte   mu,   ať   počká.“   Následovala odmlka.

„Už je v chodbě,“ oznámila Baxterová napjatě.

„Kurva,“   šeptal   Edmunds   a zvažoval   možnosti.   „Kurva.   Kurva.

Kurva.“

„Máme ukončit akci? Edmundsi? Máme ho odvolat?“

Edmunds   se   již   rozhodl   a s telefonem   byl   v polovině   cesty k mužům se silnými krky. Jeden strážce se vyklonil zpoza dveří, když ho slyšel přicházet, protože z tohoto směru zřejmě nikoho nečekal.

Edmunds se na něj usmál a zaznamenal, že si za ním žena s mastnými vlasy rozhaluje před kolegou blůzu, zřejmě aby předvedla své vyryté povolení ke vstupu.

Edmunds začal nesouvisle blábolit.

„Já vím! Jestli někdy přestane pršet, tak by to šlo,“ zasmál se a odbočil do chodby, kterou se v opačném směru blížil agent FBI.

Oba byli příliš zkušení na to, aby se podívali jeden druhému do očí, kývli na sebe nebo zavrtěli hlavou, jestli je možné pokračovat nebo ne. Věděli, že hlídač u dveří sleduje každý jejich pohyb.

Edmunds stejnoměrným krokem minul svalnatého muže, aniž ho dokázal varovat, že mu zbývá necelých šest vteřin do odhalení.

Neodvažoval se zrychlit.

„Jasně, ty nejsi v Anglii, co?“ zasmál se hlasitě do telefonu a pak zašeptal: „Konec! Konec! Konec!“

Agenta  FBI  za ním dělily poslední tři kroky od vchodu,  když vtom   zahnul   doprava   a ležérně   odkráčel   chodbou,   z níž   se   před chvilkou vynořil Edmunds.

„Musí tam být jiný vchod!“ křičel Chase do vysílačky v zoufalé snaze   zachránit   krachující   operaci.   Odběhl   zpátky   do   sledovacího vozidla.

„Chasi! Chasi!“ zavolala Baxterová, aby upoutala jeho pozornost.

Na okamžik se k ní ohlédl.

Ukázala   mu   prostředníček.   „Nemáte   zač…   pitomče.“

Uvědomovala si, že to není zvlášť konstruktivní, ale nikdy netvrdila, že je dokonalá. Chase chvíli vypadal dotčeně, což jí vůbec nevadilo, a potom pokračoval v hovoru se svým agentem.

„Okno? Je šance, že bys dokázal projít kolem ještě jednou nebo že bychom mohli vyřadit strážce?“ zeptal se.

Baxterová   došla   ke   svému   autu   a opřela   se   o něj.   Všimla   si čerstvého škrábance na dveřích u spolujezdce, nepřítomně po něm přejela prstem a znovu oslovila Edmundse.

„Zrovna   jste   těm   idiotům   zachránil   operaci,“   řekla   mu,   „ale stejně pořád plánují, že někoho pošlou dovnitř.“

„Jestli to udělají a Green tam nebude, ztratíme ho,“ upozornil Edmunds.

Telefon jí začal vibrovat u ucha. Podívala se na displej.

„Moment. Mám další hovor… Rouchi?“

„Něco mě napadlo. Sejdeme se v té kavárně naproti.“ Zavěsil.

„Edmundsi?“ oslovila kolegu. „Čekejte. Rouche něco má. Ozvu se vám.“

Ukončila hovor a rozhlédla se po obchodech na protější straně ulice.

KAVÁRNA U ANGIE

V dešti   a chladu   se   propletla   mezi   přijíždějícími   auty,   a když vešla do kavárny, pronikavě zacinkal zvonek nade dveřmi. Všechno uvnitř, včetně samotné Angie, pokrývala vrstva špíny.

Rouche seděl u béžového stolku s jednou nohou vypodloženou ubrousky   a v dlaních   držel   umělohmotný   kelímek   kávy.   Jakmile   ji uviděl, zvedl se a zamířil k záchodům. Baxterová zkontrolovala čas.

Do   plánovaného   začátku   setkání   zbývalo   nějakých   deset   minut, možná míň, pokud Chase a jeho dvojníci filmových hvězd vpadnou dovnitř a všechno zkazí.

Napjatě   přešla   místnost,   přičemž   ignorovala   pohledy   hostů v pokročilém stadiu zanedbanosti, a při vstupu na toalety si raději otevřela ramenem, než aby riskovala kontakt s klikou. Nabízely se jí dvě možnosti, zdůrazněné malůvkami genitálií na dveřích. Vstoupila na nechutně páchnoucí pánský záchodek.

Oknem z mléčného skla vysoko pod stropem mrazivě táhlo. Dva zažloutlé   pisoáry   byly   plné   modrých   dezinfekčních   tablet,   jejichž přítomnost se zřejmě dala vykládat jako pouhé doporučení, neboť příchozí močili spíš na mokrou podlahu.

Rouche si přehodil sako přes dveře kabinky a oplachoval si ruce v jediném umyvadle.

„Nemohli   jsme   si   promluvit   venku?“   zeptala   se   Baxterová a znovu se podívala na hodinky.

Zdálo se, že ji vůbec nevnímá.

„Rouchi?“

Zavřel kohoutek s teplou vodou a Baxterová si uvědomila, že si nemyl ruce, ale něco v nich. Beze slova jí podal ostrý steakový nůž, který vzal v kuchyni.

Nechápavě na něj pohlédla.

Začal si rozepínat knoflíčky na košili.

„Ne!   Ani   nápad!   Zbláznil   jste   se?“   zděsila   se,   když   konečně pochopila.

„Potřebujeme se dostat dovnitř,“ objasnil prostě a košili si stáhl.

„To ano,“ uznala Baxterová. „Ale přijdeme na něco jiného.“ Oba věděli, že to není pravda.

„Nemáme čas,“ připomněl Rouche. „Buď mi pomůžete, nebo to udělám sám a bude tady ještě větší bordel.“

Chtěl jí nůž zase vzít.

„Fajn! Fajn,“ řekla a zjevně se jí udělalo špatně.

Opatrně k němu přistoupila a položila levou ruku na jeho holé rameno. Na čele cítila jeho horký dech.

Zvedla nůž ke kůži a zaváhala.

Dveře za nimi se otevřely a na prahu stanul tlustý muž. Oba se otočili a zírali na něj. Muž přejel pohledem od Baxterové přes Rouche a odloženou košili ke zbrani, kterou mu tiskla na hruď.

„Přijdu později,“ zamumlal, otočil se na patě a odešel.

Baxterová se obrátila zpátky k Roucheovi a ve skrytu duše byla ráda, že mohla trochu déle sbírat odvahu. Zauvažovala, kde začne, potom mírně zatlačila na ostří, dokud nezačala téct krev, a pohybem dolů vyřízla tenkou linku, na jejímž konci ji Rouche chytil za ruku.

„Takhle mě kvůli vám zabijí,“ upozornil ve snaze vyprovokovat ji. „Viděl jsem, jaké ti lidé mají jizvy. Jestli to neuděláte pořádně –“

„Je   to   nadosmrti,   Rouchi.   Víte   o tom?“   Přikývl.   „Pusťte   se   do toho.“

Z kapsy kalhot vytáhl náhradní kravatu, přeložil ji a zakousl se do ní.

„Tak dělejte!“ nařídil znovu přes provizorní roubík. Baxterová přimhouřila   oči,   zaryla   do   něj   ostří   a snažila   se   nevnímat   jeho bezděčné steny, bolestné stahy svalů pod kůží a zrychlené výdechy ve svých vlasech, zatímco mu do hrudi vyřezávala písmena.

V jednom   okamžiku   zavrávoral   dozadu   k umyvadlu   a málem omdlel, když mu teplá krev stekla až k pasu kalhot.

Chvíli   oddechoval   a Baxterová   s odporem   hleděla   na   svou dosavadní práci. Zvedal se jí žaludek a ruce měla zakrvácené.

LOUI

Rouche přehlédl její nedokončené dílo v zrcadle.

„Proč jste mi neřekla, že máte tak šeredný rukopis?“ zavtipkoval, ale Baxterová byla v takovém šoku, že se ani nepousmála.

Vrátil si roubík do úst, narovnal se a kývl.

Baxterová zaryla nůž, aby dodělala poslední písmena: LOUTKA

Jakmile   skončila,   upustila   třesoucíma   se   rukama   nůž   do umyvadla a běžela do kabinky zvracet. Když za necelou minutu zase vyšla, s hrůzou zjistila, že Rouche opět mučí sám sebe.

V jedné ruce držel nůž, ve druhé zapalovač a zahříval odspoda potřísněné ostří.

Měla pocit, že už je toho na ni moc.

„Vypaluju rány,“ vysvětlil. „Potřebuju zastavit krvácení.“ Nechtěl po ní, aby mu pomohla.

Za odporného syčení pálící se tkáně přiložil zbraň naplocho do nejhlubší jizvy a odtamtud pokračoval po hrudníku.

Naklonil   se   nad   umyvadlo,   obrátil   uslzené   oči   k Baxterové a snažil se popadnout dech.

„Čas?“ zeptal se sotva srozumitelně.

„Deset padesát sedm.“

Pokýval hlavou a otřel si krev hrubými papírovými ručníky.

„Košili.“

Baxterová na něj nepřítomně zírala.

„Košili, prosím,“ zopakoval a ukázal k podlaze.

Baxterová mu ji podala a nedokázala odtrhnout pohled od jeho zohavených prsou, dokud se nezahalil.

Vytáhla telefon.

„Edmundsi? Potřebuju, abyste si našel dobrou pozici… Rouche jde dovnitř.“
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Edmundsovi bylo špatně.

Baxterová mu před chvilkou pověděla o oběti, kterou podstoupil agent CIA, aby jejich operace mohla pokračovat.

Díval   se,   jak   Rouche   vstupuje   otáčivými   dveřmi   do   hotelu.

Vypadal pobledle a upoceně, mírně vrávoral a popotahoval si sako ve snaze zakrýt krvavou košili.

„Vidím Rouche,“ ohlásil Baxterové a potlačoval nutkání běžet mu na pomoc. „Tohle nemůže vyjít,“ pokračoval znepokojeně.

„Podle mě ani nedojde ke dveřím.“

„On to zvládne.“

Rouche se potácel kolem recepce a držel se za prsa, čímž upoutal několik   zvědavých   pohledů.   Nakonec   se   opřel   o zeď   těsně   mimo dohled dvojice strážců u dveří. Vtom se mu podlomily nohy. Sesul se po stěně a zanechal rudou šmouhu na její krémové barvě.

Edmunds mimoděk udělal pár kroků směrem k němu, ale zarazil se, když Rouche nepatrně zavrtěl hlavou.

Čísla na Edmundsových hodinkách se s elektrickým zabzučením změnila: 11.00. Viděl, jak se dva muži v chodbě dívají na svá zápěstí.

„No tak,“ zašeptal a těkal očima mezi Rouchem a muži u vchodu a zase nazpátek.

Rouche se odstrčil od stěny. Cítil, jak se mu košile lepí na kůži, a namlouval si, že látka nasákla potem a ne krví. Zdálo se mu, jako by měl v hrudníku díru. Měl pocit, jako by do něj s každým otočením dveří pronikal vzduch a na druhé straně zase vycházel ven. Mozek nedokázal určit konkrétní zdroj bolesti, a nabyl dojmu, že v jednom ohni jsou všechna nervová zakončení v těle.

Rouche   se   narovnal,   zahnul   do   chodby   a odhodlaně   kráčel k otevřeným   dveřím.   Strážci   ho   pozorně   sledovali.   Návštěvníci   za nimi se již usadili a šum rozhovorů utichal.

Dva   muži   mu   připadali   jako   bratři,   protože   se   vyznačovali stejnými   ostrými   rysy   a působivě   vypasenými   postavami.   Rouche zamířil k tomu vyššímu, aby dal najevo, že nemá co skrývat. Stroze na něj kývl.

Muž ho změřil ostražitým pohledem a takticky ho nasměroval na místo u dveří, odkud už Rouche neviděl toho druhého za sebou.

Ukázal na Roucheův hrudník.

Rouche   si   se   zaťatými   zuby   rozepnul   sako,   a když   vytahoval ruku   z rukávu,   měl   pocit,   jako   by   se   mu   rány   zase   rozšklebily.

Nepotřeboval   sklopit   zrak,   aby   zjistil   rozsah   poranění.   Stačil   mu výraz ve strážcově tváři.

Košile se změnila v rudohnědý hadr přilepený na kůži, v obvaz, který potřeboval vyměnit. Vtom na ústech ucítil širokou drsnou dlaň páchnoucí po nikotinu a kolem krku ho sevřela paže silná jako kmen.

„Máme problém!“ sdělil Edmunds Baxterové. „Vědí, že je něco špatně.“

„Jste   si   jistý?“   zeptala   se,   přičemž   nedokázala   zakrýt   paniku v hlase. „Jestli o nás vědí, musíme hned dovnitř.“

„Těžko říct… Teď na ně nevidím.“ Baxterová jako by hovořila z dálky.

„Připravte se na zásah,“ nařídila někomu v pozadí. Potom zase promluvila s plnou silou. „Je to na vás, Edmundsi.“

„Klid!  Klid!“   vyzval   je  polohlasně   muž,   který   spěchal   urovnat scénu u vchodu.

Několik   lidí   v publiku   zaznamenalo   vyrušení   a dychtivě přihlíželo. Rouche se marně snažil setřást ruku kolem krku. Košile se mu roztrhla na prsou a odhalila nápis, který byl skoro nečitelný kvůli krvi tekoucí přes jizvy jako v nedbale vybarveném obrázku.

„Co se stalo?“ zeptal se příchozí strážců.

Bylo   mu   k padesáti   a s ohledem   na   to,   kde   se   nacházeli,   měl paradoxně milou tvář.

„Řekl jste nám, ať zasáhneme, kdyby se dělo něco podezřelého, doktore,“   připomněl   vyšší   bratr.   „Má   čerstvé   jizvy,“   vysvětlil zbytečně.

Doktor Roucheovi jemně odtáhl košili a v obličeji mu zacukalo, když zahlédl spoušť pod ní. Podíval se Roucheovi do očí a pokynul druhému bratrovi, ať ho nechá promluvit.

Jakmile se odtáhla dlaň z jeho rtů a sevření kolem krku poněkud povolilo, Rouche se přerývavě nadechl.

„Příteli, vy jste se teda zřídil,“ poznamenal doktor klidně, ale podezřívavě. Čekal na vysvětlení.

„Řežu se sám každé ráno,“ odpověděl Rouche. Žádná lepší reakce ho nenapadla.

Doktor vypadal nerozhodně. „Kdo vás sem na dnešek pozval?“

zeptal se.

„Doktor Green.“

Odpověď mohla být pravdivá, jenže nic neřešila. FBI z Alexeie Greena prakticky přes noc udělala jednoho z nejznámějších lidí na světě. Muž si pohladil bradu a zadíval se na Rouche.

„Zabijte ho,“ řekl a pokrčil rameny.

Rouche vykulil oči, neboť byl opět jako v kleštích. Kopal nohama a zoufale   tahal   za   paži,   která   ho   dusila,   když   vtom   cosi   upoutalo doktorovu pozornost.

„Dost!“  rozkázal.   Chytil   Rouche  za  zápěstí a zvedl  je.   „Můžu?“

otázal se zdvořile, jako kdyby měl Rouche na výběr.

Rozepnul Roucheovi manžety a vyhrnul mu rukávy, čímž odhalil zvrásněné jizvy na předloktí. Zlehka přejel prsty po vystouplé růžové kůži.

„Nejsou tak čerstvé,“ usmál se na Rouche. „Jak se jmenujete?“

„Damien,“ zasípal Rouche.

„Musíte   se   naučit   dodržovat   pokyny,   Damiene,“   řekl   doktor a pak oslovil strážce: „Myslím, že je jasné, že Damien patří k nám.“

Jakmile byl volný, Rouche se zhluboka nadechl a vrávoravě popošel o dva kroky vpřed, aby ho Edmunds viděl v otevřených dveřích.

„Skvělá práce,“ pochválil doktor oba bratry. „Ale myslím, že tady Damienovi dlužíte omluvu, je to tak?“

„Promiňte,“ řekl vyšší muž a klopil oči jako provinilé dítě.

Strážce,   který  Rouche   držel,   se  obrátil   ke  zdi.  Začal   do  ní  co nejsilněji bušit pěstmi.

„No tak!“ mírnil ho doktor a popadl ho za potlučené ruce.

„Nikdo se na vás nezlobí, Malcolme. Jenom jsem chtěl, abyste se omluvili Damienovi. Je to slušnost.“

Muž   se   nedokázal   podívat   doktorovi   do   očí.   „Omlouvám   se.“

Rouche   velkoryse   mávl   rukou,   ačkoli   pořád   v předklonu   lapal   po dechu,   a využil   příležitosti   k tomu,   aby   z kapsy   vytáhl   sluchátko s vysílačkou.

„Nikam nespěchejte,“ řekl doktor a položil Roucheovi ruku na záda. „Až to půjde, najděte si místo.“

Předkloněný Rouche zahlédl ve vestibulu Edmundse s telefonem u ucha a potom se těžké dveře mezi nimi zavřely a cvakl zámek.

Doktor odešel.

Rouche se s námahou narovnal, opět se zahalil, rychle si zasunul sluchátko s vysílačkou do ucha a poprvé se pořádně rozhlédl po sále.

Na   rozdíl   od   depresivního   prostoru   přes   ulici   to   byla   moderní a světlá místnost. Spěšně spočítal křesla v řadě a řady až k pódiu, aby si   udělal   představu   o počtu   návštěvníků.   Samotné   pódium   bylo vysoké kolem půldruhého metru a jako pozadí nad ním viselo velké promítací   plátno.   Doktor,   který   mu   povolil   účast,   vystoupil   po schůdkách   uprostřed   a připojil   se   ke   dvěma   lidem,   které   Rouche neznal.

„Jsem vevnitř,“ zamumlal. „Pětatřicet až padesát podezřelých.“

Všiml   si   prázdného   místa   zkraje   řady   a bokem   k němu   zamířil, obrácený čelem k zadní stěně. Právě když k němu docházel, všichni kolem vstali a on shledal, že zírá do moře tváří.

Pocítil nutkání utéct, ačkoli věděl, že nemá kam, ale potom lidé spustili bouřlivý potlesk.

Na pódiu se objevil Alexei Green.

Rouche se obrátil a spatřil, jak dlouhovlasý muž mává publiku.

Nástup byl efektní také díky modře kovovému lesku jeho elegantního obleku a možná ještě víc zapůsobilo promítnutí obrovské fotografie Bankéřova visícího těla na pozadí newyorského panoramatu.

Rouche se připojil k potlesku a uvědomil si, že někde na fotce, v nerozlišitelném   zástupu   členů   pohotovostních   sborů   hledících z mostu vzhůru k mrtvole, je on sám.

„Vidím Greena,“ musel skoro zavolat do výkřiků a sílící vřavy, když   se   obrázek   změnil.   Bankéře   vystřídalo   policejní   auto,   jehož zadní část trčela ze stanice ve 33. okrsku jako rukojeť nože.

Vzpomněl   si,   jak   mu   v márnici   ukázali   ostatky   detektiva Kennedyho, podle všech svědectví spolehlivého muže. Vybavil se mu špinavý provaz na pravém zápěstí, kterým byl policista přivázaný ke kapotě svého služebního auta, než s ním projelo zdí do budovy, kde sídlili jeho přátelé a kolegové.

Rouche začal tleskat ještě hlasitěji.

„Všem   týmům:   přesuňte   se   na   pozice,“   nařídil   Chase   do vysílačky.

„V hledišti je mezi pětatřiceti a padesáti lidmi,“ napověděla mu Baxterová.

„Pachatelů je třicet pět až padesát,“ upravil její informaci Chase.

Baxterová odstoupila od mobilní sledovací jednotky a pokračovala ve druhém rozhovoru:

„Edmundsi, vykliďte vestibul. Jdou dovnitř.“

Edmunds   se   rozhlédl   po   zaplněném   prostoru.   „Jasně…   Bez problémů.“

„Potřebujete nějakou pomoc?“ zeptala se ho.

„Ne, to zvládnu. Mám tady –“

Finlay, který se k němu připojil o chvilku dřív, zavrtěl hlavou.

„Mám tady všechno pod kontrolou,“ dokončil Edmunds a zavěsil.

„Jenom   by   si   dělala   starosti,   kdyby   zjistila,   že   jsem   tady,“

vysvětlil   Finlay.   „Prostě   ty   lidi   odvedeme   pryč   a ona   se   to   vůbec nemusí dozvědět.“

Edmunds   přikývl.   Rozdělili   se   a začali   zástup   co   nejtišeji směrovat   jedněmi   dveřmi   ven,   zatímco   druhými   dovnitř   proudili ozbrojení policisté.

Rouche se odvážil rozhlédnout po sále a očekával, že se každou chvíli objeví Chase a jeho muži. Zaznamenal tři východy, dva po obou stranách pódia a velké dvojité dveře, jimiž přišel. Už stačil upozornit Baxterovou na dvojici strážců, kteří stáli u každého z východů a podle všeho neměli tušení o taktických týmech čekajících za pár centimetry dřeva.

Otočil   se   zpátky   ke   Greenovi.   Psychiatr   sbíhal   po   schodech z pódia ke svým stoupencům a vlasy mu nevlály jen díky sluchátkům s mikrofonem.   Rouche   musel   uznat,   že   je   to   charismatický a okouzlující   řečník,   přesně   ten   typ   neodolatelné   osobnosti,   která přitahuje citlivé jedince.

„Činy   našich   bratrů   a sester   nás   naplňují   hrdostí,“   pronesl procítěně přeskakujícím hlasem.

Když procházel uličkou sem a tam, zdálo se, že chce pohlédnout do očí všem přítomným. Žena na kraji řady ho objala, rozplakala se radostí a spadla ze sedadla. Rouche si všiml, že jeden strážce vykročil směrem   k nim,   ale   Green   mu   zvednutím   ruky   naznačil,   že   se   nic neděje. Pohladil ženu po vlasech a potom jí zvedl bradu a promluvil přímo k ní.

„A oni teď budou stejně hrdí na nás.“

Sál nadšeně aplaudoval a Green pokračoval: „A na jednu velice šťastnou osobu, která   právě teď sedí přímo v   této  místnosti, budou hrdí o chviličku dřív než na nás ostatní.“ Usmál se a konečně se od ženy odpoutal.

Rouche   poznámku   využil   k tomu,   aby   se   opět   rozhlédl   po divácích,   kteří   se   otáčeli   a hledali   mezi   svými   sousedy   onoho neznámého šťastlivce. Než se obrátil zpátky, Green došel na kraj jeho řady. Mezi nimi seděli jen dva lidé. Dělily je nejvýš dva metry.

Policie musí každou chvíli vpadnout do sálu. Rouche uvažoval, jestli by na něj dosáhl.

Green   si   jeho   pohledu   zřejmě   všiml,   protože   se   mu   podíval přímo   do   očí.   Sklonil   zrak   k Roucheově   potřísněné   košili,   ale   ani nehnul brvou. „Dva dny, přátelé. Už jen dva dny čekání!“ zvolal, čímž diváky uvedl do varu, a za bouřlivých ovací pokračoval uličkou mimo Roucheův dosah.

Když spatřil obdiv ve tvářích kolem sebe, Rouche pochopil, že poslední riskantní shromáždění bylo nezbytné: ti lidé Greena uctívali.

Neexistovalo   nic,   co   by   kvůli   němu   neudělali,   a dokonce   pro   něj zemřou, jen když jim dá najevo svou náklonnost.  Potřebovali ho ještě jednou vidět.

Teď je měl úplně ve své moci.

„Odložte akci. Odložte akci,“ zamumlal Rouche a doufal, že ho Baxterová   stále   poslouchá.   Jestliže   Green   promluví   o svém   plánu, dozvědí se víc než z jeho případného mlčení nebo sebezáchovných polopravd   během   případného   výslechu.   „Opakuji:   odložte…   akci,“

řekl o něco hlasitěji.

Pleskot   deště   o střešní   okno   náhle   přešel   v krupobití,   které doplnilo potlesk.

„Každý   z vás   ví,   co   se   od   něj   očekává,“   připomněl   Green přítomným a jeho tón zvážněl. „Pamatujte si jedno: až svět upře oči na Piccadilly Circus a spatří naše vítězství, až budou vynášet a počítat své mrtvé,  tehdy  si konečně všimnou.  Tehdy  konečně pochopí… že nejsme ‚narušení‘. Nejsme ‚utrápení‘. Nejsme ‚slabí‘.“

Green dramaticky potřásl hlavou a zvedl obě ruce do vzduchu.

„Spolu… jsme… silní!“

Publikum znovu povstalo a řev byl ohlušující.

Chase a jeho hrstka agentů FBI byli na pozicích u dveří po obou stranách pódia a tedy nedaleko Greena. Chase se šeptem dohadoval s Baxterovou.

„Proboha, Chasi. Prostě mu dejte ještě minutu,“ vyzývala ho.

„Zamítá se,“ odpověděl a mohl lehce přidat na hlasitosti, protože zevnitř zněl potlesk. „Viděl Greena. Jdeme dovnitř.“

„Řekl, ať to odložíme!“

„Krucinál, Baxterová! Neblokujte kanál!“ odsekl. „Jdeme dovnitř.

Všem týmům: Akce! Akce! Akce!“

Aplaus ochabl, jakmile se troje dveře divoce otřásly v kovových závěsech. Jako první zareagoval Green a začal ustupovat k pódiu, kde se jeho kolegové poplašeně zvedali ze židlí. Strach přeskočil z jejich tváří na diváky jako nákaza. Rouche se začal prodírat k uličce a vtom hlavní vchod za ním povolil.

Zástup povstal.

Lidé, kteří se hrnuli z řad, Rouche přimáčkli na zeď a publikum se   změnilo   v jediný   organismus.   Green   doběhl   k pódiu   právě   ve chvíli, kdy se konečně rozlétly dveře po obou jeho stranách.

„FBI! Všichni na zem! Všichni na zem!“

Rouche  se pokoušel  vymanit  ze sevření a dav se dal  opět do pohybu   a směřoval   k nově   vzniklým   průchodům.   Vlna   těl   pohltila agenty   FBI,   protože   přítomní   se   navzdory   očekávání   nerozptýlili všemi směry, ale koncentrovali se do jednoho místa.

Sotva   zástup   spolkl   dva   ozbrojené   policisty,   ozvaly   se   první výstřely. Lidé se však tlačili dál. Rouche viděl, jak družina s Greenem uprostřed   míří   rovnou   k otevřeným   dveřím.   Odstrčil   nejbližšího člověka a najednou byl volný. Přelezl dvě řady sedadel. Byl si jistý, že nikdo   z kolegů   si   Greena   nevšiml,   a i kdyby   ano,   pozice   jim nedovolovala zasáhnout.

Zazněl další výstřel.

Muž před Rouchem upadl na podlahu, čímž zmizela posled ní překážka mezi ním a zmatkujícím policistou. Sotva zasahující týmy začaly ztrácet kontrolu nad situací, podle všeho obdržely pokyn, že mohou zabíjet. Rouche pochopil, že ho ozbrojenec uprostřed zmatku a ve zbědovaném stavu nepoznává a že se pro něj stal jen dalším Greenovým fanatickým stoupencem.

Policista zamířil a puška zlověstně cvakla.

Rouche strnul. Otevřel ústa, aby něco řekl, ale věděl, že slova nestihne pronést včas…

Útočná puška vypálila současně s tím, jak policistu obklopil houf lidí, takže rána šla do vzduchu. Střelec skončil na zemi. Rouche se k němu   pokusil   dostat,   jenže   vtom   se   přihnala   další   vlna,   zlomila poslední zbytky odporu a přes ležícího muže ho odnesla stranou.

Ocitl   se   na   chodbě   za   dveřmi.   Většina   diváků   se   hnala k vestibulu,   ale   Rouche   si   všiml,   že   Green   vylézá   nouzovým východem na druhé straně.

Skleněná výplň ve dveřích se vysypala. Rouche se protáhl mezi střepy   na   obslužné   prostranství   za   hotelem.   Green   běžel   kolem vozidla jednotky ozbrojené reakce k hlavní cestě.

„Baxterová!“ zavolal Rouche a vmáčkl si sluchátko s vysílačkou do ucha. „Green je venku. Utíká k Mramorovému oblouku.“

Její zkreslené odpovědi nerozuměl.

Sprintoval   kolem   nároží   na   ulici,   kde   se   lidé   choulili   před výlohami obchodů a v prostorech přede dveřmi. Mrznoucí kapky mu bolestivě bušily do hrudi, kterou měl v jednom ohni.

Už měl dojem, že Greena ztratil, jenže ten se před jedním ze tří vznešených oblouků vydal přes vozovku. Načesané dlouhé vlasy se mu teď v tmavých pramenech lepily na obličej.

„Oxford   Street!“   vykřikl   Rouche   na   další   křižovatce,   ačkoli   si kvůli špatnému počasí nebyl jistý, jestli ho Baxterová vůbec slyší.

Green   zvětšoval   náskok,   protože   Roucheovo   tělo   už   nemohlo přehlížet rány, které utrpělo. Kroupy vnímal spíš jako ocelové kuličky a zase ho bolel každý nádech.

Green   nabyl   takové   sebedůvěry,   že   zvolnil   a ohlédl   se   ke zpomalujícímu   Roucheovi,   kterého   přestával   pohánět   adrenalin.

Odhrnul si vlasy z očí, zasmál se a kráčel pryč.

Rouche   byl   na   pokraji   zhroucení,   když   se   kolem   prohnala Baxterová v audi.

Auto   najelo   na   chodník   pár   metrů   před   Greenem   a zastavilo těsně u zdi, čímž mu zahradilo cestu. Green zaváhal a vybíral si mezi rušnou   ulicí   na   jedné   straně   a obchodem   s dámským   prádlem   na druhé, když vtom se na něj zezadu vrhl Rouche a stáhl ho na chodník, přičemž mu roztrhl kovově lesklý oblek.

Baxterová vyskočila z vozu, klekla si jedním kolenem Greenovi zezadu na krk, přišpendlila ho k dlažbě a nasadila mu pouta.

Naprosto vyčerpaný Rouche se svalil na záda, a když se podíval k šedivé  obloze,  déšť  s kroupami se milosrdně  změnil  ve  sněhové vločky.   Lapal   po   dechu,   držel   se   za   prsa   a ani   si   nedokázal vzpomenout, kdy naposledy cítil takový klid.

„Rouchi?“ křičela Baxterová. „Rouchi?“ Slyšel ji s někým hovořit.

„Pošlete   sanitku…   Oxford   Street   521…   Jo,   obchod   Ann Summers… Zraněný policista. Hodně hlubokých řezných ran, velká ztráta krve… Šlápněte na to.“ Hlas zesílil. „Už jedou, Rouchi! Máme ho. Máme ho! Je konec.“

Pomalu otočil hlavu, sledoval, jak Baxterová zvedá Greena na kolena, a zmohl se na úsměv… ale pak vytřeštil oči.

„Rouchi? Je vám něco? Co se děje?“ zeptala se ho, když se začal plazit směrem k nim. „Neměl byste se hýbat. Rouchi?“

Zařval   bolestí   a zvedal   se   z ledového   betonu.   Natáhl   ruku, roztrhl Greenovi promočenou košili a odhalil známé slovo vyryté do hrudi:

LOUTKA

„Do prdele,“ ulevila si Baxterová, zatímco se Rouche opět svalil na záda. „Proč by…? Do hajzlu!“

Green se na ni vítězoslavně usmíval.

„Za nitky od začátku netahal on,“ zasípal Rouche a jeho slova se proměňovala v mlhu. „Ničemu jsme nezabránili.“
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Chase zuřil.

Zpackaná operace a skutečnost, že Greena následně nezatkl on, přinejmenším   dočasně   zkomplikovaly   nárok   FBI   na   zadrženého.

Baxterová si dobře uvědomovala, že tato situace nevydrží dlouho, neboť   od   bezpáteřní   komandérky   nemůže   očekávat   jakoukoli podporu. Proto zařídila, aby výslech proběhl okamžitě po převozu Greena na oddělení vražd a závažných zločinů.

Zbytek jeho následovníků rozvezli na místní policejní stanice na základě   složitého   algoritmu   pracujícího   s momentálním   vytížením a očekávanými   operačními   požadavky,   připraveného   jedním zaměstnancem z oddělení informačních technologií. Stejného člověka si   shodou   okolností   před   osmnácti   měsíci   spletli   s vrahem Hadrového   panáka   a nespravedlivě   mu   uloupili   oběd.   Policisté   ve službě při výsleších postupovali podle seznamu otázek, které sepsal a rozeslal   Chase.   Baxterová   očekávala,   že   Green   řízení   zdrží požadavkem na právníka, ale k jejímu úžasu žádného nechtěl, což považovala za špatné rozhodnutí, na kterém hodlala stavět. Protože Rouche byl v nemocnici, zdráhavě požádala Saunderse, aby se k ní připojil.   Třebaže   velkohubého   detektiva   konstábla   nesnášela,   díky své vulgaritě se mnohokrát osvědčil jako nejefektivnější vyšetřovatel v jednotce.

Došli   k výslechovým   místnostem   a hlídka   jim   otevřela   dveře označené   číslem   1.   (Vypulírovanou   dvojku   využívali   jen   noví zaměstnanci   oddělení.)   Green   trpělivě   seděl   u stolu   uprostřed místnosti. Přívětivě se na ně usmál.

„Tak především si z ksichtu vymažte ten debilní škleb,“ obořil se na něj Saunders.

Baxterová nebyla zvyklá na roli hodného policajta.

Saunders jí vůbec poprvé připadal jako profesionál. Od zásahu měl na sobě pořád uniformu a v ruce držel složku, kterou výhružně práskl   o stůl,   když   si   sedal.   V umělohmotných   deskách   byl pochopitelně pouze časopis  Men’s Health, ale Baxterová to pokládala za hezký detail.

„Jestli si myslíte, že jste nás porazili, tak se dost pletete,“ oznámil jim Green a zastrčil si vlasy za uši.

„Opravdu?“ podivil se Saunders. „To je zajímavé, protože jsem měl   dojem,   že   jsme   pozatýkali   všechny   ty   vaše   pošahané kamarádíčky a ti teď vykládají našim kolegům všechno, co vědí –“

„Kolik?“ přerušil ho Green.

„Všechny.“

„Kolik přesně?“ Saunders znejistěl.

Green se samolibě usmál a opřel se.

„Když k těm, kteří utekli při vašem amatérském zátahu dneska dopoledne, přičteme ostatní, kterým jsem nařídil, ať tam nechodí, vychází mi z toho, že jste…  v prdeli.“

Aby získal čas na přemýšlení, Saunders vzal desky a otevřel je, jako kdyby si něco ověřoval. Ve skutečnosti měl před očima další článek s radami, jak docílit dokonalých břišních svalů během šesti týdnů, které by časopis do měsíce a půl připravily o všechny čtenáře, kdyby doopravdy fungovaly.

Protože   si   hned   připadal   tlustší,   zavřel   složku,   obrátil   se k Baxterové a pokrčil rameny.

„Zřejmě má pravdu,“ řekl a teatrálně se plácl do čela. „Víte co?

Udělal jsem hroznou pitomost! Domluvil jsem si, že se v úterý uvidím s tou ženskou. Ještě jednou, jak se jmenuje?“

„Maria,“ připomněla mu Baxterová. Green zpozorněl.

„A neuhádnete, kde jsem jí řekl, že se sejdeme.“

„Neříkejte,   že   ve   stanici   metra   Piccadilly   Circus!“   Baxterová zděšeně zavrtěla hlavou.

„Víte,“ začal Saunders a otočil se nazpátek ke Greenovi, „napadlo mě,   že   jako   vaše   sestra   by   mohla   poznat   některé   bývalé   kolegy, přátele a třeba i pacienty. Jistě uznáte, že to není špatná myšlenka.

Bude tam celý den.“

Změna   Greenovy   nálady   naznačila,   že   zamýšleným   cílem   je skutečně stanice metra.

„Nic pro mě neznamená,“ pokrčil rameny docela přesvědčivě.

„Vážně?“ zeptal se Saunders. „Víte, vyslýchal jsem ji ten den, kdy nám došlo, že jste to vy.“

„Někdo   od   vás   mluvil   taky   se   mnou,“   poznamenal   Green a pohlédl   Baxterové   do   očí.   „Ve   věznici.   Přesně   tak.   Agentka…

Curtisová, viďte? Jak se má?“

Baxterová se napřímila. Zatnula pěsti.

Saunders rychle pokračoval: „Vysvětlil jsem jí, co je její brácha ve   skutečnosti   za   parchanta.   Nejdřív   tomu   nevěřila.   Dost   vás obhajovala.   Bylo   to…   dojemné,   sledovat,   jak   se   její   důvěra   ve   vás hroutí.“

Poznámka ťala do živého.

Green se podíval na Saunderse, ale potom se vrátil pohledem k Baxterové.   „Musela   jste   ji   tam   nechat,“   odhadl   a soustředěně   ji pozoroval.   „Jestli   sedíte   tady,   musela   jste   ji   opustit,   abyste   se zachránila.“

Baxterová přimhouřila oči. Dech se jí zrychlil.

Saunders ji taky sledoval. Kdyby zadrženého napadla, výslech by skončil a na Greenově straně by stála armáda byrokratů, kterým se metropolitní policie dobrovolně podřizovala.

Záleželo na tom, komu dřív povolí nervy.

„Vím, že nejste jako ti ostatní,“ nadhodil Saunders. „Vy ničemu z těch pitomostí nevěříte. Děláte to pro peníze, viďte?“

Jejich pohledný podezřelý nasadil neproniknutelný výraz.

„Podle toho mála, co vím o zraněních nožem,“ řekl, „zřídkakdy zabíjejí hned.“

Baxterové se vztekem roztřásly ruce. Zatnula zuby.

„Tak co v tom bylo?“ zasáhl Saunders. „Šlo vám o peníze, nebo o to, aby někdo mlčel? Moment. Nejste pedofil nebo tak něco, že ne?“

„Neřekl bych, že už byla mrtvá, když jste odtamtud odcházela.

Nebyla, viďte?“ ušklíbl se Green a dál Baxterovou pokoušel.

Vstala.

Saunders   si   uvědomil,   že   jeho   přístup   nefunguje,   a změnil taktiku.

„Kdo je Abby?“ zeptal se. „Pardon. Měl jsem se zeptat, kdo  byla Abby?“

V Greenových očích se na zlomek vteřiny objevila zuřivost. Zase se otočil k Baxterové, ale už bylo pozdě – Saunders odhalil jeho slabé místo a hodlal na něj zaútočit.

„Jasně, mluvila o ní vaše sestra. Umřela, co? Co by si o tomhle všem myslela? Fakt by mě to zajímalo. Byla by na vás Annie pyšná?

Podle vás by Annie –“

„Abby!“ zařval  na  něj  Green.  „Jmenuje  se Abby!“  Saunders  se zasmál.

„Upřímně řečeno, kamaráde, je mi to jedno. Ale počkat… Nezabil jste ji nakonec vy?“ Se zájmem se naklonil dopředu. „V tom případě jsem jedno ucho.“

„Co   si   vůbec   myslíte?“   odsekl   Green,   nyní   rudý   v obličeji a s vráskami   prozrazujícími   věk.   „Polibte   si…   oba.   Tohle   všechno dělám pro ni.“

Baxterová   a Saunders   na   sebe   krátce   pohlédli,   neboť   si uvědomovali, jak důležité by toto přiznání mohlo být, jenže Saunders ještě neskončil.

„Opravdu moc pěkné – dělat to jako zvrhlou oslavu Amy…“

„Abby!“ vykřikl Green, až poprskal stůl, a napnul spoutané ruce.

„… ale  vážně si myslíte, že někoho budete zajímat vy nebo nějaká vaše pitomá mrtvá holka, až začnou vybuchovat bomby?“ Saunders se   hořce   zasmál   Greenovi   do   obličeje.   „Jste   nula,   bezvýznamná epizoda, předkrm před hlavním chodem.“

Saunders   i Baxterová   zadrželi   dech,   protože   věděli,   že   právě vyložil karty.

Green   se   pomalu   naklonil   tak   blízko   k Saundersovi,   jak   mu želízka dovolovala. Když konečně promluvil, v jeho šepotu byl vztek a nenávist. „Přijď za mnou v úterý, ty sráči, a já ti slibuju, že si to jméno zapamatuješ: A-B-B-Y,“ odpočítal písmena na prstech a zase se opřel.

Baxterová   a Saunders   se   na   sebe   podívali.   Beze   slova   vstali a vyšli z místnosti.

Získali, co potřebovali.

„Ať   mi   nikdo   z MI5   nevykládá,   že   žádný   další   útok   nehrozí,“

ušklíbla se Baxterová, když kráčeli přes kancelář k zasedací místnosti a cestou shromažďovali tým. „A zjistěte, jak jsme na tom s tou mrtvou přítelkyní.“

„Máme   vážný   problém,“   oznámila   jedna   detektivka,   jakmile Baxterová prošla dveřmi.

„Zrovna   šlo   všechno   tak   hladce!“   Nedokázala   si   zapamatovat jméno té mladé ženy: Nicholsová? Nixonová?  Knucklesová?  Rozhodla se hrát na jistotu. „Povídejte, detektivko.“

„Porovnali jsme soupis podezřelých ve vazbě se seznamem lidí, kterým chodily na telefon ty zprávy, co se samy vymazávaly…“

„Sebevražedné textovky!“ ozval se technik Steve odněkud zpod stolu.

„O třinácti Greenových Loutkách nic nevíme.“

„O  třinácti?“ trhla sebou Baxterová.

„A z Loutek,   které   jsme   zatím   zpracovali,“   pokračovala   žena provinile,   „nejmíň   pět   nikdy   netrpělo   duševní   chorobou   a nejsou záznamy   o tom,   že   by   docházely   k nějakému   psychiatrovi,   natož k někomu z   našich  psychiatrů.  Tím se potvrzuje, že podobně jako v New Yorku zdaleka nejde jen o Greena a jeho pacienty. Soustředili jsme se na velice malou část skládačky… Myslela jsem, že byste to měla vědět.“

Baxterové   z hrdla   unikl   krátký,   ale   o to   žalostnější   sten,   ve kterém se snoubilo vyčerpání se zklamáním a obavami.

Žena se omluvně usmála a posadila se.

„Co chtěla Knucklesová?“ zašeptal Saunders. Tak přece jen to byla Knucklesová!

„Jenom nám rozkopat bábovičky,“ vydechla Baxterová, postavila se dopředu a obeznámila tým se situací.

Blake zvedl ruku.

„Proboha, Blakeu, nejsme ve škole,“ napomenula ho. „Mluvte!“

„Green vážně prozradil, kolik bomb chystají?“

„Dává   to   smysl   –   stejně   jako   v New   Yorku.   Dostal   to   z něj Saunders.“

„Aha,“   přikývl   Blake   a dál   se   neptal.   Chase   na   ně   nechápavě hleděl.

„Vyprovokoval ho,“ objasnil Blake.

„Jak   pokračuje   rozpoznávání   tváří?“   obrátila   se   Baxterová k přítomným.

„Dostali jsme záběry ze City Oasis,“ sdělil jeden technik FBI.

„Porovnáváme   videa   z obou   hotelů,   abychom   měli   jistotu,   že nám nikdo neunikl.“

„A co   ti   tři,   kteří   byli   s Greenem   na   pódiu?“   zajímala   se Baxterová.

„Jednu ženu jsme zastřelili, když se pokoušela o útěk.“ Baxterová obrátila oči v sloup a zafuněla.

„Vytáhla na mě nůž!“ bránil se jeden z Chaseových agentů.

„Doktorka Amber Ivesová,“ pokračoval muž. „Další psychiatrička a terapeutka.   Měla   mnoho   příležitostí   k seznámení   s Greenem   – semináře, společní známí z branže.“ Nahlédl do poznámek.

„Druhému,   který   seděl   vedle   Ivesové,   se   podařilo   uniknout.“

K agentovi FBI se obrátily pohrdavé pohledy.

„Byla tam  spousta lidí!“

„A ten třetí?“ zeptala se Baxterová, jíž docházela trpělivost.

„Zrovna ho převážejí sem. Říká, že se chce dohodnout.“

„Tomu   říkám   pokrok,“   poznamenala   Baxterová.   „Ale   zatím vycházejte   z předpokladu,   že   nás   bude   vodit   za   nos.“   Otočila   se k Saundersovi. „Skvělá práce,“ pochválila ho a potom oslovila Chase: „S Greenem jsme hotoví. Můžete se o něj poprat s MI5.“

Na   prahu   Roucheova   soukromého   nemocničního   pokoje Baxterová zaváhala. Za oknem hustě sněžilo. Na zlomek vteřiny se pod   vlivem   Greenových   narážek   v duchu   vrátila   do   potemnělého kostela a viděla, jak se Curtisové přes krk rozevírá rána…

Rouche ve spánku vypadal jako mrtvý a hlava mu visela na hruď, na   níž   přes   obvaz   prosakovala   krev   z mokvajících   ran.   Do   obou nepřirozeně   natažených   paží   mu   proudilo   cosi   z kapaček   a kolem lůžka se táhlo tolik hadiček, že by mu zřejmě nedovolily vstát.

Zakmital očními víčky a vyčerpaně se na ni usmál.

Oklepala se ze vzpomínek, přešla k posteli a hodila mu rodinné balení   jeho   oblíbených   čokoládových   bonbonů   s medem,   které koupila   v trafice   v přízemí.   Toto   dojemné   gesto   se   však   minulo účinkem,   protože   Rouche   nedokázal   dostatečně   rychle   pohnout rukama a poté vykřikl bolestí, když mu sáček přistál přímo uprostřed zakrvácené bandáže.

„Sakra!“ polekala se Baxterová a přesunula bonbony na pojízdný stolek vedle postele.

Sáhla po dálkovém ovládání,  aby ztlumila vánoční film,  který identifikovala jako   Harry Potter a princ dvojí krve, přičemž jí došlo, jak   přesně   se   do   jejich   situace   hodí   varování   Albuse   Brumbála studentům,   že   nepřítelova   nejmocnější   zbraň   se   skrývá   v nich samotných.

Vypnula zvuk a posadila se k Roucheovi.

„Tak kdy vás propustí?“ zeptala se.

„Zítra ráno,“ odpověděl. „Napumpují do mě antibiotika, abych – a to cituji – ‚neumřel‘. Už aspoň zase můžu dýchat.“

Baxterová se na něj tázavě zadívala.

„Měl jsem v plicích zapíchnuté žebro,“ objasnil. „Od té návštěvy ve vězení.“

„Aha.“ Rozpačitě hleděla na jeho obvaz.

„Lidi teď ze mě u bazénu nespustí oči,“ zavtipkoval Rouche.

„Třeba s tím půjde něco dělat,“ nadhodila Baxterová. „Co takhle kožní štěpy?“

„Jasně,“   souhlasil.   „To   by   nejspíš   šlo.“   Neznělo   to   moc přesvědčivě.

„Lidi   si   taky   nechávají   předělat   tetování   na   něco   jiného,“

pokračovala Baxterová. „Po rozchodu a tak dále.“

„Jistě,“ přikývl Rouche. „Takže co navrhujete dělat se slovem ‚Loutka‘?“ Protáhl obličej.

„Jedině   snad   něco   s   ‚Floutkem‘,“   odpověděla   Baxterová s kamenným výrazem a pak se absurdnímu návrhu oba zasmáli.

Rouche   se   chytil   za   rozbolavělý   hrudník.   „Co   jste   vymáčkli z Greena?“

Baxterová   mu   převyprávěla   výslech   domnělého   vůdce a všechno, co se dozvěděli od zadrženého doktora Yannise Hoffmana, který jim poskytl všechny podrobnosti o svých pacientech, z nichž tři patřili   ke   třinácti   dosud   unikajícím   Loutkám.   Tento   lékař   se specializoval   na   rakovinu   a paliativní   péči   a naverboval   ho   přímo Alexei Green, kterého považoval za jediného strůjce vražd. Hoffman velmi   stál   o snížení   trestu,   a tak   potvrdil   přesný   čas   útoku:   v pět hodin odpoledne. Ve špičce.

„A ještě   něco,“   dodala   Baxterová.   „Greenova   přítelkyně   byla zabita při teroristických útocích v Norsku.“

Pokud to Rouche rozrušilo, nedal na sobě nic znát. „Motiv?“

„Spíš predispozice,“ opravila ho Baxterová.

„S případem Hadrového panáka to od začátku nesouviselo?“

„Šlo jim jenom o to, aby se celý svět díval,“ řekla Baxterová.

„Byl   to   zatraceně   chytrý   trik,   využít   ovlivnitelné   jedince k odpálení silných bomb. Nasadili proti nám to nejhorší, co v sobě máme, naši vlastní krvežíznivost. Od vražd Hadrového panáka lidé nezažili takové vzrušení.“

Po Greenově výslechu o tom podle všeho hodně přemýšlela.

„Je to geniální,“ pokračovala. „Chci říct, kdo se ohlíží, jestli se někdo   neplíží   zezadu,   když   se   naplno   zabere   do   boje?   Zařídili, abychom se zabíjeli sami.“
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Padající sněhové vločky se třpytily ve světle předních reflektorů audi Baxterové. Z auta se po odpoledním střetu s drogerií na Oxford Street linuly podivné zvuky a řízení táhlo doprava. Dostavily se první vtíravé pochybnosti, jestli vůz úspěšně projde blížící se technickou kontrolou.

Baxterová   vypnula   motor.   Zpod   kapoty   uniklo   ostré   zasyčení upozorňující   na   další   problém,   který   je   třeba   vyřešit   nebo zamaskovat.   Nebo   si   automobil   prostě   vydechl,   že   poslední   cestu absolvoval bez úhony.

Když   si   všimla   skupinky   mladíků   v teplákových   soupravách u vchodu   do   parku   (morbidně   obézní   chlapec   se   do   sportovního zřejmě oblékl z ironie), odpojila satelitní navigaci a schovala ji pod sedačku. Natáhnout rukavice. Nasadit kulicha. Ze sedadla spolujezdce sebrala tašku a zamířila po zasněžené cestě k Edmundsovu bydlišti.

Zazvonila. Během čekání si všimla zhasnutého řetězu vánočních světýlek, přeštípnutého v půli a visícího podél cihlové zdi. Na ulici někdo rozbil láhev a mezi ztichlými domy se rozlehl smích. Baxterová zaslechla Leilin pláč a pak se v předsíni rozsvítilo a Tia jednou volnou rukou odemkla.

„Veselé Vánoce!“ usmála se Baxterová a dala si na tom záležet.

Zvedla tašku plnou dárků, které cestou vyzvedla ve svém bytě.

„Veselé Vánoce, Leilo.“ Pohladila děcko, jako kdyby drbala Echa, a zašveholila na něj jako při lákání kocoura k večeři.

Tia obrátila oči v sloup, zmizela v chodbě a nechala Baxterovou stát na prahu jako idiota.

„Alexi!“ zavolala a zvuk se nesl kolem domu. Leila stále plakala.

„Alexi!“

„Co?“

„Máš   tady   přítelkyni.   Já   budu   nahoře,“   oznámila   mu,   zatímco Leilin nářek utichal.

Zanedlouho   chodbou   přispěchal   Edmunds   a smetal   si   sníh z vlasů.

Baxterová si byla skoro jistá, že společensky přijatelný způsob zvládání podobných situací je předstírat, že nic neslyšela, a potom pronášet uštěpačné poznámky o Tie, kdykoli to konverzace umožní.

„Baxterová!“ usmál se Edmunds. „Co tam tak stojíte? Pojďte dál.“

„Co   má   sakra  za   problém?“   opáčila,   protože   se   zkrátka neudržela.

Mávl rukou. „Tvrdí, že na mě máte špatný vliv… a dopoledne jsem propásl nějakou oslavu prvních narozenin nebo co… a pak je tady ještě něco,“ dodal záhadně, když za ní zavíral, a zavedl ji do kuchyně se zadními dveřmi otevřenými do večera.

Předala mu tašku s dárky a na oplátku převzala ještě objemnější.

„Něco k pití?“ zeptal se.

„Ne…   neměla   bych   zůstávat,“   řekla   a ukázala   výmluvně   ke stropu, protože se rozhodla spokojit se s narážkami. „Jenom jsem se zastavila… Musela jsem… Totiž…“

Edmunds   poznal   charakteristické   rozpaky,   jimiž   Baxterová uvozovala každý kompliment nebo pochvalu.

„… chtěla jsem vám říct… díky.“

„Rádo se stalo.“

„Pomohl jste mi… jako vždycky…“ Edmunds uvažoval, jestli je to všechno.

„… a dneska jste byl vynikající… jako vždycky.“

„Víte, podle mě bych měl poděkovat já vám,“ odvětil Edmunds.

„Dneska… během posledních dvou týdnů jsem pochopil, jak moc se mi stýská. Bože, hrozně mi to chybí: nebezpečí, vzrušení,  důležitost té   práce.   Tia   je   na   mě,   vlastně   na   nás,   naštvaná,   protože   jsem odpoledne  prakticky dal výpověď.“

Baxterová se rozzářila. „Vracíte se k nám!“

„To nemůžu.“ Zase zhasla.

„Potřebuju   vést   normální   život.   Musím   myslet   na   rodinu.

Jenomže už mám po krk vysedávání za stolem v podvodech.“

„Takže…?“

„Chci vám něco ukázat.“

Baxterová ho nejistě následovala ven a přes pás sněhu osvětlený z kuchyně k chatrnému zahradnímu domku.

„Ta-dááá!“   zazpíval   Edmunds   pyšně   a ukázal   k rozhodně nepozoruhodné kůlně.

Jeho   nadšení   se   vytratilo,   když   Baxterová   nereagovala   podle jeho předpokladů.

„Hergot,“   zaklel,   jakmile   mu   došlo,   proč   se   nedostavila očekávaná odezva. Sehnul se a zvedl podomácku vyrobenou tabulku.

„Ta zatracená věc tam nedrží,“ vysvětlil a pověsil ji zpátky na háček ve dřevě. „Ta-dááá!“

ALEX EDMUNDS – SOUKROMÝ DETEKTIV

Otevřel   chatrné   dveře   téměř   vypadávající   z pantů   a ukázal kancelář, kterou si za nimi zřídil. V příjemném světle stolní lampy ležel   na   psacím   stole   notebook   a vedle   něj   tiskárna   a bezdrátový telefon.   Nevelký   prostor   vytápěla   olejová   kamínka.   Vybavení doplňoval   kávovar,   rychlovarná   konvice,   hadice   nad   kbelíkem nahrazujícím   umyvadlo   a dokonce   i   „prostor   pro   klienty“   (druhá stolička).

„Co tomu říkáte?“

Baxterová   hned   neodpověděla   a pořádně   se   po   domku rozhlédla.

„Pochopitelně   je   to   jenom   dočasné,“   pokračoval   Edmunds   do nastalého ticha. „Na chvíli, než se postavím na vlastní nohy a… Vy brečíte?“

„Ne!“ odmítla Baxterová přeskakujícím hlasem. „Podle mě je to…

je to dokonalé.“

„Panebože! Vy  fakt brečíte!“ řekl Edmunds a objal ji.

„Prostě   vám   to   moc   přeju…   a poslední   dva   týdny   byly   tak náročné,“ zasmála se, než jí do očí vhrkly slzy.

Edmunds ji dál držel a ona mu vzlykala na rameni.

„Ježíšikriste!“   pronesla,   když   se   s tvářemi   umazanými   od řasenky uklidnila. Zasmála se. „Posmrkala jsem vás. Promiňte! Jsem čuně.“

„Nejste čuně,“ ujišťoval ji Edmunds. Opravdu  byla trochu čuně.

„Leila mi tu mikinu už stejně upatlala od jídla,“ řekl jí a ukázal na příslušné místo. Ve skutečnosti měl podezření, že i druhý flek je od Baxterové.

Otřela   si   oči.   „‚Znamená   pro   něj   něco   víc,‘“   přečetla   jednu z nahozených myšlenek na papíře přišpendleném na dřevěnou stěnu za ním.

„Jistě,“ přisvědčil Edmunds a strhl list ze zdi, aby rozluštil vlastní rukopis. „Loutka… Návnada. Proč by někdo vyrýval do sebe a svých obětí zrovna  tahle slova?“

„Na důkaz loajality?“ navrhla Baxterová a popotáhla nosem.

„Jako zkoušku?“

„Jeho učedníci to tak určitě vidí – znamení jednoty, příslušnosti k něčemu většímu, ale já se nemůžu zbavit dojmu, že pro našeho…

Azazela je to něco úplně jiného . “ Jméno jako by se mu nevyslovovalo snadno. „Něco osobního.“

Na chviličku se odmlčel.

„Baxterová, podle mě nedokážete zabránit tomu, co má přijít.“

„Díky za povzbuzení.“

„Já   jenom…“   Vypadal   ustaraně.   „Představte   si,   jak   náročné muselo   být   přesvědčit   Glenna   Arnoldse,   aby   si   na   záda   přišil nějakého   chlapa,   postupně   ho   utvrdit   v bludu   a systematicky   mu nahrazovat léky – ušít to všechno na míru určitému člověku. Je to víc než posedlost… Tohle je něčí smysl existence… a to mě děsí.“

O deset minut a šálek kůlnového čaje později stála Baxterová na prahu s taškou dárků v ruce.

„Málem bych zapomněl,“ řekl Edmunds. Odběhl chodbou zpátky.

Vrátil se s bílou obálkou, kterou zasunul navrch tašky.

„Poslední, bohužel. Poslyšte, Baxterová –“

„Udělejte mi laskavost a neotvírejte to?“ přerušila ho, protože věděla, že Edmunds se chystá znovu vyjádřit svůj názor na špiclování Thomase.

Přikývl.

„Veselé Vánoce,“ řekla, zlehka ho políbila na tvář a vyšla do noci.

Když se Baxterová vrátila do domu, zjistila, že je prázdný. Úplně zapomněla, že Thomas je na jednom z mnoha večírků vměstnaných do svátečního období. Položila tašku s dárky pod vánoční stromeček a uvědomila si dvě věci. Za prvé, Thomas koupil stromek. Za druhé, kvůli všemu, co se dělo, mu ještě nepořídila ani jeden dárek.

Protože   Echo   spal   v kuchyni,   Rouche   trávil   noc   v nemocnici a Thomase nepochybně obletovala ta vlezlá Linda, zalitovala, že se přece   jenom   nezastavila   u Finlaye.   Nechtěla   zasahovat   do   jeho a Maggiina   večera   s vnoučaty,   a tak   mu   jenom   po   telefonu poděkovala za pomoc a domluvili se, že za ním zajde po Vánocích.

Náhle si připadala osamělá a umínila si, že nebude myslet na další lidi, kteří z jejího života odešli během posledního roku a půl, a tak odkopla boty a šla nahoru napustit si vanu.

Baxterová vyzvedla Rouche před vchodem do Nemocnice svaté Marie ráno v 8.34. Jako společník do pondělní ranní špičky byl pod vlivem prášků proti bolesti otravně veselý. Když unikli z kolony na jedné křižovatce a hned vjeli do další, vzdala se naděje, že by stihli v 9.30   schůzku   se   zástupci   MI5,   kteří   najednou   brali   národní bezpečnost velice vážně.

Rouche zapnul rádio.

„…   ráno   byl   stupeň   teroristického   ohrožení   ve   Spojeném království zvýšen na ‚kritický‘, což znamená, že podle bezpečnostních agentur v zemi bezprostředně hrozí útok.“

„Už bylo načase,  sakra,“ poznamenala Baxterová. Podívala se na Rouche a zjistila, že se usmívá. „Co vás na tomhle může těšit?“ zeptala se.

„Žádný útok totiž nebude. My jim v tom zabráníme.“ Baxterová vjela do křižovatky na červenou.

„Líbí se mi váš optimismus – halucinogeny a tak dále –, jenže –“

„Tohle není optimismus. Podstatný je cíl,“ odpověděl, zatímco vysílání   pokračovalo   zprávou   o tom,   že   kanceláře   Betfred a Ladbrokes   přestaly   přijímat   sázky   na   bílé   Vánoce.   „Roky   jsem chodil   od   ničeho   k ničemu   a přemýšlel   o tom,   proč   jsem   ten   den přežil a moje rodina ne… Teď to vím… Představte si tu obrovskou spoustu rozhodnutí a náhodných událostí, kvůli kterým jsem před deseti lety přežil útok v metru a po čase se dostal do situace, že zítra můžu dalšímu zabránit. Jako kdyby se opakovala historie a dala mi druhou šanci. Jako kdybych konečně pochopil, proč tady pořád jsem, a měl nějaký cíl.“

„Poslyšte, těší mě, že máte lepší náladu a tak, ale nás teď zajímá hlavně   ta   stanice   a to,   co   tam   ti   hajzlové   plánují.   Potřebujeme   to zvládnout. Nemůžeme jim na to skočit jako v New Yorku. Nemůžeme stáhnout jednotky z jiných čtvrtí bez ohledu na to, co se tam přihodí a co se stane nám. Každý musí zůstat na svém místě. Terčem útoků jsou bezpečnostní sbory. Nesmíme přistoupit na jejich hru… Pardon,“

dodala, neboť ji mrzelo, že mu kazí náladu.

„Neomlouvejte se,“ usmál se Rouche. „Máte pravdu, ale já prostě vím, že když zítra zvládneme svoji roli, zabráníme tomu.“

Baxterová se přinutila úsměv opětovat.

„Trochu předbíháme,“ upozornila. „Nejdřív by mělo dojít k další vraždě. A pokud můžeme usuzovat podle našich sešitých Blíženců, bude to něco příšerného.“

„Pokud jsme tuhle konkrétní Loutku už nezatkli.“

„Tolik štěstí nemáme,“ odvětila Baxterová hořce.

Provoz   trochu   prořídl.   Rouche   zmlkl   a Baxterová   vyrazila   do vedlejšího pruhu a předjela kolonu autobusů. Občasný pohyb stěračů vytvářel na okrajích čelního skla základy pro sněhuláka.

„Mohli   bychom…“   Rouche   zaváhal   ve   snaze   zformulovat myšlenku   přesvědčivěji.   „Mohli   bychom   počkat   a pět   minut   před pátou stanici vyklidit.“

„To by se mi taky líbilo,“ uznala Baxterová. „Jenže nemůžeme.“

„Ale když –“

„Nemůžeme.   Kdybychom   to   udělali,   riskovali   bychom,   že   se rozptýlí   po   městě,   a pak   by   mohli   zaútočit   kdekoli.   Takhle   aspoň víme, kde budou, a připravíme se na ně.“

„Využíváme   nevinné   lidi   jako   návnadu…   Proč   mi   to   zní   tak povědomě?“ zeptal se. Nebyla v tom výčitka, jen lítost.

„Ano, využíváme, ale nevidím jinou možnost.“

„Zajímalo by mě, jestli v roce 2005 někdo řekl něco podobného o mně a mé rodině.“

„Možná řekl,“ odvětila Baxterová smutně.

Byla   kvůli   tomu   bezohlednému   zhodnocení   situace   trochu znechucená sama sebou. Předpokládala, že pro Rouche bude těžké zvládnout celý den strategických porad, během nichž se lidské životy stanou   údaji   v tabulce.   Tady   jednu   číslici   obětujeme,   tamhle   dvě zachráníme.

Měla podezření, že to bude problém i pro ni.

V 18.04   byla   Baxterová   vyčerpaná.   Podle   očekávání   celý   den jednali. V metru a kolem všech hlavních turistických zajímavostí byla zostřena   bezpečnostní   opatření.   Pět   největších   stanic   záchranné služby   ve   městě   mělo   vyhlášenou   pohotovost   a vozový   park londýnských   sanitek   posílila   vozidla   soukromých   poskytovatelů zdravotní péče.

Pokračující výslechy Loutek nepřinesly nic podstatného. Nemělo smysl vyhrožovat Greenovým fanatickým následovníkům ani s nimi vyjednávat, protože zcela ztratili pud sebezáchovy. Sám Green strávil noc   v péči   MI5   a podrobil   se   jejím   pokročilým   vyšetřovacím metodám, jenže žádné zprávy zatím nepřicházely, což naznačovalo, že psychiatra dosud nezlomili.

Oddělení bylo celý den jako na trní, ale zpráva o poslední bizarní vraždě   někde   ve   městě   nepřišla.   Vzhledem  k tomuto   klidu  nabyla Baxterová dojmu, že jsou na poslední vystoupení Loutek připraveni, jak nejlépe to jen jde.

Byl to zvláštní pocit, vědět, co se může stát, a přece nevarovat nikoho z lidí, které potkávala na ulici. Nejraději by obvolala všechny kontakty v telefonu a křičela ze střech, že je třeba vyklidit centrum, ale tím by jen oddálili nevyhnutelné a přišli o svou jedinou výhodu.

Když vyplňovala jakési papíry, všimla si, že Rouche čeká, aby jí popřál dobrou noc. Tou dobou už ji nenapadalo nic, co by ještě mohli vykonat. Sbalila si tašku a šla za ním.

„Pojďte,“   zívla.   „Odvezu   vás   domů.   Stejně   si   tam   potřebuju vyzvednout pár věcí.“

Baxterová a Rouche dojeli na Vincent Square, když jim začaly současně   zvonit   telefony.   Vyčerpaně   na   sebe   pohlédli   a bylo   jim jasné, co bude následovat. Rouche hovor přepnul do reproduktoru.

„Agent   Rouche,“   ohlásil   se.   „Detektivka   vrchní   inspektorka Baxterová je tu se mnou.“

Mobil Baxterové v tašce okamžitě utichl.

„Omlouvám se, agente Rouchi. Vím, že už jste pro dnešek šli oba domů,“ začala volající žena.

„To je v pořádku. Povídejte.“

„Jeden   pacient   doktora   Hoffmana,   nějaký   Isaac   Johns,   právě zaplatil kreditní kartou za taxík.“

„Dobře,“ řekl Rouche a čekal na pokračování.

„Zavolala jsem do té taxislužby a nechala se spojit s řidičem. Ten mi vyprávěl, že zákazník byl dost rozrušený a říkal, že už je stejně mrtvý, takže to skončí, dokud má pořád nějakou důstojnost, aby si ho tak   lidi   zapamatovali.   Podle   Hoffmana   Johnsovi   nedávno diagnostikovali neoperovatelný nádor na mozku. Řidič to už ohlásil na policii. Na místo vyjela jednotka ze Southwarku.“

„Kam?“ zeptala se Baxterová, zapnula sirénu a vyrazila z kolony vozidel.

„Do Nebeské zahrady,“ odpověděla žena.

„Ve Vysílačce?“ ujistila se Baxterová, přičemž použila přezdívku moderní výškové budovy na Fenchurch Street se známou vyhlídkou.

„Přesně tam. Zřejmě má namířeno do toho baru v pětatřicátém patře.“

Pneumatiky   svištěly   rozbředlým   sněhem,   když   Baxterová vyrazila po Rochester Row na sever.

„Zatím čekejte,“ zavolala do hluku, „a pošlete nám ozbrojenou jednotku. Za sedm minut jsme tam.“

„Rozumím.“

„Máte popis?“ zajímal se Rouche.

„Běloch, ‚chlap jako hora‘, krátké vlasy, tmavý oblek.“ Rouche zavěsil a kolem se míhala barevná světla velkoměsta.

Vytáhl pistoli a zkontroloval ji.

„A jsme zpátky v akci.“

Baxterová potlačila zívnutí. „Čert nikdy nespí.“
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„Rychle. Rychle,“ opakovala si Baxterová polohlasně a sledovala na displeji čísla rostoucí s tím, jak se blížili k cíli.

Rouche   již   vytasil   zbraň   a uvažoval,   jak   poslední   Loutka propašovala   v přízemí   něco   zakázaného   přes   bezpečnostní stanoviště, které mu připomnělo kontroly na letištích. 31… 32… 33…

34… Výtah hladce zastavil.

„Připravená?“ zeptal se Rouche.

Dveře   se   otevřely   a přivítala   je   hudba   a šum   kultivovaných rozhovorů. Oba překvapeně pokrčili rameny a Rouche rychle schoval pistoli.   Vykročili   do   gigantického   prostoru,   kde   řada   elegantně oblečených lidí čekala na usazení ke stolům.

Za   okny   se   náladově   třpytilo   město   a obrovská   ocelová konstrukce vyhlídky růžově světélkovala. Patnáct metrů nad jejich hlavami   se   klenul   veliký   oblouk   ze   skla   a kovu,   jako   by   si   chtěl přivlastnit co největší část oblohy.

Během čekání se rozhlédli po rušné hale a hledali někoho, kdo by   odpovídal   popisu.   Zjistili,   že   tmavý   oblek   má   nejméně   třetina přítomných a že se špatně posuzuje, jestli je člověk „chlap jako hora“, pokud sedí.

Uhlazený   uvaděč   jim   pokynul,   ať   k němu   přistoupí.

Nespokojeným pohledem přejel praktické zimní oblečení Baxterové a Roucheův pomačkaný oblek a nasadil blahosklonný úsměv.

„Dobrý večer. Máte rezervaci?“ zeptal se skepticky. Rouche mu ukázal služební průkaz.

Baxterová   se   naklonila   blíž   a tiše   se   představila.   „Detektivka vrchní   inspektorka   Baxterová.   Zůstaňte   v klidu!“   zarazila   muže, protože ji poznal a začal se rozhlížet po vedoucím. „Potřebuju, abyste zkontroloval seznam,“ pokračovala. „Máte tam rezervaci na jméno Isaac Johns?“

Muž   jel   prstem   po   papíru   na   psací   desce.   „Johns…   Johns…

Johns…“

„Vážně   si   myslíte,   že   by   použil   skutečné   jméno?“   zeptal   se kolegyně Rouche.

„Platil vlastní kreditní kartou,“ odpověděla Baxterová. „Nemá co ztratit. Na všechno kašle.“

„Johns! Našel jsem ho!“ zvolal muž. Několik lidí se k nim ohlédlo.

„Ještě   jednou,   chovejte   se   nenápadně,“   připomněla   Baxterová trpělivě.

„Pardon.“

„Který stůl? Neotáčejte se! Neukazujte!“

„Promiňte. U okna. Napravo. Hned u dveří, jak požadoval.“

Baxterová udržovala oční kontakt s mužem a přes místnost se podíval Rouche.

„Ten stůl je prázdný.“

„Viděl jste, jak ten člověk vypadal?“ zeptala se Baxterová.

„Byl…   vysoký…   a udělaný,   teda   svalnatý.   Měl   černý   oblek a kravatu… jako kdyby šel na pohřeb.“

Baxterová a Rouche si vyměnili pohledy.

„Fajn, pokračujte v práci jako normálně,“ rozhodla Baxterová.

„Kdybyste   ho   viděl,   dojdete   pomalu,   velice   pomalu   k nám a pošeptáte mi to. Rozumíme si?“

Muž přikývl.

„Začneme na terase?“ navrhla Roucheovi.

Nečekaně   se   do   něj   zavěsila   a jako   šťastný   pár   prošli   barem a pokračovali na terasu. V dálce se blyštěla špička mrakodrapu Shard jako zasněžený vrcholek hory. Když kráčeli ke kovovému zábradlí, kolem vířily bílé vločky a zase se ztrácely nad rozzářenou metropolí.

Kromě   nich   se   do   mrazu   odvážila   už   jen   dvojice,   jež   si rozechvěle   připíjela   šampaňským,   a poddajní   rodiče,   které   tam vytáhly jejich nadšené dcerky. Z relativního bezpečí tmavé terasy se mohli   dívat   do   vnitřního   prostoru   zalitého   růžovým   neonovým světlem a zkoumat místnost plnou tváří, aniž upoutají pozornost.

„Třeba   šel   domů,“   pronesl   Rouche   optimisticky,   ale   potom zaznamenal,  že  uhlazený  uvaděč rázuje po  baru  a hledá  je.  „Nebo možná ne.“

Pospíchali dovnitř  a podle  mužových  pokynů se vydali kolem výtahů k toaletám. Stanuli před řadou identických kabinek, jejichž lesklé   černé   dveře   slibovaly   příjemnější   prostředí   než   záchodek, který společně navštívili naposledy.

Rouche   vytáhl   pistoli.   „Jdu   dovnitř.   Vy   hlídejte.“   Baxterová vypadala, jako kdyby ho chtěla praštit.

„Nevíme jistě, jestli tam je,“ vysvětlil Rouche a byl rád, že má zbraň. „Navíc by jich mohlo být víc. Potřebuju, abyste mi kryla záda.“

„Dobře,“   vzdychla   Baxterová   a opřela   se   o zeď,   aby   uhnula uštvané  servírce,  která  se  snažila  obsluhovat  dva  vánoční večírky najednou.

Rouche se vydal úzkou chodbou kolem kabinek a zjistil, že první dvě jsou prázdné.

„Obsazeno!“ ozval se ženský hlas, když Rouche zkusil dveře té třetí.

„Pardon!“ zavolal agent do hučení vysoušeče rukou, když vtom vedle cvakl odemykaný zámek.

Rouche sevřel rukojeť pistole v kapse saka a vzápětí se uvolnil, protože se ven vykolébal růžolící starší pán a usmál se na něj.

Rouche   minul   ještě   jednu   prázdnou   kabinku   a dospěl k posledním   černým   dveřím,   zavřeným,   ale   nezamčeným.

S připravenou  pistolí  je  vykopl.  Hlučně  narazily  do  stěny prázdné kabinky.

O zadní stěnu se opíralo víko ze splachovací nádrže a vedle něj ležel odhozený nepromokavý sáček, ze kterého stékala voda.

Zevnitř na dveřích visel velký černý oblek a kravata. Když se Rouche obrátil k odchodu, odkopl po podlaze něco kovového. Došel k tomu a zvedl mosazný náboj ráže 9 milimetrů.

„Sakra,“ zamumlal a pospíchal zpátky do hlavní místnosti.

„Na záchodech ne–“ začal a srazil se s číšníkem, kterému upadl pečlivě vyvážený tác plný sklenic na podlahu. „Promiňte,“ omluvil se Rouche a rozhlížel se po Baxterové.

„To je moje chyba,“ řekl mládenec uctivě, ačkoli to rozhodně nebyla pravda.

„Neviděl jste tady čekat ženu?“

Vtom   se   ozvalo   šoupání   židlí   po   podlaze,   jak   lidé   chvatně vstávali od stolů.

Rouche   vyrazil   k místu,   odkud   zvuk   přišel,   a protlačil   se zástupem ustupujícím od oken.

Zarazil se.

V šeru viděl Baxterovou. Stála u zábradlí a vlasy jí divoce vlály ve větru. Několik metrů od ní se v koutě za sklem choulila mladá rodina a přikrčený otec kryl vlastním tělem dvě dcery.

Rouche s vytasenou zbraní vyšel ven.

Jakmile   přestal   vnímat   odrazy   světla   v okenních   tabulích, konečně pochopil situaci: na terase byl ještě jeden člověk, a to za Baxterovou.

Svalnatá ruka ji svírala kolem krku a zespodu jí k bradě tiskla malou pistoli. Ve druhé ruce muž držel další zbraň, kterou mířil na rodinu v koutě.

„Rouche,   předpokládám,“   ozval   se   zpoza   Baxterové   nečekaně vysoký hlas. Za lidským štítem byl k vidění jen kousek tváře.

Vyslovil jméno správně, což znamenalo, že mu buď Baxterová poradila, nebo už kolegu volala, což bylo pravděpodobnější.

„Mohl byste tu ruku dát dolů?“ zeptal se muž zdvořile a natáhl úderník pistole, která mířila Baxterové na bradu.

Kolegyně   nepatrně   zavrtěla   hlavou,   ale   Rouche   zbraň   stejně pomalu sklonil.

„Isaac   Johns,   předpokládám,“   řekl   a doufal,   že   klidný   tón   zní uvěřitelně. „Jste v pořádku, Baxterová?“

„Nic jí není,“ odpověděl za ni Johns.

„Chvíli  vás   nechám  samotnou…,“   zasmál   se   Rouche   a opatrně postoupil o krok vpřed.

„Hej!   Stůjte!“   zavolal   Johns   a táhl   Baxterovou   dozadu,   takže odstup zůstal stejný.

Byl   právě   tak   urostlý,   jak   ho   popisovali.   Ačkoli   se   nemohl schovat   za   hubenou   Baxterovou,   kryl   si   za   ní   všechny   životně důležité orgány, takže okamžité zabití nepřipadalo v úvahu.

„Tak   co   máte   v plánu,   Isaaku?“   zeptal   se   Rouche,   aby   Johnse zatáhl   do   rozhovoru.   Již   zaznamenal   rozdíl   mezi   tímto   mužem a ostatními   zabijáky:   vypadal   klidně   a vyrovnaně.   Užíval   si,   že   je středem pozornosti.

„Víte, chtěl jsem to nechat na divácích, kdo z nich přežije a kdo zemře,“ ukázal  bradou k nešťastné  rodině.   „Ale  pak jsem si  všiml detektivky   Baxterové   a prostě   jsem   nemohl   odolat.   A rozhodnutí bohužel připadlo na vás.“

Na chvilku obrátil zrak k divákům za sklem. Rouche zvolna zvedl pistoli   o pár   centimetrů   pro   případ,   že   by   se   naskytla   vhodná příležitost.

„Ne!“ vykřikl Johns a držel Baxterovou mezi nimi. „Řekněte těm lidem  tamhle, že jestli někdo odejde, začnu střílet.  Tihle lidi na to jdou správně: jen ať si vytáhnou telefony. To je v pořádku. Chci, abyste si to natočili. Chci, aby svět slyšel, jak Rouche rozhodne.“

S uspokojením, že jeho triumf zachytí dostatek mobilů, se obrátil zpátky k Roucheovi.

„Tak jak to provedeme, Rouchi? Koho mám podle vás zabít, vaši kolegyni, nebo úplně nevinnou rodinu?“

Rouche   se   nervózně   podíval   k Baxterové.   Z její   tváře   nic nevyčetl.

S hlavní pistole pod bradou se nemohla ani pohnout, natož mu poskytnout příležitost k výstřelu na Johnse. Rouche se otočil k rodině a v otcově obličeji zaznamenal až příliš povědomý výraz naprostého zoufalství.

Zevnitř zazněly výkřiky, protože dorazil první ozbrojený tým.

„Stát!“ zavolal na ně Rouche. „Nechoďte sem.“

Když jeden z policistů neuposlechl, Johns vypálil varovnou ránu, která   se   odrazila   od   zdi   kousek   od   hlavy   mladšího   děvčete a zanechala prasklinu ve skleněné bariéře mezi lidmi v baru a nebem.

Policisté zvedali ruce a připojovali se k přihlížejícímu zástupu.

V nastalém tichu Rouche slyšel, jak dívce drkotají zuby. Bylo jí pět   nebo   šest   a mrzla,   zatímco   Johns   protahoval   její   utrpení   pod záminkou, že jí dává naději.

Nebylo třeba volit mezi variantami. Nebyla to žádná hra. Johns je hodlal zabít všechny a věděla to i Baxterová.

Po   všech   dramatických   scénách   a hrůzách,   jejichž   cílem   bylo přitahovat stále silněji pozornost médií, zbýval v arzenálu poslední opovrženíhodný   čin,   něco   horšího   než   všechna   zohavená   těla dohromady – veřejná poprava nevinného dítěte. Už dokázali, že jsou jí   schopni,   protože   za   zavřenými   dveřmi   povraždili   celou   rodinu Banthamových. Roucheovi bylo jasné, že Johns nebude mít zábrany vypálit kulku.

Padající   sníh   Roucheovi   ztěžoval   výhled.   Agent   pohyboval ukazovákem na spoušti, aby mu prst v chladu neztuhl a nereagoval se zpožděním.

„Přišel čas rozhodnout!“ zvolal Johns směrem k divákům.

„Mluvte   nahlas,   aby   vás   svět   slyšel,“   nařídil   Roucheovi.   „Kdo chcete, aby umřel? Odpovězte, nebo je zabiju všechny.“

Rouche mlčel.

Johns otráveně zamručel. „Fajn… Ať je po vašem. Pět vteřin!“

Rouche zachytil pohled Baxterové. Neměla kam uniknout.

„Čtyři!“

Podíval   se   k rodině.   Otec   oběma   rukama   zakrýval   oči   mladší dceři.

„Tři!“

Rouche   za   sebou   cítil   plnou   místnost   telefonů   s fotoaparáty.

Potřeboval víc času.

„Dva!“

„Rouchi…,“ řekla Baxterová tiše. Zoufale se k ní otočil.

„Jedna!“

„… věřím vám,“ dořekla a zavřela oči.

Uslyšela Roucheův pohyb, třesknutí výstřelu, svist kolem ucha, tříštění skla a tlumený náraz, a to všechno najednou. Cítila, jak tlak na bradu povoluje, svírající ruka odpadá… jako by se muž za ní ztrácel.

Když oči zase otevřela, Rouche vypadal otřeseně, stál na stejném místě a mířil přímo na ni. Viděla, jak ve vzduchu mezi nimi tancuje krvavá sněhová vločka a poté přes okraj budovy odlétá za tělem o sto padesát metrů níž.

Začalo   jí   pulzovat   ve   spánku   v místě,   kde   ji   škrábl   projektil, a současně   s tím   na   terasu   vyběhly   posily.   Traumatizovaní   rodiče nezvladatelně   vzlykali   úlevou   a zděšením   a naléhavě   potřebovali jakékoli ujištění, prostě aby jim někdo nahlas řekl, že jsou v bezpečí.

Rouche zvolna sklonil zbraň.

Aniž mezi nimi padlo jediné slovo, Baxterová zamířila zpátky dovnitř,   cestou   z jednoho   opuštěného   stolu   sebrala   láhev   vína, posadila se k prázdnému baru a nalila si vrchovatou sklenici.
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Rouche   zaparkoval   audi   před   číslem   56,   světle   modrým řadovým   domkem   v lepší   vedlejší   ulici,   kde   značkové   věnce   na dveřích   byly   spíše   vyjádřením   vkusu   než   vánoční   výzdobou.

Venkovní světla bíle a zlatě poblikávala radostí nad tím, že v dohledu není jediný umělohmotný Santa Claus. Vozovku lemovaly staromódní lampy, které ve sněhu vypadaly jako úzké černé majáky varující před nebezpečím číhajícím těsně pod hladinou. Jejich teplá oranžová záře působila příjemně, ale zároveň připomínala, proč ostatní čtvrti přešly k ošklivějším variantám osvětlení, které opravdu měly nějaký smysl.

Rouche vystoupil z auta do kaluže břečky a doklouzal ke dveřím u spolujezdce.   Sotva   je   otevřel,   Baxterová   vypadla   ven.   Zachytil   ji a odtáhl pod schodiště vedoucí k předním dveřím. Když ji zvedal do náruče,   cítil   bodání   pod   obvazem.   Po   pečlivém   zamíření   zazvonil špičkou její boty.

Po vyčerpávajících čtyřiceti vteřinách slyšel, jak někdo schází po schodech.   Cvakly   zámky   a muž,   který   zřejmě   hrál   badminton v pyžamu,   nejprve   vyhlédl   mezerou   ve   dveřích   a pak   je   otevřel dokořán.

„Ježíšikriste, ona je mrtvá!“ zalapal Thomas po dechu, jakmile spatřil bezvládnou Baxterovou.

„Co? Ne! Bože, to ne! Prostě je namol,“ vysvětlil Rouche a natočil Baxterovou   obličejem   k Thomasovi,   aby   se   přesvědčil.   Hlava   jí přepadla   dopředu   a ústa   měla   otevřená.   Aby   dokázal   svůj předpoklad,   že   je   stále   naživu,   zatřásl   s ní.   Zasténala.   „ Totálně namol,“ dodal.

„Aha…   výborně,“   poznamenal   Thomas   s úlevou   a zároveň překvapeně. „Bože, omlouvám se. Pojďte dál. Tohle bylo nezdvořilé.

Hmmm… Neměli bychom ji tedy vzít do ložnice?“

„Do koupelny,“ navrhl Rouche, kterého opouštěly síly a navíc mu došlo,   že   Thomas   sice   používá   množné   číslo,   ale   Baxterovou   si nepřevezme.

„Do koupelny. Pochopitelně,“ přikývl Thomas a zavřel za nimi přední dveře. „Ta je v patře.“

„Paráda,“   vzdychl   Rouche   a vrávoravě   vykročil   chodbou.

Thomas   ho   trochu   překvapil.   Určitě   byl   sympaticky   pohledný, přibližně   jako   manekýn   z katalogu   svetrů,   ale   Rouche   očekával někoho… Když se teď nad tím zamyslel, neměl sebemenší ponětí, koho vlastně očekával.

Následoval   Thomase   přes   ložnici   do   koupelny,   kde   mohl Baxterovou   konečně   odložit   vedle   záchodu.   Kolegyně   prakticky vzápětí   ožila   a přitáhla   se   k míse.   Rouche   jí   podržel  vlasy,   než   se vyzvracela. Thomas k ní mezitím přidřepl z druhé strany se sklenicí vody.

„Thomas, mimochodem,“ představil se a ze zvyku natáhl ruku, kterou   Rouche   evidentně   nemohl   potřást.   „Jistě.   Promiňte,“   řekl a stáhl nedotčenou končetinu zpět.

„Rouche.“

„Á, tak vy jste Rouche,“ usmál se Thomas a s obavami se zadíval na Baxterovou, která se svalila na podlahu mezi ně. „Nikdy jsem ji takhle neviděl,“ přiznal a spláchl.

Rouche   zakryl   své   překvapení   nad   tím,   že   mu   Baxterová prozradila o své neřesti víc než příteli, se kterým je osm měsíců, a že si Thomas možná ničeho nevšiml.

Nyní   byla   řada   na   Thomasovi,   aby   se   chopil   vlasů,   protože Baxterová se drápala zpátky nad mísu.

„Jak se to stalo?“ zeptal se.

Rouche neměl pocit, že by o tom měl promluvit on. Co se mu Baxterová rozhodla říct, to byla její věc. Omluvně pokrčil rameny.

„Otevřený případ a tak dále.“

Thomas   pokýval   hlavou,   jako   by   tohle   často   slýchal   od Baxterové. Změnil téma.

„Zřejmě máte s Emily hodně úzký vztah.“

„S kým?“

Baxterová zvedla ochablou ruku.

„Aha, s Baxterovou! No, vypadá to tak,“ uznal Rouche a uvědomil si, jak moc se sblížili během krátké spolupráce na případu plném hrůz na celý život. „Ano,“ pronesl rozhodně. „Je jedinečná, opravdu jedinečná.“

Baxterová   hlučně   zvracela.   Rouche   se   opět   ujal   držení   vlasů.

Jakmile skončila, vstal.

„Vypadá   to,   že   tady   máte   všechno   pod   kontrolou,“   řekl Thomasovi. „Ven trefím sám.“ Pak si na něco vzpomněl. „Mám pro ni v autě dárek… takovou hloupost.“

„Klidně ho dejte pod stromek k ostatním,“ navrhl Thomas.

„A to auto si na dnešní večer půjčte, prosím. Ráno ji do práce odvezu.“

Rouche vděčně přikývl a odcházel.

„Rouchi.“ Ohlédl se.

„Neříká mi všechno o tom, co se děje,“ začal Thomas, čímž vyhrál soutěž o nejzdrženlivější vyjádření roku. „Prostě… víte, kdybyste…

zkrátka… na ni dal pozor.“

Rouche zaváhal. Nechtěl Thomasovi dávat slib, který nedokáže splnit.

„Už jenom den,“ řekl vyhýbavě a vyšel ze dveří.

Baxterová se probudila v Thomasově náručí. Studené dlaždičky v koupelně  ji tlačily do holých nohou a okamžitě si vzpomněla na jizvu, aniž se na ni podívala. Kalhoty ležely zmuchlané v koutě, ale pořád na sobě měla propocenou košili. Oba byli zabalení do osušky a Thomas se nepohodlně vklínil mezi záchodovou mísu a zeď.

„Do prdele,“ zašeptala, naštvaná sama na sebe.

Vykroutila se z jeho objetí, pomalu vstala a zakymácela se, než si zvykla na novou nadmořskou výšku. Opatrně se vydala do přízemí.

Žárovičky   na   vánočním   stromečku   blikaly   coby   jediný   zdroj světla   a tepla   v temném   domě.   Přešla   místnost,   posadila   se   ke stromku, zkřížila nohy a pozorovala střídání barevných světýlek. Po několika hypnotických minutách si všimla, že na ni ze špičky hledí hezký anděl. Jako nevítaný hlas v hlavě se jí vybavila slova Lennoxové o zemřelé kolegyni: „Bůh asi potřeboval dalšího anděla.“

Baxterová se natáhla a zahodila křehkou ozdobu na gauč. Hned se cítila líp a začala třídit hromadu dárků, k níž nijak nepřispěla. Když byla   mladší,   Vánoce   zbožňovala.   V posledních   letech   se   však   její oslavy smrskly na obvyklých pět svátečních filmů během prosince a možná vánoční večeři u někoho, kdo se nedal odbýt s pozváním, pokud se ovšem dostala včas z práce.

Sáhla pro dálkové ovládání, zapnula televizi a ztišila ji tak, že z reproduktorů   zněl   prakticky   jen   hlasitější   šum.   Iracionálně   ji potěšilo, že opakují starý vánoční díl  Frasiera, a potom se s úsměvem, kterého se nedokázala zbavit, pustila do rozdělování dárků na tři hromádky.   Většina   byla   pro   ni,   ani   Echo   nedopadl   špatně,   zato Thomas na tom byl bídně.

Zvedla neznámý a podivně tvarovaný balíček s cedulkou: Veselé Vánoce, Baxterová. Jmenuje se Frankie. 

Rouche

Se   zájmem,   posíleným   vzrušením   ze   soukromých   Minivánoc a potřebou   zjistit   přibližnou   cenu,   aby   na   oplátku   nedarovala   nic příliš laciného ani nákladného, roztrhla papír a vybalila z něj tučňáka v oranžovém  kulichu,   plyšovou   hračku,   kterou  viděla   v Roucheově domě… a která kdysi patřila jeho dceři.

Dlouze se na hloupě vypadajícího ptáka zadívala. Nad úžasem, že si   kolega   přeje,   aby   vlastnila   něco   tak   důležitého,   převládl nepříjemný pocit, podezření, že už hračku nepotřebuje, protože ať je čeká jakákoli závěrečná zkouška, Rouche nepředpokládá, že se z ní vrátí.

Položila si Frankieho na zkřížené nohy a přitáhla velkou tašku od Edmundse a Tii. Sáhla dovnitř a navrchu nahmatala čistou bílou obálku.

Úplně na ni zapomněla.

Vytáhla ji, podržela ji v rukou nad Frankiem a vzpomínala, jak bezdůvodně nedůvěřovala Roucheovi a jak jí původně šel na nervy její   nejlepší   přítel   Edmunds,   který   ji   pokaždé   prosil,   aby   jeho nelegální hlášení o Thomasovi nečetla. Představila si Thomase, jak leží zabalený do osušky nahoře v koupelně, kde se o ni v noci staral.

Uvědomila se, že se usmívá, jen si na svého nemotorného přítele vzpomene. Roztrhala obálku na kusy, odhodila je k cárům balicího papíru a pokračovala v rozdělování dárků.
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Baxterová šla podle směrovek k lince metra Bakerloo a nořila se ve stanici Piccadilly Circus stále hlouběji pod město. Vlasy si svázala do ohonu a oprášila nevelkou sbírku líčidel, která se u ní během let shromáždila   –   většinu   dostala   od   matky,   která   po   ní   nevybíravě požadovala, ať „přestane vypadat jako upír“. Maskování se ukázalo jako dostatečně účinné, protože se v zrcadle málem nepoznala.

Nechala se unášet davem na nástupiště. V jeho polovině spatřila svůj cíl, zastavila se před šedivými dveřmi s logem podzemní dráhy a přečetla si štítek:

NEVSTUPOVAT – JEN PRO ZAMĚSTNANCE

Když zaklepala, doufala, že je na správném místě a nesnaží se proniknout do úklidové komory.

„Kdo je to?“ ozval se zevnitř ženský hlas.

V doslechu   bylo   několik   lidí   a ona   před   nimi   nehodlala vykřikovat své jméno poté, co se s takovým úsilím zmalovala jako klaun.

Zaklepala ještě jednou.

Dveře   se   opatrně   otevřely   na   pár   centimetrů   a Baxterová   se mezerou protlačila do zšeřelé místnosti. Žena za ní rychle zamkla a dva   technici   pokračovali   v zapojování   monitorů,   vysílaček, frekvenčních měničů, počítačů a kódovacích stanic, čímž nevyužitou kancelář měnili v plně funkční operační velitelství.

Rouche už byl na místě a rozvěšoval různé mapy vedle soupisu volacích znaků.

„Dobrý den,“ pozdravil ji.

Sáhl do kapsy a podal jí klíče od jejího auta, přičemž se nezmínil ani   o událostech,   kvůli   kterým   si   je   vypůjčil,   ani   o jejím   novém, znepokojivě barevném obličeji.

„Díky,“ odpověděla Baxterová stroze a uklidila je do kabátu.

„Za jak dlouho bude všechno v provozu?“

„Deset…   patnáct   minut?“   odhadl   jeden   z lidí   plazících   se   pod stoly.

„Tak my přijdeme potom,“ oznámila přítomným tajemně.

Rouche   pochopil   náznak   a následoval   ji   na   nástupiště,   aby   si pohovořili v soukromí.

Než se předešlého večera vrátil do bytu, záběry ze střelby již převzaly všechny hlavní zpravodajské stanice na světě a on se díky zrnitému   videu,   na   němž   Baxterové   zachraňuje   život,   stal nesmrtelným.   Proto   se   ráno   neoholil   a jeho   vizáž   agenta   s ostře řezanými   rysy   prošla   výraznou   proměnou.   Kromě   toho   si   učesal patku   vlasů   dozadu   a odhalil   stříbřitější   vrstvu   pod   ní,   což   mu kupodivu slušelo daleko víc.

„Dneska jste za šedivého vlka, viďte?“ usmála se Baxterová, když kráčeli   na   opačný   konec   nástupiště   a míjeli   reklamu   na   Andreinu knihu.

„Díky. A vy… no, prostě…“ Byl v úzkých.

„Vypadám   jak   pomatená   babka   odvedle,“   konstatovala Baxterová vážně, čímž Rouche pobavila. „FBI se rozhodla poctít nás svou přítomností,“ pokračovala polohlasně. „Chtějí nám ‚všemožně pomáhat při objasnění těchto otřesných barbarských činů‘. Překlad: bez Greena nemůžou domů, jenomže MI5 mu ještě dává do těla, a tak je napadlo, že by se mohli zdržet a někoho zastřelit.“

„Jo,   taky   mě   to   napadlo,“   řekl   Rouche   a nenápadně   ukázal bradou   k obrovskému   muži   s culíkem,   stojícímu   o něco   dál   na nástupišti.   „Tamhle   Steven   Seagal   si   už   skoro   hodinu   vybírá čokoládovou tyčinku.“

„Panebože.“   Baxterová   obrátila   oči   v sloup.   „Zprávy   z noční směny: do rána sebrali další dvě Loutky.“

„Takže… zbývá deset?“

„Zbývá deset,“ potvrdila Baxterová.

„A náš Azazel, ať je to kdokoli,“ dodal Rouche. Chvíli stáli mlčky a vedle nich řinčivě zabrzdil vlak.

Baxterová si během přestávky promyslela, co chce říct, i když neměla   v úmyslu   přiznávat,   že   dárek   od   něj   otevřela   předčasně, a nevyhnutelná emocionální výměna názorů ji nijak nelákala.

„Oba musíme dojít až na konec,“ začala a sledovala odjíždějící vlak, aby unikla očnímu kontaktu. „Už tam skoro jsme. Vím, že podle vás je dnešek nějaká zkouška nebo tak něco, ale nezvládneme úplně všechno. Žádné hloupé riskování ani –“

„Víte,   o čem   jsem   v noci   přemýšlel?“   přerušil   ji   Rouche.

„Neodpověděl jsem vám na otázku.“

Tvářila se nechápavě.

„Jak někdo, kdo je údajně inteligentní a tráví celý život hledáním důkazů, může věřit v něco tak nepodloženého a nelogického jako…

mluvila jste o ‚andělíčkách na nebíčku‘, viďte?“ zeptal se s úsměvem.

„Do   toho   bych   se   teď   nerada   pouštěla,“   odvětila   Baxterová a zarazila se při vzpomínce na svůj zlostný výbuch v letadle.

„Právě teď máme  dokonalou příležitost se do toho pustit.“ Další vlak   zastavil   ve   stanici   a následovalo   deset   vteřin   chaosu,   během nichž si lidé hledali místa k sezení a ti, kteří neuspěli, se buď chytili tyčí   posetých   choroboplodnými   zárodky,   nebo   se   připravovali   na vrávorání, jakmile se souprava zase rozjede.

„Byl jsem jako vy,“ začal Rouche. „Víte, dřív. Myslel jsem, že víra je leda pro slabochy – přelud, který jim pomáhá zvládat moc náročný život…“

Způsob,   jakým   to   Rouche   popisoval,   jí   připomněl   její   vlastní uvažování   o psychologickém   poradenství,   než   jí   pomohlo z nejhoršího.

„…   jenže   potom,   když   se   stalo…   co   se   stalo,   jsem   vůbec nedokázal přijmout myšlenku, že jsem je ztratil napořád, že už s nimi nikdy nebudu, neobejmu je, že moje dvě holky jsou pryč, stejně jako všechno, co pro mě znamenaly. Byly moc důležité a výjimečné na to, aby prostě přestaly existovat, chápete?“

Pro Baxterovou to bylo náročné téma, ale Rouche působil zcela vyrovnaně a jen se snažil jasně formulovat myšlenky.

„Když jsem nad tím uvažoval, najednou to všechno nějak dávalo smysl: nebyly pryč doopravdy.  Cítil jsem to a dneska mě život zavedl zpátky sem a… Dává to smysl?“

„Já jsem se ráno modlila!“ vyhrkla Baxterová a potom si položila dlaň na ústa, jako kdyby prozradila choulostivé tajemství.

Rouche jí věnoval podezřívavý pohled.

„Co je? Ani nevím, jestli jsem na to šla správně, ale napadlo mě: ‚Co   když   se   pletu?   Co   když   nás   odněkud   někdo   nebo   něco sleduje?‘   Dneska   je   ve   hře   opravdu   hodně,   takže   bychom   neměli spoléhat na náhodu, ne?“ Baxterová zrudla, ale pod pestrobarevným nánosem   líčidel   to   naštěstí   nebylo   příliš   znát.   „Nechte   si   to,“

napomenula Rouche, sotva zaznamenala, že se na ni usmívá. Rychle přešla k jádru věci. „Když už ze sebe dělám blázna, mohla bych vám rovnou říct, za co jsem se modlila.“

„Abychom těm parchantům zabránili –“

„To je jasné! Ale modlila jsem se taky za vás.“

„Za mě?“

„Jo. Svoji jedinou modlitbu v životě jsem využila ve  váš prospěch.

Modlila   jsem   se,   abychom   se   dneska   společně   dožili   večera.“

Nečekané odhalení podle všeho mělo žádoucí efekt.

Ačkoli nemohli ovlivnit, jestli odpoledne Bůh nechá Rouche žít, nebo má pro něj připravenou smrt, Baxterová doufala, že by se teď kolega mohl přinejmenším zamyslet, místo aby o ni aktivně usiloval.

„Kolik   je   hodin?“   zachraptěla   Baxterová   s hlavou   v dlaních, osvětlená   namodralou   září   monitorů   v provizorním   operačním centru.

„Deset po,“ odpověděl Rouche a nespouštěl oči ze živých záběrů z různých míst stanice.

„Deset po čem?“

„Po třetí.“

Zavzdychala. „Tak kde ty sráče máme?“ zeptala se nahlas.

Zvýšený stupeň teroristického ohrožení vedl po celém hlavním městě   k zajímavým   událostem.   Ochranka   zadržela   muže,   který   se pokoušel  propašovat nůž  do Toweru,  jenomže  jeho  motivem byla podle všeho spíš hloupost než plán masové vraždy. Ze stanice metra Kensington Olympia ohlásili nastraženou bombu. Také tento případ vyšuměl   do   ztracena,   i když   ne   pro   zapomnětlivého   obchodníka, který   se   dozvěděl,   že   jeho   pohřešovaný   notebook   skončil kontrolovaným odpálením.

Baxterová a její dvanáctičlenný tým zadrželi přes den pět osob na   základě   podezřelého   chování.   Ačkoli   nikdo   z nich   neměl   nic společného s Greenem a jeho pomahači, ukázalo se, že se po městě v kterémkoli okamžiku potuluje překvapivě vysoký počet podivných lidí.

„Má   něco   MI5?“   zajímala   se   Baxterová,   aniž   zvedla   hlavu   ze stolu.

„Pořád   hlídají   s FBI   na   nástupišti   linky   Piccadilly,“  odpověděl někdo.

Vydala neurčitý zvuk jako poděkování.

„Další individuum!“ zvolal Rouche.

Baxterová nedočkavě vzhlédla. Kolem kamer kráčel muž v čepici Santy Clause, který pod kabátem zřejmě skrýval nějaké živé zvíře.

Byla ráda, že mají něco na práci.

„Zkontrolujeme ho.“

Konstáblyně Bethan Rothová dostala v New Scotland Yardu za úkol prohlédnout natočené záběry z případů, na které nemohly být kvůli   špatné   kvalitě   nasazeny   systémy   pro   rozpoznávání   tváří.

Během   týdne   shromáždila   celé   album   rozmazaných   snímků   pro digitální zpracování, na jejichž základě byly zatčeny další dvě Loutky.

Celý den se zaobírala záběry z bezpečnostních kamer v Nebeské zahradě   a sledovala   z různých   úhlů,   jak   málem   došlo   k tragédii.

Současné černobílé video bylo zvlášť otupující, protože na něm lidé dvě hodiny jen chodili k toaletám a zpátky.

Vrátila   se   k nahrávce   z baru.   Protože   neviděla,   co   se   děje   na terase, okamžik, kdy Rouche vystřelil, mohla jen odhadovat podle reakce   zástupu.   Několik   lidí   se   odvrátilo,   další   drželi   mobily a pokračovali v natáčení  a starší dáma  omdlela  a strhla  s sebou  na podlahu manžela, který vypadal jako zombie.

Bethan se  naklonila  dopředu,  aby spustila  další  soubor,   když vtom   ji   zaujala   jedna   z černobílých   postav   v pozadí.   Vrátila   záběr a znovu  pozorovala,  jak  diváci reagují  na  zabití  muže   přímo  před nimi.

Nespouštěla oči z tmavé postavy vzadu.

Současně   s tím,   jak  omdlévající   žena   vypadla   mimo   obraz,   se muž   obrátil   a klidně   zamířil   k východu.   Jeho   vystupování   a chůze naznačovaly   úplné   emoční   oproštění   od   události,   které   byl   právě svědkem.

Bethan  si   ho   přiblížila,   ale   nedokázala   získat   nic  lepšího   než shluk čtverečků v místě, kde by měl být obličej.

Něco ji napadlo.

Zase si otevřela záběr z kamery před toaletami a pokračovala od místa,   kde   se   přestala   dívat.   Po   chvíli   se   neznámý  člověk  vynořil zpoza rohu a prošel kolem, přičemž neustále klopil oči k zemi.

„Mizera,“ zašeptala Bethan a byla si jistá, že je na správné stopě.

Přehrála si video zpomaleně a přemýšlela, co by mohl být lesklý kruh   na   podlaze.   Zvětšila   ho:   tác   obklopený   skleněnými   střepy.

Zvětšovala   dál,   dokud   zrcadlící   povrch   nezabral   celou   obrazovku, a potom odklikávala okénko po okénku, oči rozšířené nedočkavostí.

Po   převráceném   tácu   přeběhl   stín   a o pár   kliknutí   později   se v záběru objevila mužova bota. Bethan se dívala dál.

„No tak… No tak…“ Usmála se. „Mám tě!“

Před   očima   měla   použitelný   portrét   muže   ve   středním   věku, orámovaný stříbrným kruhem.

„Šéfe! Potřebuju vás tady!“
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Blake   přijel   k domu   současně   s jednotkou   ozbrojené   reakce.

Cestou   obdržel   informace,   které   tým   shromáždil   o jejich   novém hlavním podezřelém.

Lucas   Theodor   Keaton   byl   multimilionář   a zakladatel telekomunikační   společnosti,   kterou   v devadesátých   letech   prodal a ponechal si místo v její správní radě, čímž si zajistil tučnou rentu.

Od té doby se soustředil především na charitativní činnost a pomoc začínajícím podnikatelským projektům.

Slibně působila skutečnost, že S-S Mobile, na jejíchž serverech byly nalezeny skryté zprávy,  byla dceřinou společností Keatonovy původní firmy Smoke Signal Technologies. Navíc existovala spojitost mezi touto málo známou mateřskou společností a skladištěm, odkud pocházely všechny upravené mobilní telefony.

Keatonova manželka a dvě děti byly po smrti.

S oběma   syny   byl   na   místě   teroristických   útoků   7.   července 2005. Keaton sice vyvázl prakticky bez škrábnutí, ale jeden z chlapců zahynul na místě. Druhý zraněním podlehl o rok a půl později, načež Keatonova manželka spáchala sebevraždu předávkováním léky.

„To je síla,“ poznamenal Blake, když kolega na druhém konci dokončil větu, a pociťoval přiměřenou sklíčenost.

„Dál je to ještě horší.“

„Horší než přijít o celou rodinu?“

„Jeho bratr“ – konstábl v New Scotland Yardu klikl myší – „místo něj v roce 2001 letěl na dobročinný večírek do Spojených států…“

„Neříkejte, že jedenáctého září!“

„Přesně tak.“

„Ježíšikriste!“ Blake hlavního podezřelého skoro začínal litovat.

„Může mít jeden člověk tolik smůly?“

„Bratr neměl ve Světovém obchodním centru co dělat. Prostě šel ve špatnou chvíli kolem.“

„Nemáte dojem, že je ten Keaton prokletý nebo něco?“

„Tolik peněz, a stejně si nedokážu představit horší osud. To musí něco znamenat, ne?“ poznamenal konstábl řečnicky, než zavěsil.

Protože   Saunders   se   účastnil   operace   na   Piccadilly   Circus, Vanitová  do  Keatonova  obrovského  sídla  v Chelsea  poslala Blakea samotného.

Zatímco   ozbrojení   policisté   spěchali   po   schodech   vyrazit vchodové dveře, Blake se schoval před větrem za poštovní schránku a zapaloval si cigaretu. Navzdory prestižní adrese nepůsobila ulice se stromořadím   jako   moc   příjemné   místo:   skoro   třetina   domů procházela zásadní rekonstrukcí a mezi zaparkovaná sportovní auta se   vmísily   náklaďáky,   dodávky   a dokonce   i malý   jeřáb.   Rámus obtěžoval.

„Kamaráde!“   zavolal   Blake   na   jednoho   procházejícího stavebního dělníka a ukázal mu služební průkaz. „Co se tady děje?

Padá ulice nebo co?“ zeptal se a přemýšlel, zda otázkou zjistí něco podstatného.

„Tohle?“ odvětil obtloustlý muž a máchl ke zmatku kolem. „To nic.   Baráky   tady   stojí   tolik,   že   se   počítá   každej   centimetr,   kterej dokážete přistavět. Pak si nějakej miliardář vzpomněl, že je mu deset ložnic málo a že mu pod sklepem leží ladem hloubka až do středu Země… a od něj to odkoukali všichni ostatní.“

Blakea tak souvislá odpověď mírně překvapila.

„Kdybych já začal kopat pod podlahou, samozřejmě bych skončil v krámě s kebabem v přízemí,“ dodal muž a vzdychl.

„Detektive!“ zavolal od dveří člen jednotky ozbrojené reakce.

„Vzduch je čistý!“

Blake poděkoval dobře informovanému muži vonícímu kebabem a pospíchal   k domu.   Vstupní   hala   byla   větší   než   celý   jeho   byt v Twickenhamu.   Od   mozaikové   podlahy   stoupalo   široké   dřevěné schodiště a zbývajících osm policistů se již rozptýlilo po Keatonově prostorném sídle. V drahých vázách byly čerstvé květiny a na zadní stěně visel velký rodinný portrét.

„Jestli   máte   naspěch,   začal   bych   ve   třetím   patře,“   doporučil Blakeovi velitel jednotky a kývl na něj.

Blake zamířil ke schodišti.

„Pardon. Myslel jsem dole,“ objasnil policista a ukázal do kouta.

„Třetí patro pod zemí.“

Při sestupu Blakeovi zapípal telefon, protože ztratil signál. Hned v prvním podzemním podlaží pod neposkvrněnou fasádou se začaly projevovat příznaky poznamenané mysli.

Místnost snad kdysi sloužila jako pracovna, jenže od té doby stěny zmizely pod obrázky ze šťastné minulosti: další profesionální rodinný   snímek   doplňovaly   bezstarostné   momentky   z prázdnin, ručně malované podobizny visely vedle fotografických předloh a vše bylo pečlivě zarámováno a rozmístěno.

„Počítač   v rohu,“   řekl   Blake   policistovi   a očekával,   že   než   se vynoří   z podzemí,   už   ho   bude   mít   v dodávce.   „Tamten   telefon…

a tenhle obrázek,“ vybral si zřejmě poslední vyvěšenou fotku, alespoň podle   věku   chlapců   –   úsměvy   s vypadanými   zuby   a sestřihy   ve stejném   stylu.   Sestupovali   po   vrzajících   schodech,   teplota   klesala a v plicích jim houstl zatuchlý vzduch. Blake měl dojem, jako kdyby se nořil hlouběji do Keatonova podvědomí… Tady spal.

U protější   stěny   stálo   rozestlané   skládací   lehátko   obklopené něčím,   co   se   dalo   popsat   jen   jako   svatyně.   U lůžka   ležely   na úhledných   hromádkách   šperky,   oblečení,   dětské   kresby   a hračky.

Kolem se do dřevěné podlahy vpil vosk z roztavených svíček.

„Proboha!“   ujelo   Blakeovi,   který   si   teprve   teď   všiml ukřižovaného   Ježíše   na   stěně   za   nimi:   nohy   a zápěstí   přibité   na dřevěný kříž, ochablé dlaně, propletenec trnové koruny zarytý do hlavy, to vše jako by inspirovalo zvěrstva z předešlých týdnů.

Blake se zamračil a pomalu couvl do místnosti, aby si přečetl prstem načmáraný nápis po obou stranách Syna Božího: Kde jsi sakra byl? 

Málem zakopl o polštář ležící na podlaze, když si stěnu fotil do hlášení.

„Jdeme dál?“ navrhl dychtivě policista.

Teplota   poklesla   o další   dva   stupně,   když   po   zužujících   se schodech mířili do nejspodnějšího patra.

Blake udělal dva kroky do místnosti a zděsil se.

Knihy,   časopisy,   složky   a diagramy   se   ve   vrstvě   silné   několik desítek   centimetrů   nakupily   na   všech   dostupných   površích   nebo spadly   na   podlahu.   Byly   to   roky   práce,   plody   mysli   zaměřené   na jedinou utkvělou představu.

Měli necelou hodinu.

Dva policisté už prohledávali nepořádek a zabavený notebook v pytli čekal na převoz.

„Na   téhle   hromadě   jsou   zřejmě   všechny   novinové   články o vraždách Hadrového panáka,“ ohlásil jeden. „Na stole je všechno, co jsme zatím objevili v souvislosti s Alexeiem Greenem. Zdá se, že ten Keaton je jím úplně posedlý – sbírá věci o něm celé roky.“

Blake   přistoupil   ke   kupě   výstřižků,   cédéček   a rukopisných poznámek   k různým   Greenovým   rozhovorům   a přednáškám   na konferencích.   Zvedl   deník,   otevřel   ho   a na   úvodní   stránce   našel jednoduchý nadpis  „První  sezení“.  Následovalo cosi  jako  doslovný záznam Keatonovy první návštěvy u psychiatra.

Velitel jednotky mu četl přes rameno.

„Takže to vypadá, že tenhle Keaton je jenom další rekrut.“

„Ale   to   není   možné,“   zašeptal   Blake   a rozhlédl   se   po inkoustových záznamech myšlenkových pochodů kolem sebe.

Ozvalo   se   žuchnutí,   když   jeden   z policistů   shodil   na   podlahu nejistě   vybalancovaný   sloupek   knih.   Nápadně   pomalu   se   sklonil a zblízka se podíval na svůj objev.

„Šéfe?“

„Co je?“

„Nechcete sem dolů poslat pyrotechniky?“

Velitel jednotky se zatvářil znepokojeně. „Nevím. Měl bych?“

„Nevypadá to funkčně… domácí výroba, ale stejně… myslím, že byste měl.“

„Do hajzlu… Všichni ven!“ nařídil velitel.

„Já zůstanu,“ informoval ho Blake.

„Funkční nebo nefunkční, jak někde zahlídnu výbušninu, musím všechny dostat do bezpečí.“

„Jestli je Keaton náš člověk –“ začal Blake.

„Není!“

„Ale  pokud je,  potřebujeme všechno, co je tady dole. Ať vaši lidi odejdou.   Ty   počítače   odevzdejte   technikům   a pošlete   sem pyrotechniky…  prosím.“

Policista jako by se nemohl rozhodnout, ale pak sebral nalezený notebook a následoval své muže nahoru, takže Blake zůstal o samotě s Keatonovými myšlenkami.

Bez   váhání   sáhl   po   deníku,   otevřel   ho   u   „Prvního   sezení“

a zběžně přehlédl stránku. Věděl, že ho tlačí čas, a tak přeskočil na Keatonovu   devátou   návštěvu   u psychiatra   a jeho   naděje,   že   přece jenom našli Azazela, se rychle rozplývala.
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„…   a svět   se   točil   dál,   jako   kdyby   se   nic   nestalo,“   řekl   Lucas zamyšleně. „Nezůstalo mi  nic.  Večer co večer se vracím do prázdného domu, do památníku všeho, čím byli. Nedokážu se žádné z těch věcí zbavit. Nic jiného mi po nich nezbylo, ale stejně mám pocit, že se topím   ve   vzpomínkách,   kdykoli   vejdu   dovnitř…   Pořád   cítím manželčin parfém… Je vám dobře?“

Green se rychle zvedl z křesla a šel si najít sklenici vody.

„Ano. Je mi… dobře,“ odpověděl, ale potom zkřivil obličej, jako kdyby   mu   bylo   do   pláče.   „Moc   se   omlouvám.   Tohle   je   velice neprofesionální. Potřebuju jenom chvilku.“

„Něco jsem řekl?“ zeptal se Lucas s obavami a sledoval, jak se Green uklidňuje.

Déšť venku zesílil. Zřejmě od rána neustal ani na okamžik.

„Možná to není tak dobrý nápad,“ řekl Lucas a vstal. „Vypadá to, že každého jenom rozruším.“

„Není to vaše vina, Lucasi,“ zasáhl okamžitě Green. „Teď jde o mě a moje vlastní problémy.“

„Jaké?“ zeptal se Lucas nevinně. „Taky jste… o někoho přišel?“

„Soustředíme se na vás, dobře?“

„Mně to můžete povědět.“

„Ne, nemůžu,“ odmítl Green pevně. Lucas se zvedl a zamířil ke dveřím.

„Lucasi!“

„Pořád ty samé kecy! Já si tady dvakrát týdně vylévám srdce, ale důvěra, ta mezi námi chybí,“ řekl psychiatrovi ublíženě.

„Lucasi, počkejte! Dobře, dobře. Ano!“ řekl Green. „Máte pravdu.

Omlouvám se. Důvěřujeme si. Ano, skutečně jsem přišel o někoho hodně, hodně blízkého.“

Keaton zavřel oči, vítězně si oddechl a pousmál se, než se zvolna vrátil ke gauči. Chvíli postál nad Greenem, neboť chladný a rozvážný psychiatr se konečně zlomil.

Potom se Keaton sklonil k nešťastnému muži a podal mu hrst „pánských“ kapesníků z jeho stolu.

„Prosím… vyprávějte mi o  ní.“

Blake   horečně   listoval   k poslednímu   zápisu   –   jedenáctému společnému sezení Alexeie Greena a Lucase Keatona.
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„Proč se to   sakra  stává nám?“ zeptal se Keaton a přecházel po místnosti,   zatímco   Green   poslouchal.   „Jeden   trest   za   druhým!   My jsme   ti   dobří.   Jsme   dobří   lidé   –   moje   rodina,   vaše   krásná   Abby, všechno to byli dobří lidé!“

Dlouze vzdychl, a když vyhlédl z okna, na tvář mu dopadly teplé paprsky západu slunce.

„Vraždy Hadrového panáka,“ začal Keaton nenuceně, „sledoval jste je, viďte?“

„On je někdo nesledoval?“ opáčil Green, kterého rozhovor úplně vyčerpal. Přes týden se pořádně nevyspal.

„Dokážete   vyjmenovat   oběti?   Ještě   to   ztížíme.   Dokážete   je vyjmenovat, jak šly po sobě?“

„Proč, Lucasi?“

„Prostě mi… vyhovte.“ Green podrážděně zamručel.

„Fajn.   Takže,   byl   to   starosta   Turnble,   samozřejmě,   a potom Khalidův bratr. Nejmenoval se Rana?… Vijay Rana. Jarred Garland a po něm Andrew Ford… Vážně, proč?“

„Vešli do dějin – užvaněný politik, bratr sériového vraha dětí, chamtivý   novinář   a nakonec   nechutný   alkoholický   představitel lidského   odpadu.   Jejich   jména   si   budeme   pamatovat   navěky jednoduše proto, že zemřeli ‚poutavě‘.“

„Jsem unavený, Lucasi. Kam tím míříte?“

„Musím se k něčemu přiznat,“ oznámil Keaton, aniž se otočil.

„Našel jsem si něco o útocích v Oslu a na ostrově Utøya.“

„Proč byste to dělal?“ zeptal se Green. „Nechápu, proč byste –“

„Hlavně   články   v novinách,“   pokračoval   Keaton,   který   úplně ovládl   rozhovor.   „‚Sedmdesát   sedm   mrtvých‘,   ‚mnoho   zraněných‘, ‚několik obětí‘. Chcete vědět, v kolika zmínili Abby jménem?“ Green neodpověděl.

„V žádném. Nenašel jsem ani jeden, ve kterém by se obtěžovali podat zprávu o tom, že jste přišel o snoubenku.“

Green se rozplakal a Keaton přešel zpátky a posadil se vedle něj.

„Všichni tam venku si klidně žijí dál, zatímco naše životy jsou v troskách… a ani si nedají tu práci, aby zjistili jejich jména!“ zvolal Keaton rozhořčeně a slzy mu tekly po tvářích. „ Nikdo z nich netrpěl jako my… Nikdo.“

Keaton se na chvíli odmlčel a zhodnotil Greenův výraz.

„Není na mně nic moc k vidění, Alexeii. Vím to. Jsem úspěšný, ale lidé   mě   neposlouchají,   když   mluvím…   skoro   vůbec.   Ani   sebelepší příprava   a manipulace   mi   nezajistí,   aby   udělali,   co   po   nich   chci.

Potřebuji, aby se mi podřídili… aby se úplně podřídili  naší věci.“

„Loutky?“ zeptal se Green, zvedl oči a vzpomínal na předchozí rozhovor   o tom,   jak   marné   je   chtít   po   neživé   věci,   aby   nesla odpovědnost za své činy.

„Loutky,“ přikývl Keaton povzbudivě. „Potřebuji někoho, kdo je dokáže nadchnout, někoho, ke komu budou vzhlížet, někoho, kdo je povede… potřebuji vás.“

„O čem to mluvíte?“ otázal se Green. Keaton mu položil ruku na rameno.

„Mluvím   o tom,   že   možná   existuje   způsob,   jak   dosáhnout spravedlnosti.   Jak   se   postarat,   aby   do   sebe   zahleděné   masy pochopily, co se nám stalo. Způsob, jak zajistit, aby každý na téhle planetě   znal   jména   mé   rodiny,   poznal   obličej   vaší   krásné   Abby a přesně věděl, co pro vás znamenala.“

Následovala   dlouhá   pauza,   během   které   Green   vstřebával Keatonova slova.

Pak pomalu položil svou dlaň na jeho a obrátil se k němu.

„Povězte mi o tom víc.“
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Baxterová obdržela naléhavou rádiovou zprávu, aby se vrátila do   operačního   centra   v Bobově   odpočívárně.   Jakmile   tam   přišla, vrazili jí do ruky telefon.

„Baxterová,“ ohlásila se.

„Tady Vanitová. Volám vám jenom proto, abyste byla v obraze.

Zhruba před hodinou tým pro zkoumání záznamů udělal ze záběrů z Nebeské   zahrady   fotku,   kterou   pak   porovnali   s videem   z New Yorku.“

„Proč se o tom dozvídám až teď?“ zeptala se Baxterová.

„Protože se vás teď bezprostředně netýká nic mimo tu stanici metra. Veškeré podrobnosti mají MI5 a SO15. Jak jsem řekla, volám jen ze zdvořilosti. Poslala jsem Blakea –“

„Kam   jste   poslala   Blakea?“   přerušila   ji   Baxterová,   když   do místnosti vešel Rouche. „Moment. Přepnu vás do reproduktoru.“

„Poslala jsem Blakea na zjištěnou adresu,“ pokračovala Vanitová, „a on to potvrdil: Lucas Theodor Keaton, osmačtyřicet let. Hned ode mě   dostanete   detaily.   Připravte   se   na   mírné   zklamání…   Dámy a pánové, seznamte se s naším Azazelem.“

Všichni se shlukli kolem počítače a jeden technik otevřel e-mail.

Z obrazovky   na   ně   hleděla   Keatonova   nevýrazná   tvář   s prakticky ostříhanými vlasy ustupujícími na spáncích tempem, které se u muže jeho věku dalo očekávat.

„To je on?“ ujišťovala se Baxterová.

„To   je   on.  Jeho  firma  zprostředkovala  skryté  zprávy  a dodala mobilní telefony. Během posledního roku mnoho letů do New Yorku a zpátky,   s rostoucí   četností.   Naposledy   se   vrátil   v úterý   večer,“

dodala Vanitová významně.

Zazvonil další telefon. Rouche po něm sáhl a zahájil polohlasný rozhovor.

„Na   Blakeovo   doporučení   se   bezpečnostní   sbory   zaměřují   na nábožensky významné cíle,“ pokračovala Vanitová. „Zdá se, že Keaton má   nějaký   duchovní   záměr,   což   by   určitě   vysvětlovalo   ten   kostel v New Yorku.“

„Dobře,“ odpověděla Baxterová zamyšleně.

„Teď   se   vraťte   k práci,“   uzavřela   Vanitová   a zavěsila.   Rouche strhl ze stěny mapu a jel prstem po papíře.

„Co se děje?“ chtěla vědět Baxterová.

„Tři   z našich   chybějících   Loutek   se   právě   objevily v půlkilometrovém okruhu od sebe.“

„Takže jsme tam poslali ozbrojené jednotky, ne?“

„Poslali,“   přisvědčil   Rouche   a poklepal   na   bod   skoro   přesně uprostřed mezi třemi místy pozorování. „Míří na stanici Baker Street.

Jedu tam.“

„Ne,“   odmítla   Baxterová.   „Oni   to   zvládnou.   Já   vás   potřebuju tady.“

„Můžu tam být dřív než oni.“

„Musíme se držet pohromadě!“

„Baxterová,“   vzdychl   do   dunění   podlahy,   jak   podél   severního nástupiště zpomaloval další vlak. „Prostě mi věřte. Musím tam jít.

Jsou to tři zastávky. Vrátím se včas.“ Sáhl po kabátu.

Baxterová ho chytila za rukáv.

„Nikam nejdete!“ oznámila mu.

„Nejsem váš podřízený,“ připomněl jí a kabát pustil.

„Rouchi!“ vykřikla a šla za ním po schodech na druhé nástupiště.

Na poslední chvíli naskočil do vagonu a vzápětí se dveře těsně před Baxterovou zavřely.

„Rouchi!“ zavolala ještě jednou, zatímco se souprava rozjížděla.

Omluvně na ni zamával přes sklo. Naštvaně mrštila jeho kabátem na zem. „Rouchi! Krucinál!“

Baxterová   nařídila   technikům,   ať   rozešlou   údaje   o Keatonovi a jeho   fotografii   všem   týmům,   a začetla   se   do   tragické   historie a doprovodných  dokumentů od Blakea.  Narazila  také  na  rodinnou fotografii s usměvavými lidmi milosrdně netušícími nic o neštěstích, která přijdou.

„Tohle je Rouche,“ zamumlala si pro sebe a zavrtěla hlavou.

Nebo spíš to, čím se Rouche mohl stát.

Příběhy   obou   mužů   byly   nápadně   podobné,   a to   včetně náboženských   sklonů,   jenže   zatímco   Keaton   se   nechal   ovládnout nenávistí a zármutkem, Rouche přetavil veškerou negativní energii do pomoci druhým.

Usmála   se:   možná   ho   zpátky   přece   jen  zavedlo   něco   víc   než shoda náhod.

Ve stanici Baker Street Rouche vyšel na nástupiště. Během jízdy obdržel fotografie tří podezřelých. Telefon držel v pohotovosti, aby do něj mohl nahlédnout, a řídil se podle černo-žlutých cedulí „Východ“.

„Baxterová, pořád mě slyšíte?“

„Slyším.“

Zněla nespokojeně.

„Zrovna   jsem   přijel   na   Baker   Street   a jdu   k hlavnímu   vchodu zadržet cíle. Kvůli identifikaci se obrátím rovnou na sledovací tým, ale budu vás informovat.“

„Výborně.“

Vyběhl po levé straně eskalátoru, protáhl se turniketem a nechal se proudem cestujících vynést ven na chodník.

U vchodu   do   stanice   vládl   zmatek.   O pozornost   v přeplněném prostoru soupeřili prodejce dobročinného časopisu, pouliční zpěvák s hitem   od   Wham!   a bídně   vypadající   bezdomovec   s ještě   bídněji vypadajícím psem.

Rouche přešel ke zdi podél rušné ulice, a když přeladil kanál na své vysílačce, ze sluchátka se ozval závěr hlášení pro jednotku FBI.

„Tady Rouche. Jsem na pozici u vchodu. Přišel jsem o něco?“

„Zadrželi podezřelého Brookese,“ informoval ho ženský hlas.

„Ještě devět,“ zašeptal si pro sebe.

Prohlédl fotografie v telefonu, aby zjistil, kterému z obličejů už nemusí věnovat pozornost. Pak zvedl oči k nekonečnému procesí lidí přicházejících z obou směrů, jejichž rysy se špatně rozeznávaly pod pokrývkami hlavy, kapucemi a deštníky.

„Ozbrojené jednotky tam budou za minutu,“ pokračovala žena.

„Zbývající podezřelí se objeví každou chvíli.“

Rouche sledoval tváře pohybující se v ojedinělých pruzích světla.

A potom jednu poznal.

„Vidím toho silnějšího,“ oznámil.

„Richarda Oldhama,“ upřesnilo sluchátko. Rouche sevřel pažbu pistole.

„Jdu ho zadržet.“

Na zlomek vteřiny se zastavil a čekal na mezeru v proudu lidí, jenže  potom zpozoroval   další  známý  obličej,  blížící  se  z opačného směru.

„Hergot! Teď vidím i toho druhého,“ ohlásil. Rozhlížel se mezi dvěma muži, kteří se zjevně pohybovali po kolizních drahách.

„Jak daleko jsou posily?“

„Pětačtyřicet vteřin.“

„Když   půjdu   po   jednom,   přijdu   o druhého,“   konstatoval a mezitím téměř nemusel otáčet hlavu, aby je viděl najednou.

„Čtyřicet vteřin.“

Bylo zřejmé, že se muži nikdy nesetkali. Přiblížili se k sobě na dva metry, aniž jeden druhému věnovali pozornost, a potom vešli do stanice.

„Jdu za nimi dovnitř,“ sdělil Rouche sledovacímu týmu, vmísil se do davu, který rozšlapával břečku po zažloutlé podlaze, a snažil se neztratit z dohledu dvojici odbočující doleva.

„Scházejí dolů na linku Bakerloo směrem k Piccadilly,“ dodal.

Na klesajícím eskalátoru zrychlil. „Přijíždí vlak!“

Lidé   kolem  něj  to   slyšeli   také.   Obklopil   ho   zvuk   spěchajících kroků, a když se dveře soupravy otevřely, desítky cestujících z nich vyrazily proti zástupu. Rouche se mezi nimi probojoval až ve chvíli, kdy se dveře zase zavíraly, ale s úlevou zaznamenal, že dvojice pořád stojí na nástupišti.

„Cíle nejsou ve vlaku,“ zamumlal, zatímco lidé začali vyplňovat veškerý prostor kolem. „Pozor: jeden podezřelý nese velký batoh.“

Zauvažoval, proč oba muži záměrně odložili odjezd. Potom si všiml, že na jedné lavičce sedí zanedbaná žena, která se rovněž nepokouší nastoupit.

„Vyřiďte posilám, ať se drží mimo dohled,“ požádal Rouche, čímž si   vysloužil   podezíravý   pohled   japonského   turisty   stojícího   vedle.

„Vidíte ženu, po čtyřicítce, modrá bunda, černé džíny, sedí na konci nástupiště?“

„Moment,“ řekla mu policistka ze sledovacího týmu do ucha.

Po chvíli žena zvedla igelitovou nákupní tašku a přemístila se k okraji. Rouche se ohlédl a viděl, že také oba podezřelí se patrně chystají nasednout do dalšího vlaku.

„Chtějí nastoupit. Pošlete sem tým.“

Sotva to Rouche dořekl, na muže se sesypali ozbrojenci a srazili je k zemi. Když se podíval k ženě v modré bundě, viděl ji odcházet co nejdál.

Souprava s lomozem přijela v okamžiku, kdy policista opatrně rozepínal zip na batohu, který nesl jeden z podezřelých.

Rouche se natahoval, aby přes dav něco viděl. Zkontroloval čas: 16.54.

Potřeboval se vrátit k Baxterové.

Protože se nedokázal dostat včas ke konci soupravy, vkročil do stěny   lidí   vytvořené   u nejbližších   dvojitých   dveří,   které   se   pak dvakrát zachvěly a opět otevřely,  než ho  konečně  uvěznily uvnitř.

Nedbal na tradiční britské pomlaskávání a kroucení očima a přesunul se davem do volnější části vagonu.

„Co bylo v tom batohu?“ zeptal se policistky ve svém uchu. Po krátké   odmlce   odpověděla:   „Nějaká   výbušnina…   Zneškodnili   ji…

Pyrotechnici tam budou za dvě minuty.“

Na chvilku přepnul na jiný kanál.

„Baxterová, jedu zpátky za vámi.“

„Jak myslíte.“

„Zbývá sedm… a my máme jednoho ze čtyř,“ sdělil jí opatrně, protože v zaplněném voze nemohl říct víc.

„Brzy to možná budou dva ze čtyř,“ odpověděla. „Chlapci z MI5

odsud   před   chvilkou   někam   vyrazili.   Nikde   se   nezdržujte.“  Znovu přeladil a zachytil konec zprávy: „… podezřelá.“ Následovala pauza.

„Agente Rouchi, rozuměl jste?“

„Ne. Zopakujte to, prosím.“

„Potvrzeno: žena v modré bundě  je další podezřelá.“

„Rozumím,“ odvětil Rouche a proplétal se mezi cestujícími.

Došel na konec vagonu, nahlédl do toho dalšího a doufal, že ženu spatří, ale přes lidi namačkané na protější dveře nic neviděl.

„Příští   stanice…   Regent’s   Park.   Výstup   směr…,“   odříkával nahraný hlas.

Všichni se naklonili dopředu, když souprava začala zpomalovat.

Za okny ubíhal hustý dav, než vlak s trhnutím zastavil.

Rouche   vyklopýtal   na   nástupiště   a tlačil   se   zástupem k poslednímu vagonu.

„Promiňte.   Promiňte…   Pardon,“   zamumlal   a vmáčkl   se   mezi cestující.

Jak postupoval vozem, zvedl oči k mapce metra: od Piccadilly Circus je dělila poslední zastávka.

Znovu se podíval na hodinky: 16.57.

„Pardon…   Omlouvám   se.“   V polovině   vagonu   spatřil   známou modrou   bundu.   Neupravená   žena   seděla   a rukama   si   chránila nákupní tašku na klíně. „Vidím cíl.“

„Kde jste, Rouchi?“ zašeptala Baxterová s očima upřenýma na nekonečný proud lidí směřujících na již zaplněné nástupiště.

Oranžové číslice na displeji pod stropem odpočítávaly vteřiny k páté hodině odpolední.

„Týmu tři: kontrola spojení,“ štěkla sebevědomě do vysílačky, ačkoli jí srdce bušilo až v krku.

„Slyším vás jasně a čistě. Přepínám.“ Z davu se ozvala rána.

„Tým   tři   ke   mně!“   zavelela   Baxterová   a spěchala   na   místo.

Nervózní   pán   držel   roztrženou   tašku   a snažil   se   posbírat   vánoční nákup, než mu křehké dárky rozšlapou lidé okolo.

Oddechla si, nervy napnuté k prasknutí.

„Falešný poplach. Zůstaňte na pozici.“

Cestou   zpátky   na   stanoviště   obdržela   hlášení   od   jednoho   ze svých   konstáblů:   v útulku   pro   bezdomovce   v Claphamu   bylo nalezeno   výbušné   zařízení   odpovídající   tomu   z Times   Square a majitel tašky patří k lidem zadrženým přes noc.

Dva ze čtyř.

Rouche byl jen pět kroků od sedící ženy, když mu zapraskalo v uších a ohlásila se policistka ze sledovacího týmu.

„Agente Rouchi, pozor: domníváme se, že na poslední zastávce do vašeho vlaku nastoupil další podezřelý. Posily jsou na cestě.“

„Pošlete   podrobnosti,“   odpověděl   a dorazil   k ženě   v modré bundě.

Strhl ji ze sedačky, přitiskl ji obličejem dolů na podlahu a chytil jí ruce za zády. Pár zděšených cestujících se pokusilo zasáhnout.

„To   je   v pořádku!   Nic   se   neděje!   Jsem   od   CIA,“   oznámil   jim Rouche a vytáhl průkaz. „A vás zatýkám,“ zařval na svíjející se ženu.

Samaritáni   se   vrátili   na   svá   místa   a převzali   názor   ostatních pasažérů, že nejlepší bude odtáhnout se v přeplněném prostoru co nejdál.

Než vlak dojel do stanice Oxford Circus, Roucheovi se podařilo zacvaknout ženě pouta na jedno zápěstí. Úkosem zajatkyni sledoval a zároveň   vyhlížel   do   zástupu   za   oknem,   jestli   nespatří   posily.

Desítky   lidí   vystoupily,   ale   okamžitě   je   vystřídaly   další   a zaplnily vagon před ním i za ním.

Nasadil ženě druhou část želízek, pohmatem ji prohledal a pak zpod   ní   vytáhl  nákupní   tašku.   Jednou   rukou   ženu   tiskl   k podlaze, druhou zašátral v igelitce a vylovil z ní špinavý sekáček na maso.

Málem ho odložil na zem vedle sebe, když vtom si uvědomil, kolik dětí je mezi vyděšenými tvářemi, které ho pozorují.

„To je v pořádku. Jsem od CIA,“ zopakoval kvůli nově příchozím.

Na chvíli zaváhal a potom mávl na svalnatého muže, který se zrovna usadil za něj. „Můžu si vás vypůjčit?“

„Mě?“ zeptal se muž nejistě. Poškrábal se ve vousech, jako kdyby si na ně teprve zvykal, a potom se zvedl.

Rouche odložil služební pistoli na podlahu, zabalil sekáček do tašky a podal jej muži. „Potřebuju, abyste mi to podržel,“ vysvětlil.

Pomocník se tvářil rozpačitě.

„Prostě to držte a nesahejte dovnitř.“

Vousáč igelitku váhavě převzal, posadil se a držel zelenou tašku na klíně jako předtím žena.

Když   se   dveře   zavřely,   Rouche   viděl,   jak   na   nástupiště   příliš pozdě přibíhají dva ozbrojení policisté.

Vlak se rozjížděl.

„Agente   Rouchi!   Agente   Rouchi!“   zavolal   hlas   ve   sluchátku, hlasitěji než dřív… a zděšeně.

„Zrovna jsem zadržel tu ženu. Začnu hledat –“

„Agente   Rouchi!   Do   vaší   soupravy   právě   nastoupili   tři   další podezřelí! Opakuji:  tři další podezřelí.“

„Rozumím,“ odpověděl Rouche pomalu a rozhlédl se po vagonu plném obličejů. „Potřebuju, abyste hned předali zprávu detektivce vrchní inspektorce Baxterové: terčem je vlak, ne stanice.“

V kapse mu zavibroval telefon, jak přicházely podrobnosti.

„Terčem je vlak,“ zopakoval a sáhl pro svou zbraň.

Aniž to Rouche věděl, do telefonu se mu právě stáhl obrázek hladce oholeného svalnatého muže.

Aniž   to   Rouche   věděl,   stejný   člověk   se   zvedl   ze   sedačky a postavil se nad něj.

Aniž to Rouche mohl tušit, první silnou ránu od muže schytal špinavým sekáčkem na maso.
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„Vyžeňte   ty   lidi   ven!“   křičela   Baxterová   do   nahraného nouzového hlášení.

Na   zprávu   od   Rouche   zareagovala   okamžitě,   avšak   množství cestujících, kteří se nahromadili na úzkých schodech, evakuaci úplně zastavilo. Nad jejich hlavami ubíhaly oranžové číslice: 17:00:34.

„Detektivko   vrchní   inspektorko   Baxterová,“   zabzučel   jí   hlas v uchu. „Pořád se nemůžu spojit s agentem Rouchem.“

„Zkoušejte to dál,“ odpověděla a chytila za paži procházejícího zaměstnance. „Potřebujeme uzavřít stanici! Postarejte se, aby sem už nikdo nechodil.“

Muž přikývl a spěchal pryč, zatímco jí ožila vysílačka.

„Co je?“ zavolala Baxterová rozčileně.

„Omlouvám se. Přepojím vám detektiva  inspektora  Lewise  ze zkoumání záznamů.“

„Teď?!“   podivila   se   Baxterová   a automatický   mužský   hlas oznámil, že do stanice přijíždí vlak.

„Právě   jsme   na   pět   minut   starých   záběrech   z bezpečnostní kamery   našli   Lucase   Keatona.   Hned   vám   pošleme   aktualizované informace.“

„To je dobrá zpráva… Kde?“

„Je tam… ve stanici… Je tam dole u vás!“

Baxterová   se   znepokojeně   rozhlédla   po   přelévajícím   se   davu a snažila se vybavit si fotografii, kterou rozeslala svému týmu.

„Popis?“ požádala.

„Má   na   sobě   tmavý   svetr   a tmavou   bundu.“   Tmavý   svetr a tmavou bundu na sobě měli všichni.

Zmáčkla   knoflík   vysílání,   aby   informovala   o posledních událostech, když vtom jí do ucha pronikavě zahvízdala zpětná vazba.

Instinktivně   si   sluchátko   vytrhla   z ucha   a všimla   si,   že   kolegové reagují stejně. Vyměnili si znepokojené pohledy, zatímco jim spojení zprostředkovávalo   zkomolené   útržky   vzdáleného   křiku   a sbor zkreslených hlasů.

„Rouchi?“ zašeptala Baxterová, ale odpověděl jí pouze statický šum. „Rouchi, slyšíte mě?“

Z kolejiště zaznělo dunění.

Baxterová se odvrátila od davu, pohlédla do tmavého ústí tunelu a ze sluchátka v její dlani se stále linuly děsivé zvuky jako strašlivá předehra neznámých hrůz.

Pomalu   došla   na   kraj   nástupiště.   Jemná   pavučina   nad   ní   se chvěla očekáváním.

Z temnoty  znělo  cosi  jako  lomoz,  cválání,  vibrace pod  kopyty blížícího se netvora. V teplém vánku, který mu předcházel, byla cítit zatuchlost i kovová pachuť krve a vzápětí ze šera vykoukly dvě zářící oči, jak se vlak blížil do stanice.

Dlouhé   vlasy   vlétly   Baxterové   do   obličeje,   když   ji  rozmazaně minulo první okno a všechno za ním zůstalo zahaleno špinavě rudým závojem.

Ozvaly se výkřiky, jak se lidí zmocňovala panika a jeden přes druhého  se tlačili k východu,  čímž  zablokovali schody  k nástupišti linky Piccadilly. Kolem se míhaly úděsné obrazy, scéna za scénou v jasně   osvětlených   vagonech,   a setrvávaly   stále   déle,   jak   vlak zpomaloval: cestující deroucí se ke dveřím, těla přimáčknutá na sklo, tváře křičící o pomoc, zakrvácené ruce natahující se nahoru k bohu, který nezasáhne.

Baxterová   si   uvědomila,   že   drobný   reproduktor   v její   dlani znepokojivě ztichl, a opatrně si jej zasunula zpátky do ucha, právě když   před   ní   zastavily   dvojité   dveře.   Světla   ve   vagonech   vysílala mihotavé paprsky zpoza popraskaných krytů k umazaným oknům.

Baxterová   už   nevnímala   dusot   davu   za   sebou,   jen   bezstarostné pípnutí naznačující, že přišla zastávka jako každá jiná.

Kovové dveře se rozestoupily…

Jak se stovky cestujících vyhrnuly z vlaku a hned nato zjistily, že jsou pořád v pasti, na nástupiště k nohám Baxterové vypadlo tělo.

Mužův   skelný   pohled   naznačoval,   že   mu   již   není   pomoci.

K poblikávání   světel   se   připojil   elektrický   praskot,   když   vešla   do vagonu a rozhlédla se po těžko pochopitelné zkáze.

Někde dál na nástupišti se střílelo a ozval se dusot blížících se bosých nohou.

Baxterová   se   otočila,   zvedla   ruce   k obraně   a úplnou   náhodou zachytila ruku ženy, která ji chtěla bodnout. Zřítily se na podlahu a špička potřísněného nože Baxterovou při dopadu řízla do rtu.

Žena   zůstala   nahoře   a rozepnutá   košile   jí   odhalila   zjizvenou hruď, když se celou vahou opřela do nože. Baxterová vykřikla a ze všech sil se ji pokoušela odrazit, až se jí paže roztřásly vypětím.

Nůž se přibližoval a zavadil Baxterové o řezáky, když před ním uhýbala hlavou. Vzpomněla si na Roucheovu radu ve vězení, máchla rukou a zabodla ženě prst do oka.

Jakmile útočnice zařvala a ucukla, Baxterová ji odkopla a stáhla se dozadu. Žena sebou chvíli házela jako poraněné zvíře a potom se znovu vrhla na Baxterovou.

Třeskly dva výstřely, tentokrát mnohem blíž, a ve zjizvené hrudi náhle zely dvě díry. Žena upustila nůž, pomalu klesla na kolena a pak se zhroutila dopředu.

„Zvládáte to, šéfová?“

Baxterová přikývla, zvedla se a sáhla si na pulzující ret.

„Rouchi!“   zavolala   a dívala   se   do   obličeje   zraněným,   které překračovala.

„Detektivko vrchní inspektorko Baxterová,“ ozval se hlas v jejím uchu.

„Rouchi!“

„Detektivko vrchní inspektorko Baxterová,“ dožadoval se hlas.

Přiložila si prst na ucho. „Mluvte,“ řekla a pokračovala v hledání.

Opodál zazněla další dvojice výstřelů.

Baxterová sebou trhla a přeslechla zprávu. „Ještě jednou.“

„Detektivko vrchní inspektorko Baxterová, ztratil se nám Lucas Keaton.“

Rouche lapal po vzduchu.

Ležel   na   podlaze   v posledním   vagonu   a cítil,   jak   mu   krev z hluboké rány na rameni stéká po krku. Byl uvězněný pod mrtvou váhou svalnatého agresora, jehož pětkrát střelil ve snaze zabránit bezhlavému masakru. Znehybnila ho mučivá bolest v prsou, když ho při   zoufalém   úprku   pošlapali   panikařící   lidé,   které   zachránil.   Při každém nádechu v něm něco drhlo.

Vnímal těžké kroky rezonující podlahou.

„Čistý vzduch!“ hlásil někdo. Kroky se přibližovaly.

Rouche zkusil zavolat, ale zmohl se jen na zasípání… Pokusil se znovu.

Kroky došly až k němu a začaly se vzdalovat.

„Prosím!“   Bylo   těžší   a těžší   přimět   plíce,   aby   se   naplnily vzduchem.

„Hej… Haló. Klid. Dejte mi ruku,“ pronesl jakýsi hlas. „Zavřete oči, dobře?“

„Tady je někdo zaklíněný!“ vykřikl jiný. „Potřebuju pomoc!“

Rouche   se   zaradoval   a poté   nechápal,   co   se   děje,   když   hlas oznámil: „Fajn. Mám ji. Mám ji. Jdeme.“

Slyšel,   jak  se   mění   zvuk   kroků,   které   se   přesunuly   na   pevné nástupiště a nechaly ho o samotě s mrtvými.

„Baxterová!“ zkusil zavolat, ale málem vlastní šeptání o pomoc sám neslyšel.

Dýchání mu činilo stále větší potíže, svaly vyčerpala tíha, která na   něj   tlačila,   a on   pochopil,   že   vykrvácí   na   špinavou   vinylovou podlahu dávno před tím, než ho někdo najde.

Zklamal.

Baxterová vyběhla zpátky na nástupiště a přehlédla dav, který se dral   nahoru.   Strach   se   šířil   jako   požár   a všechny   zaslepil   pud sebezáchovy   a zachvátila   panika,   takže   nevnímali   nežádoucí důsledky svých činů… všechny až na jednoho.

Skupina lidí zavrávorala dopředu a Baxterová si na její opačné straně  všimla člověka,  který  na  rozdíl  od  ostatních nezvedal  zrak nahoru, tedy k bezpečí, ale pozoroval vlak, jako kdyby ověřoval, jestli někdo nepřežil.

Přes tlačenici si pohlédli do očí. Byl to Keaton.

Nepoznala   ho   podle  fotografie,  ale   podle   zranění   od   klíče  na pravé   tváři,   které   mu   sama   nevědomky   způsobila   před   úkrytem Phillipa Easta v Brooklynu.

Otevřela ústa, aby ohlásila jeho polohu.

Hned nato zmizel, pohlcen vzdouvajícím se zástupem.

„Tým   tři:   pokračujte   v pátrání,“   promluvila   z Roucheovy vysílačky   Baxterová   a probrala   ho   zpátky   k vědomí.   „Týmy   jedna a dva:   vaším   cílem   je   Lucas   Keaton.   Obsaďte   východy.   Ať   nám neuteče ze stanice.“

To jméno jako by vyslalo do Roucheova vyčerpaného těla dávku adrenalinu,   která   potlačila   bolest   a umožnila   mu   vytáhnout   zpod těžkého   muže   zavalenou   ruku   a chytit   se   hnědé   tyče   v podlaze vagonu. Přestože měl pocit, jako by se mu námahou trhala a praskala hruď,   zatnul   zuby   a osvobodil   se,   odstrčil   nohama   vousáčovo bezvládné tělo a dopřál si trýznivý a zároveň euforický nádech.

Spoutaná žena na podlaze nepřežila evakuační úprk.

Rouche sáhl pro služební zbraň a potácivě vstal. I tento prostý úkon ho vyčerpal natolik, že lapal po dechu.

Dovolil si pokývnutí k nebi. Nezklamal.

Byl přesně tam, kde potřeboval být.
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„Policie! Postupujte!“ křičela Baxterová na dav, který se zvolna sunul k přeplněným schodům. Dívala se po Keatonovi. Po chvíli ho zpozorovala. Už byl pod schodištěm, nervózně se ohlížel a hledal ji.

Když se začal drát k povrchu, viděla, že něco drží.

„Zaměřte   se   na   Keatona!“   zavolala   do   vysílačky.   „Schodiště z Bakerloo,   jde   nahoru.   Pozor:   podezřelý   má   něco   v ruce.

Předpokládejte, že je to odpalovací zařízení, dokud nezjistíme něco jiného.“

Otevřela se před ní mezera. Vmáčkla se do ní a během pouhých dvou vteřin postoupila o několik metrů.

„K odzbrojení využijte všechny nezbytné prostředky.“

„Baxterová,   slyšíte   mě?“   sípal   Rouche   během   stoupání   po nouzovém   schodišti   na   konci   nástupiště,   ale   odpověděl   mu   jen skřípot z poškozeného mikrofonu.

Stále   slyšel   komunikaci   mezi   ostatními   členy   týmu,   když   se připojil   k davu   spěchajícímu   za   čerstvým   vzduchem.   Chytil   se   za poraněné rameno, bojoval se zástupy a obracel oči k místu, odkud nekonečná řeka lidí proudila.

V uchu mu hlasitě zapraskalo.

Po   chvíli   si   na   zemi   před   sebou   všiml   tmavé   siluety.   Mezi spěchajícíma   nohama   rozeznal   nad   eskalátory   tělo   policisty v neprůstřelné vestě, ležící tváří dolů.

„Do hajzlu!“ Přehlédl lidské moře, které se rozlévalo k východům všude kolem.

Jakmile   měli   větší   manévrovací   prostor,   evakuovaní   tempem normální chůze mizeli do večera.

Docházel čas.

Rouche se vrhl vpřed, rozrážel dav před sebou a zoufale hledal Keatona.

„Zraněný policista! Zraněný policista! Nad eskalátorem od linky Bakerloo,“ ohlásila Baxterová do vysílačky a zvláštního agenta Chase poznala teprve poté, co mu zkontrolovala pulz.

Žádný nenahmatala.

U každého východu stál jeden agent FBI s nesplnitelným úkolem všimnout   si   jedné   tváře   v armádě   lidí,   kteří   k nim   postupovali.

Zaměstnanci   metra   mezitím   odráželi   houfy   nespokojených dojíždějících, kteří se hromadili u všech vstupů do stanice.

Ze stovek lidí spěchajících směrem od ní se pouze jediný ohlédl.

„Keaton   je   deset   metrů   od   východu   tři!“   oznámila   týmu.

„Nenechte… ho… utéct!“

Tlačila se dopředu a ulevilo se jí, když za otevřenými turnikety spatřila Rouche, jenž mířil přímo ke Keatonovi.

„Rouchi!“ zavolala na něj.

Byl moc daleko na to, aby ji slyšel.

Rouche   zaznamenal   muže   s jizvou,   který   se v několikavteřinových intervalech díval za sebe.

Muž si však nevšiml Rouche.

Vydal se podle směrovek k Regent Street, čtvrti St. James’s a soše Eróta a zbývalo mu už jen pár metrů v zástupu, než vyjde do sílící chumelenice.

„Keaton!“ pokusil se vykřiknout Rouche a ukazoval před sebe, ale jeho chrapot byl příliš slabý. „To je Keaton!“

Agent ho neslyšel, ale Keaton ano. Otočil se a zjistil, jak blízko pronásledovatelé jsou.

Rouche spatřil černý předmět v jeho ruce, když Keaton sklonil hlavu, prošel jen centimetry od agenta FBI a v mrazivém večeru se okamžitě rozběhl.

Rouche zdolal poslední schody a vyšel do chaosu na ulici. Na pozadí ikonických neonů se rýsovala silueta Anterových kovových křídel.   Lidé   z vyklizené   stanice   postávali   ve   vozovce   a způsobili dopravní kolaps v celém srdci města, protože kolony čelních světel se táhly všemi směry, kam až oko dohlédlo.

Z oblohy bez hvězd se pořád stejně hojně sypal sníh, obarvený světly pohotovostních vozidel. Náhlý pokles teploty Rouche vnímal jako oheň v plicích. Po krátkém záchvatu bodavého kašle do dlaně vyplivl   vodnatou   krev   a viděl,   že   Keaton   utíká   jihovýchodním směrem k Regent Street.

Rouche vyrazil po rušném chodníku za ním, proplétal se mezi nadměrně   velikými   kabáty   a náručemi   plnými   nákupních   tašek a krev crčící z jeho rukávu vytvářela klikatou stopu jako vodítko pro Baxterovou.

Baxterová čekala na přestávku v překotném vysílání.

Zdálo   se,  že  spustily  všechny  sirény ve   městě,   a ze  sluchátka prskala spěšná sdělení členů protiteroristické jednotky SO15, kteří se blížili k dalšímu bombovému atentátníkovi.

„Potřebuji   vzdušnou   podporu,“   vydechla   do   vysílačky.

„Detektivka  vrchní  inspektorka  Baxterová…  pronásleduju… Lucase Keatona… po Regent Street… směrem k parku.“

Skoro dvacet metrů za ním přešla křižovatku s Pall Mall, přičemž se málem srazila se skútrem, který zběsile kličkoval mezi stojícími vozidly. Pokračovala po Waterloo Place, kde se ze sněhové vánice zlověstně vynořovaly bronzové sochy.

Když Baxterová probíhala mezi nimi, vysílačka jí štěbetala do ucha, jako by se snažila přehlušit kvílení větru na schodech do temné prázdnoty St. James’s Parku.

„Ztratil jsem podezřelého z dohledu,“ oznámil jeden z účastníků operace. „Vidí ho někdo? Vidí někdo podezřelého?“

„Potvrzuji:   severovýchodní   roh   náměstí…   Podmínky   vylučují střelbu.“

Rouche nemohl dýchat a zaostával. Keatonova přízračná silueta se pro něj pohybovala na hranici viditelnosti.

Náhle   se   večerním   vzduchem   rozlehl   řev   motoru   vrtulníku a oslepil ho reflektor, jehož záře pátravě klouzala ke vchodu do parku a osvětlila sochu stojící na stráži – temného anděla ze zčernalého bronzu. Azazela.

A potom se kruh světla vzdálil a pokračoval v tápavém hledání Keatona,   zatímco   Rouche  zanechával   tmavé  stopy  v neposkvrněné zimní scenérii. Smuteční vrby před ním se pod tíhou sněhu skláněly k zamrzlé vodní hladině, jako kdyby je jezírko lákalo a pak je uvěznilo v ledu, až se z něj chtivě napijí.

Město zmizelo a mimo park nezůstalo nic než bouře. Když došli na otevřené prostranství, Rouche z pistole vysunul zásobník a dobil.

Zastavil se a zvedl zbraň. Ledová hladina jezera odrážela světlo reflektoru zpátky k nebi.

Keaton   se   stal   pouhým   stínem,   který   se   s každou   vteřinou zmenšoval.

Snažil se nevnímat bolest v prsou, natáhl paži a namířil postavě doprostřed zad. Vzal v potaz vítr, který mu foukal do tváře, odhadl jeho   rychlost   a směr,   přizpůsobil   zamíření   a počkal,   dokud   na   cíli nespočinuly světelné paprsky.

Vydechl, aby uklidnil ruce, a potom pomalu, velice pomalu stiskl spoušť.

„Teď to schytáš!“

„Zasažený   civilista!   Zraněný   cíl…   Nevidím.

Opakuji: už nemám vizuální kontakt.“

Baxterovou zneklidňovala jak komunikace členů SO15 v honbě za   kořistí,   tak   stopa   jasně   červené   krve   na   zemi,   když   vtom   k ní z bouře navíc dolehl výstřel. Viděla, jak Rouche před ní zastavil, ale Keatona zahalila bílá tma.

V hrdle ji pálilo. Zadržela dech a vydala se za nimi.

Keaton v rozechvělém kruhu světla okamžitě padl na zem.

Rouche došel ke zraněnému muži, který se natahoval po věci ležící o pár desítek centimetrů dál a jehož dlouhé přerývavé výdechy stoupaly nad postavu nataženou obličejem dolů jako oblaka kouře.

„Rouchi!“ křičela Baxterová v dálce a její hlas skoro nebyl slyšet.

Zvedl oči a viděl, že k němu běží.

Keaton se plazil k malé černé krabičce, a když se Rouche sehnul a zvedl ji, zjistil, že je to mobil.

Trochu rozladěně  jej obrátil a podíval  se na displej.  Po  chvíli telefon zahodil a se zuřivým výrazem se obrátil ke Keatonovi.

Již   odeslané   video,   jehož   osudem   bylo   dostat   se   k desítkám milionů diváků po celém světě, běželo nikým nesledováno dál a dva metry od Rouche vločku po vločce zapadávalo sněhem.

Během   šestačtyřiceti   vteřin   se   uslzený,   ale   ničeho   nelitující Keaton   přihlásil   k odpovědnosti   za   všechny   události   a celou   dobu před   sebou   držel   fotografie   své   rodiny   s rukou   dopsanými   jmény a daty   úmrtí…   O Alexeii   Greenovi   nebo   jeho   milované   zesnulé snoubence se nezmínil ani jednou.

„Rouchi! Potřebujeme ho! Potřebujeme ho!“ zvolala Baxterová, když viděla, jak její partner přikládá zatčenému pistoli ke spánku.

Představení ve světle reflektoru na potemnělém jevišti.

„Kde   to   bude?“   slyšela   ho   křičet   do   rámusu   vrtulníku   kdesi nahoře,   což   naznačovalo,   že   nalezené   zařízení   nebylo   tím,   v co doufali.

Už byla skoro u nich.

„Střelba! Střelba!“ hučelo jí ve sluchátku. „Zasažený podezřelý.“

Rouche surově praštil Keatona těžkou pistolí, jenže zadržený mu jen předvedl úsměv se zakrvácenými zuby a sníh pod ním se barvil do ruda.

„Rouchi!“ vykřikla Baxterová a doklouzala k nim.

Klesla na kolena do prachového sněhu a začala pod Keatonovým oblečením   zoufale   hledat   místo,   odkud   krvácí.  Výstupní   ránu  pod ramenem dřív nahmatala, než ji spatřila. Přetáhla si rukáv kabátu přes dlaň a zasunula jej hluboko do poranění.

„Co je cíl?!“ naléhal Rouche.

Baxterová   viděla   v kolegově   obličeji   naprosté   zoufalství, pochopení, že mu uniká jediná šance na to, aby se vykoupil.

„Mrtvý nám nic neřekne, Rouchi! Pomozte mi.“

Greenova   poslední  zbývající   Loutka  seděla   na   mokré   podlaze špinavých   podzemních   záchodků   a neustálý   hukot   helikoptéry kroužící nad její hlavou ji doháněl k pláči.

Muž si nikdy nepřipadal tak sám.

Slyšel   je,   jak   se   ženou   vchodem   nad   ním   a jak   se   přesouvají z jedné   pozice   do   druhé,   a jejich   dupot   mu   připomněl   pobíhání loveckého psa, kterému se schovala kořist.

Vztekle zařval a zatahal se za svěřenou tlustou vestu, protože ho dráty a ostatní součástky tlačily nepříjemně do zad.

Navzdory všemu, co mu doktor Green řekl a co ho naučil, se teď muž nechal vyhnat na prázdnou ulici a jako bázlivé zvíře se schoval do jediného úkrytu, který měl dispozici… spolkl jejich návnadu.

„Aidene Fallone!“ zaburácel zesílený hlas plný falše a zloby.

„Jste obklíčený ze všech stran.“

Aiden si zakryl uši dlaněmi, ale nedokázal hlas umlčet.

„Sundejte si vestu a vyjděte pomalu ven, nebo nám nedáte jinou možnost než vynutit detonaci. Máte třicet vteřin.“

Aiden se rozhlédl po zapáchající místnosti, která by posloužila jako jeho hrobka, jako příhodný památník někoho, kdo selhal tak naprosto jako on. Jen si přál spatřit naposledy doktora Greena, říct mu, že býval tím nejskvělejším přítelem, jakého kdy měl, a omluvit se mu za zklamání.

„Patnáct vteřin!“

Aiden pomalu vstal a otřel si ruce do kalhot.

„Deset vteřin!“

Všiml si svého výrazu v zamazaném zrcadle. Skutečně byl tou nejubožejší   karikaturou   člověka.   Udržel   oční   kontakt   se   svým zrcadlovým dvojčetem, a když s úsměvem zatáhl za krátkou šňůrku, která mu visela z hrudního koše, měl pocit, že ho obklopil oheň.

„Rouchi, pomozte mi!“ požádala naléhavě Baxterová a nacpala do život ohrožující rány další část rukávu.

Někde v dálce došlo k výbuchu.

Rouche   na   nejistých   nohou   odstoupil   od   Baxterové   a jejich umírajícího   zajatce,   podíval   se   přes   koruny   stromů   a viděl,   jak   je reflektor opouští, protože vrtulník odlétá k oranžové záři na obloze.

V Roucheově tváři se zračil zmatek a nevěřícnost, neboť nedokázal pochopit, že neuspěl a že nenaplní své poslání… že pro něj opravdu neexistuje žádný plán.

Teď už mohli jen pozorovat, jak padá nebe, a chytat sněhové vločky.

„Rouchi!“   zavolala   Baxterová,   která   se   pokoušela   zastavit rukama krvácení. Z její vysílačky zněla jedna zpráva přes druhou.

„Rouchi! Zatím nevíme, co se stalo.“

„Můžeme snad udělat něco víc?“ zeptal se, stále otočený zády k ní.

Nebyla si jistá, jestli mluví na ni nebo na někoho jiného.

S úzkostí   pozorovala,   jak   zvedá   a nechává   klesnout   paži   se zbraní.

„Rouchi,“   řekla   Baxterová   s maximálním   klidem,   jakého   byla schopna   s ohledem   na   praskání   v uchu,   promočený   rukáv a Keatonovu studenou krev. „Potřebuju, abyste šel pryč… kvůli mně…

prosím.“

Otočil se k ní a v očích měl slzy.

„Prostě běžte, Rouchi… Odejděte,“ naléhala. Nervózně pohlédla na pistoli v jeho ruce.

Nechtěla   ho   ztratit,   nechtěla   přijít   o dalšího   přítele   kvůli nepopiratelnému kouzlu velkolepé a zuřivé odplaty.

„Zabijete mě,  Rouchi?“ zasípal Keaton slabě, když od Baxterové zaslechl jeho jméno.

„Mlčte!“   zasyčela   Baxterová.   Potřebovala   zavolat   sanitku,   ale nemohla   pohnout   rukama   ani   přerušit   urgentní   rádiovou komunikaci.

„Vážně   si   myslíte,   že   mi   na   tom   záleží?“   pokračoval   Keaton, trochu   nesrozumitelně   kvůli   ztrátě   krve.   „Na   tomhle   světě   jsem dosáhl, čeho jsem chtěl. Už mě nic nečeká.“

„Řekla  jsem,  držte  hubu!“ štěkla  Baxterová,  ale  Rouche  se  již vracel k nim.

„Moje rodina je s Bohem, a ať skončím kdekoli, může tam být jedině   líp   než   tady,“   prohlásil   Keaton.   S očekáváním   vzhlédl k Roucheovi, který poklekl vedle něj.

Baxterová vycítila, že se situace prudce zhoršuje, a odvážila se zvednout ruku z Keatonova hrudníku a zmáčknout vysílací knoflík.

„Detektivka vrchní inspektorka Baxterová požaduje sanitku do St. James’s Parku. Přepínám.“

Prosebně se zadívala na Rouche a vrátila dlaň na mužova prsa.

„Zajímalo by mě, jestli je Bůh tady…,“ uvažoval Keaton, když si všiml stříbrného křížku houpajícího se na Roucheově krku.

„… právě teď… a poslouchá nás,“ dodal a hledal očima znamení na noční obloze. „Zajímalo by mě, jestli si   konečně  něčeho všimnul, sakra!“

Rouche si mimoděk vzpomněl na doslovný překlad Azazelova jména:  Síla nad Boha.

Vytěsnil jej z myšlenek.

„Rok   a půl…,“   zakašlal   Keaton   a v jeho   hlase   byl   smích   i pláč.

Posunul se na sněhu, aby se mu pohodlněji leželo. „Rok a půl jsem chodil do nemocnice a vysedával u syna, asi jako teď vy. Rok a půl jsem   se   tiše   modlil   za   pomoc…   jenže   ta   nepřišla.   Víte,   Bůh   vás nevnímá, když šeptáte, ale mě teď slyší.“

Rouche muže na zemi lhostejně pozoroval.

Byli   sami   a ve   ztichlém   parku   zněl   jen   bzukot   vysílačky Baxterové, Keatonovo namáhavé dýchání a vítr.

„Rouchi?“   zašeptala   Baxterová,   jež   nedokázala   rozšifrovat pohled v jeho očích.

Pomalu zvedl ruku a odepnul si z krku stříbrný křížek, který se pak roztočil na řetízku, když ho podržel ve vzduchu.

„Rouchei?“ zopakovala. „Rouchi!“ Podíval se na ni.

„Pořád nevíme, co se stalo, ale ať to bylo cokoli,  nic z toho není vaše vina. To přece víte, ne?“ zeptala se.

K jejímu překvapení se usmál, jako kdyby mu z ramen spadlo ohromné břemeno. „Vím.“

Nechal   řetízek   proklouznout   mezi   prsty   a spadnout   do zbarveného sněhu.

„Máme to pod kontrolou?“ zeptala se Baxterová a sklopila zrak ke Keatonovi.

Rouche přikývl.

„Zavolejte pomoc,“ požádala ho a oddychla si, že její přítel zase jednou dokázal, kolik síly se v něm ve skutečnosti skrývá.

Naposledy se podíval na ležícího muže, vytáhl z kapsy telefon a s námahou se postavil.

Když odcházel, Baxterová zaslechla útržky vysílání MI5.

„Rouchi, myslím, že to dopadlo dobře!“ zavolala za ním vzrušeně a proud   krve   mezi   jejími   prsty   zpomaloval.   „Říkají,   že   ho   našli!

Explozi měli pod kontrolou!… Jedna oběť… atentátník!“

Baxterová   si   nedokázala   pomoci   a triumfálně   se   na   Keatona usmála.

„Slyšel jsi to, ty jeden  hajzle?“ zašeptala. „Dostali ho. Je po něm.“

Keaton   položil   hlavu   na   zem,   rezignovaně   zavřel   oči   a ze   zvyku pronesl   stejná   slova,   která   sám   tolikrát   slyšel   během   svého mizerného života na této zemi. „Bůh asi potřeboval dalšího anděla.“

Rouche strnul uprostřed kroku.

Baxterová   si   ani   neuvědomovala,   že   zvedla   krvavé   ruce z Keatonovy hrudi. Oči se jí zalily slzami a nedokázala myslet na nic jiného než na krásný obličej Curtisové.

Neslyšela křupání sněhu pod podrážkami.

Nevnímala,   jak   jí   na   obličej   současně   s tlumeným   třesknutím vystříkla   teplá   krev,   ani   nechápala,   proč   sebou   tělo   tak   prudce zmítá… když se do něj zaryly další tři kulky.

Rouche stál nad Keatonem a po tváři mu stékaly slzy.

Bez   výrazu   sledovala,   jak   tiskne   spoušť…   znovu…   a znovu…

dokud se ležící muž nepodobal spíše krvavé kaši ve špinavém sněhu a dokud zbraň necvakla naprázdno.

„Žádný bůh neexistuje,“ šeptl Rouche.

Baxterová seděla na místě a s otevřenými ústy hleděla na přítele, který po několika nejistých krocích upadl na zem.

Z Roucheových   rozbolavělých   plic   unikl   úlevný   povzdech.

Zaznamenal, že na něj Baxterová volá a leze k němu.

Ale on se jen smutně usmál, zvedl hlavu k padajícímu nebi…

… a vyplázl jazyk.
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„… bůh… neexistuje.“

Agent Sinclair vyrazil kolem zrcadlového okna ven z výslechové místnosti.

„Výborně. Děkuji za   spolupráci, detektivko vrchní inspektorko.

To je všechno,“ vzdychl Atkins, otřel si zpocené čelo a sbíral své věci.

Baxterová   mu   ironicky   zamávala,   když   pospíchal   ven   za nasupeným   agentem   FBI   a bezpochyby   se   připravoval   na nekonečnou hodinu ostrých výčitek.

„Šéfová   je   prostě   diplomat,“   odfrkl   Saunders   a usmál   se   na Vanitovou a na muže v rohu, jakmile se důležitě vypadající Američan sám vyprovodil z přeplněné sledovací místnosti.

Vanitová   zasténala.   „Copak   se   nemůže   chovat   slušně?   Aspoň pitomých dvacet minut? Vážně chci tak moc?“

„Asi   ano,“   pokrčil   Saunders   rameny.   Muž   v rohu   souhlasně přikývl.

„ Vy nezačínejte. Vůbec byste tady neměl být,“ napomenula ho.

Začínala ji bolet hlava.

Baxterová   chvatně   propustila   psychiatrickou   poradkyni a ujistila ji, že jí vůbec nic není a že nemá zájem „cokoli probírat“.

Jako kdyby zapomněla, že na druhé straně mohou být a skutečně jsou lidé, kteří ji stále pozorují, zabořila obličej do dlaní a vyčerpaně se opřela o stůl.

„Kam proboha jdete?“ zeptal se Saunders muže v rohu, který už nebyl v rohu, ale kráčel přes místnost.

„Chci s ní mluvit,“ odpověděl muž prostě.

„Nejsem   si   jistý,   jestli   jste   dobře   pochopil   větu   ‚jste   zatčen‘,“

poznamenal Saunders.

Muž se podíval na Vanitovou, jež vypadala skoro stejně unaveně a rezignovaně jako Baxterová.

„Měli jsme dohodu,“ připomněl jí.

„Fajn,“ mávla odevzdaně rukou. „Stejně už to nemůže být horší.“

Nasadil veselý úsměv, otočil se a vyšel na chodbu.

„Za tohle všichni dostaneme padáka,“ řekl Saunders a sledoval ho, jak odchází.

Vanitová pokývala hlavou. „To rozhodně.“

Baxterová   slyšela,   jak   se   k ní   blíží   kroky,   ale   nebylo   to Američanovo odhodlané rázování ani Atkinsovo líné šourání.

Zasténala do dlaní.

Kovová židle zaskřípala po podlaze a ona cítila, jak se křivý stůl zhoupl, když se naproti ní usadila další otravná osoba. Podrážděně vzdychla, zvedla hlavu a vzduch jí prudce unikl z plic, jako kdyby ji někdo kopl do břicha.

Vysoký muž se na ni rozpačitě usmál a mírně se vsedě zaklonil pro případ, že by mu chtěla jednu vrazit. Tmavé vlnité vlasy měl delší,   než   u něj   kdy   viděla,   ale   jasně   modré   oči   se   nezměnily   – dokázaly nahlédnout do jejího nitra stejně jako v době, kdy odešel z jejího života.

Baxterová na něj zírala, neschopná zpracovat další zničující útok na své emoce.

„Takže… ahoj!“ začal ležérně, jako kdyby se neviděli teprve od včerejška.   Položil   ruce   v poutech   na   stůl   mezi   ně   a přemýšlel,   co hlubokého by řekl, aby rok a půl mlčení působil jako prkotina a aby mu Baxterová zase důvěřovala.

Nakonec se Wolf rozhodl pro jednoduchou variantu: „Překvapení!“








PODĚKOVÁNÍ

Pořád si nejsem úplně jistý, co vlastně dělám, ale mám to štěstí, že se o mě stará mnoho velice milých a ochotných lidí. Jsou to… Má rodina – Ma, Ossie, Melo, B., Bob, K. P., Sarah a Belles.

Z C   +W   –  moje   báječná   agentka   Susan  Armstrongová,   Emma, Jake, Alexander, Dorcas, Tracy a Alexandra, která všem moc chybí.

Z Orionu   –   moje   redaktorka   Samí   korektorka   v branži   Laura Collinsová, Claire Keepová, Katie Espinerová, Sarah Bentonová, Laura Swainbanková, Lauren Wooseyová a zbytek týmu Hachette v Británii a po celém světě. V neposlední řadě chci upřímně poděkovat všem čtenářům   za   to,   že   díky   nim   můžu   dělat   svou   práci,   a za   přízeň věnovanou postavám a jejich chaotickým životům, které s takovým potěšením   ničím.   Moc   se   nevyznám   v sociálních   médiích   a určitě nečtu kritiky, ale zřejmě tam někde jste, takže díky!
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3. EPUARPO 4. PATRICK PETER ot
MEDINA FERGUs (Brooklyn)
(33 okrsek) (Matt)

MO: wiraz ve vysoki
rychlosti

Obit: policista

MO ider tupim

proomiten.

0bit: policista

MO: zastieleni

Obit: terepent

5 GLENN ARNOLDS
(Grand Central)
MO: odporny

Obét: 2 radrazni
Zzamistnanec
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1. MARCUS TOWNSEND
(Brooklynshs most)
Mobus operandi: uikreeni

Obet: sourislost s Hadrorym pendkem

2. DOMINIC BURRELL
(Viznice Balmarsh)
MO: ubodini

0bit: souvishost s Hedrovym panikem

3. EDUARDO MEDINA
(33. okrsek)
MO: nirac ve vysok rychlosti

obit: policista

4. PATRICK PETER FERGUS
(Malt)
MO dder tupym preimétem
Ovet: policista

5. GLENN ARNOLDS
(Grand Central)
MO: sigorny
0bét: 2






